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4 BBIITyCKa B rofl (€XEKBapPTAIIBHO).

SI3BIKU: PyCCKUii, aHIIMICKH.

BxoauT B nepeueHb perieH3UpyeMbIX Hay4HbIX u3anuii BAK PO.

Ormy6IMKOBaHHBIE B )KypHAJIe CTaTbH HHICKCUPYIOTCS B MEXKTyHapOAHBIX pe)epaTHBHEIX U HOJHOTEKCTOBBIX 0a3ax JaHHBIX:
Beunsrit cimcox PLIHUM, PUHIL Hayunoit snexrponHoit oubmuorekn (HOB), Scopus, RSCI, DOAJ, Ulrich’s Periodicals
Directory, Google Scholar, Dimensions.

Llenb n TemaTuka

Hayunplii xypHan «Pycuctukay crienMaau3upyercs Ha pacCMOTPEHUHU aKTyaJIbHBIX BOIIPOCOB PYCCKOI'O A3bIKa M METOJMKH €ro Ipe-
MOJABAHUS KaK POAHOTO, HEPOAHOTO U HHOCTPAHHOTO B YCIOBUSX PYCCKOii, OIH3KOPOICTBEHHOI 1 HEPOACTBEHHOIT SI3BIKOBBIX CPE.

XKypHan sBNseTcs IUIONIAIKOH ISl HAYYHOTO COOOIIECTBA B OONACTH OTEYECTBCHHOW M 3apyOE)HOH PYCHCTHKH, OCBEIIAeT
CIIEKTp Npo0OJeM Kak COOCTBEHHO JIMHIBUCTHUECKHX, TAK U CBS3AHHBIX C KYyJIBTYPHO-MCTOPHYECKUMH U COIMAJILHBIMHU aCIIEKTaMHU W3y4YEHHUs!
1 IPENOJABAHHs PYCCKOTO SI3bIKA.

Muccnst )KypHaIa 3aKJII04aeTCsl B PEIOCTABICHHN BO3MOXKHOCTCH PYCHCTaM M3 Pa3IMYHBIX CTPaH U PETMOHOB OOBEKTHBHO HMH-
(hopMupoBaTh MEXIYHAPOJHOE HAyYHOE COOOIIECTBO O COCTOSHHU MCCIENOBAHMH PYCCKOTO si3bIKa, HPoOneMax ero (yHKIMOHHPOBAHHS
B MHOTOIOJISPHOM MHUPE, IPUBIEKATh JOMOIHUTENIbHBIH HHTEPEC YUEHBIX K ATHM IpoOieMam.

Lenv oicypuana: co3laHue HaydHOTO-HCCIIENOBATENBCKOTO, 00Pa30BaTeNbHOIO M MH(MOPMAIMOHHOTO MPOCTPAHCTBA VISl B3aHMHOTO
o0MeHa JJOCTHKCHUSMH POCCUICKHUX U 3apyOe/KHBIX YYCHBIX, CHCLMAIM3UPYIONIUXCS B O0IACTH PYCCKOTO SA3bIKa M METOIMKH €TI0 HPEToaBaHus.

3aoauu:

1. O6MeH Hay4IHBIMH JOCTIKEHUSIMH POCCHICKUX H 3apyOeKHBIX KOJUIET B 00aCTH PYCHCTHKH, ITyOIHKAIIMH PE3yIbTaTOB HayIHBIX
LIEHTPOB M0 NPOGIeMaM Pa3BUTHSL M COXPAHEHHS PYCCKOTO A3bIKa B MHOTOIOJIIPHOM MHpE.

2. PaccMoTpeHHe TeOpeTHIeCKHX HCCIeN0BaHHIT 1o mpodaeMaM (yHKIMOHHPOBAHKS PYCCKOTO si3bIka B PoccHy 1 3apyOeXKHBIX CTpaHax.

3. Akryanuzanus mpo6eM METOIMKH MPEToaBaHus PyCCKOTO s3bIKa KaK POIHOTO, HEPOAHOTO, HHOCTPAHHOTO.

4. AHanu3 COBPEMEHHBIX TEHICHIIUH B Pa3BUTHHU LIKOJILHOU U BY30BCKOU PYCHCTHKH.

5. OTpakeHHEe BOIPOCOB M3YUCHHS H MPEHOJABAHUs PYCCKOTO S3bIKA KaK HHOCTPAHHOTO M MPOOIEM COXPAHEHHs PYCCKOTO S3bIKa
B JIMAcIIope.

6. ITpoGnieMbl pa3BUTHsI PYCCKOTO s3bIKA KaK S3bIKA HAYKH.

7. OcBeleHne TOCYJAPCTBEHHOM MOIMTUKH B 0OJIACTH PYCCKOTO S3bIKA H METOIHKH €TI0 MPENoIaBaHNUsL.

8. Ipe3eHTalus MEANAANIAKTHIECKUX U ICKTPOHHBIX CPEICTB 00yUYEHNUs PyCCKOMY SI3bIKY M METOJJMKE €ro MPeroaBaHus.

Ouepe/iHble BBITYCKH XKypHaIa, KaK IPaBUIIO, ABJIAIOTCS TeMATHYECKUMH U NOCBAIICHbI Haubonee akTyaabHbIM pobaemMaM pycH-
CTUKH. BBIX0OJ TeMaTHYECKNX HOMEPOB aHOHCHPYETCS Ha CaiiTe XKypHasa.

Marepuassl MOTYT ObITh TIPEICTABICHBI B BUJIE HAy4YHBIX CTareil (TCOPETUYECKHX, HAy4YHO-NPAKTHYECKHUX, HAYYHO-METOIMYECKHUX),
0030pHBIX HAYYHBIX MATEPUAJIOB, PELICH3UH, aHHOTALIUI, @ TAK)Ke Hay4YHBIX COOOIIEHMU, MOCBSIIEHHBIX JEATENIM POCCUICKOI 1 3apyOexHOMH
HayKH. J|JIsl HAYMHAIOIIMX YYEHBIX MpeaHa3HadeHa pyoprka «CTpaHHYKa MOJIOIOTO HCCIEI0BATEIIs.

K ny6mukarmy mpuHIMAIOTCS TOJIBKO OPUTHHABHBIC CTaThH, paHee He ommyOnikoBaHHbIe. CaMOIIarkar He JIOMyCKaeTcsl.

Kypnan Bxoxut B IlepedeHb perieH3MpyeMbIX MEPUOANUECKHX M3IAHMH, IyOIMKAlMH KOTOPbIX NPUHUMAIOTCA K PACCMOTPEHHUIO
BAK P® nipu 3amunte quccepTaloHHbIX HCCISI0BaHMIL.

TlepeueHs oTpaciel HayKy M IPYIIT CIIeHaIbHOCTEH HaydHBIX PaOOTHUKOB B COOTBETCTBUM C HOMEHKIaTypoii BAK Pd:

5.8.2. Teopust u MeTomKa 00yueHust U BOCIIUTAHUS (110 00IACTsIM U YPOBHAM 00pa3oBaHus) (IIe1arornyeckue Hayku);

5.9.5. Pycckuii s13b1K. SI3b1kH HapogoB Poccun ((pumonornueckue Haykn).

JKypHas BMeeT MeK/yHapOIHbIN CTaTyC, KOTOPBIil ONMPEIENICH COCTABOM PEIKOJUICTHH U PELIEH3CHTaMHU (M3BECTHBIC YUCHBIC HHO-
CTpaHHbIX akajiemuid 1 ynuepeuteton u3 Pocenn, CLIA, benapycu, Micnanuu, tamu, Jlarsuu, @uwsanmu, [epmannn, BenvkoOpuranun).

JKypHan BEIXOAMT OJMH pa3 B kBaprai (4 HoMmepa B rox). Iloamucka Ha MeYaTHyIO BEPCHIO JKypHaIa O(GOPMISETCS B MOYTOBBIX
otzenenusx PO. MHeke xypHaa B KaTanore NOANMCHBIX U31aHui — 36433,
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Aims and Scope
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7. Presenting Russian national policy in the Russian language and methods of its teaching.

8. Demonstrating media-didactic and electronic means of teaching Russian.
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COJIEP)KAHUE

JIMHIFBOKYJIbTYPOJ1OITNA: TEOPETUYECKUE U MPUKJTIAOHBIE ACMEKTbI

BacunbeBa I'.M. (CaHkT-lNeTepOypr, Poccuiickas Pepepauus), Oainn XK. (CaHkT-
MeTepOypr, Poccuiickas ®epepauuns) Jlekcuka ¢ STHUYECKUM KOMITOHEHTOM 3HAYEHUS:
JTUHTBOKYIIBTYPOJIOTHYECKAN TIOTEHIHANT B OOYyUYEHHH PYCCKOMY S3BIKY WHOCTPAHHBIX
101771 (5 (o) SRR

HenomHawmx E.A. (UpkyTck, Poccuiickaa Pepepauus) AKCHOIOTUYECKHUE TApaMETPhl
PYCCKOA3BIYHBIX JEKOPATUBHBIX TCKCTOB KaK 3JICMECHTOB COBPEMEHHOTI'O JIMHTBOKYJILTYPHOT'O
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BeBepneHue

HecMoTps Ha OTHOCHUTENBHO HEJOITOE BpEMS, MPOLIEANIEE C MOMEHTA BO3-
HUKHOBEHUS JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH (IIPUMEPHO TPH AE€CATUIICTHS ), TUHTBUCTHI OT-
MEUaIOT, YTO €€ aKTMBHOE PA3BUTHE CIIOCOOCTBOBAJIO BOSHUKHOBEHUIO YCTOMYMBON
«JIMHTBOKYJIBTYPHOM TpaJulMN» B HCCIEIOBAHUM PAa3JIMYHBIX ACHEKTOB S3bIKA
(Iakneun, 2012; Kapacuk, [llakneunn, 2025).

Tpaauiuys BbISIBICHUS U ONUCAaHUS KyJIbTYPHO 00YCIIOBIEHHOTO COJIEpKaHUs
JIEKCUKH B Y4eOHBIX LIEJISIX BOCXOJAT K TPyAaM OCHOBATENEH JIMHTBOKYIIBTYPOJIO-
run Kak Hayku (BopoObes, 1994; [llaknenn, 1998), mON0KUBIIMM HavYaio JHHTBO-
KYJIBTYPOJIOTHUECKOMY TOAXOAY K 00yUEHHUIO PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY
(PKN), cormacHo KOTOpOMY M3y4Y€HHE HHOCTPAHHOTO s13bIKa HEOOXOIMMO OCYIIIECT-
BJISITh «B TECHEHIIEH CBSA3H C KyJIbTYPHBIMH 30HaMU U TOCIIOICTBYIOIIUMHU UAECSIMHU
HapOJI0B, MX COBMECTHOTO MBICIIUTEIILHOTO B3auMoieicTBus» (Bopoones, 1994).

[Ipu BBIIBMKEHUHU KYJIBTYPHO-MAapKHUPOBAHHBIX E€IUHMIL S3bIKa pPa3IMYHON
CJIOKHOCTH B Kau€CTBE 00bEKTA JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUHU (JIMHIBOKYJIBTYpEMA, JIOTO-
3MKCTEMa, TUHIBOKYJIBTYPHBIN KOHLIENT, TMHIBOKYJIBTYPHBIN KOJI, TUHTBOKYJIBTYP-
HBIA TUMaX U Jp.) OCHOBOINOJAraromasi pojib TPAJIULMOHHO OTBOIUTCS KYJIBTYp-
HO-MapKUpPOBAaHHOMY CJIOBY, NPU 3TOM OTMEYaeTcs Ba)KHOCTb MCIOJIb30BAHUS
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOTO MOAX0/1a K OMMCAHUIO CIIOB PYCCKOTO s3bIKa /IS 00-
YUEHUSI HHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB «C LEJbIO IIOHUMAaHMs UX BO BCEH MOIHOTE CO-
JIepKaHUsl U OTTEHKOB, B CTENIEHN MAaKCUMAaJIbHO MPUOIMKEHHOM K MX BOCHIPUSATHIO
HOCHTEJISIMU TAHHOTO SI3bIKa U TaHHOU KyNbTypbl» (Bopoones, 2000: 84).

VYuuThIBas 3HAYMMOCTD JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTMUYECKOT0 MTOTEHIIMANA JIEKCUKH,
METOIUCTHI MpeAIaraloT pa3indHbie (GopMbl ee BKIIOYECHHUsI B y4eOHBIN mporecc,
(oKycHUpysCh KaK Ha OTACIbHBIX €IWHHIIAX, TOJIYYHUBIINX B PYCCKOM SI3BIKOBOM
CO3HaHUU KoHLenTyanbHoe 3HaueHue (Hekopa, 2008; Au, 2021), Tak 1 Ha Iekcuye-
CKHUX 00BbeIMHEHUsAX (JIEKCHKO-CEMAaHTUYECKUX MOJSAX, JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKUX
rpynnax, HOMMHaTUBHBIX cepax U Jp.), UMEIOLIUX JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKYIO
uennocts (Bunorpamosa, 2013; MapteinoBa, 2017; JIu, 2018).

PaccmarpurBaeMoe clioHOCTPYKTYPHOE JIEKCUYECKOE 00BbEeIMHEHNE Ha3BaHO
HaMU JIeKCUKOU C IMHUYECKUM KOMNOHeHmom 3HayeHus. Ha3BaHUe HUCIIONb3yeTCs
JUIsT HOMUHAIIUM COBOKYIHOCTHU JIEKCMUECKUX €IUHHI], B COACPHKAHUH KOTOPBIX
(UKCUPYIOTCSI KOMIIOHEHTBI, YKa3bIBAIOLINE HA CBSA3b C KAKUM-JINOO STHOCOM WJIU
MECTOM €ro NnpokuBaHus. JlaHHOE JIEKCHYECKOe OOBEAMHEHHME COAEPKUT TpU
IpyNIbI CJIOB: HAMMEHOBAHUS CTPaH, OTHOCSIIHNECS K TOMOHUMUYECKON JIEKCUKE
(3THOTONIOHMMBI), HAUMEHOBAHUS NPEJCTaBUTENIEH Pa3INYHBIX 3THOCOB (3THO-
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TOTIOHUMBI), a TAKXKE CJI0BOOOPA30BaTEIbHO CBSI3aHHBIE C HUMU Pa3JIMYHbIe YacTU
peun: mpusararelibHble (HanpuMep, KUTaNCKUM), CyIeCTBUTEIbHBIE (HaIIpUMeED,
pycucTuka), Hapeuus (Harpumep, No-aHIIUKHCKH).

OxapakrepusyeM pa3psibl CIIOB, COCTABIISIOIINE TAHHOE JIEBKCHYECKoe 00be-
nuHenue. [lepBas rpynna (3THOTONOHMMBI) OTHOCHUTCSI K OHOMACTUKE, U3ydaroueit
HMMEHa COOCTBEHHBIE, KOTOpBIE, 0071a/1as1 KOTHUTUBHOH (DyHKIIMEH, OKa3bIBaIOT IITy-
Ookoe BiusHUE Ha s3bIK M KynsrTypy (Cymepanckas, 2007; Abbasbeyli, 2024;
Chanda, 2017; Reszegi, 2022).

WHuTepec TUHTBOKYIBTYPOJIOTOB K OHOMACTHUECKOW JIEKCHUKE 0OYCIIOBJICH
IIPEXk/I€ BCEro TEM, YTO OHOMACTHUYECKUE KaTErOPUU HE TOJIBKO BBIPAXKAIOT JIEKCH-
KO-CEMAaHTUYECKUE M I'PaMMaTHUECKHE 3HAYEHMsI, IPUCYIINE UM KaK SI3bIKOBBIM
eIMHUIIAM, HO U 00JIaZat0T BBICOKOM MH(MOPMALMOHHON LIEHHOCTBIO, ABJSACH Ca-
MOOBITHOW YacThIO HAI[MOHAJIBHOM KyJIbTyphl. B clI0XKHOM cocTaBe oHOMacThuue-
CKOM JIEKCUKH JIMHI'BUCTBI BBIIEIISIOT OCOOYIO IPYMILY CJIOB, OTHOCSIIIUXCS K TOIO-
HUMHUKE U CBSI3aHHBIX II0 CBOEMY 3HAYEHHIO C KOHKPETHBIMHU ITHOCAMH. OTYy
JIEKCUYECKYI0 Tpyniy Has3biBaioT 3THoTonoHuMamu (Cymepanckas, 2007: 140).
T.e. ’THOTOMOHUMBI — 3TO TOIIOHUMBI, UCIIOIb3YEMbIE JUIs BBIPAKEHUS CBA3H MEXK-
1y KOHKPETHOH ATHHYECKOH Tpynmoi u reorpaduueckoii obmacteio (Jlopxkmuena,
2010: 113). DTHOTONOHUMBI, IO MHEHUIO HCCIIeIOBaTENIeH, 00pa3yr0T CeMaHTHYe-
CKOE TI0JIe, PETIPE3EHTUPYIOLIEE B SI3bIKE HE TOJIBKO Teorpadpuyueckoe MosioKeHue,
HO U Pa3IMyYHble HCTOPUUYECKUE, KYIBTYPHBIE M TOJIUTUYECKHUE CBA3H MEKIY KOH-
KPETHBIM 3THOCOM U JIPYTUMHU 3THOCAMH. JIMHTBUCTHI MOIYEPKUBAIOT TOT (DaKT,
YTO STHOTOITOHUMBI 00JIa/Iat0T 0CO00M (PYHKITUEH: OHU SBJISIOTCS CPEICTBOM MEH-
TaJbHOM MACHTU(PHUKAIIMY 3THOCA, OTPaXKasi OMIO3UIUIO «CBOW — UY>KOM» U 1aBast
BO3MOXKHOCTb AU(PPEpeHIPOBaTh STHUUECKUE TPYIIIBI C MOMOLIbIO reorpaduye-
ckux HazBauuii (Paccoxa, 2010: 190).

HaumeHnoBanust CTpaH UMEIOT HEMOCPEACTBEHHYIO CBSI3b C IPYIIIION JIEKCUKH,
Ha3bIBAIOLIECH HAPOABI, HACETSAIOIINE ITH CTpaHbl (HalIpUMep, aMepUKaHIbl, Oelo-
PYCBI H JIp.), KOTOPYIO MPUHSITO OTHOCUTH K ATHOTONOHUMaM'. B uccnenoBanusx
YKa3bIBa€TCsl Ha TO, YTO 3TU I'PYIIBI JEKCUKUA HE TOJIBKO TECHO CBS3aHBI MEXIY
co0OH, HO U COZIepIKaT KOHIIEHTPUPOBAHHYIO HH(POPMALIUIO KYJIBTYPOIOTHYECKOTO
xapakrepa. [loguepkuBaercss MHOrOUUCIEHHOCTh U CII0BOOOpa30BaTe/IbHAs AKTHUB-
HOCTb JIJaHHBIX clioB. Tak, Hanpumep, P.A. AreeBa oTMedaeT, 4T0 OHM MHOI'OYHC-
JICHHBI B JIIOOOM SI3bIKE U UPE3BBIYAMHO aKTUBHBI B CIIO0BOOOPA30BATEILHOM OTHO-
IICHUH, T.€. SBISIOTCS MOIIHBIM PE3EPBOM 11 00pa30BaHMsI HOBBIX CJIOB — MPEXK/Ie
BCETO CYIIECTBUTEIBHBIX U NMpuiarareiabHbiX (Areesa, 1990: 13).

ITockonbKy paccMaTprBaeMast rpyma JEKCUKU He TOJIbKO BBITOIHAET (PyHK-
LU0 ATHOrpaduyueckux M reorpaguueckux o003HAUEHUM, HO M KOHIIEHTPUPYET
B cebe MH(pOPMAIHMIO KYJIBTYpOJIOTHYECKOTO XapaKkTepa, TO CYMTAeM aKTyaJlbHbIM
BBISIBJICHHE, OMMCAHUE U CUCTEMATHU3AlIMIO TEX €€ XapaKTePUCTUK, KOTOPbIE J10JIXK-
HBI OBITh YUTEHBI IIPU O0YUYEHUH PYCCKOMY SI3bIKY MHOCTPAHHBIX CTY/IEHTOB.

' [Tooonvckas H.B. CiioBapb pycckoil OHOMACTHYECKON TEPMUHOIOTHH. 2-€ U31., iepepald. u IO1.
M. : Hayka. 1978. 378 c.
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Lenb nccnenoBanus — BBISIBUTH U ONUCATh JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUH T10-
TEHIIMaJ JIEKCUKU C STHUYECKUM KOMITOHEHTOM 3HA4€HUS 110 JAHHBIM JIEKCHKOIrpa-
(bu4ecKrX UCTOYHUKOB JIsl O0yUEHHs PYCCKOMY SI3bIKY HHOCTPAHHBIX CTYJCHTOB.

MeToabl U maTepuanbl

OO0beM JIEeKCUKU C ATHUYECKHMM KOMIIOHEHTOM 3HAYCHHS B PYCCKOM S3BIKE
(reHepasibHasi COBOKYITHOCTH) BBISIBJISUICS 11O JaHHBIM Pa3IMUHBIX JEKCUKOTpadu-
YECKUX MCTOYHHUKOB: MACOTpapHUUECKUX, CEMAaHTHUECKUX, TOJKOBBIX M acCOIHa-
TUBHBIX CJIOBapeil pyccKoro si3bika: «bosbIIoi TOIKOBBIM CllOBaph PyCCKHX CyIie-
CTBUTEJIbHBIX: Haeorpaduueckoe onucanuey noa penakuueit JI.I. babenko (nanee
BTCPC)?; «Pycckuii cemanTuueckuii cioapby» noa peaakiein H.1O. [IsenoBoit
(manee PCC)?; TonkoBbIit «CiioBaphb pycckoro si3bikay» moa ped. A.Il. EBrenbeBoit
(mannee MAC)*; «Pycckuii accoratuBHbIN cioBapb» noa pea. FO.H. Kapaynosa
(manee PAC)°. B cBsi3u ¢ OONbIIMM O0OBEMOM pacCMaTPUBACMBIX JIEKCHUECKHUX
cpencts (Oonee 400 enuHMIl) MpoOBEeHA KOPPEKTUPOBKA €TO COJAEPIKAHMSI B yUeO-
HBIX LIE€JISIX B COOTBETCTBUM C UCTOUYHMKAMMU JAHHBIX: «JIekcnyeckuii MUHUMYM 110
pyccKoMy sI3bIKy Kak MHOCTpaHHOMY. II ceprudukanuoHHbIl ypoBeHb» (najnee
JIM)® 1 HaumoHasbHBIA KOPIyC PYCCKOTO si3bIKa (BBIOOPOYHAsE COBOKYITHOCTB).
Jlekcukorpauueckuii, CeMaHTHUECKUH, aCCOLMATUBHBIN, KOIMYECTBEHHBINH, MH-
TepIPETAUOHHBIN aHAIN3 SACPHOM IPYIIIbI IEKCUKU C STHUYECKUM KOMIIOHEHTOM
3HAu€HUsl, BBIBJICHHON METOJOM HaJI0)KEHHsI OTYYEHHBIX CIIMCKOB, TTO3BOJINI BbI-
JICJINTh OCHOBHBIE JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHUECKUE XaPAaKTEPUCTUKHU HCCIIELYyEMOTO
Marepuaia (MMEIOIIMe CHUCTEMHBIH, KOHHOTATUBHBIM, (POHOBBIM M HMaMOMaTHye-
CKHUIl XapakTep).

Bxutouennas B BTCPC paccmarpuBaemas jekcuka auddepenurpoBana Ha
nBe kateropuu: «CyliecTBUTENbHBIE, 0003HAYaOIMe Hapoasl Mupay U «Cyte-
CTBHUTEJbHbIC, 0003HAYAIONINE T'YMAaHUTAPHBIC HAYKI.

B niepBoii kareropun 3apukcupoBaHo 277 CIOB, paCpeeIeHHBIX 110 CIEeNy-
IOLUM TOATPYIIaM:

— HapoJbl, COCTABIISIIOIINE HACEIEHUE COBPEMEHHBIX I'OCYAApPCTB, >KUTEIH
KOHKPETHOH cTpaHbl (aMepUKaHLbl, KUTAUIIbI, SIOHIBI U Ap.) — 126 enquHuL;

— HapO/lbl, HE COOTHOCSIIUECS HANPSIMYIO C COBPEMEHHBIM HallMOHAJIbHBIM
rocyaapcTBOM (KeJbThl, HOpMaHHBI, IIbITaHe U Ap.), — 151 eqununa.

2 BoTBIITOH TOIKOBBIH CIIOBAPh PYCCKUX CYIIECTBUTEIBHBIX. Mneorpadudeckoe omucanre. CHHOHH-
Mbl. AHTOHUMBI / 1o o0, pen. npod. JLI. babenko. M. : ACT-IIpecc Kuura, 2005. 864 c.

3 Pycckuii cemanTraeckuit ciaoaphb / mox pen. H.YO. IlIsenosa. T. 1. : CioBa ykasyromue (MecTo-
nmenus). CrioBa IMEHYIOIIHE: UMeHa cyliecTBUuTebHbIe (Bee sxuBoe. 3emits. Kocmoc). M. : A30yKOBHHK,
2003. 714 c.

* CnioBapb pycckoro si3bika : B 4 Tomax / oz pen. AI1. Esrensesoii. AH CCCP. Uu-T pyc. si3. 2-¢ 3.,
uctp. u gon. M. : Pycckuit 5361k, 1981-1984.

5 Pycckuit acconaTuBHbIH cioBaps : B 2 Tomax. T. 1. OT ctumysna k peakimu: Ox. 7 000 ctumysios /
noxn pen. FO.H. Kapaymosa. M. : ACT, 2002.

¢ JIeKCHYECKHUi MUHUMYM II0 PYCCKOMY SI3bIKYy KaK MHOCTpaHHOMY. BTopoii ceprudukaioHHbIi
ypoBeHb. O6iee Brnanenue / nmoxn pea. H.I1. Anaprommnboit (anekrponHoe uznanue). CII6. : 3maroycr,
2015. 164 c.
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B kareropum HaMMEHOBaHMH T'yMaHUTApHBIX IUCLUIUIMH 3a(QUKCHPOBAHO
20 coB: aMepUKaHMCTHKA, BOCTOKOBEICHNE, TEPMAHUCTUKA, UCIIAHUCTUKA, KUTae-
BEJICHHE, KUTAUCTUKA, MOHIOJIOBEJCHUE, MOHIOJIMCTHKA, OPUEHTAIUCTHKA, pPOMa-
HUCTHKA, PYCHUCTHKA, CIABUCTHKA, CIABSIHOBEICHUE, COBETOJIOTHSI, THOPKOJIOTHS
u z1p. Cpenu HUX OTMEYAOTCS TPYIIbl CEMAaHTHUECKU OIM3KUX CIIOB, HalpuMep:
BOCTOKOBE/IEHUE M OPUEHTAIUCTHKA (HayKu o cTpaHax BocrToka); kuTaeBeleHue,
KUTAaUCTHUKA U cUHOJorus (Hayku o Kurae); ciaBucTuKa U ClIaBsSHOBEIECHHE (KOM-
IUIEKC HAayK O CJIaBIHCKHMX HapoJax Y UX sI3bIKax).

B PCC 3aduxcuposano 6osee 200 cli0OB C STHUYECKUM KOMIIOHEHTOM 3HaYe-
HUS, IPEJCTABICHHBIX B IIECTU KaTETOPUAX, Ha3BaHUsSI KOTOPBIM JJaHbl COCTAaBUTE-
JISIMU CIIOBaps:

— 10 OTHOLIEHUIO K pacoBOM, HAIlMOHAJIbHOW NMPUHAIIEKHOCTH (MO0 BHELI-
HUM NIPU3HAKaM), HapUMep: apuel, ahpoamepukanel, — 24 eIHMHULIBL;

— I10 OTHOILEHUIO K JIFOJSIM JIPYTOi HAlIMOHAIbHOCTH, UX JKU3HU, YKIIaly, Ha-
MpUMeEp: aHIIOMaH, aHTUCEMHUT, — 12 eIMHUIL;

— 10 HAIlMOHAJIbHBIM IPUCTPACTHUSIM U HAallMOHAJIBHON HETEpNHUMOCTH, Ha-
npumep: aHopoocTBO, repMaHOPMIIbCTBO, — 11 enuHuIL;

— TI0 CXOJICTBY WJIM HECXOJICTBY B IIPOMCXOXACHUU, BEPE, B MECTE KUTEIIb-
CTBa, HAIIpUMeEP: 3€MJISIK, MHAKOBEPYIOIIN, — 21 enqnHnLa;

— HapoZpl, IIJIEMEHA, HACEJICHUE TOCyNapCTB, HAIIPUMEDP: POCCUSHE, aMEpH-
KaHIBI, — 200 equHMIT;,

— 3THO(OJIN3MBI, HAIIPUMEP: ABCTPUSIKH, KHJIbl, MOCKAIIN, — 7 €INHUIL.

B MAC pnannas nekcuka mpejacTaBiieHa B konudecTtBe 106 cioB, KOTOpbIE
MOTYT OBbITh pacrpe/iesIeHbl Ha CIIeTyIOIUe TPYIbL:

— STHOHUMBI (Ha3BaHUS HApOIOB U UX NpeACTaBUTENEH), HapuMep: uTa-
JIBSIHIBL, IOJISIKH, — 56 eIMHULL;

— TEPMHUHBI, CBSI3aHHBIE C KYJIbTYPHBIM BIMSHHUEM, 3aMMCTBOBAaHUSIMH, aCCH-
MUJISIUEN HAaIlpUMep: aMEpUKaHU3UPOBaTh, aHIIMLINA3M, — 27 €IUHHLL;

— Ha3BaHUs HAY4YHBIX JUCLUUIUIMH U CIIELUAINCTOB, HAIIpUMEDP: T€PMaHUCTH-
Ka, pycuct, — 12 enuHui,

— UIMOMBI, HAIIPUMED: pyccKas Ieub, KuTalckas rpamora, — 11 equnmu.

B PAC ¢uxcupyrorcsi Cleayronye rpynibl CTUMYIOB, OTHOCSAIINXCS K UC-
CJIelyeMOil Tpynie: 3THOTONOHUMBI (ABcTpanus, Amepuka, benapycs, I'epmanus,
I'perust, Utanus, CLIA, Poccus, @pannusi, SAnoHus), STHOHUMBI (€Bpeil, HEMeT,
PYCCKHIi, TaTapuH), OTATHOHUMUYECKUE MpUlararejabHble (KUTalCKui, pycCKui,
(bpaHITy3CKHii, STOHCKUH, (UHCKUHN, TypEeIKUii, TPY3HHCKHUN, aMEPHKAHCKUN ).

B JIM conepxarcs HauMEeHOBaHUS 3THOCOB, CBA3aHHBIX C KOHKPETHOM CTpa-
HOM mpokuBaHus (89 enuHUI), Ha3BaHHUS STHOCOB PETHMOHAJIBHOTO XapakTepa
(11 coB), HaMMEHOBAaHUS HAPOJIOB, MPEICTABISAIOUINX COOOM S3BIKOBYIO MITU 3THO-
KYJIBTYpHYI0 OOIIHOCTS (5 CIIOB).

O0o0muast JaHHBIE O KOJUYECTBE MCCIEIYEMBbIX JIEKCHUECKUX €AMHUII, 3a-
(UKCUPOBAHHBIX B aBTOPUTETHBIX POCCUMCKUX CIOBAPSIX, MOXKHO MPEICTaBUTh UX
cnenyromuM oopaszom: BTCPC — 278 enunui, PCC — 6onee 200, MAC — 106,
PAC — 22, JIM — 89.
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Bonpuiolr 00beM 3aUKCHUPOBAHHBIX CIIOB MOTPEOOBAT €r0 KOPPEKTHUPOBKH
B y4ueOHBIX Leisax. HamoxeHne cnuckoB (CEeMaHTHUECKHE CIIOBapH, TOJIKOBBIE
CJIOBApH, CJIOBApPb aCCOLMATUBHBIX HOPM) JaJI0 BO3MOKHOCTb BBIJEIUTH JIEKCH-
YecKHe eIMHHUILIbI, Hanboee yacTo puKcupyemMble B cloBapsx, a Takke o0Onaaaro-
II1€ BBICOKUM KO3 PUIIMEHTOM ynoTpeOuTenbHocTH B HanmonansHOM Kopiryce
pycckoro si3pika (HKPS). DTHOGOMM3MEI M Tpo3BHUIIIA, 3adukcupoBanHbie B MAC
u B PAC, sBnstonuecs, 10 MHEHHUIO JIMHTBUCTOB, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHY€CKUMHU
MapKepaMu arpeccuu, KoTopas IOJDKHA ObITh MpeojoiieHa B 00pa3oBaTeIbHOM
npoctpancTse (JlanteBa, @upcosa, 2023; Temuprasuna, bauypxka, 2017; Agar-
Hutton, 2003), He ABIAIOTCS MaTepHaiaoM Il aKTUBHOTO ymnoTpeOieHus. OHU
MOTYT BBOAMTHCS B O0OyUEHHE UCKIIOUNTEIBHO JIJISl TACCUBHOTO BIAJCHUS C HE-
00X0oMMBbIMU KOMMeHTapusiMu. Haubosnee ynorpeOuTeIbHbIMU OKa3aJlUCh Clie-
NyIolire HOMUHATUBHBIE enuHulbl: Poccus (pycckue), Kuraii (kuraiiisr), SAmno-
Hust (stmoHusl), Muaaus (munuiinsl), CHIA (amepukanibl), ['epmanus (Hemigsl),
Opannus (ppannyssl), Aurus (anrmundane), Kanana (kanaansr), Uranus (Ura-
nesaHLbl), Mcmanus (ucmanibsl), ABcTpanus (aBcTpanuidibl), Typrust (Typku),
Ounnsanaus (unnbl), Kopes (kopeiinsn), [Tonpma (nonsikn), bernapycs (6enopy-
cel), YkpauHa (ykpauHiiel), bonrapus (6onrapsr). Ota rpynna HauMEHOBAaHUM,
JIOTIOJIHEHHAs! OZIHOKOPEHHBIMU CIIOBAaMH U MJIMOMaMH, MPEACTaBIsAET cOO0 oc-
HOBY HCCJIEIyeMOT0 JIEKCHYECKOTO OOBEAMHEHHUS, ISl OMUCAHUS U MHTEPIpeTa-
LMW JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO MOTEHIIHAala KOTOPOro OBUIM MPHUBJIEYEHBI
ABTOPUTETHBIE CIIOBAPU PA3TUYHOTO THIIA.

Pe3ynbraTthbl

Ha ocnoBanun marepuanoB BTCPC u PCC ompenenunu o0beMm, a Takke
CTPYKTYpHBIC M TEMAaTHUECKHE XapaKTEPUCTUKH UCCIIEAYEMOTO JIEKCHUECKOTO 00b-
eMHCHHUS.

Jannpie MAC 1o3BOJWIM BBIABUTH 3HAYUTENIbHBIA JIMHIBOKYJIBTYPHBIN
MOTEHITUAT JIEKCUKH, KOTOPBIA peaan3yeTcsi B €€ MHOTO3HAYHOCTH, CIIOBOOOPa30-
BaTEJIbHOW aKTUBHOCTHU, CTHIIMCTHYECKON muddepeHnnanuu, KyIbTypHOH U CO-
[IAATbHO-TICUXOJIOTHYECKOW MH()OPMATHBHOCTH, BOCTPEOOBAHHOCTH B HJIMOMA-
TUYECKUX CPEJICTBAX S3bIKA.

[To marepuanam PAC cneinaHo 3aKkiItO4eHUE O CyIIECTBOBAHUU B S3BIKOBOM
CO3HAHHUH HOCHUTEJIEH PyCCKOTO A3bIKa KYIbTypHO-Teorpaduueckux 00pa3oB cTpaH,
BKJTIOYAIOIINX COOCTBEHHO reorpauiecKyro, KyJIbTypOJOTHUECKYIO U OLIEHOYHYIO
nHpopmaIuio.

BrisiBieHHbIE IO JaHHBIM ABTOPUTETHBIX CIOBapeil XapaKTepUCTUKHU HCCIIe-
JyeMOT0 JIEKCUYECKOTO OOBEIUHEHUs OOHAPYXWIM €r0 3HAYUTENbHBIA JIMHTBO-
KYJBTYPOJIOTMUECKHI MOTEHINA, ABIISIOLIUICS JJOKa3aTeIbCTBOM HEOOXOIUMOCTH
WHTEPIPETAIIMN U y4eTa COOCTBEHHO JIMHTBUCTHUYECKOTO M KYIBTYPOJIOTHYECKH
3HAYUMOTO COJIepKaHUSI JIEKCUKU B TIPOLIECCE MPEMNOJaBaHUs PYCCKOTO SI3bIKA
B MHOCTPAHHOM ayIUTOPUHU.
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OO6GcyxaeHue

XapakTepUCTUKU paccMaTpUBaeMoOil JIEKCHKM BBISBISUIUCH C OMNOPOW Ha
«CrnoBapsp pycckoro sizbikay noj pea. A.Il. EBrenbeBoil.

[TockonbKy Ha3BaHUS CTPAH 3aKOHOMEPHO HE BKJIKOUAIOTCS B TOJIKOBBIE CIIO-
BapH, TO MPEIMETOM HCCIIEIOBaHUS Ha UX MaTepuasie CTAHOBSTCS TPYIIbI JEKCH-
KH, KOTOpbIE L1eJ1eCO00pa3HO 0003HAUNUTh KaK 9MHOHUMUYECKuUe leKkcudeckue 01o-
Ki, B HUX COJEpKaTcsi COOCTBEHHO STHOHUMBI, OJHOKOPEHHbIE C HHUMH CJIOBA
U ycToiuuBbIe cioBocoyeTanus. Coaep:kaHue I THOHUMUYECKUX OJOKOB MO3BOJIS-
€T BBIJICTIUTH CIIEAYIONINE XapaKTEPUCTUKN PACCMATPUBAEMON JIGKCUKH:

1) nexcuueckyro mmoeosnauynocms. Cpeau STHOHUMOB (PUKCHPYIOTCSI MHO-
TO3HAYHbIC €AMHUIIBI, OTPAKAIOIINE B T.4. TUHAMHUKY CEMaHTHUYECKUX U3MEHEHHI
(manpumep, Hemubl — 1. OcHoBHOe Hacenenue ®PI, a Taxke nroau, oTHOCSIINE
cebs K 2Toil Harmu. 2. Yctap. IHOCTpaHIb, UyKe3eMIIbl);

2) cmunucmuyeckyio ougpgepenyuayuro (Hanpumep, xoxoin — 2. Ycrap.
u poctoped. HazBanue ykpanHIia, IepBOHAYAIBHO YHHUM)KUTEIBHOE, 3aTEM IITyT-
TUBOE, PaMUIIBSIPHOE);

3) paznuunyto cmenensb c106000pazosamenvholl paspabomannocmu (Harpu-
Mep, CTaHJIapTHAS MOJAEIh (PUKCAIIMHA STHOHUMHYECKOTO OJI0Ka COCTOWT M3 4 JICK-
CeM: epY3UHCKUL, 2PY3UHbL, 2PY3UH, ePY3UHKA; HECTaHAapTHAs (pacIlupeHHas) MO-
JieNIb TIPEJCTaBIeHa MHOTOYMCIECHHBIMUA OJHOKOPEHHBIMH CIIOBAMU: aH2IuUuaHe,
AHRTUYAHUH, AHSIUYAHKA, AHIULICKUL, NO-AHRIUUCKU, AHIUYUSM, AHSTUSUPOBAMD,
AHRUUPOBAMBCS, AHRIOMAHUS, AH2IOMAHCINGO, AHSTIOMAH, AH2IOMAHCKUL, AHNO0-
CaKcwyl, AH2NOCAKCOHCKULL.

CrnoBooOpa3oBarenbHasi aKTHUBHOCTh STHOHMMOB pacHpOCTpaHseTcs Ha
TEPMHUHOOOpPa30BaHKE, B T.4. HA 00pa30BaHNe HAMMEHOBAHUHN TUCIIUIUIMH U Hay4-
HBIX HaIIPaBJICHUI: FepMaHUCTHKA (KOMIUIEKC HayK O ['epmMaHun), aMepuKaHUCTH-
Ka (komruiekc Hayk o CIIIA), purHOyTrpoBeieHne (KOMILIEKC HayK O (PUHHO-YTOP-
CKHX HapoJax, UX s3bIKaX M KyJbTypax); CHEIUATUCTOB, paOOTAIONIUX B paMKax
STUX HAYYHBIX HANpPAaBICHUH: T€pPMAHUCT (CIEIHUATUCT IO HEMEIKOMY S3BIKY,
TuTepaType W KyinbType lepMmaHuu), aMepUKaHUCT (CHEIHaUCT, 110 MCTOPUU
u KynbType CHIA); A3bIKOBBIX 3aMMCTBOBaHUI: aHITIUIIM3M (CIIOBO WJIM BBIpaXe-
HUE U3 aHIJIMHACKOTO SI3bIKA. 3716Ch YMECTHO BCIIOMHHTH O TOM, YTO JIMHTBOKYIIb-
TYpPOJIOTUYECKUN MOTEHIIMAJ CJIOBA CYIIECTBYET HEMOCPEICTBEHHO B S3BIKOBON
cucteme (Lllakmenn, 1999: 191) u MmoxkeT OBITH OMTMCAH U UHTEPIPETUPOBAH JIUIITH
B COOTBETCTBUU C CUCTEMHOHN MPHUHAJICKHOCTHIO S3bIKOBBIX equnHuI (LlakmenH,
1998: 99). DT XxapaKTepUCTUKHU UCCIIETyEeMON TPYIIIIbI CJIOB MMO3BOJISIOT 00BbEIU-
HATb UX CHCTEMHbBIE XapaKTEPUCTUKU M KYJIBTYPOHOCHBIE CMBICIBI B paMKax
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOTO MOIX0/1a K POPMHUPOBAHUIO COACPKAHMS 00yUeHUs
MHOCTPAHHBIX CTY/IEHTOB;

4) kynomypuyro ungopmamusHocms. Hampumep, mupokas ceMaHTHUYECKas
JiepUBaIMs, XapakTepHas sl STHOHUMHUYECKHX JIEKCHYECKHX OJIOKOB, BKIIIOYAET
B CEMaHTUYECKUI 00bEM CIIOBa HAUMEHOBAHUS SIBJICHUI, OTHOCSIINXCA K OYEHb
pa3HbIM chepaM (MUPY TTPUPOJIBI, KYJIBTYPHI TOBCETHEBHOCTH U JIP. ), WJUTFOCTPUPY-
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IOIIMM IIUPOTY KYJABTYPHO OOYCJIOBIICHHBIX CBfI3€l, HAIIEAUINX OTpakKeHHE
B PYCCKOH A3BIKOBOM KapTHHE MHpA: HAIPUMEp, CJIOBO Kumatika OIHOBPEMEHHO
0003HavYaeT MIOTHYIO TKaHb (M3HAYAIHHO KMUTAHCKOTO MPOUCXOXKIEHHUS) U COPT
s0JI0K; JIEKCeMa nojibka OObEIUHSET 3HAUCHUS: «KUTeabHUIA [lombmmy, «Ha-
LMOHAJIBHBIN OaNbHBIA TaHEI U «BUJ MYKCKOW CTPUIKKI»; UTATIbSIHKA — «KH-
TenpHUNA UTanuu» u «IByXpsiHAs TapMOIIKa»; UCnaHka — «kuTenpbHuna Mc-
MaHUW» U «TsKenast popma rpunmna» u ap. [lockonbky nojo0Hast MHOTO3HAYHOCTh
HCCIIEAYEeMOU JTEKCUKH OTPakKaeT BO3MOKHOCTH sI3bIKa aKKyMYJIHPOBAaTh U KOH-
LIEHTPUPOBATh B CJIOBE CaMble MIMPOKHE KYJIbTYPHO JI€TEPMUHHUPOBAHHBIEC CBS3H,
WX CJIEyeT YUYUTHIBATh B MPOIleCcCe MPETOJaBaHUU PYyCCKOTO SI3bIKa B UHOCTPaH-
HOW ayIUTOPHH;

5) coyuanvro-ncuxonozcuueckyro ungopmamugnocme. Jlekcuka STHOHUMHUYE-
CKHX OJIOKOB MOXET COJIEpKaTh B CBOEM 3HaU€HUH KOMIIOHEHTHI, YKa3bIBAIOIIE HA
OTHOIIIEHWE HOCHUTENEH s3bIKa (KaK MO3UTHUBHOE, TaK M HETAaTHBHOE) K TOMY WJIH
MHOMY STHOCY, UMEIOIIee COLMAIbHO-TICUXOJOTUYECKUN XapaKTep, Harmpumep:
repMaHogui (JIIOOMTENh HEMELKON KyJbTYphl), repMaHodo0 (HEHAaBUCTHHUK He-
MEIIKOH KYJBTYpPBhI), aHIJIOMaH (CTPACTHBIN JIFOOUTENb aHTIIMICKOTO), TaJlJIOMaHMsI
(cTpacTHOe yBIIeueHHe (PpaHIly3CKUM, TOXOSIIEe 10 KpaHHOCTH | Jp.;

6) uouomamuueckuti nomeryual. YCTOWIUBBIE CIIOBOCOUYETAHMSI, BKITFOUALO-
IIME UCCIEeyeMYIO JIEKCHKY, OTPAKAIOT PA3IMYHbIC CTOPOHBI MOBCEIHEBHOU KYIIb-
TYpBI, HAPUMED: AHAULCKUL 3aMOK (CAMO3aKPBIBAIOIITUICS, Bp€3aeMbIi B IBEPh
3aMOK C HApe3HBIM IIJIOCKUM KIIOUOM), aHeautickuli kocmiom (ABYyOOPTHBIN KO-
CTIOM C Jal[kaHaMH U HEOOJIbIIUM OTJIOXKHBIM BOPOTHUKOM); GHIAUUCKUL NADK
(canm, mapk, yCTpOCHHBIN TakMM 00pa3oM, YTO HAlIOMHHAET €CTECTBEHHBIN Jiec),
TPAHCIUPYIOT CHMBOJUYECKHE 3HAYEHUs, HANPUMEp, KUMAUCKAs 2pamomd
(4T0-1100 HEAOCTYITHOE MMOHUMAHUIO), Kumatickas cmena (TOTHAS U30JIUPOBAH-
HOCTb OT BHEUTHUX BIIUSHUI).

ConepkaHrue STHOHUMHUYECKHUX OJIOKOB JAaeT OCHOBAaHHE TOBOPUTH O TOM,
YTO HCceayeMasl JeKcuka (pOopMHUpPYET BaXKHBIM ()parMeHT PYCCKOHM SI3BIKOBOM
KapTUHBI MHUpPA, XapaKTEPHUIYIONIUICS 3HAYUTEIbHBIM JIMHTBOKYIBTYPHBIM I1O-
TEHLHAJIOM, TPEOYIOLUM BHUMAHUS IPU 00yUEHUH PYCCKOMY SI3bIKY MHOCTpaH-
HBIX CTYJICHTOB.

YyuTeiBas T0O 00CTOSATEIBCTBO, YTO 3THOTOMIOHUMBI (HAUMEHOBAHUS CTPaH)
He (QUKCUPYIOTCS B TOJKOBBIX CIIOBAPSX, [[EI€CO00PA3HO YUUTHIBATh UX acCOIUa-
TUBHBIM MOTEHIMAN, OTPAKAIOIIUN 3HAHUS U MPEACTABICHUS O MUPE B SI3bIKOBOM
co3HaHuu HocuTenel si3bika (Y gumiena, 2014; Deese, 1965).

Kak yxe ormeuanocs Bbiiie, B PAC B kauecTBe CTUMYJIOB BKJIFOUeHbI 10 Hau-
MeHoBaHwuit cTpaH. C omopoi Ha KOJTHMYECTBEHHBIH MeTol 00paboTKH accColUaTHB-
HBIX TOJIeH (MCTIONb30BaHNE YACTOTHBIX M MOBTOPSIOUINXCS PEAKIHil) U METO] ce-
MaHTH4eckoro remransTa (Kapaymnos, 2000), no3sonstonuii nuddepeHpoBars
JIEKCUKY Ha OCHOBaHUH €€ CBsI3el ¢ BHESA3BIKOBON peaJbHOCTbHIO, BBIIEIEHBI CIIEIY-
IOLIHE TPYIIIBI aCCOIMALUii: COOCTBEHHO reorpadudeckue (pasmep, KIMMmar, JIaH-
ma@T, )KUBOTHBI U PAaCTUTEIBHBI MHp); KYJIBTYPHO OOYCJIOBIICHHBIE (MCTOPHSI,
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HCKYCCTBO, IMOJIMTHKA, SKOHOMHUKA, OBIT U JIP.); SMOIIMOHAIHHO-OIIEHOYHBIE (TICUXO-
JIOTUYECKOE BOCIPUATHE).

Bce moBropsiromnuecs peaxiuu, 3adukcupoannpie B PAC Ha cTUMYyIBl —
HAaUMEHOBAHUS CTPaH, UMEIOT CIIEAyIOolIee MPOLIEHTHOE COOTHOIIEHUE: KYIbTYpa,
HCTOPUS U MOJIUTHUKA — 53, OIICHOYHOE OTHOIIeHHe — 15, reorpaduueckue xapak-
TEPUCTUKH: pa3Mep, IpUpoJa, KIUMAT, JaHImadT, >KUBOTHBIH MUp — 8, mpelie-
JIEHTHbIEe UMeHa — 5, ap. — 18 %.

AccoluaTUBHBINA MOTSHIIMA HAUMEHOBAHH TeorpapuuecKux 0ObEKTOB SIB-
JSieTCs MPEIMETOM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUX UCCIIEA0BAaHHM, HanpuMep, ropo-
noB (Ydumuea, banscaukoBa, 2021), cropon cBeta (Vasilieva, Huang, 2021).
VY4er accomaTUBHOTO MOTEHIIMAIa HANMEHOBAHUH CTpaH BOCTpeOOBaH B paMKax
JUHTBOKYJBTYPOJIOIHYECKOTO MOAX0a, I1ie chpopMHpOBAIOCH HOBOE HArpaBie-
HUE, UMEHYEMOE <IMHT'BOKYJIBTYPOJIOTHUSI CTPaHbl», aKTUBHOCTh KOTOPOTO 00Yy-
CJIOBJICHA BYXHOW POJIbIO 00pa3a CTpaHbI B I3HIKOBOM CO3HAHHH HOCUTEINICH S3bI-
Ka ¥ B paMKaxX COBPEMEHHBIX MAacCOBBIX KOMMyHHKanuii (BopoObes, CkHapes,
Taraes, 2025: 10).

Brinenennbie Tpynmnbl accomMaliil MO3BOJIMIHN CENATh CIEAYIONe 0000-
IICHUS, CBUJICTEILCTBYIOIINE O PA3IMUUsIX B MPEICTABICHUIX O CTPaHaX B CO3HA-
HUH HOCHUTEJIEN PYCCKOTO SI3bIKA:

1. O6pa3bl cTpaH, COCTOAILIME MCKIIOYUTENBLHO U3 reorpaduyeckux mnpea-
CTaBJICHUN NIPU OTCYTCTBUU KYJIBTYPHO 0OYCIOBIEHHBIX U OLIEHOYHBIX:

Ascmpanus: reorpaduyeckuil cratyc (cTpaHa, MaTepUK, KOHTHHEHT,
OCTPOB); KJIUMAT (3Kapa, COJIHEYHas ); >)KUBOTHBIN MUP (KEHTYPY, KPOKOJIUI, Koaa,
00e3bsHa).

2. O06pa3bl cTpaH, B COAEPKaHUU KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT COOCTBEHHO reorpa-
(uyeckre npeacTaBICHUS:

I'epmanus — TpEeBATUPYIOT UCTOPUUECKHE U MOJIUTUYECKA MOTHUBHUPOBAH-
Hble acconanuu ((ammctsel, BoliHa, ['uTiep, gamusm u ap.);

@Dpanyus — NPEBATUPYIOT acCOIMALIMK, CBA3aHHBIE C KYJIBTYpOH U HCKYyC-
ctBOM cTpansl (roma, 'toro, nyxu, [Tapmwx u ap.).

3. OOpa3sl cTpaH, B COACP)KAHUH KOTOPBIX COYETAOTCSI COOCTBEHHO reorpa-
¢udeckue U KyIbTypHO 00YCIIOBIEHHBIE TPEICTABICHUS:

Hmanus — coOCTBEHHO TeorpauyecKre accouay (>kapkasi, CoJIHIIe, MOpe,
TEIIO); KYJIbTypHO oOycioBineHnHble (Kommseit, Benernus, Bo3poxaenue u ap.);

I peyuss — coOCTBEHHO reorpadpuuecKue npeacTaBieHus (CoOIHEUHasl, TIEKIIO,
KapKO); KyJIbTYpHO 00YyCJIOBJIECHHBIE (IPEBHSS, aHTUYHAS KYJIbTypa, AXUILI).

OMOIMOHAJIbHO-0IICHOYHOE OTHOIIEHHE K CTpaHamM OOOOIEHHO MOXHO
MIPEJICTAaBUTh cienytomumM oopazom: @panuus, Utanus, I'penus, Poccus (+), I'ep-
MaHus (—/1), Amepuka, benapycs, SAnonus (+/-), Asctpanus (0).

PaccMoTpenHbie accolmaTUBHbIE MOJISE HE TOJIBKO OTPaKatoT 3HAHUS PECIIOH-
JICHTOB O Te€X WJIM MHBIX SBJICHUSX, aKTyaJbHbIE JJIS1 HOCUTEJIEH PYCCKOTO SI3bIKa,
HO U [IepeIaloT OTHOLICHUE K HUM, COCTaBJIIOIIee KOHHOTATUBHYIO 30HY COJiepKa-
Hus nekcuku. CornacHo muenuio 10.J[. AnpecsHa, MIMEHHO KOHHOTAIIUU CJIOBA OT-
pakaroT yCTOWYMBBIC MPU3HAKH BBIPAKAEMOTO MM TMOHSATHUS, KOTOPBIE BOILIOUIAIOT
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MPUHATYIO B JJAHHOM $I3bIKOBOM KOJIJIEKTHBE OLIEHKY CYIIECTBYIOILETO IpeaIMeTa
win ¢akra neiicrBurenbHocT (AnpecsH, 1995: 159). [Tockonbky UMEHHO OTHO-
LIEHUE K ABJICHUSM JEHCTBUTEIBHOCTU U UX OLIEHKA COCTABIIIOT CAMYIO 3aKOIHPO-
BaHHYIO 30HY COZAEpXaHMs CJI0BAa, CYNTAEM, YTO MHTEPIPETALUs aCCOLUATUBHBIX
noJjieii B 00y4Ye€HUHU PYCCKOMY SI3bIKY IOMOXET MHOCTPAHHBIM CTYIEHTaM MOHSThH
OCHOBAHUSI HE TOJBKO MO3UTUBHBIX U HEUTPATbHBIX, HO U HETAaTUBHBIX PeaKLUn
POCCHICKUX PECTIOHICHTOB, HaNIpUMep, Ha cTuMyi I epmanus (pamnsm, arpeccus,
Bpar u jp.).

AHanu3 ekcukorpapuyeckux UCTOYHUKOB J1a€T OCHOBAHMUSI BBIICIUTh UH-
(dopmanuio, CONPsHKEHHYI0 CO BCEMHU YPOBHSAMHU COAEPIKAHMS JEKCHKH, PACKPbI-
BAaIOIIYIO TIIYOMHHBIE CBSA3M CJIOBA C KYJIBTYPOU M3y4aeMoro si3bIKa: coOCMBEHHO
JIUHSBUCTNUYECKYIO, CBUIETEIbCTBYIONIYIO O KYJIBTYpHOW HMH(POPMATUBHOCTH
CHUCTEMHBIX XapaKTEPUCTUK ASTHOHUMOB; NCUXOAUHSBUCTNUYECKYTO, SKCIITULH-
PYIOLIYIO KYJIbTypHBIE KOHHOTAIIMHM CJIOBa (ACCOLMALMU O OIICHKH); (oHO8YIO,
COJZIEpIKally 0 3HAHUS U IPEACTABICHUS O T€X WJIM UHBIX 3THOCAX, KOTOPbIE HAXO0-
JST OTpaKEHUE B PYCCKOHM SI3BIKOBOM KapTUHE MUPA; UOUOMAMUYECKU 00YCL06-
JIEHHYI0.

Y4uuTeBas MEXAUCIUILTIHAPHOCTh WH(POPMAIUH, TPAHCIUPYEMON JEKCH-
KOM C STHUYECKUM KOMITIOHEHTOM 3HAYEHUS], CHUTAEM aKTyaJlbHbIM CO3/JaHUE UHTE-
I'PAaTUBHOTO Y4eOHOTO CIIOBAPS JAaHHOM JIEKCUKH, PACKPBIBAIOIIETO €€ IMHTBOKYIIb-
TYpOJIOTUYECKUIA TOTEHIMAT.

C omnopoii Ha TPUHIIUIIEI Y4eOHO JIeKCHKorpaduu, B T.4. Ha IPUHIIUII y4eTa
COZIepKaHUS «KYJIBTYPOJIOTHYECKH JeTepMUHUPOBaHHBIX equHuIp (KBoH, Porae-
Ba, Hukuruna, 2025) u npuHIMI pa3HOHANIPABICHHON U30MpaTeNbHOCTH, MPEo-
JIaraolui HHTETPALKIO B YUYEOHBIX LENSIX TaHHBIX pa3Nu4HbIX AUcIUILIUH (Bacu-
nweBa, Jleuna, 2017; BacumnbeBa, 2019), pa3zpaborana cCTpyKTypa CIOBapHOI
CTaTbU, BKIIIOYAIOIIAsl pAaCHIMPEHHbIE STHOHUMUYECKHUE OJIOKU JIEKCHKH, JTOTOJ-
HEHHBIC HANMEHOBAHUSMHU CTPaH, HE 3a()MKCUPOBAHHBIMH B TOJIKOBBIX CIIOBAPSIX:

1. 3aronoBouHble cia0Ba Oyi0Kka (HAMMEHOBAaHUE CTPAHBI U HApOJa, MPOKHUBaA-
011IeTOo B Hel). 2. [pamMmarrueckue U CTUIIMCTUYECKUE TIOMETHI K 3TUM CJIOBaM. 3.
DHUUKIIONeIUYeCcKas CIIpaBKa, coJeprKalias o0y HHPOPMAIIHUIO O CTpaHe, aKTy-
aJbHYIO JUIsl HOCUTENEH pyccKoro si3bika. 4. OJHOKOPEHHBIE CI0BAa C TpaMMaTnye-
CKMMH U CTUIMCTUYECKUMHM IMOSICHEHUsAMH. 6. SlnepHas 30Ha acCOIMaTUBHBIX IO-
7ei, 3a(UKCUPOBAHHBIX B CIOBapsIX AacCOIMATUBHBIX HOPM, MO3BOJISIOIIAS
SKCIUTMIIMPOBATH KOHHOTATUBHOE (aCCOIIMAaTUBHOE U OLIEHOYHOE) COIEpKAHHE CIIO-
Ba. 7. PaznuuHbie ycTOHYMBBIC CIIOBOCOUYETaHUS U 000pOoTHI. 8. [IprMeps! ymoTpe-
OneHus U3 KJIaCCUYECKONW M COBPEMEHHOM JIMTEPaTyphl, WILTIOCTPUPYIOIIEe OTHO-
LIEHUE K TOMY WJIM UHOMY 3THOCY, XapaKTepHOE JJIsi pyCCKOM SI3bIKOBOM KapTHUHBI
Mmupa. Mcronp30BaHHBIE B CIIOBAape yCTONUMBbBIE CIIOBOCOUYETAHUS U O0OPOTHI, TOJI-
KOBaHHSI M TIPUMEPBI YIIOTPEOIEHUS 3aMMCTBOBaHbI 13 «C0Bapsi COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO JTUTEPATyPHOrO si3bIKa» B 17 Tomax.’

7 CroBapb COBPEMEHHOTO PyCCKOT0 JIuTeparypHoro s3bika. T. 1-17. M. ; JI, 1948—-1965.
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[IpuBoaMM mpuMep y4eOHOW CITOBAPHOW CTAThU, OTPAXKAIOIICH JIMHTBOKYJIIb-
TYpPOJIOTUYECKUI TOTEHI[AI STHOHUMUYECKUX JIEKCUYECKUX OJIOKOB:

baok: Utaausi, UTaJbIHIbI

Wranus — cyul. K. p. — I0KHOEBPOIIEHCKas CTpaHa.

Inyurnoneduueckan cnpagka. Ctpana, pacnonoxennas B FOxxunoit EBpone
Ha nobepexbe CpennzeMHoro Mopst. OpuIanbHbIi 36K — UTambsHCKUN. [Ipe-
obnaznaer karonuuectBo. Cmoauya — Pum. Kpynnvie copooa: Munan, Hearnons,
Benenus, @nopennus, I'enys, bononss.

Oonoxopennvie cnosa:

Hranesaneny, — cym. M. p. IlpeacraBurens Hapona poOMaHCKOM S3BIKOBOM
IpyMNIbl, COCTABISIONUIET0 OCHOBHOE HaceneHue Mramuu.

Nranpsanka — cym. k. p. 1. IIpencraBuTenbHuia Hapoa pOMaHCKOM A3BIKO-
BOM TpyMIIbl, COCTABJISIONIETO OCHOBHOE HaceneHue Uramuu. 2. (mpocTopeyHoe)
JIByXpsijHas TapMoOILIKa.

Wranpsanisl — cyur., MH. 1. Hapon poMaHCKoi S13bIKOBOM IpyTIIbl, COCTaBIISI-
foluil ocHoBHOE HacenieHne Mranuu. 2. KoMno3suTopsl 1 UCIIOTHUTENN UTAJIbsSH-
CKOM MY3BIKH.

Uranpanckuit — npui. M. p. OTHocsmuiics k Utanuu, ntaibsHam.

HUranpssamsm — cyml. M. p. 1. CBolicTBa, KauyecTBa, MPUCYIIUE UTATBIHCKON
MY3BIKE.

2. (mayunoe) CioBo, 000pOT peun, 3aMMCTBOBAHHBIC B KAKOW-THOO SI3BIK U3
UTAIIbSIHCKOTO.

UranpsHoMan — cymi. M. p. O mo0uTtene, IEHUTEE UTATTBIHCKOW MY3bIKH.

HUranbssHOMaHUSI — CYII. XK. P. YBJICUECHHUE UTAIBSHCKON MYy3bIKOH.

NranbssHOMaHCTBO — CyIIL., Cp. p. — 10 ke, YTO UTATIbIHOMAHUS.

WranpsHmumbaa — cymi., k. p. (pasr., npeHeOpexurenbHo). 1. O cBoiicTBax,
KauecTBax, MPUCYIIUX UTAIbSIHCKON MYy3bIKe, UTANIbSTHCKOMY ObITY. M 6 « Tancelize-
pe», u 6 «Jloouzpuney MONCHO 6CmMpemums HeManio camol OPOUHAPHOU UMATbSH-
wunvl. Cmacos. 2. Cobup. My3bIKaJbHbIe MPOU3BEICHUS MTAJBIHCKUX KOMIIO-
3UTOPOB.

[To-uranpsiHCKM — Hapedne, Hen3MeHsieMoe (TOBOPUTb ITO-UTANIbSHCKH, MIETh
MO-UTAJIbSTHCKH).

Hauéonee uacmommnuie accoyuayuu: Pum, Benenus, mona, onepa, ¢gyroor,
Jleonapno na Bunuu, Padansin, my3bika, Omoxa Bozpoxaenus, @eppapu, Konnszei,
nana Pumckuit, ®ennunu, nuiia, kuno, Codu Jlopen, mope, [luzanckas Oarns,
J000Bb, TEMIIEPAMEHT, UTANIbSIHCKAs! KyXHS, KaTOJIUIU3M.

Yemoiiuugvie cnosocouemanus u uouomamuueckue eOuHuYbL:

Hmanvanckas my3vika — My3blKa UTAIbSIHCKUX KOMIIO3UTOPOB.

Hmanvanckoe okHo — MHUPOKOE OKHO, UMeroIIee 3—4 CTBOPKHU.

Umanvanckas Kyxnsa — TpaauLMOHHAs KyxHs MTanuu, pacnpocTpaHeHHas u
MOMyJIIpHasl BO BCEM MHUpE, B MEPBYIO o4yepelb, Oaarogapsi TakuM Oiromam, Kak
MULILA U CIIAareTTH.

Umanvanckas 3a6acmoska — BUJ 3a0aCTOBKH, BO BpeMsi KOTOPOI GacTyro-
e SBISIOTCS HAa MECTO, HO HE pa0OoTaloT, WIIH JIENIAI0T BU, UTO pabOTaroT.
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Ilpumepot ynompeonenus:

Uro x, npekpacHo! WUtanus, HeGo, CONHIIE U TIOO0Bb... — TOBOPUJ OH, Ka-
yasi, B BotHeHuH, Horo# (M.A. [oH4apos).

VY Hac Benp He Urtanusd... cTpacTHOI J1I00OBH HETne B3sATh, Ja U MCKATh €€
naxke HepasyMHo... (A.H. OcTtpoBckuii).

OTU XyI0KHUKH BOBCE HE MOXOXKH HA XYIOKHUKOB UTATBSHCKUX, TOPHABIX,
ropsianx, kak Mranus u ee ne6o (H.B. T'oroms).

3akoyeHue

MHOTrOYMCIEHHBIA KOPILYC JIEKCHYECKUX CPEICTB C ITHUYECKUM KOMITOHCH-
TOM 3HAYEHHUS B PYCCKOM SI3BIKE XapaKTEPU3YETCsl 3HAYUTEIBHBIM JIMHTBOKYJIBTY-
POJOrMYECKUM MOTEHINAIIOM, 3a()UKCUPOBAHHBIM B JIEKCUKOTPA(PUUECKUX HCTOYU-
Hukax. /laHHas nekcuka, popMHUpYIOIIas BaKHBIH (parMeHT pyCcCKOW SI3bIKOBOM
KapTUHBI MHUpa, HE TOJILKO OTpa)kaeT reorpauueckre U 3THOrpaduyeckue noHs-
THSI, HO U XapaKTepU3yeTcsl NIyOUHHBIM, HEPEAKO UMIUIMLIUTHBIM U HHOCTpaH-
HBIX CTY/IE€HTOB JIMHIBOKYJIBTYPHBIM COZEPKAHUEM. DKCIUIMLUPOBATh ATOT IIOTEH-
nuajl B y4eOHOM Ipolecce MOXET IOMOYb MHTETpaTUBHBIA y4eOHBIH CllOBaphb
JIEKCUKH ¢ STHUYECKUM KOMIIOHEHTOM 3Ha4€HUs, KOTOPBIH OyJeT coaepxarb UH-
(opmManuio 0 JEKCUYECKOH MHOTO3HAYHOCTH, CTHIIMCTUYECKOH nuddepeHuanuy,
cJI0BOOOpa30BaTeIbHON pa3paboTaHHOCTH, KyJbTypHOH MapKUPOBAaHHOCTH, acCo-
LMAaTUBHOM I[OTEHLMAJE M HAMOMATUYECKHUX BO3MOXHOCTAX JAHHOM JIEKCHKH.
[lepcrieKTHBBI UCCIENOBAHUS CBSA3aHBI C M3AaHHWEM Y4eOHOTO CIIOBApsi JIEKCUKU
C OTHUYECKUM KOMIIOHEHTOM 3HAu€HHs U €ro BKIIOYEHUEM B COJEp)KaHHE 00yue-
HUS PYCCKOMY $3bIKY HHOCTPAHHBIX CTYJECHTOB.
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Abstract. The relevance of this study is related to the linguistic-cultural potential of

vocabulary with an ethnic meaning, having complex systemic characteristics and implicit
culturally marked content, that should be included in teaching Russian to foreign students. The
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study is aimed at identifying and describing the linguistic-cultural potential of vocabulary with
an ethnic component for teaching Russian to foreign students based on lexicographic sources.
The main methods used in the study are lexicographic, semantic, quantitative, associative, and
interpretative analysis of vocabulary. The study material was a corpus of lexical means with an
ethnic meaning (more than 400 units in general totality) collected with a continuous sampling
from academic explanatory, semantic, and ideographic dictionaries of the Russian language and
coordinated with the “Lexical Minimum in Russian as a Foreign Language. II Certification
Level” (select collection). The authors established that vocabulary with an ethnic component is
a complex structure, including anthroponyms, ethnonyms, and words with the same root; it
contains systemic, connotative, associative and evaluative, background, and idiomatically
conditioned culturally marked information. The study demonstrates that the linguistic-cultural
potential of this vocabulary must be considered when teaching Russian to foreign students. The
research prospects include the creation of a comprehensive educational dictionary “Russian
Vocabulary with an Ethnic Component”.
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Akcuonormnyeckue napamMeTpbl PYCCKOA3bIYHbIX
AEeKOpaTUBHbIX TEKCTOB KaK 3JIEMEHTOB COBPEMEHHOro
JINHIrBOKYJNIbTYPHOro NpoCcTpaHCcTBa

E.A. HemomusAImmx

BaiikanbCkuil rocymapcTBeHHbIM YHUBEpCUTET, UpKymck, Poccutickas Dedepayus
Ptrunova.k 86@mail.ru

AnHoTaums. VccinenoBaHue MOCBSINEHO aHANU3Y JEKOPATHBHBIX TEKCTOB B JIMHTBO-
AKCHOJIOTHYECKOM acIlieKTe. AKTYaJbHOCTh HMCCJICIOBaHUs OOOCHOBBIBACTCS ITHPOKUM pac-
MPOCTPaHEHUEM OTEKCTOBAHHBIX 00BEKTOB JICHCTBUTEIILHOCTH B COBPEMEHHOM SI3BIKOBOM ITPO-
crparctBe. llenbp wWccnenoBaHus — TPOAHAIM3UPOBATH AKCHUOJIOTHYECKHE TapaMeTphl
PYCCKOSI3BIYHBIX JIEKOPATUBHBIX TEKCTOB JJIsl BBISBICHHS [IEHHOCTHBIX JOMUHAHT aKCHOChHepshl
KOJJIEKTUBHOTO CO3HAHMS COBPEMEHHOTO PYCCKOTOBOPSIIETO 001ecTBa. Marepuanom ucclie-
JIOBAHMSI TTOCTYXUIH PYCCKOSI3bIYHBIC JICKOPATUBHBIE TEKCTHI HA OfCK/IE, aBTOMOOMIISX, OCH-
TO-TOPTaX, MPEAMETaxX JapeHHsl, TSKCThI HA OTHOPA30BBIX CTAaKAaHUMKaX IS KO(e, FOBETUPHBIX
U3ICTUIX, B MHTEphepe. AHAIN3 ICHHOCTHON NapaMeTpu3allii IPOBOAUIICS Ha OCHOBE METO-
JIOB JINHTBOAKCHOJIOTHYECKON MHTEPIIPETAINH, JIe(PUHUIIMOHHOTO aHATN3a, METO/1a KOHIICTITY-
AJBHOTO aHAJIM3a KITFOYEBBIX CIIOB. B pesyibrare MpoBeACHHOTO UCCIICAOBAHUS JIOKa3aHO, YTO
JICKOPATUBHBIE TEKCTHI KaK HOBBIN ()OpMAT CYIIECTBOBAHHMS sI3bIKa Ha 00BEKTAX JCHCTBUTEIb-
HOCTH Hapsiy ¢ OyMa)KHBIMH U DJIEKTPOHHBIMH HOCHUTEIISIMUA aKTUBHO ()YHKITHOHUPYIOT B CO-
BPEMCHHOM SI3IKOBOM MPOCTPAHCTBE B KAUECTBE KAaTAJIM3AaTOPOB IIEHHOCTHBIX CMBICIIOB.
BrisiBiieno mpeobiananue SI-mMeHTanmuTeTa Kak MOJACTH CaMOUJCHTU(UKAIIUH S3BIKOBOH JTHY-
HOCTH, YTO JICTEPMHUHHPOBAHO MMMAHEHTHON CaMOIPE3CHTAIIMOHHOW (PYHKIIMEH JIEKOpaTHB-
HBIX TEKCTOB, & TAK)KE SKCIIAHCHEH MacCOBOU KYJIBTYPBI, Tl KOTOPOH caMOpeKiiaMa CTAHOBUTCS
HopMoi. OOHapYKEHO, YTO B pE3y/IbTaTe HAMEPEHHOTO HAPYIICHHS S3bIKOBBIX HOPM MTPOUCXO-
JIUT UCKAKEHUE HOPM aKCHOJIOTHUECKUX, IIEHHOCTHBIC CMBICIIBI HUBEJIUPYIOTCSI, BBITECHSSCH
CUMYIISIKpaMH. YCTaHOBJICHBI aCKHOJOTMUYCCKUE MapaMeTphl PYCCKOS3BIUHBIX JCKOPATHBHBIX
TEKCTOB: TPAHCISIMS [ICHHOCTH MaTepUAIbHBIX OJiar, TeIOHUCTUYECKOTO BOCIIPHUATHS MUPA,
ATOUCTUYECKOT0, aCCEPTUBHOTO, ACCOIUAIBHOTO CTUIISI TIOBEJIeHUS. [IepCrieKTHBBI nCcieIoBa-
HUS 3aKJIFOYAIOTCS B PACIIUPEHUH BHIOOPKU PYCCKOS3BIYHBIX JIEKOPATUBHBIX TEKCTOB IS 11O~
BBIIIICHUS] OOBEKTUBHOCTH JIMHTBOAKCHOJIOTUYECKOTO aHalIN3a, & TAK)KE B M3YYCHUH aKCHOJIO-
TeM PYCCKOSI3bIUHBIX JEKOPATUBHBIX TEKCTOB, MPEJCTABISIONIMX CO00M BBICKa3bIBAHUS
aOPUCTHYECKOTO XapaKTepa.

KiroueBbie ciioBa: AKCHOJIorus, JJMHIBOKYJIbTYpa, HEHHOCTh, CUMYJISAKP, CaMOIIPE3CH-
Tanus, CaMOAaKTyaJIn3anus, H-MeHTaﬂI/ITeT, JIMHTBUCTUYCCKAsA KPECATUBHOCTDH

KoHnpaukT naTepecoB. ABTOp 3asBJISIET 00 OTCYTCTBUU KOH(IIUKTa HHTEPECOB.
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BeBepeHue

CoBpeMeHHOE S3bIKOBOE MPOCTPAHCTBO BKJIIOUAET B €0 MHOMKECTBO TEK-
CTOBBIX HOBOOOpPa30BaHMii, Cpel KOTOPBIX OCOOBI MHTEpPEC MPEICTABISIOT pyC-
CKOSI3bIYHBIE JIEKOPATUBHBIE TEKCTHI. YKpAIIaTh CMbICIaMU OObEKTHI JeHCTBUTENb-
HOCTH CTaJ0 BO3MOJKHO B CBSI3U C TOSIBJIEHMEM HOBBIX TEXHUYECKUX CPEICTB,
MO3BOJISIFOIMX HAHOCUTH BepOalibHble CUMBOJIBI Ha MOBEPXHOCTH JOOBIX peaMe-
TOB — OZI€K/Ibl, IOCY/Ibl, FOBEJTUPHBIX U3JEIHUNA, IPOAYKTOB MUTAHUS, TPAHCIIOPTA,
CTEH M 37aHui. TeKCTOBbIe MPUHTHI MPULIIM HA CMEHY PUCYHKaM, y30paM, OpHa-
MEHTY U B HEKOTOPBIX CIyyasX BOCIPUHUMAIOTCS KaK MOJIHOLEHHbIE IPOU3BE/IE-
HUS UcKyccTBa (puc. 1), pa3Mernasch OIMHOYHO WM B COBOKYITHOCTH C rpaguye-
CKHMHU JIEMEHTaMH.

Mopna Ha OTEKCTOBBIBAHUE IPEAMETOB BbI-
3BaHa TpaHC(HOPMALMSIMHU B CO3HAHWU TpPEICTa-
BUTEJIEH cOBpeMeHHoro obmectBa. CMeHa Kyllb-
TypHOM MapaaurmMbel B CBSI3U C Mpoleccamu
100aMu3aiy, SKCIAHCUsT MacCOBOM KyInbTypel =
dbopmupyeT 001IeCTBO, A1 KOTOPOTO XapakTepHO
KOHCTPYHPOBaHUE ONpeAEIeHHOro o0pas3a B Iiia-

3ax OKpYyXaromux, IMO3BOJAOMICIO IMPOACMOH- D\‘KQ\:EAQ
CTPUPOBATH CBOKO YHHUKAJIIBHOCTb U «COLHAJIBHO- CEBﬂ

UJICOJIOTUUECKYTO0, MHTEJUIEKTYaIbHO-OLIEHOYHY IO
Y KOMMYHHUKaTUBHYIO MTO3UIUIO B MUpe» (3axapo-
Ba, ExxukoBa, 2018: 58). McToku maHHOTO siBJIE-
HUS KPOIOTCS B CTUPAHHUH TPAHUI] MEXKIY peallb- Puc. 1. TekcToBas kapTvHa

HBIM W BHPTYaJIbHBIM TMIPOCTPAHCTBOM, JUIs <TOPA OTKPLIBATE CEBZ>
KOTOPOTO CO3[aHUE CETEBOTO 00pasza SABISETCS MCTOqH'ﬂ\',(v:”glbtﬁf’ef'“"araw"
VIMMaHEHTHBIM M B KOTOPOM JIIO/IM IEMOHCTPH-  URL: https://www.wildberries.ru/
PYIOT Ce0sl M B TO JKE BPEMS OLEHUBAIOT JPYTHX, catalog/517164791/detail.

aspx?size=714787601

cobupasi HOBBIM «Marepuan» s Oymyiien (nata oBpateHus: 11.09.2025),

TpaHcnsauuu cooctBeHHoro f» (Illamaena, 3yena,

2021: 37). B pycCKOSI3bIUHBIX JEKOPATUBHBIX TEKCTAX SI3bIK CTAHOBUTCS CPEICTBOM
CaMOBBIPQXKEHHUS: MPHOOpeTas OTEKCTOBAHHYIO BEIllb WU pa3Melias TEKCTOBBIM
MIPUHT Ha aBTOMOOMJIE, SI3BIKOBAs JINYHOCTh TEM CaMbIM JIEMOHCTPUPYET OIpe/e-
JIEHHBIE I[EHHOCTHBIE CMBICIIBI, TPAHCIUPYEMbIE B TEKCT€ U KOHTPYIHTHBIC I[E€H-
HOCTHBIM KOJaM JINYHOM akcrocdepsl. BrieckazaHHBIM OOBSICHIETCS aKTyab-
HOCTb HACTOSIIETO UCCIeI0BaHUS. AHAIN3 TMHTBOAKCUOIOTHUECKON COCTABIISIOIICH
PYCCKOSI3BIYHBIX JCKOPATUBHBIX TEKCTOB HEOOXOIWM JUISI BBISBICHHS JJICMECHTOB
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akcuocdepbl COBPEMEHHOTO PYCCKOTOBOPSILEro OOIIECTBA, KOTOPhIE OTPaKaroT
CUCTEMY LIEHHOCTEH KaK «BBICIIUX OpHeHTUpOB noBeaeHus» (Kapacuk, 2012: 43)
KOHKPETHOTO MHJUBUA.

JIlekopaTuBHBIE TEKCThl HE BBIICISUINCh B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUYECKOU
HayKe B 0COOyI0 IpyIIly TEKCTOBBIX HOBOOOpPa30BaHMM, (DYHKIMOHUPYIOIIUX HC-
KITFOYUTETTFHO HA 00bEKTax NeHCTBUTENBHOCTH. [Ipy 5TOM 04EBUAHO, YTO MBI UME-
€M JIeJI0 C HOBBIM CIOCOOOM CyIIIECTBOBAaHUS A3bIKa Ha MpeaMeTax Kak 0COObIX
TEKCTOBBIX HOCUTEJISIX Hapsiy ¢ OyMa)KHbIMU U 3JIEKTpOHHBIMU. [lockonbKy mpar-
MaTHYECKHI KOHTEKCT BOCHPHUSATHUS TEKCTa OIpPEAENseTcsl AKCTpaBepOabHbIMU
YCIOBUAMHU €T0 (PYHKIIMOHUPOBAHHUS, PYCCKOS3bIUYHBIC JIEKOPATUBHBIE TEKCTHI
NIPECTABIISIIOT COOOM HOBBIH S3BIKOBOW (pOPMAT OMOCPETOBAHHONW KOMMYHHKAIINY,
3adukcupoBaHHON B mUchbMeHHOU opme (Hemomusmux, 2025).

Cpenu pycCKOSI3BIYHBIX JIEKOPATUBHBIX TEKCTOB HanOONee M3yUeHbl TEKCTHI
Ha OJICK]IE, KOTOPBIE PAacCMaTPUBAIOTCS KaK COCO0 BepOaIbHONH KOMMYHHKAIUH
(3axaposa, ExxukoBa, 2018; MapteiHoBa, 2019) B acriekte nparmarudeckoro (Illa-
pudymnus, 2009) u dyakuuonansHoro (MUsyc, 2012) nogxomos. [1pu sTom uccieno-
BaTeIM OTMEYAIOT, YTO «OJEXKJa CTAaHOBUTCS CIIOCOOOM BepOaJIbHOW AEKIIapaluu
TUYECKUX, UACOJIOTUYECKUX COCTABIISIONIMX JUYHOCTH U MIPE3EHTALUEN SI3BIKOBOM
JIMYHOCTH HOCHTEJSl PYCCKOM KynbTyphl» (3axapoBa, Exxukosa, 2018: 61). [pyrue
PYCCKOSI3bIYHBIE IEKOPATUBHBIE TEKCTHI HE MOJIBEPTaIUCH JTMHIBOAKCHOIOTUIECKOMY
aHaNu3y HU B OJTHOW M3 U3BECTHBHIX HaM paboT. COBpEMEHHBIEC TUHTBUCTHI U3Y4atOT
B aCIIEKTE JTMHI'BOAKCHOJIOTUH Pa3IMYHbIE TUITBI JUCKypca: HU(POBOTO U METUITHOTO
(Kokuna, 2019), cnoptuHoro ([uranes, Kapacuk, 2025), BOeHHO-NOIUTHYECKOTO
(JIo6anoBa, Cepenenko, 2025), «ucKypca KyJIbTypbl OTMEHBD) (Apakenoa, 2025).
Pabotel 3apyOeXHBIX HCCIIEIOBATEICH-TMHIBOAKCUOIOTOB MOCBSAIICHBI W3YYEHUIO
00pa3oBaTeIbHOIO MPOCTPAHCTBA: B3AUMOCBSI3H MEXy NPO(pECCHOHATBHBIMU 1ICH-
HOCTSIMU U KOMMYHUKAaTHUBHBIMHA HAaBBIKAMH Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE [T POPMHUPO-
BaHUs NpodeccuoHabHOM peueBoi KyabpTyphl (Galskova, Komochkina, Poliakova,
2025), BompocaM «akaJeMHUECKOW YE€CTHOCTH» B YCJIOBHSX ITU(PPOBOTO 00pa3oBa-
Hus (Zlenko, Smyrnova, 2025). IIpoGnemMsl 1IeHHOCTEN NPHUBIEKAOT BHUMAHUE HC-
cienoBarenei pasubix crpal (Bhattacharjee, 2025; Pritchard, 2025). Onnako MHOTHE
poccuiicKue HCcenoBarTean padoTaloT Ha MaTepuajie aHIIOSA3bIYHBIX TEKCTOB, YTO
HEaKTyaJbHO JUIS OMMUCAHMS COBPEMEHHOI JIMHIBOAKCHOC(Ephl KaK COCTABIISIOLICH
JIMHTBOKYJIBTYpHOU cuTyanuu B Poccuu.

Leap uccaenoBanus — MpoaHaIU3UPOBATh AKCUOJIOTUYECKUE TTapaMeT-
PbI PYCCKOA3BIYHBIX JIEKOPATUBHBIX TEKCTOB JIJIsl BBISIBJICHUS IIEHHOCTHBIX J10-
MHUHAHT aKkcHocdepbl KOJJIEKTUBHOTO CO3HAHMS COBPEMEHHOTO PYCCKOTOBOPSI-
iero oouiecTna.

MeToabl U maTepuanbl

B kxauecTBe mMarTepmaJia ucclie0BaHUs ObUIM MpOaHAIU3UPOBAHbI pa3Iny-
HBIE PYCCKOSI3bIYHbIE IEKOPATHUBHbBIE TEKCTHI, KOTOPBIE HE cONlepKaT NPSIMOM UIeH-
TUPHUIUPYIOLIEH ToBap WK OpeH HHPOPMAIIH: Ha O/IeXk 1€, aBTOMOOUIISIX, OEHTO-
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TOpTax WU JpYyrux MHpeaMeTax napeHus (B paMKax MOAApOYHOTO MapKETHHTa),
TEKCThI Ha OJHOPA30BBIX CTaKaHYMKaX Ul Kode, IOBEIUPHBIX M3JeNusaxX (3a Hhc-
KITIOUEHHEM TEKCTOB TEOJIOTMYECKON CEMaHTHUKH), B MHTEphepe (HaKICHKU, Ha 1~
CH M3 HEOHOBBIX TPYOOK M CBETOJUOIHBIX JICHT), @ TAK)KE€ TEKCTOBBIC KapTUHBI
U maHHO. Matepuain coOpaH B peasibHON *U3HH (I. UpKYTCK) ¥ IO COOTBETCTBYIO-
MM 3ampocaM B TOWCKOBBIX cucTemax Pynera, Ha Mapkermuieiicax Ozon,
Wildberries, Slnmekc Mapket, B 1oBeIMpHBIX HHTepHET-MarazuHax SOKOLOV
u SUNLIGHT. Kaproreka nacuutsiBaer 6onee 1000 equnun. B mpumepax TeKCToB
110 BOBMOXKHOCTH COXPAaHSIETCsl UCXO/IHAs rpaduka, 3HAKOM ¢l (/) o0o3HadaeTcst
ab3arHoe YJIeHEHHE TEKCTa MPU OTCYTCTBUU HEOOXOIUMOTO B COOTBETCTBUH C ITpa-
BUJIAMU ITyHKTYallly 3HAKa MIPETIMHAHUS.

AKCHOIIOTHYECKHE TapaMeTPhl PYCCKOS3BIYHBIX ICKOPATUBHBIX TEKCTOB
BBISIBIIIIOTCS. HA OCHOBE NPUMEHEHUSI METOJIOB JIMHIBOAKCHUOJIOTMYECKOM UHTEP-
nperanuu, 1e(pUHUIMOHHOTO aHalln3a, METO/Ia KOHLENTYaJIbHOTO aHaJln3a KITo-
YEeBBIX CJIOB.

MeTtononorust uccie0BaHus ONUPAETCs Ha KIIFOYEBbIE TIOHATHUS TEOPUHU 1ICH-
HOCTEH, OLIEHKU U CITIOCOOOB €€ pealn3alii B SA3bIKE Yepe3 aKTyaTu3alfio 0co00
3HAYMMBbIX CMbICJIOB. [IpenmeTom ucciieioBanus BHICTYIIAET PErpe3eHTalUs aKCH-
OJIOTMYECKUX MapaMeTPOB PYCCKOSA3BIUHBIX JIEKOPATUBHBIX TEKCTOB MOCPEICTBOM
HKCTUTUKAIIMH JOMHUHAHT aKCHOC(EPHI.

B cBoeM unccrienoBaHUM MBI OTIMPAEMCS Ha KITFOUEBbIE MTOHSTHS IMHTBAKCHOJIO-
TMYECKOr0 aHajIn3a, KOTopble OblIH pa3padoransl tuHreuctamMu H.J[. ApyTioHoBoit
(Apytionosa, 2003) u E.M. Boasd (Bonbd, 2009), onucsiBaBIIMMYU BUIbI OLIEHOY-
HOM CEMaHTHKHU M CIIOCOOBI ee peanu3aiuu. TeopeTuyeckoit 6a30il nccaea0BaHms
TaK)Ke MOCIYKUITU 3HaYMMBbIe Ui TuHrBoakcuonoruu Tpynsl B.U. Kapacuxka (Ka-
pacuk, 2012, 2024), E.®. CepeOpsaaukoBoii (CepebpsinaukoBa, 2011, 2024),
H.H. Ka3piny6 (Kazeiny6, 2009; Kazeiny6, Kmamep, 2023).

Pe3synbTaThbl

S13bIKOBOE TIPOCTPAHCTBO JEKOPUPYETCS MOCPEICTBOM BepOATbHBIX «PUCYH-
KOB». McciienoBanue noATBEPKAaeT TUIIOTE3Y O TOM, YTO PYCCKOS3BIUHBIE IEKOpa-
TUBHBIE TEKCTHI KaK HOBBIM (popMar CyliecTBOBaHUS S3bIka Ha 00bEKTaxX JIEHCTBU-
TEJILHOCTH Hapsay ¢ OyMaXKHBIMH M DIEKTPOHHBIMH HOCHUTENSIMHU SIBIISIOTCS
JKCIJIMKATOPAMH [IEHHOCTHBIX CMBICIIOB U OTPAYKAIOT aKCUOJIOTHYECKNE OPUEHTH-
PBI COBPEMEHHOTO PyCCKOTOBOPSIIIETO O0IIECTBa.

BrisiBieno npeobnaganue S-mMeHTaIuTeTa Kak MO CaMOUACHTH(UKATIII
SI3IKOBOM JINYHOCTH, YTO J€TEPMUHHUPOBAHO MMMAHEHTHOW CAMOIIPE3EHTAI[MOH-
HOM (PyHKIMEH pyCCKOA3BIYHBIX JEKOPATHBHBIX TEKCTOB, a TAKXKe SKCIIaHCHEH Mac-
COBOH KYJBTYPBI, Ul KOTOPOH caMOpeKIaMa CTAaHOBUTCSI HOPMOH.

JlexopaTuBHbBIE TEKCTHl BBICTPAMBAIOTCSI HA OCHOBE PAa3IMYHBIX MPHEMOB
JMHI'BUCTUYECKON KpEaTHBHOCTH, BCIIEACTBUE 4Yero oOajaroT BHICOKOM aTTpak-
TUBHOCTBIO.
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HckakeHne akcCHOJIOTMYECKUX HOPM, HUBEJTMPOBAHHUE IEHHOCTHBIX CMBICIIOB
U 3aMeHa MX CHUMYJSKpPaMH IMPOUCXOAUT BCIEACTBHE HAMEPEHHOIO HAPYIICHUS
SI3BIKOBBIX HOpM. CHUMYISITHBHAS CYIIHOCTH JEKOPATHBHBIX TEKCTOB OOBSICHIETCS
uX JBYXBa(030BOW aJgpecaTHON HalpaBlIE€HHOCThIO. AKCHOJIOTHYECKas Mapame-
TpHU3alusl JIEKOPATUBHBIX TEKCTOB INPOUCXOAWT Ha BEpOATbHO-KOHIENTYaIbHOM
YPOBHE ITyTeM aKTyaJM3alliy aKCHOJOIeM, a TakkKe Ha NMParMaTH4eckoM ypPOBHE
B pe3yJbTaTe co3nanus GpacunHaTuBHOTO 3(dekra.

B pyccKosi3BIYHBIX JEKOPATHBHBIX TEKCTaX KaK JJIEMEHTaX COBPEMEHHOTO
JMHTBOKYJIBTYPHOTO TPOCTPAHCTBA BBISBICHBI AKCHOJOTHUECKHE MapaMeTpHl,
Ipe/ICTaBISIONE cO00H JECKPUNIINU IIEHHOCTHBIX JOMHMHAHT, SBIISIONINXCS Ya-
CThIO aKCHOC(Eephl COBPEMEHHOTO KOJUIEKTHBHOTO CO3HAHUS PYCCKOTOBOPSILEH
S3BIKOBOH JIMYHOCTH: IEHHOCTh MAaTepHAIbHBIX OJar, TeIOHUCTHYECKOE BOCIIPHUS-
THE MUPA, STOUCTUYECKUHN CTUIIb TOBEJCHHUS.

[TockonbKy HEHHOCTHBIE XapaKTEPUCTHKH PEaTbHOCTH SIBISIFOTCS OCHOBOM
JIMHTBOKYJIBTYPBI, IPOBEJICHHOE HCCIIE0BAaHNE BHOCUT BKJIAJ] B ONMCAaHHE COBpE-
MEHHOM JIMHTBOKYJBTYpPHOHM cuTyanuu B Poccuu, no3sosser HaOmonarb ocoOeH-
HOCTH TpaHC(OpMaIU IEHHOCTHBIX KOJIOB IPU KOHCTpYUpoBaHus S1-o0pa3a u ero
TPAHCIISLNYN TIOCPEICTBOM SI3bIKA, A TAKXKE MPH (POPMUPOBAHUH TPOLIECCOB CAMOU-
TIeHTH(GUKAIMY ¥ COLUATU3AINN SI3BIKOBON JIMYHOCTH B YCIOBHUSIX COBPEMEHHBIX
KyJBTYPHBIX TPe0Opa3oBaHuii.

OO6GcyxaeHue

PyCCKOﬂ3bI'-IHble AeKopaTuBHbIe TeKCTbl KaK 3KCIJINKaTopbl
LIeHHOCTHbIX CMbICJ10B

JlexopaTHBHBII TEKCT — 3TO «TEKCT (TEKCTOBBIN MPUHT), HAHECEHHBIH Ha IMo-
BEPXHOCTh OOBEKTA JIEHCTBUTEIILHOCTH, BHICTYIIAIONINI KaK JeKOPaTUBHBIN U Bep-
0aIbHO-CMBICIIOBOM 3JIEMEHT JaHHOro oObekTa» (Hemomusmux, 2025: 1488),
a TaKXke JII000H MaTepHalibHbIN TEKCT — TEKCT, B KOTOPOM BEpOaIbHbIE CUMBOJIBI
BBINOJIHEHBI U3 KAKUX-TTMO0 MaTepualIoB (IEKOPAaTUBHBIN X31ITET 1 (OTOCECCHH,
TOTITIEP IS TOPTA WIIK OyKeTa | T.1I.).

Pycckosi3pruHble TEKOPaTUBHBIE TEKCTHI ABIISIOTCS BU3yaJlbHO-CMBICIOBBIM
yKpalleHueM MpeaMeTa Ui MPOCTPAHCTBA (T.€. TEKCT B JAHHOM Cllyyae BOCIPHU-
HUMAaeTCs Kak BepOaJIbHbII pUCYHOK) U (PYHKIIMOHUPYIOT B paMKaX MapKeTHHIO-
BOI'O JIUCKYpCa, B KOTOPBII BOBJIEYEHBI BCE, KTO BCTYNIAET B TOBAPHO-EHEKHBIC
otHomeHus. [Ipu 3TOM akcuonoruszanus JUCKypca MOHUMAETCs KaK «CIocod
YCUJIEHHS OLIEHOYHOTI'O0 KOMIIOHEHTA KOHIENTyaJlIn3aliuy IpeMeTa Ha OCHOBE aK-
TUBU3ALMU JAUCKYPCUBHOTO HMHTEPIPETATUBHOTO MBILIUICHUS CYOBEKTOB B IPO-
OJIEMHO OCMBICIISIEMBIX KOHTEKCTaX IyTEeM aneuIsilMi K CEeMHOTHYECKOMY IeH-
HOCTHOMY M3MEPEHMIO fA3bIKa, €r0 CJIOBapio0 U rpammaruke» (CepeOpsitHHUKOBA,
2024: 110). XoTst NOHATHE «IIPEAMETHBINA JUCKYPC» HE BCTPEUAETCS B COBPEMEH-
HBIX JIMHIBUCTUYECKUX HMCCIIEOBAHUSAX M TEKCThl Ha IpeIMeTaxX HE U3y4yaroTcCs
Kak 0coObIi (hopMaT HyHKIIMOHUPOBAHUS S3bIKA, OYEBHIHO, YTO OJUH M TOT K€
TEKCT, HAHECEHHBIN KaK MPUHT HA PEajbHBbIM NPEIMET U HAMMCAHHBIA OT PyKH
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Ha aucte Oymaru, OyIyT UMETh COBEPIICHHO
pa3HBI ypOBEHb «YCHUJICHHS OIICHOYHOTO KOM-
MTOHCHTAY.

MapkeTonoru, co3ziaBasi PYCCKOSI3bIYHBIE
JICKOPATHBHBIC TEKCThI KAK WHCTPYMEHT JIJISl TIPO-
JIBVDKEHHSI TOBAPOB U YCIIYT, UCIIOJIb3YFOT aKTUBH-
32110 SMOLIMOHAJILHOIO MHTEJUIEKTa MOTpeduTe-
7S, YTO JENIaeT JIEKOPaTUBHBIE TEKCTHI BBICOKO
aTTpakTUBHBIMHU (pHC. 2).

[Ipu 3TOM CMBICT TEKCTAa CTAHOBUTCSI OCHO-
BOTIOJIATAIONIUM ~ KPUTEPHUEM,  OIPECIIIONIIM
LEHHOCTh PEabHOTO IMpeaMeTa: TaK, HalpuMmep,
CYIIECTBYIOT IIEJIbIE CEPUN JEKOPUPOBAHHBIX TEK-

Puc. 2. dyt60nka
c n3obpaxeHnem umdpepbnata

cramu (hyTOOJIOK, KOTOpPBIE B TUIAHE TOBAPHBIX Xa- 4acoB B BUAE COBa Lya
PAKTEPUCTUK HUYEM JPYT OT APYTra HE OTIUYAKOTCA  UcTouHMK: VHTEPHET-MarasuH
(onuHaKoBBIN (hacoH, COCTaB TKAHU, LIBET U T.1.), «Wildberries».

T.¢. BEIOOp TIOTpeOUTENIeM TOTO HJIH MHOTO BapH- UR'g;atrgg}gnggd;}zgzﬁ:r”/
aHTa OIpeNeseTCs] UMEHHO 0COOEHHOCTSIMHU TEK- aspx?size=510602895
CTOBOTO JIEKOpA. (nata obpateHuns: 11.09.2025).

YcuneHue CTOMMOCTH PeallbHOTO O0bEKTa
NEHCTBUTENFHOCTH TMPOUCXOIUT 32 CYET MOJKIIOUYEHUS HEHHOCTHBIX CMBICIIOB,
00BEKTHUBUPYEMBIX B JIEKOPATUBHOM TeKCcTe. Tak, y moTpeOuTens Bceraa ecTh Bbl-
0op npuodpecTu Belb 0e3 TEKCTOBOro odopmiteHus uiu ¢ TekctoM. [Ipu BeiGope
OTEKCTOBAHHOTO MpeaMeTa MaTepuaibHble XapaKTePUCTHKU TOBapa OTXOAAT Ha
BTOPOM IJIaH, MOCKOJIbKY «IIEPEKPBIBAIOTCS HEMaTepUATbHBIMU [EHHOCTAMU —
KpeaTUBHOCTHIO IEKOPATUBHOTO TEKCTa, POPMHUPYIOIIETO €r0 aTTPAKTUBHOCTH, HO-
BU3HOU IKCIUIULIUPYEMBIX CMBICIIOB.

C onHOM CTOPOHBI, MAPKETOJIOI'H OPUEHTHPYIOTCS HA IEHHOCTHBIE YCTAHOB-
KU CPEIHECTAaTUCTHUYECKOTO OTpeOuTeNsi: ToBap OyaeT BocTpeOoBaH, ecii KOMMY-
HUKaHT CMOXXET HaWTH 3aKOJAMPOBAHHBIE B JCKOPATUBHBIX TEKCTAaX YCTAHOBKH,
UJACHTUYHBIE COOCTBEHHBIM IIECHHOCTHBIM OpueHTHpaM. C Ipyroil CTOPOHBI, BEIOOP
BCErJa OrPaHWYEH KOHKPETHBIMH KOMMEpPYECKMMHU MPEAJIOKEHUSIMHU, KOTOPBIE
B CBOEH COBOKYITHOCTH CKJIAJBIBAIOTCS B CUCTEMY SIKOOBI BOCTPEOOBAaHHBIX BapH-
aHTOB, 4YTO ()OPMHUPYET B CO3HAHUHM MOTPEOUTENST MOIY Ha OIpeeseHHbIE 1IEH-
HOCTHBIE CTUMYJIBL. B CBSI3M € 3TUM KyJbTHBAIMS ONPENEICHHBIX IIEHHOCTHBIX
CMBICJIOB MOJKET MCKaXXaTh aKCHOJIOTUIECKHE YCTAaHOBKH S3BIKOBOM JTMUYHOCTH, JIe-
CTPYKTHBHO BIIHSISI HA TIGPCOHAIBHYIO aKCHOCEDY.

O.E. IlaBnosckas u JL.LE. Unbuna (I1aBnosckas, Uneuna, 2024: 420) B pam-
Kax JJMHIBOAKCHOJIOTHYECKOTO MOJX0/Ia PACCMATPHUBAIOT MTOCT(OITBKIOPHBINA TEKCT,
OTHOCS K «MaJIBbIM JKaHpaM NOCT(OIbKIOPa» J0BOJIBHO Pa3HOPOIHBIE TEKCTHI, Cpe-
I KOTOPBIX BCTPEUAIOTCS U TEKCThI, UCIOIb3yeMble B KauyeCTBE JIEKOPATUBHBIX:
Mo3/1paBieHus (B KaYeCTBE JEKOPATUBHBIX TEKCTOB Mbl pACCMATPUBAEM TEKCTHI Ha
OeHTO-TOpTaX), adOpHU3MBbl, TOCIOBHIILI (AaHTHU-TIOCIOBHUIIBI), IUTAThl U TICEBIO-
uuTathl. M3ydaTh pycCKOSI3BIYHBIE JEKOPATUBHBIE TEKCTHI B acleKTe WX MpPHUHA-
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JIEKHOCTHU K OCT(OIBKIOPY, HA HAll B3MJISA, HE COBCEM KOPPEKTHO 10 MPUUUHE UX
I[eJICHAIIPABIICHHOTO CO3JIaHMs MapkeTojoramu. [Ipy ToM 04eBUIHO, YTO HEKOTO-
pble Hauboee yaayHble KpeaTUBHbIE TEKCTOBBIE pealn3alli HauWHAIOT MacCOBO
TUPAKUPOBATHCS U «YXOISAT B HAPOA», T.€. MOMYUYAIOT YCTOSIBIIYIOCS CEMaHTHKY:
A 34 9TO HJIAYY HAJIOI'U? BOBA, JUMA, I'J]E IOPOI'1?! (na aBt0); Cnacu-
00 0edy 3a nobedy! (Ha aBTO); WIH K€, HA0OOPOT, MAPKETOJIOTH MOTYT UCTIOIB30-
BaTh YK€ CTaBILIME KPbUIATHIMH TEKCTOBbIE HOBOOOpA30BaHUS, 3a4acTylO IMpere-
nentubie: Thl 3AXO/U, ECJIM YTO (Ha crakaHuuke ajs Kode; B UHTEpbEpe);
sacwvinail ¢ meumou — npocwinaics ¢ yenvto (Texctopas kaptuna); I PAHUI]BI
CYIJECTBYIOT TOJIBKO B HAIIIEH I'OJIOBE (texcroBas kaptuna); TBOS /
KU3Hb — TBOH / [IPABHJIA (B untepbepe).

Pycckosi3puHbIE IEKOPATUBHBIE TEKCTHI MMMAHEHTHO COAEPIKAT aKCHOIOTH-
YEeCKYyI0 BAJIEHTHOCTb, TOCKOJIBKY CJI0Ba, HAHECEHHBIE Ha MPEeIMET WK pa3MelleH-
HbIE B IPOCTPAHCTBE, aBTOMATUYECKH YCHUIIMBAIOT CBOIO IIEHHOCTh, POPMHUpPYS aK-
CHOJIOTHUECKUH «Oeblii ITyM». PeanbHoe MpOCTPaHCTBO B 3HAYUTEIIHLHOM CTETICHU
HE 3aI0JIHEHO CIIOBaMU, U T€ BepOAIbHBIE CUMBOIIBI, KOTOPHIE BCTPEUAIOTCS B TUCH-
MEHHO 3a(UKCUPOBAHHOM BH/JIE Ha 00BEKTaxX JAeUCTBUTEIHHOCTH, BOCIIPUHUMAIOT-
Csl CIIyYallHBIMU PELUINMEHTAMU KaK aKCHOJIOTHMYECKH 3HAYUMBbIC JUIS aIpecaHTa.
LleHHOCTHBIE KOJBI HAYMHAIOT «paboTaTh» Ha ypOBHE HEHPOIMHIBUCTHYECKOTO
MIPOrPaMMHUPOBAHHUS: AKTyalIU3allns OTPEACTECHHBIX IEKCUICCKUX SAMHUI] U CMbIC-
JIOB, BBI3BIBAEMBIX MX COYETAHHEM, THPAKUPOBAHHE MICHTHUYHBIX aKCHOJIOTHYeE-
CKUX CTHMYJIOB IPUBOJAUT K KYJTBTUBAIIUH OINPEICICHHBIX IICHHOCTHBIX KOJOB, KO-
TOpBIE BHICTPAUBAIOTCS B CUCTEMY aKCHOJIOTUYECKUX KOOPIMHAT.

Wrak, sKcrmuKkanus IeHHOCTHBIX CMBICTIOB B PYCCKOSI3BIYHBIX JIEKOPATUBHBIX
TEKCTaX JEeTePMUHUPOBAHA UX CAMOIPE3EHTAMOHHON (YHKIMEH, KoTopasi MposiB-
JSIeTCSl B OPHEHTAIIMY Ha KOJJISKTUBHOTO ajipecara U 00yCIOBIUBAET MaHU(eECTa-
LMI0 aKCHOJIOTUYECKUX KO/I0B Ha ocHOBe f-mo3uiuu. CamorpeseHTalus — ornpe-
NEJNSIOIIAast YepTa PyCCKOS3BIYHBIX JEKOPATUBHBIX TEKCTOB. KaXKIplii TakOW TEKCT
MIpPENICTaBIsIeT cOO0M aKT KOMMYHHKAIIMM B acleKTe JUOO0 MpSIMON TpPaHCISIUU
S1-00pa3a, 1160 KOCBEHHOM, MOCKOIBKY BBIOOP SI3BIKOBBIX CPEICTB KaK (aKTop pe-
YEeBOTO MOBE/ICHUS TaK WM MHAUE XapaKTepU3yeT SI3bIKOBYIO JTUUHOCTD.

SI-meHTanuTeT kak MmogeJsib camongeHTuNduKaynn coBpeMeHHON
SI3bIKOBOW JINYHOCTH

KoMMyHHKaTHBHOE MMOBEICHUE COBPEMEHHOM SI3bIKOBOM JIMYHOCTH XapaKTe-
pusyercs myOnumaHOW MaHu(pecTanueld MUPOBO33PEHUYSCKUX YCTAHOBOK ITOCPEII-
CTBOM JIEKOPATUBHBIX TEKCTOB. C MOMOIIBIO TEKCTOBOTO JEKOpPa SI3BIKOBAs JTHY-
HOCTh MYyOJWYHO TMpe3eHTyeT ceOs W, HajeBas Bellb C TEKCTOBBIM IMPHUHTOM,
MOATBEPAKIAET KOTEPEHTHOCTh MOCTYJIUPYEMBIX CMBICIIOB C KOJIAMH JIMYHOM aKCHU-
ocdepsl.

B nmaHHOM ciydae TEKCT Ha TUYHOM MPEIMETE MOKHO CPABHUTH C TEKCTOM Ha
yIaKOBKE TOBapa, KOTOPBIA paccMaTpUBAETCs KaK 00s3aTelnbHBINA aTprOyTHUBHBII
TEKCT — JUIA UICHTU(PUKAIIMY Ha3BaHUA U TIpon3BoauTens. Hepenko Ha yrmakoBKy
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HAHOCHUTCSI U CJOraH KOMIIAHUU KaK CPEICTBO BO3/IEWUCTBUS HA MOTEHIIMAIBHOTO
norpeduTens myreM (OpMHUPOBaHHS y3HABaEMOCTH OpeHJa 4yepe3 CO3IaHue €ro
ornpeaeneHHoro oopasa. Mcnonap3oBaHue 1eKOPATUBHBIX TEKCTOB MO3BOJISIET «OpeH-
JMPOBATH» A3BIKOBYIO JINUHOCTb, T.€. GOPMHUPYET ee 00pa3 yepes CO3AaHue Bep-
0aJIbHO-CMBICIIOBOM «YTIAKOBKWUY», «0O0EPTKI», UTO «HApPYyIIAET TPAIUIIHOHHOE PyC-
CKOE TIpPE/ICTaBIEHUE O CKPOMHOCTH KakK 3alpere Ha camopekiamy» (3axaposa,
ExwukoBa, 2018: 58) B acrekTe HCKOHHOTO COOOPHOTO, a TO3AHEE KOJUIEKTHBHOTO
HAI[MOHAIILHOTO PYCCKOTO caMOoco3HaHusl. OrpoMHOE KOMTUYeCTBO SI-KOHCTPYKITUiI
B JICKOPATUBHBIX TEKCTaX — U3MEHEHHE KOMMYHUKATUBHOTO, a 3HAYUT U COLIUATIb-
HOTO TIOBEJICHHS] — CBHJIETEIILCTBYET O IIIYOMHHBIX MEHTAJIBHBIX TpaHC(hOopMaIu-
X TO/1 BIUSTHUEM MAaCcCOBOU KYJIBTYPBHI.

JlaHHOE S3BIKOBOE SIBICHHE OTPAXKAET YCHUJICHHE TOMUHHUPOBAHUS ATOICH-
TPUYHOM MOJIaJIbHOCTHU CaMOMIeHTU(UKALIUU CYyOBEKTa — TUBEPTEHTHOTO SI-MeH-
TaJUTETa, B KOTOPOM CYOBEKT BBICTYIIAET KaK CyBEPEHHBIM HOCHTEIh CBOOOIHOTO
CO3HaHMS: «ITOIEHTPUYHOE CO3ZHAHNE UCXOIUT U3 PE3yMIIIUHI BCEOOIEero paBeH-
CTBa, MHEHHE Ka)I0T0 MMEET MPABO Ha CYIIECTBOBAHKE, BHICIIEH IIEHHOCTHIO ObI-
THUSI IPU3HACTCS CaMOAKTyalIu3alysl JUYHOCTH M BBITEKAIOIAsl OTCIO/la KpeaTHB-
HOoCcTh B oOmenun» (Kapacuk, 2012: 47). Camoakryanu3anusi Kak IEHHOCTb
COBPEMEHHOT0 3TOLEHTPUYHOTO CO3HAHUS MPOSIBIIAETCSA B YACTOTHOM SKCIUIMKAIIMU
LIEHHOCTHBIX JIECKPUILINI, CBOMCTBEHHBIX JIUAEPY: «KauecTBa qTUCKYpCUBHOM JTHY-
HOCTH JIUJIEpAa OTHOCSTCSI K BBICIIEMY YPOBHIO KOTHUTHUBHOM CTPYKTYphl JTUYHO-
CTH, — €€ «HAIPaBICHHOCTH), BKJIIFOUAIOIIECH [IEHHOCTHBIC OPUEHTAIINH CyOhEKTa,
COCPEIOTOYEHHOTO Ha CBOMX IEJIX, IIaHax u medre...» (Ko3nosa, 2024: 84). Mo-
TUBUPYIOIAsi CEMAaHTHKA MHOTHX PYCCKOSI3BIYHBIX JIEKOPATHBHBIX TEKCTOB, HE3a-
BHUCHMO OT 00BEKTa UX pa3MeIlleHus], KOHCTPYHUPYETCS IMyTeM aKTyalu3aluu aKkCH-
oJioreM yenv U meuma: Jloou, y komopwix ecmu yenu, 000UBAIOMCS YCNexa; HCUsU
yenvio, a e npobnemot (B UHTEpHEpe); Hatiou yenv pecypcol Hatidymces (TEKCTOBas
KapTuHa); Meumamo ne epedno; Meumy nuxkozoa e 3abyoeuts; IIPEBPAIIJAN
meumbwl 8 yenu; Meumaui / naanupyii / oeticmeyii (B uHTEphepe); Meumaii (Ha KOJIb-
11e; B UHTEphepe); Meumwl coviearomces (Ha KOIbLe; B MHTEphepe); byoyuee npu-
Haonexcum mem, Kmo eepum 6 ceou meumslt,; Meumati u deticmsyii; neti koge mey-
mati u oeticmgyii; Meuma psioom! (Ha cTakaHIMKax Jiis Kode).

TakuM 00pa3oM, B PYCCKOSI3bIYHBIX JEKOPATHUBHBIX TEKCTaX MPOUCXOIUT
CaMOaKTyaIn3alus JTUYHOCTH MOCPEACTBOM aCCEPTUBHOTO KOMMYHUKATHBHOTO
TOBEJICHUS, CBI3aHHOTO C TIporieccamu camouaenTudukanuu: 4 HE VIIPSIMBIH,
A IIPOCTO BCET]IA IIPAB; TAKOI'O KAK A HE BbhL/IO, HET U HE BYJ/IET
(Ha omexie).

[Tpu sTOM HabOIIONAIOTCA TUBEPreHTHBIE AKCUOJIOTHYECKUE JECKPUIILIUNA —
ot nieiioparuBoB (1) 1o runepTpoGupoBaHHBIX JUPUPAMONIECKUX CAMOOIICHOK (2):

1. IVIIIHHUJIA (na onexne; Ha aBTo); ywnuie om Abvrozepuu (Ha TOPTE);
HE CAXAP; IICUHA; CHJIBHAA JJYXOM / CJIABAA KYKYXOH; TSKEJIO
BBITh IVIIHHUIIOU, HO A CTAPAIOCD; I'TTABHOE BhITh CYACTJ/IHUBAIM,
U HE BA’KHO, KAKOE 3AKJIFOYEHUE HAITULIET TICUXHUATP; BO MHE
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HAKE KPOBb TEYET OTPULIATEJIBHAA, 9YTO YK 'OBOPUTH O XAPAK-
TEPE; I[TPO®ECCHOHAJIBHBIN CYETOJIOI;, BEYHO MOJIOJOH, BEYUHO
HEJJOBOJIbHBIH, KAK CTAPBIH BJIMH JJE]]; TAXXEJIBIH XAPAKTEP I10O-
TOMY YTO 30JIOTOH (na onexne); 6noixe ypasHo-6eulennas; 60nuedHas Ha
6cto 20108y (Tommep).

2. XOPOLIIUX JIFOJEH OCTAJIOCH MAJIO FEPETUTE MEHA;, CHACT-
JIUB TOT, Y KOI'O ECTb ; MYKUK HACTOSIHH 100% (MCYE3AFOLIIHHI
BUJ]); 110 TOPOCKOIIY A BOI'MHA; KPACHUBAA, CMELIIHAA, TIOLLIJIAA...
BOJE, JIA A UJIEAJIBHAS;, KOI'JTJA ThI JIVYIIHN TPYJHO BbITH CKPOM-
HBIM; PYKACTBIU MY)KHUK; BOT TAK BRITJISUT UJEAJILHBIA MY)KYU-
HA (na onexne).

AKCHOIIOTUYECKH PA3HOIOIOCHBIE CAMOUJICHTH(DHUKAIINKN CBS3aHBI C KYJb-
TypHbIMU TpaHchopManusMu: «CoBpeMEeHHbIE IO — 3TO, BO3MOXHO, MEPBOE
MTOKOJICHHE, KOTOPOMY CBOMCTBEHEH MACCOBBIN HAPITUCCU3M, KOJICOMIOIITUIICS MEX-
Ny CaMOYBEPEHHOCThIO U OCO3HaHHEeM coOCTBeHHOH HukueMHocTH» (IllamaeBa,
3yesa, 2021: 38). «lleHHOCTHBIE KaYeIn» MOTYT JECTPYKTUBHO BIMATH Ha CAMOU-
JNEHTU(PUKAIMIO S3bIKOBOW JIMYHOCTH, MOCKOJIbKY KYJIBTHUBAIUS MEHOPATUBHBIX
OIICHOK MOKET IPUBOJIUTH K HCKAKEHUIO [IEHHOCTHOW HOPMBI: IIPOUCXOAUT CUMY-
JSITUBHAS MOJIMEHA LIEHHOCTHBIX KOJIOB U3 OPHEHTHpPA «s HE KaK BCEe» B IIEHHOCT-
HBI BEKTOP «HOPMAJILHO OBITh HEHOPMATHHBIM.

Pycckosi3bluHbIe 1€KOpAaTUBHBIE TEKCThI KaK MUCbMEHHO 3a(UKCUPOBAHHBIC
aKThl PEUYEBOTO TOBEJCHUS IKCIUTUIIUPYIOT IIEHHOCTHBIC OPUEHTHUPHI SI3BIKOBOM
muuHocTu. [Ipu sToM 06nazarenh OTEKCTOBAaHHOTO MPEAMETA HE SBIISETCS aBTOPOM
TEKCTa, a Kak Obl «IpucBanBaeT» cede aBTopcTBO. Cie0BaTeNnbHO, 1eKOPATUBHBIN
TEKCT XapaKTepHU3yeTCs IBYXyPOBHEBOH aJjpecaTHOM HapaBIeHHOCTHIO: OT MapKe-
TOJIOTA K MOTPEOUTEIIO U OT MOTPEOUTEINS KaK MHIUBUAYATHHON SI3bIKOBOM JTUYHO-
CTH K JIPYTHM INpPEACTaBUTENSAM 00IIeCTBa — Ciy4ailHbIM peuumnuenTam. «IIpume-
pUB» Ha Ce0sI TOCTYIUPYEMbIE CMBICITBI, ITOTPEOUTENb KITPHOOPETACT) TEKCT; Aaliee
TEKCT HaIpaBIISETCs YXKe KOJUIGKTUBHOMY ajipecaTy, KOTOpbIi OlleHHBaeT olaja-
TeJIsl JIEKOPATUBHOTO TEKCTa, (POPMUPYS MOCPEICTBOM TEKCTOBOT'O JIEKOpa Onpee-
NeHHbINA 00pa3. B cBs3U ¢ 3TUM HEKOTOpbIE MCCIIEA0BaTENId CYMTAIOT, UTO MOCPEI-
CTBOM TOJOOHBIX TEKCTOB, KOTOPBIC SIBISIOTCS THPAKUPYEMBIMH, MOXKET
MIPOSIBIISITHCS HE MHIMBUTyalIbHOCTD SI3bIKOBOM JINYHOCTH, a €€ «IICEBAOUHANBHUY-
anbHOCTBHY» (MapteiHoBa, 2019: 83), T.e. JeKOpaTUBHBIE TEKCThI TUMU3UPYIOT, Map-
KHPYIOT criocoObI mposiBieHus: cooctBeHHoro S1. Hackonbko oOpas, co3gaBaeMblit
PYCCKOSI3BIYHBIMH JCKOPATUBHBIMH TEKCTAMH, KOPPEIHUPYET C Ka4eCTBAMH Xapak-
Tepa peanabHOT0 YeJI0BEeKa, OCTAETCsl HEU3BECTHBIM, B CBSI3U C YeM 0C000 aKTyasib-
HBIM B COBPEMEHHOU KYJIBTYypE CTAHOBUTCS MOHITHE «CUMYIISKDPY.

Cumynsakpbi Kak NceBAoLeHHOCTU MaCCOBOW KYJIbTYpPbl

N3BecTHO, UTO «UEHHOCTU SIBISIOTCS KOHLIEHTPUPOBAHHBIM BBIPAKECHUEM
kyneTypbl» (Kapacuk, 2012: 45) u moHMMArOTCS KaK «OMPEIeTIeHHBIM 00pa3oM
CTPYNIIMPOBAHHBIE MPHUHIIMIIBI, MPEANOYTEHHsI, HOPMBI, HJIeajbl, POPMHUPYIOIINE
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«akcuochepy» u akcuosiornueckoe usmepenue s3pika» (Koknna, 2019: 196). Onna-
KO COBpEMEHHasi MaccoBasi KyJIbTypa XapaKTepu3yeTcsl TUPaKUPOBAHUEM LIEHHO-
CTeH KaK «IpeACTaBIeHUI 0 HEOOXOIUMOM CTHJIE MOBEACHUSI, 00pa3e KU3HU, Ka-
phepe, OTHOILEHUSAX MEXKIY JIOAbMH, UJICOJOTMUYECKUX MPUHIMMNAaX» (3axaposa,
ExuxoBa, 2018: 60), mo3ToMy 3HaYMMBIM CTAHOBUTCS «IIPOTHUBOIOCTABICHUE UC-
TUHHO KYJIBTYPHBIX, KBa3UKYJIbTYPHBIX M ICEBIOKYIBTYpPHBIX 3HaueHHi» (Kapa-
cuk, 2024: 146).

Cumymsiiust, o XK. Boapuiisipy, — 3T0 «mopoxkaeHUEe MOJIeTel peaabHOro
0e3 opurnHaa u peabHOCTH: TuneppeansHoro» (boapuiisp, 2013: 204). ITo mHe-
HUIO MHOTUX HUCCJIEI0BATENEH, «U€I0BEUECTBO KHUBET B TUIIEPPEATIBHOCTH, B KOTO-
POH COLIMOKYNBTYPHBIE (aKThl yTPAYMBAIOT CBA3b C OOBEKTUBHBIM MUPOM, CTaHO-
BSICh aBTOHOMHBIMU cuMyJsikpammu» (Ilamaesa, 3yesa, 2021: 35). Do npoucxoaur
B CBSI3M C «pa3MbIBaHUEM B COBPEMEHHOM OOIIEeCTBE TOW IpaHu, KOTOpast Mpexie
OTZEIIsAIa PEAIbHOCTh OT UPPEATBHOCTH, IEHCTBUTENBHYIO )KM3Hb OT MHUMBIX WJIH
HCKYCCTBEHHBIX (DparMEHTOB (HAmpuMep, CHEKTaKIs), HACTOSIIYI0 MOJIUTUKY OT
MIOCTAaHOBOYHBIX NpencTaBieHuil i moy» (Iletpskos, 2024: 77-78). B cBs3u
C 9TUM TOHAITHE «CUMYISKpP» CTAHOBUTCS KJIFOYEBBIM JJIs IOHUMAHUSI COBPEMEH-
HBIX COIMOKYJIBTYPHBIX MTPOLIECCOB U ONPENETAETCs KaK «3HaK, OTOPBAHHBIN OT Jie-
HOTaTa, CYHIECTBYIOUIMI B creuuduyeckoM MPOCTPAHCTBE ICEBIOCEMHUO3HCA,
OCMBICJIMBAEMOM Kak TuneppeanbHocThy (Kapacuk, 2012: 45).

Ha nam B3z, SI-MeHTanuTeT Kak mpeobiaaaroias CerofaHs MOeIb caMo-
UIACHTU(PUKAIIMK S3bIKOBOM JIMYHOCTU CKOHCTPYHpPOBaHa HAa OCHOBE SKCIAHCUH
B MacCOBOM KYJIbTYpe CUMYJISKPOB KaK «CHCTEMbl MHUMBIX LieHHOCTe» (HoBuKko-
Ba, 2016: 69), B KOTOPOU «UHIMBH]I, ONIbSTHEHHBI COOCTBEHHBIM OTPAXKCHUEM, Te-
psieT cBs3b ¢ peanbHOCThION (I1lamaeBa, 3yesa, 2021: 38). B pe3ynbrare crupanust
IPaHUIl MEXKIY peajbHbIM U UPPEaIbHbIM MPOUCXOAUT «OTPULIAHUE 3HAKA KaK [IE€H-
HOCTH», YTO SIBJIIETCS «OIHUM M3 MIPU3HAKOB TOTAJIbHOI'O OTPULIAHUS LIEHHOCTEH,
CBOMCTBEHHOI'O NOCTMOJEpHUCTCKOMY MupoBocnpusatuio» (Kapacuk, 2012: 45),
a TaKXKe «IUCKypcy OTMeHb» (Apakenosa, 2025). B si3b1ke 3TO NpOsBISETCS B «HA-
PYLIEHUH JOTMUYECKUX KaTeropuil, CO31aHuU Pa3Iu4yHOIO poAa ajloru3MoOB, CMbIC-
JIOBOH JIBYCMBICIIEHHOCTH, HEOHO3HAYHOCTH, YTO YaCTO CIIYKUT CIIOCOOOM paspy-
IIeHusl uaeonorndeckux aorm» (3axapona, Exxukosa, 2018: 59), 1.e. pakTruecku
B JIMHI'BOKPEATUBHON MOJENN peueBoro noseneHusd. ClenoBarenbHO, MaccoBast
KpEeaTuBHOCTb, HaOIIofaeMasi CerogHs B SI3bIKe, — pe3yJbTaT (HOPMHUPOBAHUS
SI-MeHTanuTeTa ¢ €ro «3roLEHTPUYHON KOMMYHMKATUBHOM NPAKTUKOW, KOTOpas
B 3HAUMTENIbHOW Mepe sBisiercs urposoi» (Kapacuk, 2012: 47). ITocpenctom
SI3BIKOBOM MT'PBI MOXKET MPOUCXOAUTH Aedopmains 0a30BbIX IEHHOCTHBIX CMBIC-
noB. Tak kpeatuBHOCTh Tekcta AHIEJI ¢ TpadudeckuM U300pakeHUEeM TTaMEHU
JIOCTUTAETCsl TyTEM PacCOIIaCOBAHHOCTH BEpOATbHOrO U MKOHUYECKOTO KOJOB,
YTO B pe3yJbTare JAEKOIMPOBaHUS TEKCTa (POPMHUPYET CMBICIOBON CHUMYISKp Ha
YPOBHE KOTHUTUBHOTO HCKa)keHUs. [Ip1 5TOM TEKCT UMEET SIPKO BBIPAKEHHYIO Ce-
MaHTHUKY «3aIlIFOCOBBIBaHMS» HETaTUBHOW YaCTH BbICKA3bIBAHUS: MKOHHUYECKUI
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3JIEMEHT B JAHHOM CIIy4yae OKa3bIBaeTCs CUJIbHee BepOajbHOrO, CTAHOBSCH CMBbIC-
JIOBOM JOMUHAHTOM TeKcTa. |10 MHEHHIO MHOTMX UCCIEN0BATENIEH, OAHON U3 BEY-
KX TEHAEHIUN COBPEMEHHON MAaCcCOBOW KYJIBTYPbl CTAHOBUTCS €€ JEMOHU3AIINS
KaK pe3yibTaT «UAe0JI0reMbl pacuenoBeunBanus» (Manenko, 2023: 13—-14): 1 AH-
TEJI, YECTHOE CJIOBO! IIPOCTO HA METJIE 5bICTPEE; PIJJOM CO MHOH
JAXKE JIPABOJI YUTAET MOJIUTBY (na onexne).

Takum o0Opa3oM, CUMYISITUBHASI CYIIHOCTb PYCCKOSI3BIYHBIX JEKOPATUBHBIX
TEKCTOB MPOSBISIETCS] B aKTYyaIH3aI[UN OTMPECIIEHHBIX [IEHHOCTHBIX CMBICIIOB T10-
CPEICTBOM JIMHTBUCTUYECKOW KPEATUBHOCTH Kak Mpoliecca HapyIllIeHUs S3bIKOBOM
HOPMBI, UCKAXKAIOMIETO IIEHHOCTHBIE KOMbI akcuochepsl. «IlosBieHne u yMHOXKe-
HUE CUMYJIIKPOB — TPEBOKHOE CBUACTENIBCTBO Kpu3ucay (Kapacuk, 2012: 45).

Bonpoc o ToM, HaCKOJIbKO 0OBEKTUBHBIN 00pa3 CO3/1aI0T CETOHS KOMMYHH-
KaHTbI TOCPEACTBOM JIEKOPATUBHBIX TEKCTOB, OCTAETCSl OTKPBITHIM B CBSI3U C TEM,
YTO «KaXIbIH 0€CCO3HATENFHO OTOKIECTRIISIET CE0sI C YMEINIO pacCTaBICHHBIMH CH-
MyJIaTUBHBIME MoaessiMuy (boxputisap, 2000: 157). IIpu 3ToM aGCOTIOTHO OYEBU/I-
HO, YTO MOCTOSIHHASI KYJIBTUBAIUSI OMPEIEICHHBIX IIEHHOCTHBIX CMBICJIOB, B T.4.
B THPAXKUPYEMBIX JIEKOPATUBHBIX TEKCTaX, MPUBOJUT K «3HAYUTEIHLHBIM HCKa)KEHU-
M TPAJULMOHHBIX MPEJCTABICHUN YeJIOBEKa O CaMOM cebe U CBOEM MecCTe B 00-
mectBe» (Manenko, 2023: 13—14).

Opnnako, TOT (haKT, YTO HA CETOMHSIIHUN JI€Hb PYCCKOSI3bIUHBIC EKOPATHUB-
HbI€ TEKCThI BCTPEUYAIOTCS HA CaMbIX Pa3HOOOPA3HBIX MPEAMETAX, a B MApPKETILICH-
cax CyIIeCTBYET MHOXECTBO KOMIIaHH, B OYKBaJIbHOM CMBICIIE TIPOJIAIOIIUX CIIOBA,
TOBOPUT O TOM, YTO MOJ]a Ha OTEKCTOBAaHHbIE BELIN COXPAHSIETCS, a 3HAYUT, MapKe-
TOJIOTH TIPOJIOJIKAIOT 3a7aBaTh JEKOPATUBHBIM TEKCTaM OMPEIEICHHBIE IIEHHOCT-
HbIE MapaMeTphl.

LieHHOCTHbIE AOMUHAHTbI COBPEMEHHbIX jeKOPaTUBHbIX TEKCTOB

OnHa u3 BaxXHEWIMX (PYHKUUH s3bIKA — «KOHLEHTPUPOBAHHOE XpaHEHHE
KYJBTYpPBI B BUJIE 3aKOAUPOBAHHBIX LIEHHOCTEH B COAEPKAHUU SA3bIKOBBIX €IUHULD)
(Kapacuxk, 2024: 145). LleHHOCTH KOJUPYIOTCS B SI3BIKOBBIX 3HAKAX C PA3HOM KOH-
ueHTpauuen. KitoueBbIM MOHATHEM JIMHTBOAKCHOJIOTHH SIBIISIETCS aKCHOJIOrema,
MOHMMaeMasl KaK <«I3bIKOBOM PENpe3eHTaHT aKCHOJOruyeckoro cmbiciay (Kaszbl-
ny0, 2009: 134); «s3bIKOBasi HOMHHAITUS, BOIUIONIAOIIAS [ICHHOCTHBIC KaTETOPHH
ornpenaeneHHON TUHTBOKYIbTYpbD» (Kasbiayo, Knamep, 2023: 125). IIpouecc ax-
CHOJIOTUYECKOW MapaMeTpu3alnm, TaKUM 00pa3oM, MPEACTaBIsSIET co00i «dop-
MUPOBaHUE CUCTEMbI aKCUOJIOTHUYECKUX KOOPAUHAT ITyTEM BBIIBUKEHHS B (POKYC
TUCKypCcUBHOTO coObITHs akcuonorem» (Kaseimy0, Knamep, 2023: 125). Akcuo-
JIOTE€MBI KaK KaTaJIu3aTopbl aKCHOJIOTUYECKHUX KOHLIETITOB MOTYT BBICTYHATh B Kaue-
CTBE aTTPaKkTOPOB, «CUHEPTUITHO MOPOXKIAIOIINX MTparMaruyeckuil 3¢ ekt BoBe-
YeHHUss B COOBITHE B KOHIENTYAJIbHOM CTPYKType LEHHOCTHOTO CMBICTa»
(CepeOpsinnukoBa, 2024: 115).

AKkcnonornyeckas napaMeTpu3anus pyCCKOs3bIUHbIX IE€KOPATUBHBIX TEKCTOB
(dhopMupyeTcs Ha BepOaIbHO-KOHIIENTYaIbHOM U [TParMaTuyeCckoM YPOBHSIX.
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Ha Bep6asibHO-KOHIIENTYaIbHOM YPOBHE CUCTEMA aKCUOJIOTHUYECKUX KOOPIH-
HaT JIEKOPAaTUBHBIX TEKCTOB, C OAHON CTOPOHBI, PEIPE3EHTYETCS MOCPEICTBOM aK-
CHOJIOTeM, TPAHCIHUPYIOIIUX BEUHbIE IIEHHOCTH, KOTOPhIE HEOOXOIUMBI AJISl «HH-
KyJIBTYpallud W COLMATU3allMU M0 OCH CEMUOTHYECKOTO KOHTHHYyMa Mepeaadyu
0co000 3HauuMBIX cMbIcToBY (Kokuna, 2019: 196): Cuacmee mam, 20e cemwvs; Bee
HauuHaemcs ¢ 1068u; JJoopvie cnosa mocym 6v6imb KOPOMKUMU U NPOCMBIMU, HO
9X0 0m HUX npocmo beckoneuno; [{oopo noxcanosams 0omou (B UHTEPbEPE).

C apyroii CTOPOHBI, aHATH3 PYCCKOSI3bIUHBIX JIEKOPATUBHBIX TEKCTOB BBISBILI
3HAYUTETBHBINA CIABUT B MOJIB3Y KyAbTHBALIMA MaTepUATIbHBIX ONar, reloHHuCTHYEe-
CKOTO BOCTIPUSTHSI MUPA, STOUCTUYECKOTO, aCCEPTHBHOIO M JIA)KE aCCOLMATBLHOTO
CTHJIS TTOBe/IeHUs. JlaHHbBIE aKCHOIOTHYECKIE IOMIUHAHTHI MOTYYal0T CBOIO aKTya-
TU3AIUI0 B PE3YNIBTAaTe CUMYJISTUBHOM MOIMEHBI YCTOSBIIMXCS [ICHHOCTHBIX CTE-
PEOTHUIIOB M MX Pa3pyIICHUs MTyTeM SKCIUTHIIUTHON WIIM UMILUTULIUTHOM OI[CHKHU aK-
CHOJIOTHYECKOW HOPMBI. DTO MPOUCXOAUT C MOMOIIBIO MTPAarMaTu4ecKoro npuema
WCIIOJTb30BAHUS JIMHTBUCTUYECKON KPEAaTHBHOCTH B ACIIEKTE SI3BIKOBOU MI'PHI, Kpe-
OJIU3aIlMU TEKCTOB, TPaHC(HOPMAIMHM YCTOHYHBBIX BBIPAKEHUN W TPELEICHTHBIX
HOBOOOpazoBaHuii. Takum 00pa3oM, Ha MparMaTHIECKOM YPOBHE aKCHOJIOTHYECKAsT
MapaMeTpU3anus PYCCKOS3BIYHBIX JICKOPATHBHBIX TEKCTOB KOHCTPYHUPYETCS C I10-
MoIIbI0 3 dexTa hacuuHaIK, peaTru3yeMoro Mpu MOMOIIH CO3JaHHs BBICOKO aT-
TPaKTUBHBIX TEKCTOB, CIOCOOHBIX BBI3BaTh HEBOJILHOE 0/100peHUE ajpecara c ce-
MaHTHUKOHM CKa3aHHOTO.

AkcuonoreMa dexveu TPAHCIUPYETCS] MOCPEACTBOM UMUTALIMU TUAJIOTOBBIX
BBICKA3bIBAaHUI OT MEPBOTO JIHIIA, MPSIMBIX CAMOXapaKTEPUCTUK S3BIKOBOM JTUYHO-
CTH, aKTyaJIU3aIliH TIPEIEACHTHBIX CMBICIIOB, a TaKXke nceBnoaeunnuii: BEPIO
JIFOJIAM TOJIBKO IIOCJIE ITIPEJIOIJIATHI; A 3JECH TOJIBKO PA/JHU JIEHET
BYAVIHHA MUJITUAPIEP; 3a denveu JJA!; Jenveu (cywy.) eduncmeennoe, 4mo
5 MO2y Cepbe3HO npuHuMams Ha ceoll cuem (Ha ofexze). B mocnenneM npumepe
MIPOUCXOUT CYKEHUE CEMAHTUKH (PPa3eoIIOTHUECKOTO BBIPAKCHHUS NPUHUMAMb HA
C60ll cuem IO MaTepUATBHOU coCTaBIsOImEeH (6ankosckuu cuem). Kynprupanus
CTepeOTHIIa TIOBEICHUSI HE3aBUCUMOTO YEJIOBEKa, KOTOPOMY HE BAXKHO Uy)KOE MHE-
HUE, peamu3yercs IMOCPEICTBOM TpaHCHOpPMAIMM YCTOWYUBBIX BBIPAKCHHA —
BAIIIE MHEHUE OYEHb BAKHO J[JIAl BAC; MUHUCTEPCTBO HE TBOUX
COBAYbUX JIEJI (na oaexnie), a TakKe IpsIMOM MelopaTUBHOM OIICHKU KOJIICK-
tuBHOrO anapecara: BECHUILIb; Y, JIFO/U (na onexne).

B texcre MONEYIIVIIATOP (Ha onexje) MPOUCXOIUT TuOpuan3anus Jjia-
TUHCKOTO Y KUPWIIXYECKOTO MHUChMa Ha OCHOBE CO3BYYHS AHIJIMHCKOTO CJIOBA
money (0enbeu) U IEPBBIX IBYX CIOTOB JIEKCEMbI MAHUNYIAMOP, YTO B COBOKYITHO-
cTU (POPMHUPYET CaMOTPE3EHTAILINIO S3BIKOBOM JIMYHOCTH KaK YEJIOBEKA, OPUCHTH-
POBAHHOTO HA JICHBI'M KaK BBICIITYIO MAaTePUATbHYIO [IEHHOCTb.

B Texkcte Huuezo ne dano. Bce 3apabomano (B UHTEphEpe; rpaduueckoe
n3o0pakeHne 0acKeTOOJBHOTO MsYa M JIMII0 aMEPUKAHCKOTOo OacKeTOoIucTa
Jlebpona JlxkeiiMca) KpeaTMBHOCTb JOCTUTAeTCs MyTeM HCIOJIb30BaHUS IIpe-
L[EIEHTHOTO UMEHH U3BECTHOM JTMYHOCTH, KOTOpas MOCJe NEKOIUPOBAHUS TEK-
CTa JIO0JDKHA TMOMacTh B pedepeHTHYI0 TPYyNIy aapecara. ITO, B COOTBETCTBUU
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C WJUTOKYTUBHOM T[€JTBI0, JIOJDKHO TIPOU30MTH Ha OCHOBE MEPIOKYTHBHOTO 3 dek-
Ta TeKCTa, BEI3BAHHOTO CEMAHTHU3AIMEH OIIEHKH YECTHOTO 3apaboTKa KaK CIOCO-
0a JOCTHIKEHHUS ycrexa.

B pyccKosI3BIYHBIX IEKOPATUBHBIX TEKCTaX HAOIIONACTCS TPAHCIISIIHS CTPYK-
TYPHO OCJIOKHEHHOTO KOHIIENTa 30ech U celiuac, TIPU3BAHHOTO aKTyaJH3UpOBATh
aKcHosIoreMy cuna momenma. TeKCT cemy ceoe pemsl ¢ N300pakeHHEM TTECOUHBIX
9acoB, B KOTOPBIX CIIOBO C80€ «CHITIETCS», KaK MECOK, MPECYIO3UTUBHO O0BEKTH-
BHUPYET IEHHOCTh BPEMEHU, KOTOpAsi pENPE3EHTYETCS B IEKOPATUBHBIX TEKCTAX KaK
0e3ycllOBHasI IICHHOCTh MPSIMBIMH HOMUHALUSAMU: Hem Huuezo 6onee 6aniCHO20,
yem smom momenm; Bpems ona cuacmvs — cetivac! Mecmo ona cuacmvs — nawt
oom! (B mHTEpPBEPE); Bpems onsa cuacmous cevuac! Mecmo ons cuacmust 30ecw!; Koe-
Oa, ecnu He ceiiuac? (Ha cTakanumke 1 kode); 30ecs u cetivac (na xonbue); CEH-
YAC JIVYLINH MOMEHT JIJIA IEVCTBUH; CEHYAC CAMOE BPEMA JKUTh
CBOIO JIETEH]/[APHYIO KHU3Hb (TeKCTOBBIE KapTUHBI); Dmom OeHb oOMeHy
u so3epamy ne noonexcum!; TO CAMOE BPEMA, TO CAMOE MECTO (B unTe-
prepe). C onHOM CTOPOHBI, TAKME TEKCTHI UMEIOT SIPKO BBIPAKEHHYIO MOTUBUPYIO-
Y0 TOHAJTBHOCTb, MPOSIBISTIONIYIOCS B (POPMUPOBAHUH [IEHHOCTH JKU3HHU, PAIIUO-
HAJHHOTO WCMONBb30BaHUS BpeMeHH. C Ipyroil CTOPOHBI, OHU CIIOCOOCTBYIOT
(OpPMHPOBAHUIO TENOHUCTUYECKOTO TUTIA TMYHOCTH, IPHHUMAIOIICH pEeIIeHUs Ha
OCHOBE YIOBJIETBOPEHUSI CHIOMUHYTHBIX MOTPEOHOCTEH, HE CITIOCOOHOW MBICIHUTH
MMPOTHOCTUYECKH, TyMaTh O MOCIEACTBUAX: celiuacmve (Ha onexe); Buepa Celi-
yac Jasmpa (TEKCTOBAsl KAPTHHA).

lemoHMCTHYECKOE BOCHPUSATHE MHpa MO3BOJSIET pacIIaThbIBaTh MPHUBBIYHBIC
HOpPMBI TIOBENIEHUs. B MpoaHaTM3MpOBaHHBIX TEKCTaX OTYETIIMBO HAONIOMAeTCS
KYJIBTUBAIHS 3HAYNMOCTH QJIKOTOJIS, CO3/IaBacMasi Pa3IMIHBIMU IPUEMaMH JIMHTBO-
KpEaTUBHOCTH:

— UMHTaIenr auanorosoro odomenus: THUX0O! A C IIOXMEJIBA; B IIPHH-
LUIIE A MOI'Y U HE IIUTh, HO Y MEHA HET TAKOI O [IPUHIL]UIIA; HA-
CTPOEHUE PROSECCO (ua onexne); HAJIUBAH, A TO VHY! (tonnep); Hy
umo oce 6ol monuume?! Hanusaiime! (B unTEphEpE);

— oOpaInieHrneM K MpeneIeHTHBIM BbICKa3bIBAaHUAM: Mobl ucKaiu cuacmoe, Ho
Hawiu 6uHo (Ha ONIGXKIIC); 8binbem 3a 10006b! (Tonmep);

—ncenoaebununuamu: HaKams (om Op.-epeu.) Kams, komopas atobum Ha-
kamumo (Ha onexne); [1oFOJIUA (Heonpeoderuswascs FOnus) (Ha KpyxKKe);

— MPSIMBIMH XapaKTEPUCTUKAMU SI3BIKOBOM JTMYHOCTH: NbSAHAS U CHACTAUGAS!
(Tommep).

Pacniitre ciupTHOTO Kak OTpHUIaTeIbHAs XapaKTePUCTHKA YEIIOBEKa TPAHC-
JTUPYETCs B IEKOPATHUBHBIX TEKCTaX B aKCHOJIOTEMY, CIIOCOOHYIO MMPUBECTHU K BaJIO-
pU3aIMH aJTKOTOJIFHOW 3aBHCUMOCTH BBHIY (POPMUPOBAHHSI IICHHOCTHOTO CTEPEO-
TUma 00 ynmoTpeOIeHNHN aJTKOT oISl KaK HOpMeE TTOBE/ICHUSI B COBPEMEHHOM OOIIECTBE:
H20 — JIEBU3 HE HAILl / HAIIl — C2H50H (nHa onexne; xuMuueckasi popmyria
striioBoro cnupta). B tekcre 34BA3ATH C AJIKOI'OJIEM A MOI'Y TOJIBKO
ITAKET (Ha ofex/ie) Ha YPOBHE SI3BIKOBOM UTPHI MTPOUCXOAUT PACIIUPEHUE 3HAUC-
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HUS YCTOMUMBOTIO BBIPAXKEHUSI 3A653aMb ¢ AIKO201€eM, 9YTO IPUBOAUT K 0OBEKTHBA-
LIUM CEMAHTUKU HEBO3MO)KHOCTH OTKa3aTbCsl OT ynorpelieHus cnupTHoro. Coue-
TaHUE nakem ¢ anrko2oiem XapakTepusyeT MaciuTald yrnorpeOneHus.

Texct BYXATH — 3TO BAM HE CIIOPTOM 3AHUMATBHCAH, TYT HYK-
HO 3/]OPOBBE UMETD (Ha ofex/ie) UIMUTUPYET Pa3rOBOPHYIO PeUb C dKaproHU3-
MaMH. AKCHOJIOTMUECKU BEKTOP HAllpaBlieH Ha CO3JaHUE IeporMveckoro odpasza
YeJI0BEKa, KOTOPBIA UMEET BOZMOXKHOCTh YIOTPEOSATh aJIKOTOJIb B PE3YJbTaTe CBO-
€l TeHETUYECKON NCKIIIOUUTEIbHOCTH. JIMUHas onieHKa aBTOpa TEKCTa KaK «UHIM-
BUJyaJbHOE BhIpaykeHHe MHEHUs» (3yOoBa, 2025: 173) BeigaeTcs 3a 00bEKTUBHYIO.

B HEKOTOpBIX TEKCTax JMHIBUCTHUYECKAs KPEaTUBHOCTh CTPOMUTCS HA 3aMe-
LICHUU JIEKCEMBI B YCTOMUMBOU CTPYKTYpPE, HAIPUMED, CO3JaHUE HA OCHOBE Ha3Ba-
HUSl BUHA, HAIMCAHHOI'O JIATUHUIIEH, OKKa3MOHAJIN3Ma, 3aMEIIAI0IIEro OTYECTBO:
JALIIA PROSECCOvna Moode) (na onexne).

B pyccKosi3bIYHBIX I€KOPAaTUBHBIX TEKCTAX IPOUCXOAUT 3aMEHA JIEKCUUECKUX
3JIEMEHTOB B YCTOMYMBBIX BBIPAKEHUSX, TO3BOJISIONIAS CIIOMATh [IEHHOCTHBIN cTe-
PEOTHUIl IyTEM €ro «BbICMEMBAHMS» Ha YPOBHE SA3BIKOBOrO MckaxkeHus: 34 BCE
B OTOM )KU3HU [TPUXOJUTCA ITUTh; MEHBIIIE CJIOB / EOJIBIIE BUCKH
(ma ogexne); PEPY BCE BUHO HA CEBAl! (Tonmep).

IIpueM nonMeHbl LIEHHOCTHOTO 3HAYEHUS CHUMYJISITUBHBIM HCIIOJIB3YETCs
odeHb yacto: PABOTAIO, YTOEbI MO KOIIIKU HU B YEM HE HY?K/[AJINCh
(Ha ozexJie; 3aMeHa B YCTOHUMBOM BBIPAKEHUU JIEKCEMbI Oemu Ha JIEKCEMY KO-
ku); ECJIM BALIE CYACTBE HE B JIEHBIAX ILIVIUTE UX MHE (Ha onexne;
aHHYJISALMS] LIEHHOCTHOTO CMBbICIIA TIOCTIOBULIBI He 6 denveax cuacmve IyTeM akTy-
anu3aly MPECyINo3Uuun Moe cuacmve 6 Oenveax); HE OT. KJ]A,ZZb]BAﬁ 1O
VKUHA TOI'O, 9TO MOJKELIH CHECTH 34 OFEJ[OM (TekcToBasi KapTHHA;
3aMeHa IJIarojia coenams B UCXOJHON MOCIOBUIIE HA TNIAroJl CbeCmb); mbl 8epUlLUb
6 110606b ¢ nepeoco ykyca? (B MHTEPbEPE; 3aMEHA JIEKCEMBI 63271510 B yCTOWIHBOM
BBIpAQ)KEHUU Ha JIeKceMy VKyc). VIcKaXeHHsl IEHHOCTHBIX CMBICIIOB (DOPMHUPYIOTCS
Ha OCHOBE MOJIOKUTEIbHON OLIEHKHM HETaTUBHBIX SIBJIEHUH, UTO IPUBOAMT K CIABUTY
BeKTOpa HopMmanbsHocTu: [IEPBBLIM MY)K BCEI[JA KOMOM (na topre); TEPIIE-
HUE U TPY]]... BCE, 1 YCTAJI (na onexne); Thl TO... [IOCUI'HAJIb, ECJTU
YTO (na aBtO).

[TockonbKy «BepOaibHOE BOILJIOLIEHNE [IEHHOCTEN CBSI3aHO C MTPOLIECCOM OIle-
HUBAHMS KaK aKTOM YCTaHOBJIEHUS LIEHHOCTHOTO OTHOILIEHUSI YePE3 OLIEHKY, IIOCpeI-
CTBOM KOTOPOU (POPMHUPYETCsI aKCHOJIOTUIECKUN KOMITOHEHT SI3bIKOBON CEMAHTUKI)
(CemenoBa, Hanob6una, 2025: 198), TpanchopmrpoBaHHbIE OCIOBULBI U YCTONYH-
BbI€ BBIPAKEHUS UMEIOT SIBHBIM CHUMYJSTHBHBIN XapakTep 3a c4eT 00eCIieHUBaHUS
MIPUBBIYHBIX AKCHOJIOTMYECKUX KOJOB M pa3pylleHus paHee chopMupoBaBILEHCS
«KOHBEHITMAJIbHOM, KOJUTIEKTUBHOW» nHTepnpeTaruu (Hemrobosa, 2025: 118).

B pesynbrate KyabTUBALMK ONPEEICHHBIX AKCHOJIOTHYECKUX CMBICIIOB IIPO-
HCXOAUT aKTUBU3ALIUS LIEHHOCTHBIX CTUMYJIOB U KaK HOPMaJIbHOE OLICHUBAETCs TO,
YTO B TPAJULMOHHON CUCTEME LIEHHOCTEH NMeJI0 HEraTUBHYO OLIeHKY. Tak, B pyc-
CKOSI3bIYHBIX JIEKOPAaTUBHBIX TEKCTax BepOaln3yeTcs KOHLENT pasHoodyuiue Kak
croco0 u30exaTh TCUXOJIOTHYECKUX TpaBM: byodeb bOecnonezen, umobvl mobdou
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He nonb306anucy (Ha ofexjie). TeKcT BOCIPUHUMAETCS He KaK «BPEIHBIN» COBET,
a KaKk MHCTPYKIMS JUIsl BHICTPAWBaHUs B3aUMOOTHOIIEHUH. TpaaullMOHHas IIeH-
HOCTb YeJIOBEKA, IPUHOCAIIETO MOJIb3Yy OOLIECTBY, JOMAETCs MOCPEICTBOM aJIOTUY-
HOT'0 apIyMEHTA, BEICTPAaUBAEMOT0 Ha YPOBHE CTOJKHOBEHUS OJTHOKOPEHHHBIX CJIOB
nonesHvlli U No16306amuvcs. B TaHHOM NpuMeEpe OTYETIIMBO MPOCIIEKUBAETCS, KaK
CUMYIJISIKP PACKPBIBAET «IIPOTUBOIIOJIOKHYIO CYIIIHOCTh ITIOHATHS € YIIOPOM Ha IO0JI-
HYIO TTOTEPIO WIH JeCTPYKINIO UM cMmbiciay (Ilerpskos, 2024: 76).

PaBHOnymIMEe K OKpYXalOUIMM TMOCTYIHpYyeTcs Ha (POHE STOUEHTPUYECKU
OpPUEHTHUPOBAHHOW MOJIENH MOBEACHUS, CO3aBAEMOM aKTyajau3alueil akcuosiore-
MBI 1106080 K cebe: [{JIA JIOBBU K CEFE HE HY)KEH 11OBO/,;, bY/]b YV CEBA
B I[IPUOPUTETE; Thl — IIPEKPACHA! 6anyii u mobu ceos; BY/b VYV CEBA
B IIPHOPUTETE (B untepnepe); KOPOTKO O CEBE — PEKOMEH/IVIO; MHE
MOKHO (na onexne).

C onHOI1 CTOPOHBI, TAaKKUE TEKCTHI UMEIOT KU3HEYTBEPKIAIOIYI0 CEMAHTUKY
U TOCTYJIMPYIOT acCEPTUBHOE TOBEJECHHE S3BIKOBOW JIMYHOCTH KaK YBEPEHHOM
B ce0e, OTKPBITO BhIpaskatolei ceds: Jopozas A! Mei ¢ moboii docmuznem écezo,
0 uem meumaem (Texcrosas kaptuna); Thl — 3TO CAMbBIH I'JIABHBIN [IPOEKT
B JKU3HU HAJ[] KOTOPBIM Thl PABOTAELLID; y mens ecmbo 51/ Mbl CHPABUMCS
(B uHTEpbEpeE). C ApYroi CTOPOHBI, IPOUCXOAUT KyJIbTUBALIMSA PABHOMYILINS, «IIO-
¢urn3May Kaxk LIEHHOCTHOW MOBEIEHYECKOM HOPMBI: nogue! naswem! (Tonmep);
A BCE MOI'Y / HO HE FY]]V (na onexne).

Bo3BeneHne JTUYHOCTH, CTPEMSIICHCS K caMOaKTyalu3alluv, UMEIoNIen
MpaBO Ha CaMOBBIPAKEHHWE U OPUEHTUPOBAHHOW Ha IMOBEJEHYECKYIO MOJEINb
SI-MeHTanuTeT, B paHr caMoil 0OJbIION IEHHOCTU MPUBOAMUT K TOMY, UTO TPAHULIBI
JI03BOJIEHHOTO 3HAYUTEIBHO paciuupstoTcs. MckakeHne HeHHOCTHBIX HOPM U CTe-
PEOTHUIIOB BIMAET Ha U3MEHEHUE MOJIEIM MIOBEICHNUS, B T.4. [IOBEICHUS PEYEBOIO,
YTO NPUBOJUT K UCHOJIB30BAHUIO B IyOIMYHO OPUEHTHPOBAHHBIX TEKCTaX >Kapro-
HU3MOB, HELIEH3YPHOH, 00CIIEHHOM, NHBEKTUBHOW, MHTUMHOMN JIEKCUKU, KOTOpPas
MOXKET (PUKCHPOBATHCS B MUCHBMEHHBIX TEKCTaX B HMCXOJHOM WM MCKa)KEHHOM
BUJIE — C 3aKPBITUEM YAaCTH CUMBOJIOB WJIM HAMKMCAHUEM JIATHHUIICH.

Takum 00Opa3oM, B PYCCKOS3BIYHBIX JEKOPATUBHBIX TEKCTaX MPOUCXOAUT
TPAHCIISALHMS ONPEAETICHHBIX aKCHOJIOTMYECKUX JIOMUHAHT: MaTepUaIbHBIX OJIar, re-
JOHUCTUYECKOTO BOCHPUATHS MHpPA, STOUCTUYECKOI0, aCCEPTUBHOTO, aCCOLMAIb-
HOTO cTuIIA noBeeHus. [Ipu 3ToM aTTpakTUBHOCTH TEKCTOB (pOpMUpYETCs HA OC-
HOBE UX JIMHIBUCTHUYECKON KPeaTUBHOCTH, CO3/1aBa€MOI pa3TUYHBIMU SI3LIKOBBIMH
CPEICTBaMHU: S3BIKOBOW UTPOM, UMUTAIIMEN TUaNIoroBoro oOuieHus, TpaHchopma-
M€ YCTOMYUBBIX BHIPAKEHHI.

3aknouyeHve

OKCIIJIMKAaTOpaMH LIEHHOCTHBIX CMBICIIOB B COBPEMEHHOM JIMHIBOKYJIBTYP-
HOM MPOCTPAHCTBE ABJIAIOTCA PYCCKOA3ZBIYHBIC JCKOPATHUBHBLIC TCKCThHI, B KOTOPLIX
MPOUCXOIUT UCKAKEHHE aKCHOJIOTUYECKOW HOPMBI B PE3yJIbTaTe HAPYIICHUS HOP-
MBI SI3BIKOBOM. ATTPaKTUBHOCTH JIEKOPATHBHOTO TEKCTa co3aaet addekT dacuuHa-
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LMK Ha YPOBHE MparmMaruyeckoro Bocrpusitus. [Ipu aToM mpoucxomuT paspyiie-
HUE CTEPEOTUITHBIX aKCHOJIOTMYECKUX KOJIOB ITyTeM UX MOJAMEHbI CUMYJISTUBHBIMU
3HAYEHUSIMH. DTO SIBJICHHE MMEET SIPKO BBHIPAKEHHBIN MEHETPaIMOHHBIH 3 dexT,
MpU KOTOPOM TOCTYJIHPYEMbIE HEHHOCTHBIE KOJbl CTAHOBATCSA JOMHHAHTHBIMH,
MIPOHUKas B CO3HAHUE KOJUIEKTMBHOIO aJpecara, BbI3bIBasi KOTHUTUBHBIE UCKaXKast
JTUYHOCTHOM akcuocdepsl U BIUSS Ha MOJIENN MTOBEICHUSI.

[TepciekTHBBI UCCIIEOBAHUS 3aKIIIOYAIOTCS B PACIIUPEHUH BBIOOPKU pycC-
CKOSI3BIYHBIX JCKOPATUBHBIX TEKCTOB JIJISl MOBBIMICHUSI OObEKTUBHOCTH JIMHTBOAK-
CHOJIOTMUECKOTO aHAJIN3a, a TAKKE B M3yUEHUU aKCUOJIOTEM PYCCKOS3BIUHBIX JEKO-
PaTUBHBIX TEKCTOB, MPEICTABISIONMIUX COOOW BBICKA3bIBAHUS a(OPUCTUUECKOTO
Xapakrepa.
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Abstract. The study analyzes decorative texts from a linguistic-axiological perspective.
The relevance of the research is explained by the wide spread of textualized objects of reality
in the modern linguistic space. The aim is to analyze the axiological parameters of Russian
decorative texts and identify the dominant values in the axiological sphere of the collective
consciousness of contemporary Russian society. The study material included Russian decorative
texts written on clothing, cars, bento cakes, gifts, disposable coffee cups, jewelry, and interior
design. The value parameterization was conducted with the help of methods of linguistic-
axiological interpretation, definition analysis, and conceptual analysis of key words. As a result,
decorative texts have been proved to be a new form of the language on objects of reality,
alongside with study and electronic media; such texts function as catalysts of value meanings
in the modern linguistic space. I-mentality as a predominant model of self-identification of the
linguistic personality has been identified. This is determined by the inherent self-presentational
function of decorative texts and by the expansion of mass culture with self-promotion as its
norm. It has been found that deliberate violation of linguistic norms distorts axiological norms
and offsets value meanings, which are displaced by simulacra. The following axiological
parameters of Russian-language decorative texts have been established: the importance of
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material values, a hedonistic world perception, and egoistic, assertive, and antisocial behavior.
The prospects for the research lie in expanding the corpus of Russian decorative texts to enhance
the objectivity of linguistic-axiological analysis and in studying the axiologemes of Russian
decorative texts in the form of aphoristic statements.

Keywords: axiology, linguistic culture, value, simulacrum, self-presentation, self-actu-
alization, I-mentality, linguistic creativity
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dpaszeonornyeckme eanHULbI PycCcKoro sa3blka,
CBSi3aHHble C ragaHusaMmu:
KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKaa AeTePMUHNPOBAHHOCTb
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B shtyrlinaekaterina@gmail.com

AHHOTaIMsA. AHTPONOIEHTPHUYCCKUI XapaKTep COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHYECKOH mapa-
JIMTMBI, B KOHTEKCTE KOTOPOW (hpa3eosorniecKie eUHHUIIbI PACCMATPUBAIOTCS KaK CPEACTBa
KyMYJISIIAU U TPAHCIISAIIH 3THHYECKON KYJIBTYpBI, PEIIPE3CHTHPYIONINE KOJUICKTUBHBIN OIIBIT
M MCHTaJIbHBIC YCTAHOBKHU JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA, 00YCIIOBUII aKTYaJIbHOCTh JaHHO-
ro uccienoBanusi. OcoOblil HHTEpeC MPEACTABIIeT U3yueHne (Hpa3eosioru3MoB, FTeHETHYESCKU
CBSI3aHHBIX C ApXaHYHBIMH (POPMAMU JTyXOBHOM KYJIBTYPbI, B YaCTHOCTH C T'aaTeIbHBIMU MTPAK-
tiKamu. L{enb MCClieOBaHUsI — BBIIBUTH M CHCTEMATU3UPOBAaTh (hPa3eosiOru3Mbl PyCCKOTO
s13bIKa, CBS3aHHBIC C FAIaHUAMH, OTIPEACIUTD HX CEMAHTHYECKHUE 0COOCHHOCTH C YYETOM KYJIb-
TYPHO-HCTOPUIECKOTO KOHTEKCTa. B KauecTBe Marepurasia UCCaeJOBAHUS B3SIThI TAaHHBIC CIICIIU-
ATM3UPOBAHHBIX (PPA3CONOrUUESCKUX M ITHOJMHTBUCTHUCCKHUX CIIOBapel, (QOIBKIOPHO-ITHO-
rpaduueckux cOOPHUKOB, MOHOTPadUil U HAYYHBIX CTATeW MO UCTOPUU PUTYAJIOB TaJ[aHUsL.
[TpumeHeHBI CIeAYIOMNEe METOBI UCCICOBAHMUS: CIUIONIHAS BRIOOPKA, OMUCATEIbHBIH, UCTO-
PHKO-3THMOJIOTHYECKHI, CEeMAHTHYECKUI aHAIIN3a, KYJIBTYPHbIH KOMMeHTapuii u ap. Paccmor-
PEHBI STUMOJIOTHYECKHE 0COOCHHOCTH (PPa3eoIOrn3MOB JaHHOTO THIIA, ONIMCAHA UX CEMAHTHKA,
BBISIBJICHBI BHYTPCHHsIs (hopMa U 00pasHasi COCTABIISIIONIAs, MOKa3aHa HAIMOHAILHO-KYIBTYP-
Has crienuduka, OOyCIOBICHHAsT KYJABTYPHOH [ETEPMHHHPOBAHHOCTBIO (hPa3eoOrHIecKux
00pa3oB. BeIsABICHHE ATHOKYJIBTYPHOTO CBOCOOpasus (ppa3eoIoTU3MOB peallu3yeTcs ToCpe-
CTBOM IIPUMCHCHU JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTMICCKOI0 aHaJIn3a, MO3BOIAIONICTO YYUThIBATH CCMaH-
THYECKYIO Tepudepuo 0060poTa, He BXOSIIYIO B TPAAUIMOHHYIO CIIOBApHYIO ACHUHHUIIMIO
M CBS3aHHYIO C 9KCTPAJMHTBUCTHUYECKOM NEHCTBUTEIBHOCTHIO. YCTAHOBIICHO, YTO PYCCKHE
Q)pa360ﬂorlxlqecxyle CAWHUIBI, BOCXOAAIINE K IraJaHUsIM, ABJISIOTCA OCO6I>IMI/I OHOMAaCHOJIOI'u-
YECKMMH 3HAKAMU, 00T IA0IIMMHE KYJIETYPHO-HAIIMOHAILHOM 3HAYMMOCTBIO M COXPAHSFOIIUMU
B cebe BakKHbIC AJIEMEHTbHI KyJIBTYpPHOTO KOjia HaluK. [IpoBeIeHHBIN aHAIHN3 JIEMOHCTPUPYET,
YTO CeMaHTHKa ()pa3eoJOru3MoOB JICTEPMHUHUPOBAHA COOTBETCTBYIOIIUM HCTOPHUSCKUM Iie-
PHOJIOM M OTpPaKaeT Marn4eCKH-PUTYalbHbIC MPAKTUKH, OCTABUBIIUE CJEH BO BHYTPEHHEH
dbopme ¢pazeosorndeckux 000poToB. ClesiaHbl BBIBOIBI: HCCICIOBAHUE MPOUCXOKICHUS
U JanpHenInero (pyHKIMOHUPOBAHUS YCTOMUMBBIX €AMHUIL PACKPBIBACT UX PONb KaK JUHTBO-
KyJIbTypHOTO (DeHOMEHA, aKKYMYJIUPYIOIIEr0 apXandyHOe CO3HAHUE, STHOKYJIBTYPHBIE CTEPEO-
THUITBI 1 HCTOPUYECKYIO AMSTh HOCUTENEH sI3bIKa; CHcTeMaTu3anus ppa3eoIoru3MoB 1o pas-
JIMYHBIM BHUJAM TraJaTCIbHbIX MNPAKTUK IMO3BOJISACT KJIaCCI/I(l)I/IHI/IpOBaTL HUX THUITIOJIOTHYECKOC
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pasHooOpasue. /lanbHelre nepcneKTUBbl H3y4eHus (pa3eoornyecKuX eIMHUL, CBA3aHHBIX
C TIaHUSIMH, BUIATCS B BOSMOXKHOCTH UCCIICOBAHHSI KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB UX (popmu-
poBaHMA U QYHKIMOHUPOBAHUS, BKITIOUAsl aHAIN3 METa(pOpUIeCKUX I METOHUMHUIECKUX MOJIe-
JIeH, JIeKaIux B UX OCHOBE.

KioueBble ciioBa: (ppa3eonorus, TMHTBOKYIBTYPOJIOTHS, CEMaHTHKA, KYJIBTypHAsI KOH-
HOTAIMsA, KOJbI KYJIBTYpPBI, 00pS] rajaHus
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BeBepneHue

Ha Bcex atamax pa3BuTHA S3BIKO3HAHMS HAOMIONAETCS aKTUBHBIA MHTEpec
Uccle0BaTeNel K B3aUMOJICHCTBUIO s13bIKa U KybTypbl' (BexoOurkas, 1996; bapr-
MHUHBCKHU U Jp., 2021). boraredmmm UCTOYHUKOM KYJIBTYPHO-HAIIMOHAIBLHON WH-
TEpIpeTauu ACHUCTBUTEILHOCTH, OTPAXKAIOLUIUM HapOAHO-MHPOBO33PEHUYECKYIO
OCHOBY KYJBTYpBI IIOCPEICTBOM PENPE3CHTALNN YHUKAIBHOTO S THOKOTHUTUBHOTO
OTIBITA, SABISAETCS (Pa3eosIoTusi, B KOTOPOH OPraHUYHO COTPSKEHBI pazHodakTop-
HBIE 3HAHUS O KU3HHU HapoJa 1 ero AyxoBHoM Hacyienuu (bysHosa, 2017; KpacHbix,
2017; MepkynoBa, I'epacumoBa, 2025). @pa3eoaoruueckue eAUHULBI OTPAKAIOT
camble pa3HOOOpa3HbIe CTOPOHBI KU3HU HapoJa — HOCHUTENs f3bIKa: ero OBbIT,
UCTOPHUIO, TPAJAULIUH U 00bI4an, 0coOeHHOCTH MuponoHuManus (Tenus, 1996; Me-
nepoud, Mokuenko, 1999; Omapuna, 2023). Penpesentupyst Oonpiioli o0bem
«CBEPHYTOI» KyJIbTypHO-MapKHPOBAaHHON MH(OpMaIu, (Hpa3eororu3Mbl BHICTY-
MaroT BepOalbHO-MEHTAJIbHBIM CPEICTBOM KOHIIENTyalIu3alui MUpa, OTpaXkas ap-
XeTUNH4YecKre (hOpMBbI €T0 0CO3HAHUS M MOJICTTMPOBAHUS, APEBHEHIITE MU(OITOTH-
yeckre M MHU(OMOITUYECKUE TMPEACTABICHUS, COIHOKYIBTYPHBIE MPECKPUIINH
(Kosmrosa, 2008: 65; Bochina, Adamka, 2015; Shulezhkova, Kostina, 2020).

B poccuiickoii IMHIBUCTHKE W3yUYEHHE MEXAaHU3MOB MHTEPAKIIMU SI3bIKOBBIX
Y KYJIBTYPHBIX 3HAKOB OCYIIECTBISICTCS Yepe3 00pa3Hble OCHOBaHMSI (pa3eoIoru-
YECKUX EIUHHI] KaK CPEJCTBA PEMPE3CHTAIIMH PA3IUYHBIX KOJOB KyIbTypbl (KoB-
moBa, 2012; 3eikoBa, 2015; dsameuxo, Ban, 2022). Kak 3HaK KynbTypsl (pazeosno-
TU3M OTCHUIAET K HIMPOKOMY IIIACTY KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKHUX 3HAHUA, CBI3aHHBIX
C peanusiMH, TMOJIOKEHHBIMH B OCHOBY (hpa3eosiornyeckoro obpasza: 0OMXOIHO-

' Macnoea B.A. JluarBokymsTyponorust : y4e6. mocobue. M. : Axamemus, 2001. 208 c¢. EDN:
UKCOEJ
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OBITOBBIMU, O00PSIOBO-PUTYAIbHBIMH, MU(OIOTHYECKUMH, PETUTHO3HBIMU, UCTO-
PUYECKUMU, JTUTEPATYPHBIMU, HAYYHBIMU U Jp. OJHUM U3 TAKUX «3HAKOBBIX) SIB-
TIEHUH, 00IaJA0ITNX KYTBTYPHO-UCTOPUIECKON HH(POPMATUBHOCTHIO U TIO3BOJISIO-
IIMX PEKOHCTPYUPOBATH HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIH KOHTEKCT, OOYCIOBIMBAOLINI
(dhopMUpOBaHUE U CEMAHTHUYECKYIO IBOJIOIUIO YCTOMYUBBIX CIUHUIL S3bIKA, SIBIISI-
eTcs rajlaHue.

l'amanme — «puTyas, HampaBIeHHBIN HA YCTAHOBICHHE KOHTAKTa C TOTY-
CTOPOHHUMU CHJIAMH C IIEJIBIO MMOJIyUYCHUS 3HAHUH 0 OyaymeM»?. ITOT MHOTOKO-
JIOBBIN KYJIBTYPHBINA (DEHOMEH CTall HEOThEMJIEMON YacThIO HE TOJBKO S3bIYECKO-
ro 0Orociy’KeHus CJaBsiH, HO U MHOTUX APYTruX cdep uX MOBCETHEBHON KU3HHU.
lNamaTenpbHBIC TPAKTUKH B OONBIIMHCTBE CBOEM OBLIM OPHUEHTUPOBAHBI HA TOITY-
YeHUE CBEJICHUM O )KM3HEHHO BaXKHBIX acHeKTax: OpauHO-CEMEWHBIX OTHOIICHH-
X, MaTepuaJbHOM OJIaroCOCTOSHUM, 3/I0POBbE, a TAK)KE Ha Mpe/ICKa3aHue IpsLy-
IIUX COOBITHI, ONPEACIISIONINX CYIb0Y YeTOBeKa. YIIOMUHAHUS O Pa3HOOOPa3HBIX
coco0ax raJaHuil HaAlUIM OTPaKeHHE B JAPEBHUX MHCHbMEHHBIX HCTOUYHHUKAX
0 ClIaBsHaX, B TaMSTHUKAX CJIABSHCKOW KHIYKHOCTH, CIICIIHATILHO TIPeTHA3HAYCH-
HBIX JIJIS ipefickazanuii Oyaymiero: «Jleronucu peBueii Pycu conepsxat MHOXe-
CTBO CBHJIETENIbCTB O FaJJaHNU KaK YacCTH 0OIECTBEHHOM KU3HU. <...> YIIOMHUHA-
HUE O HEM B JIETOMUCSIX BCTPEUAETCs B IBHOM (popMe, KOTZIa TOBOPUTCS O TalaHIH
KaK COLMAJIBHOM MPOLIECCe, U B KOCBEHHOMW, KOIJa OMHUCHIBAECTCS MPOLEAYpa
u arpuOyThI 3Toro puTyanay (Kozmosckuii, 2013: 10). BkatouyeHHOCTh HE TOJIBKO
B cepy cakpaJbHOTO, HO U MPO(AHHOTO JeNaeT MpecKa3aTeIbHble MPaKTHKN
B2)KHBIM UCTOYHUKOM JJISl U3yUCHHUSI M TyXOBHOTO, M MaTepUaIbHO-OBITOBOTO CO-
CTOSIHMSI OOIIIECTBA.

Cemuotnueckasi 001acTh TaJlaHUi CTajla MPOJYKTUBHBIM UCTOYHUKOM IIPO-
1ecca (hpa3eonoru3ainu, pe3yibTaToM KOTOPOH SBISIETCS] 3HAYUTEIbHOE KOJIUYe-
CTBO 00pa3yeMbIX Ha ee 0a3e yCTOWYMBBIX €MHHII, OTHOCSIIIUXCS K CaMbIM Pa3HbIM
HOMHUHATUBHBIM O00JIACTSIM, YTO OINpPEAENAeT aKTYaJbHOCTh JalbHEUIIEro KOM-
IJIEKCHOTO MCCIENOBaHUS 3TOro ()eHOMEHa, B YaCTHOCTH, MPEICTABISIETCS BaX-
HBIM CUCTEMaTHU3HPOBaTh ()Pa3eoI0ru3Mbl B COOTBETCTBUU C TUIIAMU rafaTeabHbIX
MIPAKTHK, BBISIBUTh HX CEMAaHTHUECKHE 0COOCHHOCTH, ONPEICIIUTh UX POJIb B OTpa-
KEHUU KYJIbTYPHBIX LIEHHOCTEH U MPEeCTaBIECHUN HOCUTENEH si3bika. CBOEBpEMEH-
HOCTb M3Yy4ECHUS JAHHOU MPOOJIEMBI OMPENEIAeTCS TaKXKe pe3y/IbTaTaMy aHaIu3a
Hay4YHBIX UCTOYHUKOB, TaK KaK HECMOTPS Ha HAJIMYKE JIMHTBUCTHYECKUX HU3bICKA-
HUMH, TOCBAIIECHHBIX rafganuto (cM. Hanpumep: Caenko, [letneBannas, 2006; Kono-
BasoBa, 2021; Cetkuna, 2023), CHCTEMHO-THIIOIIOTUYECKOE H3yUueHue Gppas3eosio-
TUYECKUX EJMHMI], BOCXOISIIMX K TaJarebHbIM MpPakTUKaM, 10 HACTOSIIETOo
BPEMEHH HE OCYIIECTBISIOCH.

Heapb ucciienoBaHusi — BbISIBICHUE U cUCTEMaTU3alMsl (Gpa3eogornuecKux
€MHUI] PYCCKOTO $13bIKa, BOCXOASIIMX K TaJaHUsIM, ONPEIC/ICHUE UX CeMaHTH4e-
CKHX 0COOCHHOCTEH ¢ y4eTOM KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKOTO KOHTEKCTA.

2 CnaBsSIHCKHE IPEBHOCTH: STHOJHMHTBUCTUIECKHUH CJI0Baph B 5 ToMax / mox pea. H.W. Tonctoro. M. :
Mexynapoausie otHowenus, 1995. T. 1. C. 482.
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MeToabl U MaTepuansl

Marepuasaom UcCeI0OBaHus MOCIYXHIII KOPITYC (ppa3eoOTHIeCKUX eIMHHUII,
CBSI3aHHBIX C PA3TMYHBIMU TaJaTeIbHBIMUA NMPAKTUKAMHU U U3BJICYCHHBIX U3 CJIOBa-
peii mon pen. A.K. bupuxa, B.M. Mokuenko, J.LU. Crenanosoii’, B.H. Tenus®.
B xauecTBe TOTOIHUTELHBIX HCTOYHUKOB HCIIOIH30BAJIMCH CIIEIUAIN3HPOBAHHBIC
STHOJMHIBUCTHYECKUE CIIOBApHU’, POIILKIOPHO-ITHOrpaduuecKkue cOOpHUKU®, Mo-
HOrpa(uy ¥ HAyYHbBIC CTATHH [0 UCTOPHH PUTYAIIOB TaJaHuUs .

[TocTaBneHHbIe 3aa4u U BBIOOP TEOPETHUECKON MO3UIMH TPEIIOIaraloT
MIPMEHEHHE KOMITJIEKCA METO/IOB HAYYHOTO UCCIICIOBAHUS, TAKHX KaK: CILTOIIHAS
BBIOOPKA, aHAIMTUKO-OMKMCATEIbHbIN (HaOMIOIeHUEe, HHTEPIIpeTaIus U 00001I1e-
HUE), UCTOPUKO-ITUMOJIOTHUECKHUIH, CEMAaHTHUECKUI aHaN3, KyJIbTYPHBIH KOM-
MEHTapHu# U JIp.

PesynbTaTthbl

CemuoTHu€ecKO€ 10JI€ raJlaHui MPEeACTaBIsAET COO0N MPOAYKTUBHBIN UCTOY-
HUK (pazeosoru3anuy, GOpMUPYIOIINNA 3HAYUTEIBHBIN TUIACT €AMHUL, KOTOPHIC
00JIa1af0T STHOKYIBTYpHOU MH(POPMATUBHOCTHIO. [10Ka3aHO, 4TO BOHUKHOBEHUE
(hpazeonoru3MoB, OTpaKarOIIUX PA3IMYHbBIE CIIOCOOBI MpeACKa3aHus Oymymiero,
MOJYMHEHO OTIPENICICHHBIM 3aKOHOMEPHOCTSAM: B (OPMHPOBAHUH CEMAHTUKU
YCTOWYHUBBIX 00OPOTOB OINPENEISIOUIYIO POTIb UTPAIOT 3THOKYJIBTYpPHBIE MTPE/ICTaB-
JICHUS U BEpOBaHMsI, CBEICHUS O PA3JIMYHBIX MArHYeCKUX MIPUEMax aKIIMOHAIbHOTO
XapakTepa, HalleIINX OTPaKeHUE B raJJaHUsIX.

B xone uccrnenoBanus ornpeneiaeHo, YTO MOTHBALMS KYJIbTYpPHO-SI3bIKOBOTO
3HaYeHUS (PPa3eoNOrnuecKuX eAMHULL 00YCIOBIEHA CUMBOIU3MOM CEMAaHTUKH CO-
CTaBJISIFOIINX UX KOMITIOHEHTOB, COOTHOCUMBIX C MU(OJIOTHUYECKON KapTHHON MHUPa,
a TaKKe XapaKTepHBIMHU JJIs Hee MPEICTaBICHUSIMHU U KOJIaMu KyJlbTyphl. Cuctema-
TU3allMs YCTOMYMBBIX 00OPOTOB MO TUIAM TaJaTeNbHBIX MPAKTUK (TMIPOMaHTHS,
(aBOMaHTHs, KIEPOMAHTHS, aCTPOJIOTHsI, KOKCHHOMAHTHS, Tacceorpadus, Xupo-
MaHTHs, KAPTOMAHTHsI, KPUCTAIJIOMAHTHs1) O3BOJIMIIA BBIABUTH UX THIIOJIOTHYE-
CKOe pazHooOpasue.

YCTaHOBHCHO, YTO KIIHOYCBBIM MCXAaHU3MOM (bpaseonormam/m BBICTYIIACT
Jecakpaiau3anys o0pasa, Mpu KOTOPOW Marmueckoe JAECHCTBHE MpPOEIHUpYeTCs Ha

3 Bupux A.K., Mokuenxo B.M., Cmenanosa JI.A. CiioBapb pycckoii (h)pa3eoioriu : HCTOPUKO-3TUMO-
noruueckuit cipaBounuk. CII0. : ®ommo-TIpece, 1998. 704 c.

* Bonb1ioii (hpa3eoIOrHIecKuii CIoBaph PyCCKOro s3bika. 3HaueHue. Yorpedienue. Kyiabryposo-
ruyeckuit kommenrtapuii / otB. pea. B.H. Tenus. M. : ACT-ITPECC IIKOJIA, 2024. 784 c.

5 CnaBsiHCKHE IPEBHOCTH: THOMMHIBUCTUYECKHUI cJI0Baph B 5 Tomax / moj pen. H.M. Tonctoro. M. :
MesxnyHapoaHsie oTHOIIEHUS, 1995.

¢ Caxapos U.I1. Ckazanus pycckoro Hapona : B 2 Tomax. M. : IHCTHTYT pyCCKO#l IMBHIIM3AIINH,
2013; Maxcumos C.B. Kpeinateie ciosa. M. : [ocynapcTBeHHOE N3AAaTENHCTBO XyI0KECTBEHHOMN JTNTEpa-
Typbl, 1955. 448 c.

" Buesean @.B. 3apucoBku poccuiickoro 6brra X VIII-XIX BekoB: Tagankd u ux KineHts! // Ore-
yectBeHHast ucrtopus. 1997. Ne 1. C. 159-167; Lllesyos B.B. Kaprounas urpa B Poccun (konen XVI —
Hayasio XX B.): HCTOPHSI UTPBI U HcTOpHs obmiecTBa. Tomck : TOMCKHI TOCYIapCTBEHHBIN YHHUBEPCUTET,
2005. 244 c.
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o0acTh KOTHUTUBHBIX U 3TUYECKUX Kareropuid. JlanHoe mpeoOpa3oBaHue compsi-
KEHO C peann3alreil OMHAPHOW OMITO3UIINU «CaKpaTbHOE — MPOodaHHOE», YTO Be-
JIeT K 3aKPEIUICHUI0 B CEMaHTUKE psifa (pa3eoOru3MOB BBIPAKEHHBIX IMOIIHO-
HaJbHO-OLICHOUHBIX KOMIIOHEHTOB. TpOnendyeckoe OCMBICICHHE YCTOHUYMBBIX
€IMHUII, OXBATHIBAIOIIIEE CEMAaHTHUECKHE Cepbl HEOTPEAECTEHHOCTH U COMHEHUS,
MaHUTYJSIIAA 1 0OOMaHa, TPOBUJICHUS B SICHOCTH, CyIbObI U (haTyma, BBITIOTHSICT
BaXXHEHIIYI0 (PYHKIUIO B COXPAaHEHUU U TPAHCIALUU KYJIBTYPHO-UCTOPHUECKOTO
OMbITA HAPOJIA.

OOGcyxaeHue

Jlexcukorpadudeckas 1eGUHUIINS CIOBA «TAJaHUE» B PyCCKOM SI3BIKE COIEP-
KUT KaK JICHOTaTUBHBIC, TAK U KOHHOTATUBHBIC KOMIIOHEHTBI, B T.4. STHOKYJIETYP-
HOTO IJIaHa, OTpa)karouiero (OHOBBIE CaKpajbHbIE 3HAHUA O MHU(POPUTYATbHBIX
MPaKTHKaX CJaBsiH. B COBpeMEHHOM PyCCKOM SI3bIKe (PUKCHpYETCs Perpe3eHTaTHB-
Hasi rpynmna (pa3eosoTu3MoB, TeHETHYECKast OCHOBA M 00pa3Hasi CTPYKTypa KOTO-
PBIX I€TEPMUHUPOBAHBI HICTOPUYECKU CIOKHUBIIUMUCS O0OpSAaMHU raIaHus.

B pamkax uccnemoBaHUs MpoOBeAeHa CUCTeMaTu3anus (pa3eoIOorHIecKux
€IMHUII TI0 THUTIAM T'aJIaTeIIbHBIX MPAKTHK, YTO ITO3BOJIMIIO BBISBHTH CIICIIU(UKY UX
JIUHTBOKYJBTYPOJIOTMYECKOTO KOJUPOBAHUSI.

[. @paszeonocuueckue edunuywvl, 6ocxodswue K ¢hasomaHmuu (2a0aHuio
Ha 606ax)

B pycckom s3bike pyHKIMOHHMPYET psif Gpa3eoJOrHUeCKUX €IUHUL], BHYT-
peHHss popMa KOTOPBIX BOCXOIUT K IIUPOKO U3BECTHOMY HA TEppUTOpUHN BocTou-
Hout EBpombl ragannio Ha 600ax — eadams Ha 606ax («CTPOUTH OECIIOYBEHHBIC
MIPEANOIOKEHUS, HA Ha YeM HE OCHOBAaHHBIC JOTAIKN»); 600bl pazeooums (He-
07100p. «3aHUMAThCS MyCTHIMH Pa3rOBOPaMH, MEIUTHTh C JIEJIOM, 3a/IeP>KHUBasi BHH-
MaHH€ Ha TYCTIKax»); Ha 006ax nposecmu («OOMaHYTh KOTO-JI.; TOCTYIHTH
HE0OPOCOBECTHO, HEYECTHO TI0 OTHOIICHUIO K KOMY-J1.»)%. BO3HUKHOBeHUE MPU-
BE/ICHHBIX YCTOMUYMBBIX 000POTOB HEMOCPEACTBEHHO CBSA3aHO C JPEBHHUM CIIaBSIH-
CKAM Maru4eCKUM pPHUTYaJIOM, B KOTOPOM IJIaBHBIM TaJlaTelIbHBIM aTpuOyTOM
U 3aKJIMHATEIbHBIM CJIIOBOM BOPOXOBI siBIsieTcs: 0000Boe 3epHO, 600. MIMeHHOi
KOMITOHEHT (Ppazeosioru3sMoB 600Obl COOTHOCHUTCSI C PACTUTEIBHBIM KOJOM KYJIb-
Typbl. MI3B€CTHO, YTO, MOMUMO TraJjaHui, 3€pHA 3TUX PACTEHHUM HCIOJIb30BAINUCH
B Maruu IUI0J0POJINs, HAPOHON MEIHIIMHE, B KAUeCTBE PUTYATbHOM ITHIIHU B T10-
MUHAJILHOW U KaJleHAapHO#N 0OpsaHOCTH ciaBsH’. [IporcxokaeHne Taganus Ha
000ax CBSI3BIBACTCS C BU3AHTHICKOW TpaAHIMEl; K crmocobam mogo0HOro rajaa-
HUS OTHOCST 3aXBaTbIBaHWE 0000B B ropCTh, pacChillaHUEe KydYKaMHu C JaTbHEH-
IIUM TI€PEeCUUTHIBAHUEM, PACKIIaJbIBAHUE HA CTOJIE MO OMpEeIeHHON cucTeme,

8 Bupux A.K., Moxuenxo B.M., Cmenanoea JI.A. CioBaps pyccKoit (ppa3eosoruu : HCTOPHUKO-3THMO-
nornueckuii cipaBounuk. CII6. : @onmo-IIpece, 1998. C. 51.

 CraBsIHCKHE JPEBHOCTH : ATHOJMHTBHCTHUYECKHI CI0Baph B 5 Tomax / mox pea. H.M. Toncroro.
M. : MexnyHapoansle otHomenus, 1995. T 1. C. 201.
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nonOpacsiBanue u Ap. C IOMOILBIO 3TOTO T'aJlaHus MbITAIUCh YCTAHOBUTH BUHOB-
HBIX B HaBEJACHHH TIOPYM HMJIM COBEPIICHUHM KPaXKH, a TaKXKe y3HATh O OymayIIiemM
ypoxkae, Opake, >KU3HH U CMEPTH.

ITo muenuto C.I1. Mopaosunoii u A.JI. CtaHucnaBckoro, Hanbosee paHHee
yIIOMHHaHUE O Tajannu Ha 600ax Ha Pycu otHocuTes k 1650 . U3yuenue moky-
MEHTaJIbHBIX CBUIETEILCTB MO3BOJISET YUYCHBIM YCTAHOBUTH COOTBETCTBUE JAHHO-
ro TUIA TaJaHusl LIUPOKO pacrpocTpaHeHHOMY ¢ XV B. rajanuio Ha Koctsx. HMc-
CJIEJIOBATENIM OTMEUAIOT, YTO B OMMCAHUSAX ITUX T'aJIaHui BCTPEUAIOTCS YCTOWYNBBIE
CIIOBOCOYETAHUS: PA360OUMb KOCMbMU — 00OAMU PA3800UMb, BOPOAICUMb HA KO-
CMsX, KOCMbMU — 80POXCUMb HA O0Oax, 606amu, KOTOPble HEOJHOKPATHO MCTIONb-
3YIOTCSl B pa3HbIX BapUaHTaX U UMEIOT 00IIee 3HAaYCHUE «TaJaTh Ha KOcTax». s
rajlanvs MPUMEHSUIUCh UTpajbHbIEe IIECTUTPAHHBIE KOCTH, HA TUIOCKUX CTOPOHAX
KOTOPBIX BBIPE3AIUCh TOYKH, KOTOPBIE MO CXOJICTBY CTajl MMEHOBAThCS 3€PHBIO,
a Taoke 606amu (boba u baba ot npacnas. bobb «HeUuTO KpyIioe; mogo0HOE Hau-
MEHOBAHHE MOMYYMIH U caMu KocTH). [To31Hee MOsIBUIIOCH TajaHie Ha HACTOSIIIIAX
000ax, He UMEIOIIIee HUYETo O0IIEro ¢ «KOCTHRIMHU pa3Bogamm» (MopaoBuHna, Cra-
HUCITaBckui, 1982: 323-325).

®dpazeonormueckre 000POThI 2adams Ha bobax, 600bl pazeooums, Ha 60dax
npogecmu BOCXOIAT K JpeBHEHeld Gopme oco3HaHuss Mupa — (DETUIIHCTCKOM,
paccMarpuBaroNIeil HEOMYIICBICHHBIC MPEIMEThI KaK CBEPXbECTECTBEHHBIC CYIII-
HOCTH, HaJieJIeHHble Marndyeckumu cunamu. O0pa3 ¢pa3eosoruueckux o60poToB
ACCOLMUPYETCS Takke ¢ (OIBKIOPHOW MHTEPIPETAIUCH TIIABHOTO TaIaTeIbHOTO
arpuOyTa KaK IMOCPETHUKA MKy YSITOBEKOM U TIOTYCTOPOHHUM MHUPOM, HOCHUTEIIS
uHpopmaruu o rpsaaymux coositusx. Tak, Hanpumep, H.H. [Tonocoxopckuii otme-
yaeT, uyTo «B «Pycckux ckaszkax» Bragumupa [land ,,kak [apsa ['opoxa™ nmomunanu
yepra-nocnymnuka Cunopa [lonukaprnoBuda, KOTOPbIH 32 CBOIO IPOBUHHOCTH ObLI
OTITPaBJICH Ha 3eMJII0 CaTaHO, 4TOObI COMBATH C TOJKY JIIOJCH U BhIBEIaTh UX Ce-
KpEThI», «3a4acTyio 000bI <...> OTKpBIBAIOT BX0/ B HHOE n3Mepenue» (Ilogocokop-
ckmii, 2023: 68).

N3BecTHO, 4TO, HECMOTPSI Ha WHTEpEC K TaJlaHusIM Kak Cpeau MPOCTOIIO-
JMHOB, TaK M CPely BBICIIUX CJIOEB pycckoro obmectsa, ¢ XV—XVI BB. ocTarku
SI3BIYECTBA IPUUUCISUTUCH K TOCYJaPCTBEHHBIM MPECTYIUICHUSM U KapaJluCh HaKa-
3anueM. C mpuxoaom [1eTpoBckoii a1oxu u pacrpocTpaHeHHEM IPOCBEIICHHS BEpa
B BOpOKOy HAUMHAET MOCTEIIEHHO 0CNIa0eBaTh U YTPAuYUBATh CAKPAIBHOE OCMBICIIE-
Hue. BenencTBrue HEHAEKHOCTH TaIaTENIbHBIX MPOTHO30B B 001IeCTBE (OPMUPO-
BaJIOCh HEJOBEPHE K TaIAHUSIM, YTO HAIUIO OTPAKEHHUE B HATHYUHU MIEHOPATUBHOTO
OIICHOYHOTO KOMITOHEHTA 3HAYCHUI MHOTUX (hPa3eoIOTHICCKUX SAMHHII, JecaKpa-
TU3alliy PUTYaBHOTO JeicTBus. Tak, Hanpumep, oOpa3 ¢paseonorusma eadams
Ha bobax coznaercs mertadopol, rie MUCIOoNb30BaHHE OOO0OB JUIS MPEICKA3aHMMA
YHoJ00JIIeTCS HEIOCTOBEPHOMY CITOCOOY MPOTHO3WPOBAHUS TPSAYIINX COOBITHH,
JUIIEHHOTO 00BEKTUBHOCTH M HAy4YHOTO 00oCHOBaHMs. B ocHOBe (ppazeonmoruzma
060061 pazeooums JIEKAT MEeTaPOPHUIECKOE TIEPEOCMBICTICHUE TaIaTeILHOTO PUTYa-
Jla KaK JCWCTBHS, JIMIICHHOTO MPAarMaTH4ecKol IMEHHOCTH, 0eccoIepKaTeIbHOTO
obmenus. [lo maenuto B.B. Bunorpanosa, uMeHHO OT (hpa3eooru4ecKoro eInH-
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CTBa 6006l paz600unv 000COOUIIOCH MY TAUBO-TIPOCTOPEUHOE 3HAYCHUE CIIOB pa3-
800UmMb — pazeecmu B 3HAYCHUU «3aTeSITh WJIM TOBOPUTH YTO-HUOY/Ib HECypa3HOe
U YTOMUTEIbHO-CKyUHOE, UIMHHOE» (HANPUMEp, passecmu uenyxy, pazeecmiu
xkanumenv)» (Bunorpamnos, 1994: 245). ®pa3zeonorusm na 6obax nposecmu (ko02o)
nepesaeT CTEPEOTUITHOE MPEACTAaBIEHUE O COLUATbHO-KOMMYHHKATUBHOM [IEH-
CTBUU — OOMaHHOM TMOCTYIIKE, MOMYyYHBIIEM OTPUIIATENFHYIO COIIMATbHO-UHTEN-
JIEKTYaJIbHYIO OLIeHKY. CeMaHTHUECKasl CTPYKTYpa UCCIIeIyeMbIX €IMHULL XapaKTepu-
3yeTcsl yCTOMYMBOW NMEHOPaTUBHOCTHIO, BO3HUKIIEH B pe3ynbTare JecaKkpaiu3aliu
raJlaTeJIbHOro0 puTyasia. B mpolecce MCTOPUUECKOrO Pa3BUTHS Marudeckoe Jeu-
CTBUE YTPATWJIO CaKpabHBIA CTAaTyC U CTAJI0 MHTEPIPETUPOBATHCS B PaKypce Jie-
CTPYKTHBHOTO COIIMAJILHOTO MoBeneHus. Takum o0pa3zoM, ppa3zeoaoru3mbl JaHHOH
Ipynnbl TPAHCIUPYIOT CKENTHUECKOE OTHOIIEHHWE HOCHUTENEH s3bIKa K MppaLMo-
HAJIBHBIM CTIOCO0aM MO3HAHUS, PUKCHPYS B CBOCH CEMaHTUKE 3HAUYCHHSI HEOOOCHO-
BaHHOCTH, ITyCTOCJIOBUS U OOMaHa.

II. @pazeonocuueckue edunuyvl, 6ocxodswjue K KiepomMawmuu (2adaHurO
€ NOMOWb10 Hcpeobuist)

K uucny ¢pazeonornsmon, CBS3aHHBIX C JIPEBHEHIINMHU T'aJaTeIbHBIMU PU-
TyaJlaMH, OTHOCHUTCSI Opocamb (Memamv, Kuoamv) dHcpedouti («ragaTh Ha 4eM-II.,
4T00BI MPUHATH perieHne»)'’. KoMnoHeHT ppa3eonornyeckon equHUIbI Hcpeoull
COOTHOCHUTCS C PEIUTHMO3HO-apTe(aKTHBIM KOAOM KYJBTYpbl, KOMIIOHEHT Opo-
camv — C aHTPOIHBIM. VIMEHHON KOMMOHEHT d#cpebduii 0003HAYAET YCIIOBHBIN
MIpEeIMET, BBITATHMBAEMbIN WIIM OpOCaeMBblil /Ui CIy4ailHOrO OIpeneseHHs OIHOTO
13 HECKOJIBKMX BO3MOXHBIX BApUAHTOB. [ T1aroyibHbII KOMIIOHEHT Opocams UMEHY-
€T pUTYyaJIbHOE JIEIICTBHE, UCTIOIb3YyEMOE B MHOTOUHCICHHBIX (hopMax rafaHuil 1uis
YCTaHOBJICHHSI KOHTAKTa C MOTYCTOPOHHUM MHPOM, M OTPakaeT MpOoIecC COBEpILe-
Hust BeIOOpa'!. T'ajanne BBICTYIANO B POJM BHENIHETO (paKTOpa, OMpeNesisioIIero
CTpAaTETUIo MOBEICHUS YEIOBEKa, KOTOPbIil 0TKAa3bIBAJICS OT CAMOCTOSITEIbHOTO BbI-
00pa 1 MOTYUHSIICS OTYUYEHHBIM MPE/ICKa3aHUSIM.

®dpazeoniorusm dpocams (Memams, Kuoamsv) sHcpeduti BOCXOIUT K OOIICHH-
JOEBPOTMEICKOMY 00BIYal0 OIMpeNessaTh CyAb0Y, BOJIIO BCEBEAYILIEro O0KecTBa Mo
KpeOuto. YIIOMUHAHUS O MPAKTUKE OpocaHus KpeOurs BCTPEYarOTCsl B COUMHEHUSAX
Koncrantuna VII barpsaopoanoro (X B.) u B xpoHukax Turmapa Mep3eOyprckoro
(XTI B.). Ilocnenuuii moguepKuBail 3HAYMMOCTH CaKpaJbHBIX JIEHCTBHI B 0OILe-
CTBEHHOW XU3HU CJIaBSIH, OTMEYasl MyOIMYHBIA XapaKTep S3bIYeCKOTO pUTyana,
MIPOBOJAMMOTO JIJIsl pa3peIieHus] COMHEHUH, ONpeesIeHUs] YTOAHBIX OoraM >KepTB
Y BBIICHCHHS BOJIM OOTOB JUIsl JOCTOKEeHHS enuHornacus (Kosmosckmii, 2013: 11).
BricTynasi B kauecTBe BBICILIETO aBTOPUTETA IMPHU MPUHSATUU CIIOXKHBIX PEIICHHM,
raJlaHie ¢ MOMOIIBIO JKPEOUs CIIY’KHIJIO YHUBEPCATIBHBIM CIIOCOOOM COIMATBbHON
peryisuuu: IpUMEHSJIOCH JUIsl paclpeeseHus UMYILecTBa, BbIOOpa JIMILL JUIsl UC-
TIOJIHEHHSI O0SI3aHHOCTEH U MpeACcKa3aHus OyayIero.

19 Bupux A.K., Moxuenxo B.M., Cmenanosa JI.1. CiioBapb pyCcCcKoii (hpa3eosioriy : HCTOPUKO-ITH-
Monoruueckuit crpaBounuk. CII6. : donuo-Ilpece, 1998. C. 191.

' CraBsiHCKHE IPEBHOCTH : STHOJMHTBUCTHYECKHIA CI0Baph B 5 Tomax / mox pex. H.W. Toncroro.
M. : Mexnynapoassle otHoutenus, 1995. T. 1. C. 264.
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CrnenyeTr OTMETUTh, YTO MEPEXO OT S3bIYECTBA K XPUCTHAHCTBY 00YCIOBHII
CEMaHTHUYECKHI CIBUT TaJlaTelIbHOTO PHUTYyasla, KOTOPBIA CTall TPAKTOBAThCSA Kak
NIPOSIBIIEHHUE HE SI3BIYECKUX CHJI, a boxkbero mpomeiciia, «3HamMmeHne» boxxbeit Bou.
B tekcre CpsamenHoro Ilucanus BcTpedaroTcs ynoMHHaHus o IpuHsITHH boro-
YIOJIHOTO pelIeHUs B Mpoliecce KepeObeBKU; TaKUM 00pa3oM M30MpaiH arnocTo-
JI0B, marpuapxoB. J[aHHBIN (HAKT MO3BOJISAET OOBSICHUTH OTCYTCTBHE BBIPAKEHHOMN
OTpHUIAaTEIbHONW KOHHOTAIIUU Y paccMaTpuBaeMoro (hpazeonorusma, OCHOBAHHOTO
Ha Bepe B cyAb0y 1 O0kecTBEeHHOE MpoBuaAeHue. Kpome Toro, B OTIMYKE OT APYTHX
raganuii (Ha 600ax, Ko(eHHOH! TyIie u JIp.), TAe Pe3ylbTaT UHTEPIPETUPOBAIICS
raJlaloIM U 3aBHCEJ OT €T0 JIMYHOTO MHEHHUSI, Tpoliecc Opocanus KpeOust mpe-
rmoJiarajl OJHO3HAYHBIA W TIPSMOM OTBET, OTPAKAIOIINK OOBEKTUBHOCTH CITydas,
MIPUHSITHE BHINABIIETO Pe3yNbTaTa KakK MpeJHadYepTaHHOTO CBBIIIIE.

®pazeonorusm opocams (Memams, KuOamsv) dHcpebull yTpaTuil CBOKO Tpsi-
MYIO CBSI3b C PUTYAJIbHBIM TaJJaHUEM, HO COXPaHUJ KyJIbTYPHYIO KOHHOTAIIUIO, CBSI-
3aHHYIO C HEOTIPEIETICHHOCTRIO U CIIy4aitHOCThI0. B 0cHOBE ycToitunBoro o6opora
NeXUT MeTadopa NpeIonpeaeIeHHOCTH, I11e KpeOuil CUMBOIMYECKH CBSI3bIBACTCS
C CHUJIaMH, KOTOpPbIE HE 3aBUCAT OT YEJIOBEUECKON BOJH U OINPENEISIIOT XOA COObI-
THil. B 1enom Qpazeonorusm CBS3BIBAETCS CO CTEPEOTHITHBIM IPECTABICHUEM
0 CllydyaifHOM BBIOOpE, OCHOBaHHOM Ha BoJjie cirydasi. CeMaHTHKa 000pOTa MOXKET
aKTyaJM3UpOBaTh BEPY B NPEAONPEICICHUE, BHICIIYIO CHITY, CTOSIIYIO 32 pe3yJibTa-
TOM JKpeOwusi, OOyCIIOBICHHYIO HEXelaHueM OpaTh Ha ce0s OTBETCTBEHHOCTH 3a
MIPUHSTHE PEIICHUS.

1. @paszeonocuueckue edunHuywvl, 8ocxooawue K 2UOPOMAHMUU (eadaHue
Ha 6o0e)

C apxanuHOI MpaKTUKOM rajiaHus Ha BOJIe — I'MIPOMaHTUEN — Hepa3phIBHO
CBSI3aHO TIPOUCXOXKICHHE (DPA3EOTIOTU3MA KAK 6 800y 2ns0den («O YeIIOBEKe, TIPEIBH-
JICBILIEM, TOYHO TPEICKa3aBIIEM YTO-JI.»)'%. B mpeacTaBiICHUSAX CIaBsH BOJA BbI-
CTynaeT Kak MHOTOTPAHHBI CUMBOJI, aKKYMYJIHUPYIOIIUK B ce0e poiib KOCMOTOHU-
YECKOH IepPBOCTUXHH, ICTOYHNKA KU3HECHHOM CHIIBI M HCLIEICHUS, TPAHHUIIBI MEKITY
MHpaMH, a TaK)Ke€ HTHCTPYMEHTA U MarnueckuxX pUTyasoB (3aroBapuBaHUE BOJIbI,
o0OpsiI0BbIe OMOBEHUs, OpOcaHue MOAHOIICHWI B BOAY, MOJUTBBI Y HCTOYHHKOB
u 11p.). PaccmarpuBaemsblii ppazeonorndeckuit 000poT oTpaxaeT HapoJHbIE BEpOBa-
HUSI B TIPE/ICKA3YIONIYIO CHITY BOJIBI M HANIPSIMYIO OTCBUTAET K CIIOCO0Y TaJjaHus, pu
KOTOpOM Oy/ryIiiee Ompe/Iesisuiv, BIJISIBIBAsICH B IOBEPXHOCTH BO/IbL. KOMIIOHEHT 600a
B TaKOM CIIy4yae BBICTYNaeT Kak MeTapopuuecKuil MHCTpyMeHT mpenBuienus. [o
MHeHnio M.JI. KoBi1oBo#i, Boia B JaHHOM cly4ae OTOXKAECTBISIETCS C 3€PKAJIOM 10
CBOEMY CBOMCTBY OTpakaTh «3a3epkanbHblit» mup (Kosmosa, 2008: 64).

IV. @pazeonocuueckue eounuyul, 60cxooawue Kk acmponouu (2adarue no He-
becHviM ceemuiam)

[IpencraBnenust 0 BAUSHUN HEOECHBIX TEJ HA YEJIOBEUECKYIO Cyah0y, Xapak-
TEPHBIE ISl aCTPOJIOTMUYECKHUX YUEHUH, TaKXKe HAIlUIA OTPakKeHHe BO (pa3eoaoru-
4ecKoM (POH/I€ PYCCKOIO s3bIKa. YCTOHUUBBIN 000pOT cuacmaueas nianuoa evinana

12 Bupux A.K., Moxuenxo B.M., Cmenanosa JI.1. CiioBapb pycCcKoii (hpa3eosioriu : HCTOPHUKO-ITH-
Monoruueckuit crpaBounuk. CII6. : donuo-Ilpece, 1998. C. 88, 90-91.
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(ycTap. myTiI. «04eHb MOBE3JI0 KOMY-TH00»)!'* BOCXOIHUT K TaJJaHHIO 10 TOPOCKOILY,
KOTOPBIH orpenensieT cyp0y ueaoBeka Ha OCHOBAHHUH MOJIOKEHUS TUIAHET U 3BE3]]
B MOMEHT €ro MOSIBJICHHsI Ha CBET.

Actponoruueckas KHHKHOCTH npuiuia Ha Pycs B XI-XII BB. BMecTe ¢ nepe-
BOHOM JuTeparypoid, a B XI-XV BB. HHTepec K aCTPOJIOTUU MPOSIBUIIN ITPUBUJIE-
TUpOBaHHBIE CTIOU OOIIECTBA M YaCcTh PYCCKUX KHMKHHUKOB. Hanmuune mporuoctu-
YECKU-TAJATEeIbHBIX TOBCEIHEBHBIX NpakTUK («JlyHHukw», «KomsagHukn»,
«I'pomuukn» XI-XV BB.) ormeuaer M. A. I'epacumosa: «B ,,JIlyHHuKax* crparerus
MOBEJICHUS TPUHOPABIMBAJIACH KaK K TOCTOSIHHO MEHSIOLIEMYCsl OOJTMKY CBETHIIA,
TaK U K KaJICHJIaplo, a COOTBETCTBEHHO M K 3Hakam 3oauaka» (I'epacumona, 2013:
104, 106). AcTpanbHble 1 KOCMOTOHUYECKHE MU(BI HHTEPIIPETUPOBAIN HEOO Kak
abCOIOTHOE BOIUIOLICHUE «BEpXa» — KaTETOPHUHU, HAJEICHHOW HEMOCTHXKHUMO-
CTbIO, BEJIMYNEM U NPEBOCXOACTBOM HAJ 3€MHBIM, U B 3TOW KOCMOJIOTUU YKU3Hb
YeJI0BEKa paccMaTpuBajach Kak JIEMEHT 00Ilel CUCTEMBI, JeTEPMUHUPYEMBbIH T10-
JIO)KEHHUEM MPOYUX €€ KOMIIOHEHTOB'.

OdunmanbHO IIEPKOBH OCYXKJaja acTPOJOTHIO KaK S3BIYECKOE CyeBepue,
OJTHAKO aCTPOJIOTMYECKUE 3HAHUSA, OCOOEHHO O 30/IMaKajJbHOM Kpyre U BIHUSHUU
HEOECHBIX Tell Ha JeSITeIbHOCTh YEJIOBEKa, MPOHUKAIN B alIOKPU(DUIECKYIO JTUTE-
parypy. ACTpoJOrH4ecKue UeH OKa3alu BIUsSHUE Ha mpolecc ¢ppa3eoaoru3anu,
MIPEIONPEACIUB MOSIBIICHUE Psila YCTOMYMBBIX BBIPAKEHUN, COXPAHUBIIUXCS B CO-
BPEMEHHOM JIMTEPATYPHOM SI3bIKE (pOOumbCcs noo cuacmiaugoll 36e300u, 36e30d
e3ouwna v ap.)">. Actposorus onepupyet oopazamMu HeOECHBIX TEJI, KOTOpPbIE TPaIu-
LIMOHHO aCCOIMHPOBAINUCH C BBICIIUM MOPSIIKOM, MOTEHIIMAIBHO OIaronpUsTHBIM
BIMSTHUEM Ha XKM3Hb uejoBeka. B mpouecce ¢pazeonoruzanuu Obuia 3aKkperieHa
MMEHHO MO3UTHUBHAS CTOPOHA aCTPOJIOTUYECKOTO «IIPEICKA3aHUI» — UIEs O TOM,
YTO YEJIOBEK MOXKET OBITh «HU30paH» Cyab00il, YTO COOTHOCUTCS C UIEIMU BE3CHHUS
U yIa4H.

KommnoneHT ¢pazeonoruszma «mianuaa» (IpoCT. ycTap. «IJIaHETa») COOTHO-
CUTCSI C KOCMUYECKUM KOJIOM KYIBTYPBbI, MTOJIOKEHHE HEOECHOTO Tela MHTEPIPETH-
pyercs, COIIaCHO acTPOJIOrMYECKUM BEPOBAHUAM, KaK BIUSIOLIEE HA X0 JKU3HEH-
HBIX coObITUIl 4YenoBeka. CIOBO nmianuda SIBASETCS HApOJHO-PA3TOBOPHBIM
BapHaHTOM CJIOBa NJIaHema, 3aMMCTBOBAHHOIO Yepe3 MOJIbCKUMN S3bIK U3 JIATUHCKO-
ro planeta B 3HaYeHUH «CBETWJIO HeOECHOE» M TO3XKe MpHOOpeTiIee 3HAYCHUE
«cynbba». KommoHeHT ¢paszeonoruzma cuacmauéas COOTHOCUTCS C aHTPOIHBIM
KOZIOM KYJBTYpBI, CHaCThe B CIABIHCKUX SI3bIKaX MEPBOHAYAIbHO O3HAYasIo «Oma-
T'YIO JIOJIFO» WJIU «XOPOILIUH yae». /JaHHbII KOMIIOHEHT yCUJIMBAET SMOLMOHAIb-
HO-OLICHOYHYIO COCTABJISIIOILYIO YCTOMYMBOIrO 000pOTa, /A€as akLEeHT Ha MOJI0KH-
TEJIILHOM XapaKTepe OMUCHIBAEMOTO COOBITHS, yKa3bIBasi HA OJIArOMPHUSATHBIN UCXOI.
I'maronpHBIN KOMIOHEHT (ppa3eonoru3Ma esinadams MOAYEPKUBACT CIIy4aHOCTh

3 Bupux A.K., Mokuenxo B.M., Cmenanosa JI.H. CiioBapb pyccKoii (pa3eosioruu : HCTOPUKO-3TH-
Monoruyeckuit cnpaBounuk. CI10. : ®ommo-Ipecc, 1998. C. 449.

4 Bonb1oii (ppa3eosornuecKuil CIIoBaph PyCCKOro si3bika. 3Hauenue. Ynorpeodienue. Kymsrypoio-
ruueckuit kommenrtapuii / otB. pea. B.H. Tenus. M. : ACT-ITPECC IIKOJIA, 2024. C. 586-587.

'S Tam xe.
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MIPOM3OIIE/IIET0, HE 3aBUCSIIEr0 OT CaMOr0 YeJ0BeKa, a BO3HUKIIIETO caMo co0oii,
0 BOJIE CiTyYast, Cy/IbObI MJIM MHBIX BHEITHUX cuil. Ppazeosnoruueckuii o00opor me-
penaer CTepeoTUITHOE IPECTaBIEHUE O Cyb0€ KaK O BHEIIHEN cuiie, KOTopas BIIU-
S€T Ha KU3Hb YEJIOBEKa HE3aBUCUMO OT €ro YCHIIUK U BOJIH.

V. @paszeonocuueckue edunuywsl, 8ocxoosuue K KOKCUHOMAHMUU (2adanue
no peuiemy)

®pazeonorusm uydeca 6 peutente (LyTI. «O YeM-JI. yIUBUTEILHOM HEBEPOSIT-
HOM, [TOPAXKAIIIEM CBOCH HEOOBIYHOCTHIO»)'® BOCXOAUT K KOKCHHOMaHTHH, KOTO-
pas B cpenHeBekoBoi EBpone n ApaBuu cityxkuia Juis pazoOiadeHus BopoB. Kak
ormeuaeT B.M. Mokuenko, B Poccun XVI-XVIII BB. 3Ta nmpaktuka Tpanchopmu-
poBaiach B PIHOYHOE IIAPJIATAHCTBO: TaJABIUKNA BCTPIXUBAIH CEMEHa 0000BBIX
B pEUIETE U, CTPEMACH K HAXUBE, CYJIUIN MPOCTOLYIIHBIM JIIOASIM HeObIBajoe 0o-
rarctBo u ypady (Moxkwuenko, 1999: 413—414). poHnyHoe OTHOIIECHUE Hapoaa
K TaKUM IIPOrHO3aM ITOPOAMIIO YCTOWYMBOE BhIpaKEHUE, BEICMEMBAIOIIIEE HEIIPaB-
10110/100HbIe UCTOpUH. Dpazeosioru3M AeMOHCTPUPYET KOHTPACTHOE OObETUHEHHE
KYJIBTYPHBIX KOZIOB: OBITOBOM 3JIEMEHT peuteno Necakpaan3yer oopas uyda, TpaHc-
(dbopMupys €ro B CBS3aHHBIA C KOHKPETHBIM UCTOPHUYECKHM M OBITOBBHIM KOHTEK-
CTOM CHMBOJI HEMPaBIOMoI00us 1 abcypra.

V1. @paszeonocuueckue edunuysl, 8ocxoosuue k macceoepapuu (cadanuro
Ha Koghetinou 2yuje)

WHoit criocob npeackazanust OyIyIiero OTpakxeH Bo Gppa3eooru3me 2adams
Ha Koghetinou 2yuye («CTPOUTH OECIIOUYBEHHBIC, HU HA YeM HE OCHOBAHHBIE MPETO-
JIOKEHHMS, JOTAAKH, JTOMBICIBD)!. OOOpOT BOCXOOWT K TaJlaHHI0, BOZHHKIIEMY
B OCMAaHCKYIO 310Xy U 3aKJIIOYAOIIEMYCsl B UHTEPIPETALMH TPSAIYIIET0 O o4ep-
TaHUSIM TIOBEPXHOCTH KOPEHHOTO OcajaKa Ha JHE COCy/a. YCTOWYNBOE BRIPAKCHHE
ABJISIETCS KaJIbKOW ¢ (paHity3ckoro lire dans le mare de café, B nexcuxorpagu-
YECKHUX UCTOUYHUKAX CONMPOBOXKAAECTCA KOHHOTATUBHBIMU ITOMETAMH «HPOH.», «HE-
omo6p.». B Poccun raganme Ha kodelHON Tyine BO3HHUKIO C MPUXOIOM Kode
B XVII B. 1 BBINIAZEIO «MEHEE NMPETOCYIUTEIBHBIM, YeM CIIOCOOBI ralaHus ¢ Mo-
Mol1bto xkepedeex 1 6000B» (bornanos, 2006: 64). B nepuox npasnenus Exarepu-
Hel I oTHONIEHHE K MPECTYIUIEHUAM MOJOOHOTO POja CTal0 MEHee CTPOrHM, Ha-
4aJj0Ch M3/IaHUE MEPBBIX MEYATHBIX KHUT I TaJaHus, MOSBWINCH YIIOMUHAHUS
0 rajlajgkax-koQeiHuIax B pycckoil nepuoarke u aureparype. CioBapb AxkagemMuu
Poccuiickolt pukcupyer y cioBa kogetinuya ABa 3HAYSHHUsI, OTHO U3 KOTOPBIX 000-
3HauaeT JKEHIIMHY, TPAKTYIOIIYI0 OyayIee 1Mo y30paM U 3HaKaM, OCTAIOIIMMCS Ha
cTeHKax KodeitHoi damku'®. ToNKOBbIE CIIOBApU PYCCKOTO sI3bIKa OTHOCST JAHHOEC
3HAYCHHE K ycTapeBumiuM'’. SI3pIkoBas akTyanusamus (pa3eoornyeckoro oopasa

16 Bupux A.K., Moxuenxo B.M., Cmenanosa JI.1. CiioBapb pycCKoii (hpa3eosoriy : HCTOPUKO-ITH-
Monoruueckuit crpaBounuk. CII6. : donuo-Ilpece, 1998. C. 629.

17 Tam xe. C. 143.

18 CiioBaps Akagemun Poccwuiickoii. T. 3. CII6. : Ummneparopckast Akagemust Hayk, 1792. C. 82—-883.

19 TonkoBBIi cTOBaph pycckoro si3bika / coct. I.O. Bunokyp u ap. ; nox pea. I.H. Yimakosa. M. :
Coserckas sHIuKIIoneaus, 1935-1940.

204 CULTURAL LINGUISTICS: THEORETICAL AND APPLIED ASPECTS



HImuvipnuna E.I, Aceesa FO.B. Pycuctuka. 2026. T. 24. Ne 2. C. 195-209

(buKcHpyeT KpUTUYECKOE OTHOIIEHUE K MPOrHOCTUYECKOH IIEHHOCTH pUTyasa: Xa-
OTUYHBIA PUCYHOK KO(EHHOro ocajka CTaHOBUTCS MeTapopoil OTCYTCTBUS JIOTHU-
YECKHUX OCHOBaHMM NPEATIOIOKEHUHN YEI0BEKA.

VII. ®@pazeonocuueckue eduruyvl, 8ocxolswjue K Xupomawmuu (eadauue
1O PUCYHKY TUHUL U OY2pam HA JTAOOHAX PYK)

Jlpyroit crioco0 rajanus, HalleIuil oTpaskeHre BO (pa3eosoruu pyccKoro
A3bIKA — XMPOMAHTHS — MpeJICKa3aHue CyabObl YeIoBeKa MO JIMHUAM U Oyrpam
ero jJaaoHu. MckyccTBo raganus 1o pyke MMEeT MHOIOBEKOBYIO MCTOPHIO, UTO
MOATBEPIKAAETCSI UCTOPUYECKUMU HMCTOUYHMKAMHU Pa3JIMYHBIX KylIbTyp. MHTepec
K JTOM razarenbHOM npaktuke B Poccum, xak ormewaror E. Octporopckuit
u A. IllnsikoB, 3a¢ukcuponan B X VIII B., 0 yeM CBUIETEIBCTBYIOT IT€UaTHBIE U3/1a-
HUS M PYKOITUCHBIE MEPEBOJIBI 3aMaJHBIX paboT mo xupoMaHTHH (OCTPOropcKui,
nsikoB, 2022). B XIX B. Habmogaercs poct myOnMKalnuii o 1aHHOM TeMe, B Ie-
YaTH TOSBIAIOTCS PabOThI POCCUHCKUX aBTOPOB. 3HAYUMBIM COOBITUEM CTAHOBHT-
csl U3JaHue Ha pycckoM si3bike Tpyaa A. JleGapponst «TaitHbl pykn», oKa3aBIIero
BIIMSIHAE Ha Pa3BUTHE €BPONEHCKOM XMpPOMaHTUU. JIekcuyeckue eauHULbl Xupo-
MaHmus, pykoeaoanue, pykoeaoameinb, pykoeadamenvhuya Gukcupyrorcs B «Toi-
KOBOM CJIOBape JKMBOTO BEIUKOPYCCKOro sizbika» B.M. Jlans u cooTHOCSTCA aBTO-
POM C IBITAHAMU: 80POHCAM HA PYKY, no-yvleancku™. HanbompIuii HHTEpeC K 3TOM
rajaresibHOl npaktuke B Poccun duxcupyercs B Hayane XX B.

C xupoMaHTHEHN CBSA3bIBACTCS MPOUCXOKIEHUE (PPa3eoIOrnuecKoi equHHUIIbI
Kax Ha 1adonu («O TOM, YTO XOPOIIO BHIHO, COBEPIIECHHO siICHO»)*!. MHTepecHo,
YTO pyKa M3/1aBHA UMeJla Marnueckoe 3HaueHue, CIy>KUiIa BaXKHbIM 3JIEMEHTOM Ce-
MHOTUYECKON CUCTEMBI, B MU(POJIOTMYECKOM CO3HAHUM COOTHOCUIIACH C MOHATHEM
CynbOBI (Cp. HHIOEBPONIEHCKHM KOpeHb *hhag- mMeeT 3HaYCHUS «CYIb0ay, «pyKay).
B npakTtuke ragaHus gasioHb C YETKUMU JIMHUSMU CUMBOJIM3UPYET SICHYIO KAPTHHY
cynbObl. PaccMarpuBaemblil ppazeonorusm Metadopuyeckd ONHMCHIBAET CUTYALUIO,
XapaKTEPU3YIOLIYIOCS MIPENEIbHON ICHOCTBIO U BBICOKOM CTEIIEHBIO MIPEICKAa3yeMO-
CTH, aHAJIOTMYHOM MHTEPIIPETAlMH CybObI XMPOMAHTOM IO JIMHUSM JIaIOHU.

VIII. @pazeonocuueckue eounuysl, 60cxoosauue Kk Kapmomanmuu (2adanue
Ha Kapmax)

K uncny ¢pazeonoru3moB, reHETUYECKH CBA3aHHBIX C raJlaHUeM, CTOUT OTHE-
CTHU U CIIEJIYIOUINE YCTONUMBBIC SIUHULIBL: NUKOBOE NONOdHCEHUE, DblMb (0KA3ambCs,
0UYymMumuvCcs1) 8 NUK0BOM NoodceHuu («OBbITh B 3aTPYTHUTEIILHOM, HEPUSATHOM I10JI0-
KEHUWN»), 0CMasamuvcs / ocmamvpcs npu nUKo6om uxmepece (UPOH. «OCTaBaThCs
B OOJIBIIIOM IPOMTPHIIIE, HU C YeM; TEPIETh MOJHYIO Heyaady, Kpax»)*’. Bo3Huk-
HOBEHHE JAaHHBIX YCTOWYUBBIX OOOPOTOB CBSI3BIBACTCS C JIPYIMM THUIIOM raja-
HUSI — KapTOMaHTUEH — IPEACKA3aTEIbHON IIPAKTUKON C UCIIOJIIb30BAHUEM KO-
noapl kapT. M3BecTHO, 4TO MoJa Ha rajJjaHue C MOMOUIbIO KapT, BO3HUKIIAS

20 Jlane B.HM. ToNKOBBIM CIIOBaph JKMBOTO BEIMKOPYCCKOTO SI3BIKA : B 4 Tomax. M. : Pycckwmii
SI3bIK, 1998.

2! Bupux A.K., Mokuenxo B.M., Cmenanosa JI.HA. CioBapb pycckoil (ppa3eosoruu : HCTOPHKO-ITH-
Monoruueckuit crpaBounuk. CII6. : domumo-Ilpece, 1998. C. 329.

22 Tam xe. C. 233, 253.
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Bo ®panuuu u ['epmanuu B cepennne X VIII B., kK KOHILy CTOJIETUS paclIpOCTPAHUIIACh
u B Poccuiickoil umnepuu. [lepuon pacusera kaproMaHTHM, PUILEALINICS HA Ha-
yajo XIX B., 03HaMeHOBaJICS SBHOI COLMOKYIBTYpHOH nuddepenumanmeit. [Tpuns-
THUE 3TOU MTPAKTUKU B IBOPSHCKOM, a 3aTEM KYIIE4EeCKOM U MEIIAHCKOU Cpelie KOHTpa-
CTUPOBAJIO C OTHOLLIEHUEM KPECThSIHCTBA, KOTOPOE BOCIIPUHUMAJIO €€ KaK «TOPOICKOI
1 GoJtee CIIOXKHBIN 110 CPABHEHHIO ¢ OOMXOTHBIMU TEXHHKAMH CIIOCO0 TagaHus ™,

BaxHbIM 3]IEMEHTOM SI3BIKOBOM PEMpPE3€HTAlMM KAPTOMAHTUU SIBIISIOTCS
(pa3eosoru3Msl, CBA3aHHBIC C OJHON M3 YETHIPEX OCHOBHBIX MAacTeil B KAPTOYHOM
KOJIOJIE — MHKHU. YCTOMUUBBIE €AMHULIBI NUKOBOE NOLOXMCEHUEe, OblMb (OKA3AMbCA,
OUYMUMbCsl) 8 NUKOBOM NOTONCEHUU, OCMABAMbCS / OCMAMbCs NPU NUKOBOM UHMe-
pece 00naar0T HETaTUBHOW MTPOTHOCTUYECKON CEMaHTUKOM, 0OYCIIOBIIEHHON CUM-
BOJIMKOM TTMKOBOM MacTH (TpeIBECTHUK HEONArOMPHUITHBIX COOBITUNA M HETaTHB-
HBIX Ucx0/10B). [IprMeuarenbHo, 4To (hpa3eooru3Mbl, BOCXOASIINE K KAPTOMAHTHH,
10 CPAaBHEHUIO C €AMHMIIAMHU, PEIIPE3CHTUPYIOLUIMMH WHBIE Ia/laTelIbHbIE NTPAKTH-
KM, SKCIUTUIUPYIOT HE CTOJIBKO CaM PUTYyall, CKOJILKO MOJOXKEHHUE CYyOBheKTa Moce
ero cosepieHus. [IukoBast MacTh B JaHHOM KOHTEKCTE BBICTYIAET Kak MeTadopu-
YECKHUI peNpe3eHTaHT HeyAdauu, IPOUTPHIIIA U Kpaxa, IPOCUUPYIOIINI pe3ysbTaT
rajiaTeJIbHON MPAKTUKU HA PEATbHYIO KU3HEHHYIO CUTYaIUIO.

K noHsTHIHBIM 00JIACTSIM TaIaHus M a3apTHBIX UTP OTHOCHUTCS U (pa3eoio-
rudeckasl equHuIa cmewusams / cmeuams kapmol («HEOKUIAHHBIM U PE3KUM
BMEILIATEICTBOM, PELIUTENbHBIMU JIEUCTBUSIMU PACCTpPauBaTh YbH-JI. 3aMbICIIbI,
wiane»)*. KoMnoHeHT ¢pas3eosorusma cymeuwiusams COOTHOCUTCS C aHTPOITHBIM
KOJIOM KYJIBTYpPbl U OTPakaeT HEOTHEMIIEMBII IEMEHT KapTOMAHTUU — IIPOLIECC
MEepPEeTaCOBKU KOJIOJbl. KOMIOHEHT Kapmbl COOTHOCHUTCS € apTe(aKTHO-BEIIHBIM
KOJIOM KYJBTYpBI, UMEHYS aTpuOyT rafganusi. YCTOMUUBBII 000pOT, ABISASACH MOITY-
KaJbKoW (PpaHIly3CKOro SKBUBaNeHTa brouiller les cartes, mpuienmero U3 pedu
raJlaJblIMKOB U KapTEXHHUKOB, HCIIONB3YeTCs B pycckoM si3bike ¢ XIX B. @pazeosno-
I'U3M [I€PENAET CTEPEOTUITHOE IIPEICTABICHUE O BHE3AITHOM JICHCTBUM, IPEJOTBpa-
HIAIOIIEM JOCTH)KEHHE YbeH-TH00 11eJTH, HeTIPEABUICHHBIX 00CTOSTENBCTBAX, TIPE-
MATCTBYIOIIMX pealu3aluu 3agyMaHHoro. B ominume oT (paseomornyeckux
€IMHULI, PETIPE3EHTUPYIOUINX MTACCUBHOE MOTy4YeHHe nHpopmaluu o cyasoe, JaH-
HBIA 000pOT (hOKycUpyeTcss Ha BO3MOKHOCTH aKTMBHOTO BO3JEHCTBHS Ha €€ XO[,
YTO MEPEHOCUT CMBICIOBON aKIEHT C MpEeACKa3aHUs Ha MparMaTUKy HapyLICHHs
X0J1a 3aIUIAHUPOBAHHBIX YEJIOBEKOM COOBITHH.

3aknouyeHue

Bynyun HEOTheMIIEMBIM KOMIIOHEHTOM SI3BIKOBOM KyJBTYpBI Hapoza, Gppazeo-
JIOTHsI MIPEACTaBIsAeT cO00M YHUKAJIbHOE JIMHIBUCTUUECKOE Haclelne, B KOTOPOM
HaxOAAT OTPAXEHUE COLMOKYJIbTYPHBIM KOHTEKCT, UCTOPUYECKHUE pPEAIUH, MHU-
(donoruueckue M peIUruo3HbIe MPEACTABICHUS, (GOPMUPYIOIIME HAIMOHAIBHOE

2 Caxapos M.II. Cxazanus pycckoro Hapoaa. M. : UHCTHTYT pycckoii muBmausanun, 2013.
T. L. C. 275.

2 Bupux A.K., Mokuenxo B.M., Cmenanosa JI.H. CioBaps pycckoil (ppa3eosornu : HCTOPHKO-ITH-
Monoruueckuit crpaBounuk. CII6. : donuo-Ilpece, 1998. C. 253.
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caMoco3HaH#ue. ['ajanne Kak MHOTOKOJIOBBIN KYJIBTYPHBIN (DeHOMEH TOCITY KT 00-
raTtoil OCHOBOM Ui mpoliecca Gppa3eoaoru3aiuu, B pe3ylbTare KoToporo chopmu-
poBaics kopryc (pa3eosornyecKux eIUHUI], BOCXOIAIINX K ra/laTelIbHbIM MpakK-
TUKaM. BplesieHHbIe B paMKaX UCCIEOBAHUS TUIBI (PPa3eosIoTU3MOB OTPAKAIOT
pazHooOpas3ue yCTONUMBBIX €IUHUI, CBA3AHHBIX C TaJIaHUEM, U CBHJICTEIbCTBYIOT
O IIUPOKOM CIEKTPE rafareiabHbIX TEXHHUK, CYIIIECTBOBABILIUX B KYJIbTypeE, a TAKXKE
00 OTHOIICHUH HOCUTEINEH S3bIKa K MPOIIECCy TalaHus U €ro pe3yiabraraM. B kom-
MMOHEHTHOM COCTaBe (pa3eoqOrnuecKuX eIMHULl GUKCUPYIOTCS CIIOCOOBI rajjaHus,
aTpuOyTHl U HHCTPYMEHTHI, HCIIONIb3yeMble B puTyasie. Opa3eosornueckue eamHm-
LIbl, YTPATUBIIUE IIPSAMYIO CBI3b C PUTyaJIOM, CBUIETEILCTBYIOT O CHIDKEHHUY 3HA-
YUMOCTH T'aJJaHUS B COLIMOKYJITYPHOM KOHTEKCTE, IPU 3TOM rajiaTeJbHble 00passl,
MNOABCPIrmucCh TPONMCHUYCCKOMY OCMBICIICHHUIO, COXPAHAKOTCA B SI3BIKOBOM CHUCTEME
1 (pyHKIIMOHHUPYIOT B PA3IMYHBIX HOMHHATHBHBIX 001acTsaX. dpa3eonoru3Mel mo-
JOOHOTO THITA IEMOHCTPUPYIOT YCTOWIUBYIO CBSI3b C MU(OJIOTHICCKUM MBITILICHU-
€M, apXaudHbIMHU IMPEACTABICHUSIMHU O CyIh0€, KOTOpPhIE OOYCIIOBIMBAIOT TPaHC-
(bopMaumo OTHOIICHHA K ralaTCJIbHbIM IIPpAKTUKaM B O6HI€CTBC, CBUACTCIILCTBYA
0 MEepEOLIEHKE TaJaHus KaK KyJIbTypHOTO (peHOMEHa.
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Abstract. The relevance of the study is defined by the anthropocentric paradigm of
modern linguistics considering phraseological units as means for accumulating and transmitting
ethnic culture, which reflect collective experience and mental attitudes of a certain linguistic
and cultural community. Phraseological units originating from the archaic spiritual culture,
including divination, are of particular interest. The study aims at identifying and classifying
Russian phraseological units associated with divination and defining their semantic features in
view of their historical and cultural background. The research material includes data from
specialized phraseological and ethnolinguistic dictionaries, folklore and ethnographic
collections, monographs and scientific articles on the history of fortune-telling rituals. Research
methods include continuous sampling, descriptive analysis, etymological analysis, semantic
analysis, and method of cultural commenting. The authors examine the etymological features
of these phraseological units, describe their meanings, identify their internal form and figurative
components, and highlight their national and cultural features based on their idiomatic imagery.
The cultural specificity of the phraseological units is determined through linguistic-cultural
analysis, considering the semantic periphery of the unit, which is not included in the conventional
dictionary definition and is linked to extralinguistic reality. The study shows that Russian
phraseological units originating from divination function as specific culturally significant
onomasiological signs, which retain key elements of national cultural code. The analysis
demonstrates that the semantics of these phraseological units is determined by specific historical
period, while their internal form reflect magical and ritual practices. The authors conclude that
the origin and functioning of these phraseological units highlights their role as a linguistic-
cultural phenomenon, which accumulates archaic conscience, ethnocultural stereotypes, and
historical memory of native speakers. The systematization of the phraseological units according
to various types of fortune-telling practice shows their typological diversity.
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A3bikOBble HOBauum «paHHero» J1.H. Toncrtoro
N NX HAPPaATUBHO-XYA0XECTBEHHble PYHKLNN
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Tynbckuii rocynapcTBeHHbIN nenaroruueckuil yausepeutet uM. JI.H. Tonctoro, Tyna,
Poccuiickas @edepayus
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AnHoTanms. VccnenoBanbl sI36IKOBBIE HOBaMU Tosictoro B moBecTH «FOHOCTBY, UX
BKJIQJl B Pa3BUTHE JIEKCHYECKOTO COCTaBa PYCCKOIO JUTEPATypPHOIO sI3bIKA C IOCIENYHOLIHM
BBISIBICHUEM HAPPATUBHO-XYJ0KECTBEHHOHN (DYHKIIMU. AKTYaJIbHOCTb UCCIE0BaHUS 00YCIIOB-
JIeHa HEOOXOMMOCTBIO ICTAIFHOTO U3YUYEHHS B3aUMOCBSI3H S3BIKOBOTO HOBaTOopcTBa TocToro
U €ro XyJ10)KeCTBEHHOU cucTteMbl. HaydHast HOBU3HA — BIEpPBbIE MPEANPUHUMAETCS CIIEHHUAIIb-
HBII KOPITyCHBIN U IMHTBOIIO3THYECKUIT aHAIN3 SI3BIKOBBIX HOBauuii moBectu «fOHOCTHY. Llens
MCCIIEN0BaHNS — OIPENICNUTh U KITacCU(UIINPOBATh PA3INIHbIE TUIIBI HHANBHUYaIbHO-aBTOP-
CKUX HOBOOOPAa30BaHU U UX POJb B TeKCTe. METOAbI HCCAEJOBAHUS BKIIIOYAIOT CKBO3HYIO BbI-
OOpKy OKKa3MOHAJBHBIX (DOPM, MX COIOCTABICHHE C y3yaJbHOH HOPMOH (C IpPHUBICUCHHEM
TAHHBIX CHCTEMHOH JIEKCHUKOTpa(ri), KOPIyCHBII MeTox (TpHBIIedYeHHe KOHTeKcToB Harmo-
HAJIBHOTO KOPITyCa PYCCKOTO SI3bIKA AJISI OMPEAETICHUS CyAbOBI JIEKCEM B PYCCKOSI3BIYHBIX TEK-
CTax) M KOHTEKCTyaJlbHO-CEMAHTHUYECKHH aHANM3 JUIsl YCTAHOBIEHUS HAPPATHBHO-XYHOXKE-
CTBEHHOH (hyHKIIMH HOBOOOpa3zoBaHuil. C oopoil Ha UCTOPUUECKHE U COBPEMEHHBIE TOJIKOBBIE
CJIOBApH OTIPEICIICHBI OTKJIOHEHHSI HOBOOOpa3oBaHuil TOICTOTO OT S3BIKOBOM y3yanbHON HOP-
Mbl KoHIA 1850-x rr. ITo HanonansHOMY KOpITyCy pyCCKOroO si3bIKa IPOCIEKEHBI JanbHeHas
cyab0a BBISIBICHHBIX JIKCEM B S3bIKE XyHOXKECCTBEHHOM JUTEPATyphl, OLIGHEHO BIMSHUE TON-
CTOBCKOTO CJIOBOTBOPYECTBA Ha JIEKCHIECKUH (poHT sA3bIka. Kpome Toro, ycTaHOBIEHBI UACH-
HO-XY/I0’KE€CTBEHHBIE (DYHKIIUH KaKJOr0 THIIA HOBALUH B PACKPBITUY BHYTPEHHETO MHUpa Iepo-
€B [IOBECTH U MOJIEIIMPOBAHUM XYIOKECTBEHHOIO IOBECTBOBaHUsA. J[0Ka3aHO, UTO S3BIKOBOE
HOBaTopcTBO TOJCTOTO MpescTaBIsAeT coO0i He cOOpaHNe CIIOHTAHHBIX W €JUHUYHBIX CIIOBOY-
noTpebIeHUI OPUTHHAIBHOTO TUIIA, @ II€JICHANPABICHHBIN OATUYECKUI TIPUEM JeTaNNn3aIiN
XyOKECTBEHHOTO ITPOCTPaHCTBA. Pe3ynbTarsl UCCIEJ0BaHUS BHOCAT BKJIAJ B TEOPHIO A3BIKO-
BOI'0 HOBATOPCTBA M IIOHMMAHUE MEXAaHU3MOB BJIMAHUSA UHIUBUIYAJIBHOIO aBTOPCKOIO CTHJISL
Ha JIMHAMUKY JMTEPaTYpPHOro s3blka. IlepcrieKTUBbI MCCIe]0BaHUS BUAATCS B IPOJOKEHUU
PabOThI O M3YYEHHIO SA3BIKOBOTO KOHTEKCTA Beel OMorpauaeckoil TpHIOTny, a TakKe B MPH-
MEHEHUH pa3pabOTaHHOM METOMKU K aHATIM3y UAMOCTUIEH npyrux nucareneit XIX B.
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BeepneHue

Jles Huxonaesuu TosicTol mo mpaBy CUMTAETCS HE TOJBKO BEIUYANUIIUM XY-
JIO’KHUKOM CJIOBA, HO M OJTHUM U3 CaMBIX CMEJIBIX SI3bIKOBBIX HOBAaTOPOB B UCTOPUH
pycckoii nureparypsl. Poccuiickoe 1 MUpPOBOE TOJICTOBEJEHHE SIBISIETCS aBTOPHU-
TETHBIM HarmpasiieHueM ¢uitonoruu. Yxe B XIX B. mepBble CTaTbu O MPOU3BEICHU-
ax Tozicroro coxmepkainu ITOCTAaTOUHOE KOJIMYECTBO MaTepuaia, KOTOPBIM MOMKET
OBITh MHTEPIIPETUPOBAH HE KaK OTPaKEHUE CyObEKTHBHOTO B3I, @ KaK MOJIHO-
LIEHHOE Hay4yHoe uccienoBanue. M3BectHas padora H.I. YepHsbIeBckoro o «aua-
JICKTUKE JTYIIN»', BO MHOTOM OIMPABIIASICS HA TEKCThI OMOrpapHUUECKUX MTOBECTEH
Iycarens, ykasdblBajaa Ha OpUTMHAIBHBIN XapakTep ero uauoctwid. XX B. 1aj pas-
HOOOpasue moaxonoB k tekcram Toscroro. B padorax H.K. I'ynzus?, M.b. Xpar-
yenko®, K.H. JlomyHOBa* — TOJICTOBCKast TPUIIOTHS pacCMaTpUBaiach Kak rnepude-
pus pOMAaHHOIO >KaHpPa, Kak IOATOTOBHUTENBHBIM Marepuan Il CO3IaHMs
OPUTMHAJIBHOTO UJIHOCTHUJIS.

3apyOexHble yUeHble TaKKe BHECIIM 3HAUUTEIbHBIN BKJIAJ B JTUHTBOCTUIIM-
CTUYECKOe ToJcTOBeneHne. A. MonHap npeiaraeT OpuruHaabHbIA B3I HA TI0-
CTpPOEHHE TOJCTOBCKOTO TekcTa (MomHap, 2023). MccnenoBanue 11eHHO BHUMAHHU-
€M K HappaTHUBHBIM CTPYKTYpaM M KyJIbTYPHOMY KOHTEKCTY, OJHAKO (POKYC B HEM
CMEILEH B CTOPOHY UIEHHOr0 HOBATOPCTBA MKcaTels, 0e3 JeTaJIbHOro paccMoTpe-
HUS JIMHTBUCTUYECKUX aCIIEKTOB XYI0KECTBEHHBIX IIOUCKOB Toncroro.

B poccuiickoii Hayke cucTeMaTHdyecKue HaOMIOIEHHs HaJl A3bIKOM IpPO3bl
Toncroro Havamuck B cepenune XX B. B.B. Bunorpanos (Bunorpamor, 1982)
u O.C. Copokun (CopokuH, 1965) paccMarpuBanu BKJIaJl Ucaress B pa3BUTHE CIIO-
BapHOI'O COCTaBa PYCCKOIO JINTEpAaTypHOro s3pika XIX B. Kak KpalHE 3HAYUMBIN,
XOTsl M U30MpaTeNbHO BOCTIPUHATHIN S3bIKOBOM cHcTeMoi. BuHorpasos ormeyvar,

' Yepuviwesckuii H.IT Codbpanue counnennii B 5 Tomax. T. 3. M. : TIpasna, 1974. 464 c.

2 I'vosui H.K. JleB Toncroii. M. : TocymapcTBeHHOE H3IATENBCTBO XYI0KECTBEHHOM JTMTEPaTyPHhI,
1960. 213 c.

3 Xpanuenxo M.B. JleB Toncrtoii kak XymoxkHUK. M. : XymokeCcTBeHHas auTeparypa, 1971. 528 c.

4 Jlouynos K.H. uzus JIsBa Toscroro. M. : XynokectBeHHast iureparypa, 1981. 255 c.
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YTO YK€ B PAHHUX MTPOU3BEACHUAX TOJICTOr0 HaXOJUIIO BOIUIOILEHHUE «JIUTEPaTyp-
HOe MpeHeOpexxeHue K ¢pase, K apPeKTUPOBAHHBIM U YCIOBHO-PUTOPHUECKUM
npueMam» (Bunorpanos, 1982: 349), ccpinasick mpu 3ToM Ha (parMeHT MOBECTH
«¥OHOCTBY, IIe HAIAJHO MPEJCTaBIEH KOHTPACT MEXKAY «POMAHTHUECKH Kpacu-
BBIMU (ppazaMu» IBOPSIH U «HETIOCPEACTBEHHBIMU CIIOBAaMI» CTY/ICHTOB-pa3HOYHH-
1eB. HexoTopeie BOMPOCH HAMOCTWIIA M CHIEIM(PHUKH TOJICTOBCKOTO CIIOBOYIIOTpE-
OneHus nmogHUMaIKCh B cTarhsax [.O. Bunokypa (Bunokyp, 1959).

B psne nHayuHbIX pa®OT HCCIEIOBAINCH PA3IMYHbIC JICKCUYECKUE IUIACTHI,
IIpe/ICTaBICHHbIE B TBOpUYECKOM Hacienuu Tosicroro. B koHTeKCTe BO3pacTarolero
MHTEpeca K MaCCUBHOMY CJIOBAPHOMY COCTaBY ITPOM3BECHUH U €ro BOCIPHUITHUIO CO-
BpPEMEHHBIM YHTaTeNIeM NOoIpoOHO paccmaTpuBanack ucropuueckas (Kagum, 2017),
arHoHumuueckas (ITytununa, 2017), 6e33xBuBanentHas (beumnnka, 2024) nekcuka.
Kpome Toro, yacToTHBIH cl10Baph MPOM3BEICHUN MUCATENsl CTAHOBUIICS MaTepuaioM
JUI COTIOCTABUTEIBHOIO aHAJIN3a CO CJIOBAPHBIM KOPITYCOM JIPYTHX XY[I0KECTBEH-
HBIX TEKCTOB TOM ke anoxu (MepkuH, 2024). HTepec k yaCTHBIM BOIIPOCAM JIEKCH-
YeCKOro ycTpoiicTBa mpousBeieHui ToICTOro n3Ha4aabHO CONPATascs ¢ UCCIIen0Ba-
HHUEM (pa3eoTOrHIECKOro COCTaBa TOJICTOBCKOW MPo3bl. C TOUKHM 3pEHHS «CTATHUKIDY
(YCTOMYMBOCTbD) U «IMHAMHUKNY (aBTOPCKHE MPEoOpa30BaHus), U3yueHbl U 00001IIe-
HBI TEKCTHI KPYITHBIX kaHpoB (JIomos, 2018). B npukiiagHoM (B T.4. B IEpeBOIOBEA-
YECKOM) aCIIEKTe OIHUM U3 HanboJee akTyalbHbIX HAllPaBJICHUI N3yUeHNs yCTONYH-
BBIX COYETAHWH SABIISETCA aHaIU3 (DYHKIHMOHMPOBAHMS (pa3eoIornuyecKux eIUHMIL
ToncToro B MeXbA3bIKOBOM MpocTpaHcTBe (3a0onorckast, 2023).

KonkpetHbIx citydyaeB BBeieHUS! TOJICTHIM B JIEKCHUECKYIO TKaHb IIPOU3BEIC-
HUSI HOBOOOpa30BaHUH (Ja’ke ¢ yU4eTOM UX XyJ0KECTBEHHOI'0 IOTEHIMAlIa) OKca-
HO HeMHoro. Tak, B pabore «CnoBaps nnnoBaiwmii JI.H. Toncroroy», 00bennHuBIIEH
JIEKCHKY, (ppazeosoruro u ahOpUCTUKY, JACTUIHO CHCTEMATU3UPOBAHBI HHIUBHTY-
aJIbHO-aBTOPCKHME HOBOOOPA30BaHUS U CIOBOYNOTpeOaeHUs nucatens (ApxaHreib-
ckas, 2014). Ho B ykazaHHOM pakypce ObIJI0 H3y4EeHO TOJIBKO «3PEJIOe TBOPYECTBOY
mucareiis 1860—-1880-x rr. Heosmornueckuii acrekt TeKCTOB ToJICTOr0, HECOMHEH-
HO, HYX/1a€TCsl B BOCIIOJIHEHUH KaK ¢ TOYKH 3PEHUS OOJIBLIETO UX OXBaTa (B KOJIH-
YEeCTBEHHOM OTHOUICHUH), TaK M C TOUYKH 3pEHHs [TyOUHBI (PUBJIEYEHUE COBpPE-
MEHHBIX [IU(PPOBBIX BOZMOKHOCTEH).

IIpu Bcem OorarcTBe MCCIIEAOBATENbCKOM TPaJAULIMU KOMIUIEKCHBIN aHAIIN3
HOBOOOpa30BaHMii paHHeH npo3s! ToscToro, 1, B yacTHOCTH Ouorpaduyeckoit Tpu-
JIOTUH, 0 CUX MOp He ocyiuecTrisuics. Llejb neenenoBanuss — cucTeMaTu3npo-
BaTh JieKCMueckue HoBauuu mnoBecTd «HOHOCTB», OXapakTepu3oBaThb MX CJIOBO-
00pa3oBaTeIbHbIN THIT C TIOMOIIBIO JEKCUKOTPa(hUIECKIX U KOPITYCHBIX METOJIOB
U OIIPEJEIUTh HapPaTUBHO-XYN0KECTBECHHbIE (DYHKIIMU S3bIKOBBIX €MHULL.

MaTepuanbl u meTOAbI

Marepuanamu ucciieIoBaHus MOCITYKWITU TeKCT moBecTu Tosncroro «FOHOCTE»
110 aKaIECMUYECKOMY M3/IaHUIO’, & TAKXKE JaHHbIe HalmoHambHOTO KOpITyca pyccKo-
ro si3pika (HKPS), mo3BouBIme nmpocineauTs TadbHEUIY0 Cyab0y BBISBICHHBIX

5 Toncmou JI.H. YOuocts // Toncroit JI.H. Tloanoe cobpanune counnenuii B 100 Tomax. Xymoxe-
ctBeHHbIe npoussenenus B 18 T. T. 1. 1850-1856. M. : Hayka, 2000. C. 154-276.
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aBTOPCKMX HOBOOOPA30BaHMI B PyCCKOW JUTEPATypHOU Tpaauiuu. B pesynsrare
CIUIOIIHOM BBIOOPKH M3 TEKCTa MOBECTH Obli1a C(hOPMUPOBAaHA aBTOPCKAsi KapTOoTe-
Ka, BKJIIOUMBINAsA 22 JeKcuueckue HoBanuu. /s aHanmu3a u Kiaccu@uKaii Bce
oToOpaHHbIE €IUHUIIBI OBLITH PACIIPEEICHBI 0 YETHIPEM OCHOBHBIM THITAM:

1) cemanTuueckue Heonorusmel — 1 en. (4,54 % ot oOriero yucna);

2) OKKa3MOHAIbHBIC JEPUBATHI (OTIVIATOJIBHBIE U OTAILEKTUBHBIEC CYIIECTBH-
tenbHbIe) — 10 en. (45,45 %);

3) cnoxublie neducHbie oOpazoBanus — 6 ex. (27,27 %);

4) TpaHCKpHOUPOBaHHbIE FAIUTMLIU3MBL — 5 efl. (22,72 %).

B nameii pabote peanuzyercsi KOMIUIEKCHBIN MOAXO0/I, B paMKaX KOTOPOTO UC-
MOJIB3YIOTCS pa3IMUHbIC JIMHTBUCTHYECKHE U 001edionornueckue Metosl. [loxn
0011e(hUIT0TOTUIECKUMH METOIaMU TIOHUMAIOTCSL BCE MCCIIEIOBAHUS TEKCTa, MPH
KOTOPBIX €ro JIMHIBUCTHYECKUE OCOOEHHOCTH M3y4yaloTCs B HEPa3pbIBHOU CBA3MU
C JINTEPATYPOBETUECKUMHU, UICTOPUKO-KYJIBTYPHBIMU U 3CTETUYECKUMU acleKTaMH,
T.€. «IPEICTAIOT KaK MaTrephall U YCIOBHUE BBIPAXKEHUSI JTUTEPATYPHBIX CMBICIIOB)
(3omstH, 2022: 110). Ha 6a3e cruioniHoii BEIOOPKH HEOJIOTU3MOB U OKKa3MOHATBHBIX
o0pa30oBaHMIl W3 TEKCTa MOBECTH OCYIIECTBISETCS CONOCTaBUTENIbHBIN aHalu3
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKUX BapUaHTOB JIMHIBUCTUYECKUX eanHuL. CorocTasie-
HHUE OTOOPaHHBIX JEKCHUECKUX EAUHUIL C JAHHBIMU UCTOPHYCCKUX®’  COBpPEMEH-
HBIX TOJIKOBBIX ciioBapei®™!? 1o3BoMsieT OmnpeneNuTh CTENeHb COOTBETCTBHS
(OTKJIOHEHHS) KaX /101 eIUHUIIBI S3bIKOBOH y3yanbHON HopMme XIX—XXI BB.

Kpome TOro, kopmycHblii aHalnu3 JEKCHKH (C HCIONb30BAHUEM JAHHBIX
HKP#I) mo3BossieT yCTaHOBUTH YaCTOTHOCTH YIOTPEOJICHUS U JATBHEHIITYIO CyIb0y
SI3BIKOBBIX HOBAIMil TOJICTOTO B MIMPOKOM JIUTEPATYPHOM KOHTEKCTE. MOXKHO 00B-
€KTUBHO OIICHUTb, KaKue U3 00pa3oBaHMii OCTAIMCh UHIUBUYaIbHBIMU aBTOPCKH-
MU 00pa3oBaHUSIMHU, @ Kakue ObLTM B TOW MM WHOM CTENEHH YCBOEHBI SI3BIKOM.
[TomuMoO mpoyero, KOHTEKCTHI YIIOTPEOaeHUS JIEKCUKH, Tipeiararomnmecs B HKPS,
MIPEJICTABIISIIOT COO0M OBOJIILHO OOIMIKUPHYIO 0a3y JIsl KOHTEKCTYaJIbHOTO U CEMaH-
TUYECKOTO aHaJlN3a, 11eJbh KOTOPOTO — OMPEIEIUTh CTUIMCTUYSCKUN MOTEHIIUAT
TOJICTOBCKMX HOBOOOPA30BAHUH B Xy[0’KECTBEHHOM IPOU3BEICHHH.

Pe3ynbTraThbl

1. ITpoBenena cucremarusanus iekcnueckux HoBaui mosectu JI.H. Toncroro
«FOHOCTBY, KOTOpBIE pa3/iesieHbl Ha YE€ThIPE OCHOBHBIE TPYTIIIHI:

1) ceMaHTHYECKHE HEOJIOTH3MBbI, BOZHUKIIIHE B PE3yJIbTaTe MeTapOopruieCcKo-
IO TIEPEOCMBICIICHUS Y3yaIbHOM JIEKCUKH;

¢ lanv B.1. TOMKOBBIH CIIOBApPH JKMBOTO BEITMKOPYCCKOTO sI3bIKa : B 4 ToMax. M. : O61iecTBO JI00H-
Tesneil poccuiickoit cnoBecHoctH, 1863—1866.

7 CrnoBaps pycckoro s3bika X VIII Beka. Beim. 5-8. JI. : Hayka, 1989-1995.

8 CnioBapsb pycckoro si3bika : B 4 Tomax (MAC) / mox pen. A.IL. Esrenbesoit. U3, 4-e. M. : Pycckuii
sI3BIK, 1999.

* E¢ppemosa T.d. HoBblii clI0Baph pyccKoro si3bika. TOIKOBO-CIOBOOOPA30BATEIbHBIN : B 2 TOMaXx.
M. : Pycckntii 5361k, 2001.

19 BonpIoii akagemuyeckuii cioBapb pycckoro sizbika (BAC). T. 1-28. M., CII6. : Hayka, 2004-2025.
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2) OKKa3MOHAJbHbIE I€PUBATHI, 00OPA30BAHHBIE MO MPOAYKTUBHBIM MOJEISIM,
«CYIIECTBYIOIINE JIUIIb B KOHKPETHBIX KOHTEKCTaX M HE CTaBIIHME OOILIEYOTpeOu-
TEIIbHBIMIY,

3) crnoxHble neducHbIe 00pa3oBaHMs, CIIyXKaIlue s epeJadyl KOMILIeKC-
HBIX MTOHATUN U XapaKTepPUCTHUK;

4) TpaHCKpHOMpPOBaHHbIE TAJUIMLU3MBI, BBEACHHBIC AJS aJalTalud HHO-
SA3BIYHOM JICKCUKH.

2. C moMonIpr0 METOJOB KOPITYCHOM JINHTBUCTUKHU MTPOCIIEKEHA AaTbHEUILIAst
Cyzib0a BBISIBIIEHHBIX HOBAlLIUU U OIPEJIEIeH UX CTATyC B PYCCKOM SI3bIKE!

1) 4acTh enuHUI] OCTaNach Cyry0O OKKa3MOHAJIbHBIMH, YHUKAJIBHBIMH IS
nanoctuis ToncToro;

2) HeKoTOpble 00pa30BaHus, HE MOMAB B CIIOBAPHYIO KOIU(DUKAIMIO, TEM HE
MeHee HalllIM OTPAHUYEHHOE IPUMEHEHHE B SI3bIKE XY/10’KECTBEHHOM JIUTEPATyPhI;

3) oTAENbHBIE CEMAaHTHUECKNE MHHOBALIMY ObUIN YCIIEIIHO YCBOEHBI SI3IKOM
U UCIIOJIB3YIOTCA APYTUMHU [TUCATEISIMU;

4) TpaHCKpUOMPOBaHHbBIE FAJNTMIU3MbI B OOJILIIMHCTBE CBOEM OBLIM BBITEC-
HEHBI M3 y3yca CHHOHUMaMHU Win Oonee yIoOHBIMHE (popMamu, 4TO HATIISATHO Je-
MOHCTPHUPYET AEUCTBUE 3aKOHA S3BIKOBOM YKOHOMMH.

3. YcTaHOBIIEHBI M ONTUCAHBI KIIIOUEBbIE HAPPATUBHO-XYI0KECTBEHHbIE (DYHK-
LIUM JIEKCUYECKUX HOBALMI B MO3TUKE IICUXOJIOTHUECKOro peanu3ma Tomncroro:

1) GpyHKIMSA 00BEKTHBALMU BHYTPEHHETO Mpoliecca: ONpeIMeunBaHue Aen-
CTBHMH M IPU3HAKOB MO3BOJIET IpeoOpa3oBaTh AMHAMUUECKOE IIEPEKUBAHHUE B CTa-
TUYECKUN OOBEKT aHaJIN3a, UTO OTPaXkaeT paboTy CO3HAHUS Teposi, CO3EPLAIOLIETO
COOCTBEHHbBIE UYBCTBA;

2) ¢pyHkuus cozganus d3pPexTa CHIOMUHYTHOCTH M JETATU3AIIH: 3BYKOIIO-
paskaTeabHble OKKa3MOHAJIN3MBI (DUKCUPYIOT MPONOJKUTENbHBIN 3BYKOBOW (HOH,
a «aBoiiHas» cyduxcarus ApoOUT LBET JUIs IEpelauy CIIOKHBIX 3pUTENbHBIX BIle-
YaTJIEHUH, MaKCUMaJIbHO NMPHOIMKast YUTATENs K BOCIIPUATHIO T'epos;

3) xapakreposiorudeckas (yHKIHS: UCIIOIb30BaHUE TPAHCKPUOMPOBAHHBIX
TIJTUIM3MOB B HECOOCTBEHHO-TIPAMOM peun HUKOIeHbKU CIYKUT CPEICTBOM pe-
YEeBOW XapaKTEPUCTUKHU, MOAYEPKUBAs €BPONEU3UPOBAHHBIN XapaKTep €ro BOCIU-
TaHHSI 1 MUPOBOCIIPUSATHS;

4) GyHKIUS KPUTHUECKON OLICHKH: CIOKHBIE e(ucHbIe 00pa3oBaHus ¢ ce-
MaHTUKOW aHTOHUMHMYHOCTH MCIIONB3YIOTCS JJIsi pa3oOnadyeHus ¢ajblid U BHY-
TPEHHEH MPOTUBOPEYMBOCTH MPEJICTABUTENEH BbICIIETrO 00IIeCTBa.

OO6GcyxaeHue

B npounssenenusix ToncToro HEOIOru3Mbl IPEACTABIECHbI IPEUMYLIECTBEHHO
CEMaHTUYECKHMHU TPEOOPA30BAHUSAMH, MIPU KOTOPHIX 3HAYEHHUE YIOTPEOIsieMOit
JIEKCEMBl HE COOTBETCTBYET WMJIM COOTBETCTBYET HE B IOJIHOM Mepe y3yajJbHOMY
3HAYEHUIO, 3aKPEIUICHHOMY CJIOBapsIMHU PYCCKOTO s3bIKa TOro nepuoza. Takue ce-
MaHTHYECKHE HEOJIOrU3Mbl BcTpeuaroTes U B noBectu «OHOCTH». Tak, yacToTHOE
JUISL PyCCKOTO SI3bIKa CJIOBO oyapanambs, 3aUKCUPOBAHHOE B TOJKOBOM CJIOBape
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Jlans B IMHCTBCHHOM 3HAYEHUHU ‘TIPOBECTH IApaIMHY, COIPaTh KOKY’ !, BIlepBbIe
B pycCKoii muTtepatype ynorpebmnsercss ToJacTbIM B 3HAYEHUH ‘HAHECTH BpeJl BOOO-
1€, B T.4. MOPaJbHBIN; 3a/1€Th : «...9M0 3ameyanue moibKo Yymov-4yms OUApPaAnaio
menst...»'2. Jlekcema npuoOpeTaeT HOBOe, MeTaQOpUIeCKOe 3HaUCHHE, OCHOBAHHOE
Ha «CXOJCTBE MEX]ly ICUXUUYECKUMH SIBJICHUSIMU U PEAJIMSIMH BHELIHETr0, MaTepH-
anpHOTO MHpay (Paneesa, 2021: 56), UMEHHO B TOJICTOBCKOM TEKCTE, ITOCBSIIICH-
HOM M300paKeHHIO BHYTPEHHETO MUPa B3POCIIEIONIETO YeI0BeKa. ITO MOITBEPKIa-
et te3uc E.H. KynpesHoBoii 0 ToM, 4TO, «CTpeMsCh NepeaaTh SABJICHUS BHEIIHETO
MHpa BO BCEX TeX ,,IOAPOOHOCTSIX UYBCTB, KOTOPbIE OHH POXKAAIOT y YETOBEKa,
ToscToit YacTO CTPOUT CIIOBECHBIN 00pa3... Ha ACCOIMATHBHBIX CBS3SX... »" .

B nansueiiem, no nanaeiM HKPS, B XynoxecTBEHHON IUTEpaType UCTIONb-
3yeTcsl MPEUMYIIECTBEHHO y3yalbHOE 3HAUYC€HHE 3TOTO CJIOBa ‘HaHECTH (u3Huye-
CKUH YpPOH’, OJIHAKO YK€ B Hadase XX B. HAUMHAET AKTHBHO YMOTPEOIATHCS
U 3HaueHue, npeyiokeHHoe ToncteiM: «Konu oyapanano cepoye, mo yiic écecoa
oyoem b6onems...»'* u ap.

B cOBpeMEHHBIX TOJIKOBBIX CIIOBApPSX ATO 3HAYEHUE OTCYTCTBYET: CP.
oyapanamy ‘clieNath Ha YeM-JIM00 aparuHy; nolapanars’'; oyapanams ‘OBpPEINTH
YeM-JTH00 KOJIIOYMM HWJIM OCTPBIM, OCTaBUB HA YEM-JTMOO WM HA YbEH-THO0 KOXKE
napanuny’'; oyapanams ‘oBpexIaTH MOBEPXHOCTH Yer0-1100 Korounm’!”. OaHako
u3 338 xonTekcToB, 3adukcupoBanHbix HKPS, B 23 310 cimoBo BeTpeuaeTcst B TOM
3HAYeHUH, KOTOpoe mpuan emy Tosncroii (6,8 % ot olrero yucia cIoBOymoTpeo-
neHuit). Takoil MPOLEHT CBUAETENBbCTBYET O YAaCTUYHOW YCBOEHHOCTH JIEKCEMBbI
B S3bIKE MOCIEIYIOLIEH Xy10’KECTBEHHOM JINTEPaTyphl, Ie «I3bIKOBast cCBOOO/A, KaK
MIPaBUIIO, UMEET KaKue-JIM0o omopsl B mpormiom» (Demenxo, 2023: 110).

CioBonpoun3BoacTBO B XIX B. SIBJISIIOCH OAHUM U3 AKTUBHBIX MTPOIECCOB MO-
nonHeHus nexkcuku. [lomo6Hble 00pa3oBaHusl HEPEAKH ISl TOJICTOBCKUX TEKCTOB,
B T.4. Aya noBectu «lOHOCTE». Takne MHAMBUIYaIbHO-aBTOPCKHE HEOJIOTH3MBI,
KaK wuiisHue, NOXpACKUsauue, NOKPAXMbleaHUe, KANPUSHUYAHbE, NOOCMeUsaHue
SIBIISIFOTCSL IPOM3BOAHBIMU OTIVIATOJIbHBIMU CYIIECTBUTEIbHBIMU, BBIPAKAIOIIUMH
TaK Ha3bIBAEMYIO «OIPEAMEUECHHOCTbY AecTBus. HecMOTps Ha TO, YTO 3TH JIeKce-
MbI 00pa30BaHbl MPOILYKTUBHBIM IS PYCCKOTO sI3bIKa criocoboM cyddurcanbHoit
JI€pUBALIMU, OHU BBOJATCS TOJICTBIM JJII YCUJIEHUS! BBIPA3UTEIBHOCTH TEKCTA,
KOHJICHCAIIUU ¥ OOBEKTHUBAIIMU TPOIECCa, a He Ui HOMHUHAIIMA HOBOTO SIBJICHHS
U, CJIEJIOBATENIbHO, B y3yCE HE 3aKPEILISIOTCS.

" Tano B.H. ToAKOBBIi CIOBAPH )KABOTO BETMKOPYCCKOTO sI3bIKa : B 4 ToMax. M. : O6ImecTBo J1i06u-
Tesell poccuiickoit cnoBecHoctH, 1863—1866.

12 Tonecmont, 2000. C. 186.

13 Kynpesnosa E.H. Mononoii Toncroit. Tyna : Tyabckoe KHIKHOE H31aTelibeTBO, 1965. C. 47.

4 HaroHaIbHBIH KOPITyC PYCCKOTO si3bika. [DnekTponnsiit pecypc]. URL: ruscorpora.ru (mara 06-
pamenus: 17.08.2025). (Makcum Topwkuii. Tpoe (1901)).

15 CioBapb pycckoro sizsika : B 4 Tomax (MAC) / ox pen. A.I1. EsrenneBoit. Uz, 4-e. M. : Pycckuit
s3b1K, 1999. T. 2. C. 730.

16 Eghpemosa T.. HoBbIit CIOBaph PyCCKOTO si3bIKa. TONKOBO-CII0BOOOPA30BATEIBHBIN : B 2 TOMAX.
M. : Pycckuii s13b1k, 2001. T. 2. C. 1204.

17 BombIio# akageMuueckuii cioBaphb pycckoro s3eika (BAC). T. 1-28. M. ; CII6. : Hayxka, 2004—
2025.T. 15. C. 185.
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OKKa3MOHAU3MBI WiIAHUE, KANPUSHUYAHbE, NOOCMeUusaHue B TPUBEICHHBIX
KOHTEKCTaX OKa3bIBAIOTCS HE CTOJIBKO COBEPIIAEMBIMU JIEUCTBUSIMHU, CKOJIBKO
JUTUTENIbHBIMU MPOIECCaMU, TATOTEIOIUMHU K COCTOSTHUIO, XapaKTePUCTUUECKUM
CBOWCTBaM TOBEACHUSA: «BHe YueHus 3auamus MOU COCMOSAIU: 8 YEeOUHEHHbIX
Meumax u pasmMululleHUusx, 8 OelaHUAX SUMHACMUKU... 8 WIAHUU 0e3 8CAKOU
onpeodeneHnol yenu...»'s; «...mMue nodasaiu nosoo K 6HympeHnHemy HOOCMeUusa-
HUlo...»"; «..nposzauueckue 60CHOMUHAHUS OeMCMEa — JUHEUKAd, NPOCMbIHS,
KanpusHuuanve — Obliu ewe CIUWKOM cgedxcu 8 namsamu...»*. ITH JTeKCeMbI
4acTO OKa3bIBAIOTCS BIHUCAHBI B PsiJl OJHOPOJHBIX UJIEHOB, BRIPAKEHHBIX OTIJIA-
TOJBHBIMH CYIIECTBUTEIBHBIMU (pasmulutienue, oenanue, wianue). IlomoOHas
KOHCTPYKIIHS €III€ Pa3 MOKa3bIBACT HX CTPYKTYPHO-CEMAHTUIECKYIO CBSI3b C 00b-
eKTHBaIel NECHCTBHS, MBICISIIETOCS KaK COCTOSIHHAE UM CBOMCTBO.

B ToMm ke 3HAYEHUU CIOBO wuLisgHue ynoTpeOssieTcss B KOHTEKCTaxX, OoTpa-
xeHHbIX B HKPS u oTHOcsSmMXcs K pa3HbIM 3110XaM CO3/IaHUS JTUTEPaTyPHBIX
npousBeneHuid. [IpuBenem nuib HEKOTOphIE U3 HUX: «bepe moeoa nocoeemosar
emy npekpamumo WAAHUE NO KAOAuKaM, NpoOoJdiCums camoobpaszosanue...»";
«...86MeCmUIOCh CMONbKO PA32080pP08, NEHCAHUS 8 NOCMenu, WIAHUA NO VIu-
yam...»*. Kak BUIHO U3 IPUBEICHHBIX IPUMEPOB, 3TO IIPOCTOPEIHOE HOBOOOPA30-
BaHME, BIIEPBHIC UCIOJIB3YIONIEECS] B TOBECTH TOJICTOTO C LETBIO0 MOBEACHYECKOM
xapakTtepuzanuu HukoaeHbKY, HAXOIUT €CIIM HE aKTUBHOE, TO 110 KpailHell Mepe He
enMHNYHOE yrnoTpednenue (18 KOHTEKCTOB, BKITIOYAs TOJICTOBCKH ). CXOXKeH sBIIS-
eTcsl ucTopus 0oJiee HEUTPATBLHOTO HOBOOOPA30BAHUS nOJCMEUBAHUE, BOIIEIIIETO
BIOCJIEJICTBUM Y B TOJKOBBIM CiioBaph Jlanisg co 3HaueHueM ‘IeHCTBHUE MO IVIAroiay
nogicMenBatbesi’ > (Bcero 10 KOHTEKCTOB). B OTHOIIEHHH TPEThEro OKKAa3UOHAIU3-
Ma (kanpuznuuanve) B HKPS oOHapyxuBaeTcs 5 mpuMepoB yrnoTpeOIeH s STOTO
CJIOBa, HaUMHas ¢ TeKcTa noBecTu «FOHOCThY.

Kaxk u B cimyyae co cioBoM kanpusnuuausbe, KOTOpOe B KOHTEKCTE MACCUBHOTO
neiicTBuUs (BOCTIOMUHAHMSA) TIpUOOpeTaeT enie 1 (POHOBYIO CEMaHTHKY, OKKa3HOHA-
TU3MBI NOXPACKUBAHUE Y NOKPSAXMbléaHue, 00pa3oBaHHbIC Ha 0a3e 3BYKOIOIpaka-
TENBHBIX TJIaroJoB, (PUKCUPYIOT HE MTHOBEHHBIHN 3BYK, a €r0 MPOTSKEHHOCTh. JTO
CO3/1aeT B HappaTUBE HEMPEPHIBHBII 3ByKOBOU ()OH, CITOCOOCTBYIONIUI Ooee riy-
OOKOMY TTOHMMAHUIO XyJ0KECTBEHHON AeMCTBUTEIbHOCTU. OOBEKThI PUKCUPYIOT-
Csl BO BHYTPEHHEM MHpPE MOJIOJOTO reposi He Kak OT/AeTbHbIe (PparMeHThl, a Kak
€MHOE TIOJIOTHO SIBJICHUH M COOBITUMU: «...)IUYbl U HECHOCHBIU 02YWUMENbHbLU
WyM MOCMOBOU CMEHUNUCL NPOCTNOPHBIM GUOOM NOJell U MASKUM ROXPACKUGAHU-
eM KoJleC No NbLIbHOU 00po2e U BeCeHHUl Naxydull 6030yX U NPOCMOP OX6AMUTL

8 Torcmort, 2000. C. 154.

19 Tam xe. C. 269.

20 Tam xe. C. 226.

2 HKPSI (Bacunuit Akcenos. JIro60Bb K anmektpudectsy (1969)).

22 HKPS (Cepreii Ecun. MapGypr (2005)).

2 Jlans B.H. ToNKOBBIi CIIOBAaph )KHBOTO BEIMKOPYCCKOTO sA3bIKa : B 4 ToMax. M. : O6miecTBO JIH00H-
Telneil poccuiickoit cnosecHocty, 1863—-1866. T. 3. C. 186.
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MeHst co 6cex cmopoH...»**; «Hdacmo s Haxooun borvuioe 6oNHyIOUlee HACLANCOe-
HUE... CIYWAms... ROKpaxmuleanue Poku.. . »>.

[To mannsiM HKPS, cymectBuTenbHOE nokpaxmuiearue, Kak A IPOU3BOISALINI
IJ1aroJl NOKPAXMbléans, B aHAJIOTUYHOM (M €IMHCTBEHHOM) 3HAYE€HUU HCIIOIb30Ba-
JUCh B XyAOKECTBEHHOM JnTeparype BTopoil nonoBuHbl XIX B. (40 KOHTEKCTOB).
B To0 ke BpeMs 1ekceMa noxpsckuéanue 1 COOTBETCTBYIOIIUI [IAr0Jl NOXPACKUBAMND
Oosee He (PUKCUPYETCS HU B OTHOM KOHTEKCTE U MPEACTaBIsIeT COOON «SBJICHHUE OK-
Ka3MOHAJIBHOTO CIIOBOTBOpYecTBa» Tosnctoro (Pomanos, 2019: 96).

CX0XHUM CBOWCTBOM TPAHCIALMHM W3HAYAIbHO HEMPEIMETHBIX KOMIIOHEH-
TOB XyIOKECTBEHHON JIEHCTBUTEIHHOCTHU MOCPEICTBOM UX OOBEKTHBAIIMH O0JIa-
JAI0T U OKKAa3MOHAJIU3MBI 601UleOHOCMb W peuu8ocms, HA3bIBAIOIINE MPHU3HAK
Kak aOCTpaKTHBIN MpeIMeT, TUIIOTETUYECKH TOJBIACTHBIM YMCTBEHHOMY CO3€p-
HaHuto. Boauwebnocms, B IOHUMaHUK TOICTOT0, 3TO HE CTOIBKO CBOHCTBO, CKOJIb-
KO KOHIIEHTPUPOBAHHAsl CYIIHOCTb, CTAHOBAILIASCA MPEAMETOM Pa3MbIIUICHUS
u omymenuss Hukonenbku («Ho, ucknrouas obujeil uepmol He803IMONCHOCU —
sonmweonocmu meumanuil...»*). V1 xots 9ta iekcemMa He (pUKCHpyeTCs HU COBpe-
MEHHBIMU, HU HICTOPUUYECKUMHU CIIOBAPSMH, B AHAJIOTUYHOM TOJICTOBCKOMY 3Haye-
HUM OHa HaXOJUT MECTO B 9 TeKcTaX XyA0KECTBEHHOM JIUTEpaTypbl CepeIruHbI
XX — navyana XXI BB.

Jlexcema peuusocmu BIiepBbI€ UCTIONb3YyeTCsl ToNCThIM B IOBECTH «/JleTcTBO»
(mpuuem, o nanaeiM HKPSL, 3T0 nepBoe cioBoynorpedieHne 1ekceMbl) U IOBTO-
psiercs B «FOHOCTHY» pU XapaKTEpUCTUKE OHOTO U TOTO K€ MepcoHaxa (KHITUHU
KopnaxkoBoit): «KHseuHs ouenb MHO20 2080pULA U NO CBOEll PEUUBOCHIU NPUHAO]Le-
JHcana Kk momy paspsoy mooeil, Komopole...»”’; «...3a2060puila oHa [Kusa2uns] ¢ céo-
ell 00bIKHOBEHHOU peunueocmuion™. B oTnnure OT NMpuarareabHOTO peuucmoiil
‘TOBOPJIMBBIN, OONTIIMBBINA, CIOBOOXOTIUBBIN >, 3a)UKCHPOBAHHOTO B CJIOBape
Hansg, peuusocms nonnMaetcst TOICTBIM Kak KauyeCTBO, MBICISIIEECS «CaMOCTOS-
TEJILHBIM SIBICHHEM» M CTaHOBSIIEeCs 00bEKTOM HAOIIONEHHs M OLleHKU. B manb-
HEHIIIEM 3Ta JIEKCEMA, HE MOJyUYMBIIAs MHBIX 3HAYEHUH, BCTPEUAETCS OTHOKPATHO
B OJHOM TEKCT€ cepeluHbl XX B., YTO CBHUJETEIBCTBYET O €€ OKKa3MOHAJIBHOM
XapakTepe.

B ciyudasx ¢ onpenmeurnBaHueM IEHCTBUS U KayecTBa pabOTaeT OMH XyJI0-
YKECTBEHHBI! MPUHIUI, OCHOBAHHBIN Ha TpaHCHOpMAIK JUHAMUYECKOTO IpoIiec-
Cca WJIM MHMOJIETHOTO NpHU3HAKA, OUIYLIEHUS B CTaTUYECKUW, B OMNPEAECICHHOM
CMBICJIE CAMOCTOSITENIbHBIN OOBEKT, KOTOPBI MOJKHO PACCMOTPETH CO BCEX CTOPOH,
MIPOAHATU3UPOBATh €T0 IPUYUHBI U CICICTBHUS. DTOT IPUHIUIT U300PAXKEHHUS Xy10-
KECTBEHHOM JIEHCTBUTENBHOCTH, IIPH KOTOPOM BHYTPEHHUN NPOLIECC CTAHOBUTCS

2 Toncmort, 2000. C. 204.

5 Tam xe. C. 236.

26 Tam xe. C. 158.

27 Tam xe. C. 52.

28 Tam xe. C. 198.

» Jlans B.H. ToNKOBBIi CIIOBaph )KHBOTO BEIMKOPYCCKOTO sA3bIKa : B 4 ToMax. M. : O6miecTBO JIH00H-
Tesneil poccuiickoit cnosecHocty, 1863—-1866. T. 4. C. 83.
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oOwvekToM co3zeprianust (Zweers, 1971: 45-47), no3BossieT TIyOke MPOHUKHYTH
B CO3HAHHE T'eposi: IEPCOHAXK HE TIPOCTO nodCMeusaemcsi, OH CIIOBHO Obl HabOIrOMa-
€T 3a CBOMM no0CMeusanuem Kak 3a 4eM-TO OTAEIbHBIM OT cebs. Pa3Huia B Touke
3peHHs Ha EHCTBHE WM MPU3HAK (C MO3UIMKA MOP(OIOTH3NPOBAHHOTO CPEICTBA
UX BBIPAXKEHUS WU C MO3UIUHU UX MPEAMETHOCTH) MO3BOJISIET pacCMaTpuBaTh Obl-
TOBYIO CLIEHY Kak 4acTh puiocodckoro pazmbinuienus (Liu, Xu, Talybina, 2023).

T'oBOpst O CTPYKTYpHO-CEMaHTUYECKUX HOBOOOPa30BaHMSIX, HEOOXOAMMO OT-
METHTb TaKue MPUIIaraTelibHbIe, KaK 20/1y008amenbKUll, 3e1eH08aMeHbKUL U IUL0-
samuiii. HecMOTps Ha TO, YTO OHU COXPAHSIOT KOJIOPUCTHYECKYIO CEMAaHTHKY, a MO-
N00HAas MOZIENb CIIOBOOOPa30BaHUs HE SBISIETCS HOBOU JUISI pyccKoro si3bika XIX B.
(Mopmanumm, 2025: 92), 3TH 1e€KCEMBI TPUMEYaTeIbHbI TEM, YTO BIIEPBBIC YIIOTPEO-
JISI0TCS UMEHHO Ha CTpaHMLax npousseneHus Toactoro (eonybosamenvkue 0pooic-
KU, 3e1eHO8AMENbKAsL Mamepus, IU108amas nogepxHocms peku). B To Bpems kak
B TOJKOBBIX CJIOBapsiX (Kak MCTOPHUYECKHX, TaK U COBPEMEHHBIX) (PUKCHPYIOTCS
JIEKCEMBI 20/1y606ambiil ‘HESIPKO Tony6oii %! u 3erenosameiii ‘cabo 3emenpii’>>33
Kak (PMHAJIH COOTBETCTBYIOLIMX CIOBOOOpa30oBaTeNbHbIX Iernouek*!, Toncroii mpu-
COEIUHSET K CJI0BaM, B POU3BOHON OCHOBE KOTOPBIX y>Ke CoAepk UTCs cyhduke
C YMEHBIIUTEIbHBIM 3HaY€HHEM, MOp(heMy, CEMAaHTHUYECKH CBA3aHHYIO CO «CHIDKE-
HUEM MHTECHCHBHOCTH IMPOSIBJICHUS Mpu3Haka»®’. Takoe «apoOieHue» mseTa Cro-
coOcTByeT ycuiieHuIo 3G (deKra 3puTenbHON TOYHOCTH B M300paKEHUU OOBEKTOB
XYI0KECTBEHHOM AEHCTBUTEIBLHOCTH. TOJICTOM MBITAETCA MEPEHECTH HA CTPAHUIIBI
paboTy 4YeIoBEUeCKOro 3peHHs, KOTOPOE YacTO BUIUT HE YUCTHIE CIIEKTpalIbHBIC
L[BETA, a CJI0XHbIE, CMEIIaHHBIE WK MPUNIYIICHHbIE TOHA.

B oTnnume OT BBIIICYNOMSHYTBIX JIEKCEM, CJIOBO JIUI06AMblii, BBEIECHHOE
B SI3BIK XyJI0KECTBEHHOH JIUTEpaTypbl UMEHHO TOJICTHIM, (pUKCUpYETCs U B COBpe-
MEHHBIX TOJIKOBBIX CJIOBapsIX CO 3HAUCHHWEM ‘MMEIOILUI JIMIOBBIH 0TTeHOK *®. Ko-
nryecTBO KoOHTeKCTOB U3 HKPS m1st cinoBa iunosameiii B 3HaUUTENBLHON Mepe Tpe-
BBIIIAET KOJMYECTBO KOHTEKCTOB JUISI OKKAa3HMOHAJIBHBIX HOBOOOpPA3OBaHUUN
2onybosameHnvKuil N 3enenosamenvkuti (B COOTHOIEHUN 282:4:2). D10 00BsICHSCT-
Csl IPEXKJIE BCETO TEM, UTO JIEKCEMa Iu106amblii 00pa3oBaHa Mo aHAJIOTHH C y3yallb-
HBIMU JICKCUKO-CEMAaHTHUYECKUMHU BapUaHTaMHU 3enerosambiii (Cp.: 3274 npumepa
B HKPA) u conyb6osamuiii (cp.: 1993 npumepa B HKPS) nocpencTBom «onuHOUHOY,
a HE «IBOWHOI», CEMaHTUYECKU TyOneTHOW cyddurcanuu, HepenKko U30BITOUHON

30 CrnoBaps pyccrkoro si3bika X VIII Beka. Beim. 5. JI. : Hayka, 1989. C. 160.

31 Jlane B.H. TonKOBBIH CIIOBAPD KMBOTO BEJIMKOPYCCKOTO SI3bIKa © B 4 ToMax. M. : O6miecTBO JItoOH-
Tesnel poccuiickoit cimoBecHocTH, 1863-1866. T. 1. C. 327.

32 Crioapsb pycckoro si3bika X VIII Beka. Beim. 8. JI. : Hayka, 1995. C. 164.

33 Jlans B.H. ToNKOBBII CIIOBaph )KHBOTO BEIMKOPYCCKOTO sA3bIKa : B 4 ToMax. M. : O61iecTBO JIH00H-
Teleil poccuiickoit cnosecHocty, 1863—-1866. T. 1. C. 607.

3* Tuxonos A.H. CoB00Opa3oBaTeIbHbINA CIOBAPh PyCCKOTo s3bika : B 2 Tomax. T. 1. CiioBoo6paso-
BarenbHble THe31a. A—T1. M. : Pycckuit si3b1k, 1990. C. 367.

35 Jlonamun B.B., Yayxanos H.C. CrioBaps cI0BO0Opa3oBaTeIbHbIX ah(HHUKCOB COBPEMEHHOTO PyC-
ckoro si3bika. M. : M3narensckuii neHTp «A30ykoBHUK», 2016. C. 569.

3¢ E¢ppemosa T.®. HoBblii ClIOBaph pyccKoro si3bika. TOIKOBO-CIIOBOOOPA30BATEIBHBIN : B 2 TOMaX.
T. 1. M. : Pycckuii a3bIk, 2001. C. 789.
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JUTSE TIIAPOKOTO yrmoTpeOieHus. TakuM o0pa3oM, «OTKIOHEHHE OT CIIOBOOOpPa3oBa-
TEJBHOTO TUMA (MOJENH)... TOBBIIIAET IPayC IKCIPECCUBHOCTH HOBOOOpaA30Ba-
nus» (Knanosa, Panimbypckas, 2024: 356).

OpHMUM U3 aCIIEKTOB CJIOBOTBOpUecTBa TONCTOTO sABMIsIeTCs Ae(UCHOE CIIOXKe-
HUE CIIOB, U, KaK MPAaBHUIIO, TAKOE KOHCTPYUPOBAHUE OCYLIECTBISAECTCS MO MOJEIH
Hapeyue + npunazamenvbHoe WU npuiazamenvhoe + npunazameinvroe. Jleducuoie
00pa3oBaHMs — CO3HATENbHBIN XY/I0’KECTBEHHBINH MPHUEM, TO3BOJISIONIHNMA ¢ OIpe-
JICJICHHOM TOYHOCTHIO U JTAKOHUYHOCTBIO HA3bIBATh CIIOKHBIC SIBIICHUSI BHYTPEHHE-
rO MHUpa YeIOoBeKa.

B noBectu «KOHOCTB» 0OHAPYKHUBAIOTCS CIIOXKHBIEC MIpUJIarareibHbIe, TPOU3-
BOJISITIIME OCHOBBHI KOTOPBIX HAXOMSATCS B CEMAHTHUECKUX OTHOIICHUSAX 1) KOHTEKCTY-
aJbHOM JTOTIOJIHUTEIBHOCTU UJTU 2) KOHTEKCTYaJIbHOM aHTOHUMUYHOCTU. B TekcTax
ToncToro, Kak MpaBUII0, TEMATUYECKHU 3TH CJIOBA CBSA3AHBI C MapaMeTpu3alieil Hpas-
CTBEHHBIX KaueCTB, CBOMCTB MOBEICHUS (B T.4. MUMHUYECKOTO U pedeBoro). «Cioxe-
HUS TIOSICHUTEIBHOTO THITA, UMEIOIIUE COCTaB: BTOpasi 4acTh — abEKTUB, TIEpBast
(HapedHast) €ro yTOUHSIET WM MOSICHAET» XapakTepusytorcs: E.A. 3eMCKol Kak «BbI-
COKOAKTHUBHBIC» M JIIsI COBPEMEHHOTO PYCCKOTO si3bIka (3emckasi, 1992: 49).

B ToncroBCcKOM TEKCTE CeMaHTHKA MOTOOHBIX 00Opa3zoBaHuii mmpe. Ecnu cino-
Ba TIEPBOM TPYNIBI CEMAHTUYECKH KOHKPETHU3UPYIOT MPU3HAK TPEeIMEeTa WIH JeH-
CTBUS, K KOTOPOMY OTHOCHUTCSI XapaKTEPUCTUKA (OpyorcecKu-poocmeeHHo, 000po-
OVWHO-6eceNblll, PABHOOYUWHO-PACCEAHHbIN), TO CIOBA, MPOU3BOISIIME OCHOBBI
KOTOPBIX HAXOASTCSI B OTHOLIEHUSX KOHTEKCTYaJbHOW aHTOHUMHYHOCTH, C OJTHOM
CTOPOHBI, OKA3bIBAIOT BHELITHIOIO XapaKTEPUCTHUKY, Ty, KOTOPYIO IEPCOHAXK TPaHC-
JTUPYET OKPY’KAIOIIUM, U, C IPYTOil CTOPOHBI, BBISBIISIIOT €€ UCKYCCTBEHHOCTD: NpU-
MBOPHO-PACCEAHHO,  0O11a20POOHO-CAMOOO0BONbHYIL,  CAMOOOBOILHO-KPOMKUIL.
B uccrnenoBaHusx S35IKOBOTO HOBATOPCTBA «3penoro» TolcToro ormedaeTcs:
«...OTAETHHYI0 CEMaHTUYECKYIO TPYIITY COCTABISIIOT TaK Ha3bIBa€MbIE «MHUMBIC
OKCIOMOPOHBI», KOIJIa B COCTaB CJIOKHOTO CJIOBA BXOAAT HMPOTUBOIOJIOXKHBIE MO Ce-
MaHTHUKE KOPHU WM KOMIIOHEHTHI, TPAUIIMOHHO HE COYETAIOIINECs, CEMAHTUIECKH
B3aMMOUCKITIOYAIOIINE B Yy3yallbHOM YIOTpeOneHuu. B Takux ciydasx IeibHO-
0 OpPMIIEHHOCTH CIIOKHOTO CJIOBA BIICUET 3a COO0# €ro 3HAYUTEIHHYIO BO3/ICHCTBY-
IOLIYI0 CHITy, TOBBIIIACT XYA0KECTBEHHBIH 3(P(PEeKT COOTBETCTBYIOLIETO OTpe3Ka
texkcta» (Pomanos, 2020: 275). B nexcuueckoil Tkanu nosectu «lOnocth» Ton-
CTOM UCTIONIB3YET «MHUMBIE OKCIOMOPOHBI» MMPEUMYIIIECTBEHHO MTPU XapaKTEPUCTH-
K€ TIpeJCTaBUTENCH BBICIIETO OOIECTBa, MOAYEPKUBAST TAKUM OOpPa30oM «HCKYC-
CTBEHHOCTB» cBeTcKoro odmiectra (Jlanckas, 2020: 65-66).

B xopryc nexcnueckux HoBauuili TOICTOrO BXOAST OCYIIECTBICHHbBIE MTHCA-
TeJIeM TPAHCKPHIIMU U TPAHCIUTEpAIUU PsAa WHOS3BIYHBIX, TJIABHBIM 00pa3oM
(bpaHITy3CcKuX, JIEKCeM: Kronbmusuposams (Gp. cultiver), manempemuposamo (Gp.
maltraiter), komunvgpomuwiti (Gp. comme il faut), aomupayus (pp. admiration).
[ToBecTpio «HOHOCTEY» 3TH €AMHHIIBI OBLIM BIEPBBIE BBEIEHBI B KUPHILITHYECKOM
o(opMIIeHUH, YTO CBUJIETEIILCTBYET O MOMBITKE UX SI3bIKOBOM ananTtanuu. Cyanoa
MOJ0OHBIX HOBAIMM B SI3bIKE OMpPENENsIeTCs ISHCTBUEM 3aKOHA S3BIKOBOW SKOHO-
muu. Kak nokassiBaeT gasibHeNIIasi HCTOPUS S3bIKa, OOJNbIIAS YaCTh MPUBEICHHBIX
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TOJICTOBCKHUX (hOpM He Obliia 3aKperieHa B y3yce. Tak, CIIOBO Kwoibmusuposamso
‘ycUnuBaTh, MOAKPEIUISATH, pa3BUBATh’ B TOM IpaduueckoM ohOpMICHHH, B KOTO-
POM €ro nepeHec Ha pycckyro mouBy ToscTol, ynorpeOisieTcs Juiib B 3 KOHTEK-
CTax, BKJIIOYasi TOJICTOBCKUM, U yxe B 60-e¢ rr. XIX B. ycTynmaeT MecTo BapHaHTy
C YNPOIIEHHOM (OHETUUECKON CTPYKTYPOH K)1bmusuposams, UCTONb3YIOLIEMYCS
ropazzio aktuBHee (1494 cnoBoynorpebnenus 8 HKPS).

CrnoBo manempemuposams, BriepBble ynorpediaeHHoe ToncTeiM B MOBECTH
«HOHOCTBY («...6016HO CMOmMpPemb, KAk OH MATbMPEMUPYEM SMY KHANCHY ... » ),
NPEICTaBIseT COOOM MOMBITKY MAaKCUMAaJIbHO TOYHO Mepenarb GOHETHYECKU 00-
JUMK (paHIly3CcKOro rarosa maltraiter ‘noxo odpamarbes’ CpeaAcTBaMU KUPUILIH-
bl U TaK K€, KaK MPEeIIIeCTBYIOIUI NpUMep, He HAXOAUT (PUKCALUU HE TOJIBKO
B y3yaJIbHBIX UCTOYHUKAX, HO U B UHBIX MUChbMEHHbIX uctounukax. HKPA npenna-
raet, MIOMUMO TOJICTOBCKOTO, 5 yNOTpeOneHuit 3Toi JIeKCEMbl — B XY/I0KECTBEH-
HbIX TekcTax kKoHla XIX — navana XX BB.

[MonoGHble MHIUBUAYAIBHBIE AaBTOPCKHE HOBOOOPA30BaHUs, KaK yXKe TOBO-
PHIIOCH, HE 3aKPEIUISIUCH B PYCCKOM si3bIKe. C OIHOM CTOPOHBI, IPOUCXOIMIIO UX
BBITCCHEHHE HCKOHHBIMU CHHOHMMaMH: 110 AaHHbIM HKPS, ymorpebiennas Brep-
Bble TOJICTBIM JIeKCEMa aodmupayusi BCTPEYaeTCsl JUIb B 4 KOHTEKCTax, TOrJa Kak
HMCKOHHOE CHHOHUMHUYHOE CJIOBO socxuuenue — B 7236 npumepax. C npyroit cro-
POHBI, KaK B CIIy4ae CO CIIOBOM KOMUIbOMHbII, B SI3bIKE 3aKPEILISIach yCceueHHast
U HeusMeHsemas Gopma Komulbgho, COOTBETCTBYIOLIAsT HOPME S3bIKa-UCTOUHHUKA
(KOoTM4ecTBO KOHTEKCTOB — 26:108 coOTBETCTBEHHO). «30BITOUHOCTD CIIOBOYTIO-
TpeOeHns, COCyIIeCTBOBAaHUE CJIOB, TOKJIECTBEHHBIX 0 3HAYCHUIO, HEM30EKHO
BbI3BIBAET B IAJIbHEUILIEM UX CMBICIIOBOE Pa3MEKEBAHUEY, @ HEPEIKO U IOJHOE BbI-
TECHEHHE OJTHOM JiekceMbl ipyroi (CopokuH, 1965: 25). Takas «u30upaTeIbHOCTHY
HAIVISIIHO TIOKA3bIBAET, KAaK SI3bIKOBAs CHCTEMa CO BpeMeHeM OTOupaeT Haubolsee
ya00HBIE U Y3PPEKTUBHBIE CPENICTBA ISl BEIPAKESHUS TOTO UM MHOTO MOHSATHUS, OT-
cenBas N30BITOYHbIE WIH (POHETUUECKH HEYJOOHBIE (POPMBI.

TeM He MeHee B IPOU3BEACHUSIX XyN0KECTBEHHOM JINTEPATyphl U B TOJICTOB-
CKOHM TPHJIOTUH OCOOCHHO TaKUe raJUTMLU3Mbl UMEIOT OTYETIIMBO BBIPAXKEHHYO Xa-
paxkTeposIornyecKyro (GpyHkuuoo. bosblas 4acTh 3aMMCTBOBAHHBIX HEOJOTH3MOB
peaynzyercsi B HECOOCTBEHHO-TIPSIMOI peurt HukoneHbku, penpe3eHTHpys 0coOeH-
HOCTH €r0 MUPOBOCIPHUATHUS U MOJUEPKUBAsI EBPONEHCKHUI XapaKTep BOCIUTAHUS
repost. Kpome Toro, BkiitoueHne NOA00HBIX CIOB B JIEKCUYECKYIO TKaHb IIPOU3BE/IE-
HUS IEMOHCTPHUPYET aKTUBHBIN IKCIIEPUMEHTATOPCKHUI MOAXO0A MHUCATENS K SA3bIKY,
CIOCOOCTBYIOLIMI PEIIEHUIO KOHKPETHBIX Xy0KECTBEHHBIX 3a/1a4.

3akJoyeHue

HpOBeI[eHHBIﬁ aHaJIM3 A3bIKOBOI'O CB0606pa3I/I$I noBectH Toncroro « OHOCTEY
Hamsi AHO AEMOHCTPUPYCT, UYTO €TI0 JICKCMYCCKUC HOBAITUU (CCMaHTI/ILICCKI/Ie CABH-
', OKKa3nMOHaJIbHbIC CJIOBA, I[e(bI/ICHBIe KOHCTPYKIUH, KUPUTITINICCKOC O(I)OpMJ'Ie—
HHE HHOS3BIYHOMU J'ICKCI/IKI/I) HE OBbLIN CTUIUCTHYECKOM CaMOIICJIbIO. Kamnoe H3 pac-

37 Tonemot, 2000. C. 203.
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CMOTPEHHBIX SIBJICHHUI: MeTadopu3anms 3HAYCHHH, ONMpEeIMEUYMBAHUEC ICHCTBUN
Y MIPU3HAKOB, HEOJOTUYECKas JAepuBalusl, BBEACHUE PYCU(DUIIMPOBAHHBIX raJlIu-
M3MOB — TMOAYMHEHO 001IIeH Xy10)KeCTBEHHOI YCTaHOBKE aBTOPA.

DTa ycTaHOBKA 3aKJII0YAETCS B CTPEMIICHUH K TICUXOJIOTHYECKOMY peajn3my,
K (pUKCAIUU CUIOMUHYTHOTO, H3MEHUHUBOTO U MTPOTUBOPEUHUBOTO MOTOKA CO3HAHMUS
dbopmupyrorieiicss TmuHOCTH. TONCTOM HAXOAUT M CO3/1a€T UMEHHO T€ JIMHTBUCTH-
YEeCKHe M CTUIIMCTUYECKHUE CPEJCTBA, KOTOPHIE MO3BOJSAIOT €My O0BEKTHBUPOBATH
BHYTPEHHUE MPOIIECCHI, TPEBPATUTH MUMOJIETHOE OIIYIIIEHHE B IPEAMET CO3epIia-
HUS, & CTI0KHOE TePEKMBAHNE — B JIAKOHUYHYIO U €MKYIO SI3BIKOBYIO opmy. Ta-
KM 00pa3oM, BCe PacCMOTPEHHbIE HOBOOOPA30BaHUs, IaXe T€, YTO HE 3aKperu-
JIUCH B Y3YC€, SIBISIOTCSI HEOThEMJIEMON YacThIO XY/I0’)KECTBEHHOTO MUPA, B KOTOPOM
SI3BIK CTAHOBUTCSI PETPE3CHTAHTOM MBICIU M YyBCTBA, & AKCIEPUMEHTATOPCKUI
MOJXOA K €ro CpeiacTBaM — CIEICTBHEM OECKOMIIPOMHCCHOTO TOWCKA BBICIICH
MIPABJIBI O YETIOBEKE.

[IpoBenenHOE HccIe0BaHNE HE MPETEHIYET HAa HCUEPIIBIBAIOIIYIO MTOTHOTY
Y TI0/Ipa3yMeBaeT pacuInpeHHe MPeUI0KEHHOTO aHATUTHIECKOTO Moaxoaa. Bo-mep-
BBIX, JIOTHIHBIM MPOJODKEHUEM PaOOTHI MPEICTABISACTCS KOMIICKCHOE H3YUYCHHE
SI3LIKOBOTO HOBAaTOPCTBA Ha Marepuase Bcel onorpadudeckoit Tpusorun ToncToro
(«derctBOY, «OTpouecTtBOY», «FOHOCTEY). CpaBHUTENBbHBIN aHATN3 TTO3BOJIHUT BHIS-
BUTbH SBOJIIOLIMIO TOJICTOBCKOTO CJIOBOTBOPYECTBA U COOTHECTH €€ C Pa3BUTHEM
MICUXOJIOTH3MA KaK JIOMHUHAHTBI €ro XyJ0’KeCTBEHHON crucTeMbl. Bo-BTOphIX, paspa-
OoTaHHAasi METOJIMKA (CUHTE3 CIUIOIIHON BBIOOPKH, JIEKCUKOrpaduueckoi Bepudu-
Kalliy U KOPIIYCHOTO aHallu3a JUIsl YCTAaHOBIICHUS XyJI0KECTBEHHON (DYHKIH) MO-
XKeT ObITh MPUMEHEHa K W3YYEHHI0 WAMOCTWIICH JIPYruX MHcaTesei-peancToB
BTOpOIi 1mooBuHBI XIX B. OTO MaeT BO3MOXXHOCTh paccMaTpuUBaTh CIOBOTBOpYE-
CTBO KaK OJIMH U3 MMPHUEMOB IICUXOJIOTHYECKOTO peain3Ma B PyCCKON TUTEpaTypHOU
TpaJuIIUH.
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Language innovations of the “early” L.N. Tolstoy
and their narrative-artistic functions
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Abstract. The study explores Tolstoy’s linguistic innovations in his novella “Youth” and
their role in the development of Russian literary language vocabulary and then identifies their
narrative and artistic function. The relevance of this study stems from the need for a detailed
examination of the relationship between Tolstoy’s linguistic innovations and his artistic system.
The scientific novelty of the article lies in the fact that the authors conduct corpus and linguistic-
poetic analysis of linguistic innovations in the novella “Youth”. The aim of the article is to
identify and classify various types of author’s innovations and their role in the text. The research
methods include a comprehensive sampling of occasional forms, their comparison with the
usual norm using systemic lexicography data, a corpus-based method using contexts from
Russian National Corpus to determine the future functioning of the lexemes in Russian texts,
and contextual-semantic analysis to establish the narrative and artistic functions of these
innovations. Using historical and modern explanatory dictionaries, the authors identify
deviations of Tolstoy’s new expressions from the linguistic norm of the late 1850s. The National
Corpus of the Russian Language traces the subsequent functioning of these lexemes in the
language of fiction and shows the influence of Tolstoy’s word creation on Russians vocabulary.
Furthermore, the ideological and artistic functions of each type of innovation in revealing the
inner world of the characters and shaping the narrative are established. The authors proved that
Tolstoy’s linguistic innovation is proved to be not a collection of spontaneous and isolated
original word usages, but a purposeful poetic device for detailing artistic space. The research
contributes to the theory of linguistic innovation and understanding the ways author’s style
influences literary language. The prospects of the research include subsequent studies of the
linguistic context of the biographical trilogy and applying the developed methodology to the
analysis of the idiostyles of other 19th-century writers.
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SBOJIIOLUSA NOSINTUYECKON MeanapuTopukm B Poccun:
KOMIMJIEKCHbIA JIMHFBUCTUYECKUI aHanNn3
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Poccuiickuii yHuBepCcUTET OpyKOBI HApOIoB, Mockesa, Poccuiickas @edepayus
Pakhrenova-na@rudn.ru

AHHoTanmsi. HeoOXomuMOCTh OCMBICIEHHS TpaHC(hOpPMAIMK ITyOJINYHOTO IOJIUTH-
yeckoro s3bika Poccum Ha (hoHE paguKalbHBIX COIMONOIMTHYECKUX cIBUTOB XX—XXI BB.
U [U(POBU3AIIY MEAUACPEIbl 000CHOBBIBAET AKTYAIbHOCTh UCCIIEJOBAHUS, LIE]Ib KOTOPOTO —
BBISIBUTh M JIMHTBUCTHYECKU OMHUCATh CUCTEMHbIE CABUTM B MOJIMTUYECKOH MEIHApUTOPHUKE
CCCP u Poccun, a Takke onpeaeauTb cueluduky ux Bo3IeHCTBHUA HAa CTPOU PYCCKOTO S3bIKA.
MeTo10J10Tr1ueCKy10 OCHOBY COCTaBIISIET MHTErpalisd KPUTHUECKOTO IMCKYpC-aHaIn3a U JIMHT -
BHUCTHUYECKHUX METOJ0B. DMIMPUUECKUI MaTepHrall BKIOYaeT BEIOOPKY TEKCTOB MOJIUTUYECKOM
MearnakoMMyHuKauu ¢ 1920-x mo 2020-e rr. (mpecca, peuun guaepos, TB u mudpoBoii KoH-
TeHT). [IpIMEHSINCH JIEKCHKO-CeMaHTHIESCKUH, CHHTAKCHICCKUN, MeTa(hOPHUCCKUHA, HHTEP-
TEKCTyalIbHBIN 1 quaxpoHndeckuii kopmycHsiid ananu3 (HKPS). Tnaxponudeckuii ananms mo-
3BOJIAJT BBIJICITUTE TPH (a3bl ABOIOIIH, OKa3aBIIHE CHCTEMHOE BO3JICHCTBHE HA PYCCKUH S3BIK.
Ornoxa MOHOJIOra XapakTepu3oBajgach pUTyaIu3UPOBAHHBIM, KIUIIHPOBAHHBIM HIMOJEKTOM
CO CIIO)KHBIM CHHTAKCHCOM, HOMHHAJH3AIMEeH U CEMaHTHUECKOW MHBEPCHEH 0a30BBIX KOH-
[IENTOB. JM0Xa KOMMYHHKATHBHOTO Xaoca OTMEUEHA paauKalbHOM TpaHChopmanueil pyc-
CKOTO SI3BIKOBOTO CTPOS: CEMAaHTHYECKOH HECTaOMIBHOCTBIO TEPMHUHOB, JISTHTUMALINCH KpH-
MHHAJIBHOTO >KaprOHa, CHHTAKCHYECKOM penyKnued u ¢parMeHTanuei KOJUICKTUBHOIO
cyOobekTa («Mbl»). CoBpeMeHHast dIoXa YIPaBIsieMOTo MOJIUIIOTa YTBEPAUIIA CTPATETHIO «H3-
OupaTenbHOIl CIOXKHOCTU» — TEXHOJOTHYHOE BapbUPOBAHHE JIMHIBUCTUYECKUX KOJOB OT
KHIUXXHOTO CHHTAKCHCAa JI0 IIU(PPOBOTro arpaMMaTu3Ma, a Takxke ruopuan3anuo opunuanbsHo-
r'0 IMCKypCca C UHTEPHET-CIEHIOM. JJoKa3aHo, YTO SBOIOIHS MOJTUTHYECKONH METUAPUTOPUKHI
B Poccuu npencraeT co0oii mporecc nepMaHEeHTHOTO CTPYKTYPUPOBAHUS IPAMMAaTHYECKUX,
CHHTAKCUYECKUX U JIEKCHYECKUX OCHOB MyOJIMYHOW peuu Ha pycckoM s3bike. Crenupuka
HAlMOHAJIBHOTO MYTH 3aKIIOYAETCs] B TEXHOJIOTMYECKONH MOIEPHHU3ALUU apXaudHbIX PUTY-
QNBHBIX MOJIEJICH KOMMYHUKAIUH, TAC PYCCKUH SI3BIK BBICTYIIA€T OXHOBPEMEHHO 0OBEKTOM
U MTHCTPYMEHTOM TpPaHC(HOpMAaIIHH.

KiroueBble cj10Ba: »BOJIIONMS AUCKYpCa, YIPABISAEMbIN IOIUIIOL, KPUTHYECKUN JHUC-
Kypc-aHallu3, MeJJUaorys, KOHIeNTyanbHas MeTadopa

KonauxkT naTepecoB. ABTOp 3asBISIET 00 OTCYTCTBUHM KOH(MIIUKTa HHTEPECOB.
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BeBepneHue

B snoxy mmdposoit Tpanchopmary noauTH4YEeCcKas PUTOPHKA SBOTIOIIMOHH-
pYeT U3 CpelCTBa Mepeaayn UACONIOTHH B MHCTPYMEHT KOHCTPYUPOBAHUS peaIbHO-
ctu u ynpasieHus cmbiciamu (Wodak, 2011). Poccuiicknii KOHTEKCT, TepeKUBIINANA
B XX—XXI BB. psia pyHIaMEHTaIbHBIX COIIMOMOIUTHYECKUX CABUTOB (CTaHOBJIE-
uue, tpanchopmarus u pacmang CCCP, hopmupoBanre HOBOH TOCYIapCTBEHHO-
CTH), IPE/ICTABIAET CO0O0M YHUKAIBHYIO Cpey sl AUAXPOHUIECKOTO MCCIIE0Ba-
HUSl B3aMMOCBSA3M MEXKIY MEIMATEXHOJIOTMSMM, SI3bIKOM U BIIACTBIO. DBOJIFOLMS
MOJUTUYECKON MEIMApUTOPUKHU 3/1€Ch HOCUT HEJIMHEHHBIN, CIIOXKHBIA XapakTep,
TpeOyOmUl MEeXIUCUUTUIMHAPHOTO CHUHTE3a JUHTBUCTUKH, TUCKypC-aHaJIM3a
U MEIUaJIOTUH.

AKTYyaJTbHOCTB MCCIIEIOBaHMUsSI 00OCHOBAaHA TPEMs KITFOUEBBIMHU (PAaKTOPAMH:
1) HeoOXOoaUMOCTBbIO OCMBICIEHUS TpaHC(hOpMalUU MyOJUYHON HOJUTHYECKOM
peuu B yCIOBUAX CMEHBI MeauapopMaToB U MUPPOBU3AIMH; 2) OTCYTCTBHEM Iie-
JIOCTHBIX HAy4HBIX paboT, MPOCIEKUBAOLINX SBOJIIOLUIO MOJTUTHYECKON MEHapH-
Topuku B Poccum kak eIMHOTO mporiecca, ¢ aKIIEHTOM Ha B3aHMMOCBSI3U CMEHBI Me-
nuakaHaioB (McLuhan, 1964) u nTuHrBOpUTOpHUYECKUX M3MEHEHHMIA; 3) nedumurom
CUCTEMHBIX KOMITAPaTUBHBIX HCCIIEIOBAHUMH, BBISBIAIOIIUX CIEIUPUKY POCCUIICKO-
0 IyTH Ha (POHE 3anaJHbIX TPACKTOPUHN Pa3BUTHSI MOJTUTUYECKON KOMMYHUKALIUY.

HcTopus m3yudeHHs] MOTUTHUYECKONH Menuaputopuku B Poccum chopmupo-
BaHa IECThIO B3aMMOCBSI3aHHBIMH HAYyYHBIMHU HAlpaBICHUSIMHU: 1) CEMUOTHUKON
muckypea: FO.M. Jlorman (Jlorman, 1996), B.A. Yenenckuii (Yenenckuit, 1994);
2) METOAONOTHEeN KPUTHIECKOTO TUCKYpC-aHAIHN3a U TOTUTHYECKOM TUHTBUCTUKH:
H. ®oiiprmad (Fairclough, 1989), P. Bogak (Wodak, 2009, 2011), A.Il. UynuHoB
(Uynuuos, 2006); 3) MeauaIMHIBUCTHKON U puiocodpueit kommyHukanuu: O. 3amn-
nertunu (3annertunu, [lonTon, Jlapuna, 2021), B.U. KonskoB (Konskos, 2018),
M. Makmosn (McLuhan, 1964); 4) uccnenoBaHussMiu COBPEMEHHOM POCCUHCKOM
MeauacucteMbl: M. Ascott (Ascott, 2020), JI.B. banamosa (banamosa, 2022), M.
T'opam (Gorham, 2003), M. Jlapyans (Laruelle, 2019); 5) ananu3zom u3MeHeHU
PYCCKOTO s3bIKa B COBETCKMH M mocTcoBeTckuil mepuoasl: M. Topam (Gorham,
2015); 6) uzyuenueM 3apyOekHOHN monuTUYecKkoi Meauaputopuku: H.A. AxpeHo-
Ba, C.I. Tep-MunacoBa (AxpeHoBa, Tep-Mwunacora, 2025), H.JI. Konecaukosa
(Konecnuxoa, 2020), I1.I. Jlorunosa (Jlorunosa, 2025). Poccuiickuii KOHTEKCT,
nepexuBiuii B XX—XXI BB. psi pyHIaMEHTAIbHBIX CABUIOB, IPEICTABISAET CO-
0011 YHUKaJIBbHYIO Cpeay AJIs AMAXPOHUYECKOTO MCCIEJOBAaHUS B3aUMOCBSI3H MEXK-
1Ty MEAMATEXHOJIIOTUSAMH, SI3HIKOM U BIIACTHIO.

OnHako He U3yYEHHBIM OCTAETCS CUHTE3, COSAUHSIOMNUNA MUKPOYPOBHEBBIN
JIMHTBUCTUYECKUN aHAJIU3 C MEAUAJIOTUEN B paMKax LEJIOCTHOW JUAXPOHUYECKON
1 KoMIapaTuBHOM nepcnektusbl. [Ipobnema 3akitoyaercs B hparMeHTapHOCTH CY-
LIECTBYIOLIUX MOAX0A0B U HEOOXOIMMOCTH CO3/IaHUSI MHTETPAaTUBHON aHAJIUTHYe-
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CKOM MOJeNH, OOBACHSIOIIEH IUANEeKTUKYy PHUTYyaJbHOIO M TEXHOJIOIMYECKOIO
B DBOJIIOLIUM POCCUHCKOM MOJIMTUYECKON MEIUAPUTOPUKHU HA NPOTSKEHUU XX —
Hayayia XXI BB.

Jlns1 HEBeNMpOBaHUA 3TOM JIAKyHBI B IPEICTABICHHOM HCCIEA0BAHUM CTa-
BUTCS PsiJ 3a/1a4:

1) pa3paboTarh MHTErPaTUBHYIO AHATUTUYECKYIO MOJEIb 3BOJIIOLUHU TOIH-
TUYECKON MEIMAPUTOPUKU Ha OCHOBE UHTETPallMM KPUTUYECKOTO JUCKYPC-aHAIIH-
3a 1 MEANAJIOTUH;

2) BBLACTUTH 3Tallbl IBOJIIOLINY OoIUTHYECcKO Meauaputopuku X X—XXI BB.
U 1aTh UM KOMIUIEKCHYIO XapaKTEPUCTHUKY.

Takum oOpa3om, HeIb HCCaeJ0BAHUSI — BBIIBUTH U JIMHTBUCTHUUYECKU OIH-
carb cucteMHble ciBuru B nonurnyeckoi meauapuropuke CCCP u Poccun XX—
XXI BB., oTpakarolmue JUAJIEKTUKY MEIUATeXHOJIOIMYECKMX M COLUONOIUTHYE-
CKUX TpaHc(opMaluid, U ONpeAeTnuTh CeUPUKY POCCUHCKOTO ITyTH €€ BOJIIOIUH.

MeToabl U maTepuansl

HccnenoBanue moCTpOEHO HA MHTErPATHBHOM METONOJIOTHH, COYETaroIien
NPUHIUIBI KpUTHYECcKoro auckypc-ananusza (KJ[A) n menuanoruu st nposeze-
HUS AMAaXPOHUYECKOTO JIMHTBUCTHYECKOro aHain3a. OCHOBHBIM METOA0JIOTHYE-
CKAM HWHCTPYMEHTOM CIYXHUT TpexmepHas wmoxaens KJIA H. ®oiipknayda
(Fairclough, 1989), paccmatpuBaroias AUCKypC KaKk €IMHCTBO TEKCTa, AUCKYPCUB-
HOM MpaKTHKH (TpoLiecChl IPOU3BOACTBA, pacIpeesIeH s U TOTPEOICHNUs ) U COLU-
anbHOM mpakTuku. JlaHHas Monenb oOoraiieHa MeAHaIOrMYeCKUM IOIXOA0M
M. Makmosna (McLuhan, 1964), B yactHOCTH, €ro Te3ucoMm «the medium is the
message» (CpeacTBO KOMMYHHMKALIUY SIBJISIETCSI COOOILIEHUEM ), UTO MTO3BOJISIET aHa-
JU3UPOBATh TPAHCPOPMALIUIO PUTOPUYECKUX CTPATErHii KaK CJIEICTBUE CMEHBI J10-
MUHHPYIOIUX MEAMAKaHAIOB (OT LIEHTPAIU30BAHHBIX «TOPAYMX» MeIua K CETMEH-
TUPOBAaHHBIM LU(POBBIM TLTaTHOPMaM).

Ha TekcTyanbHOM ypOoBHE IPUMEHSIINCH METO/Ibl, HAIIPABJICHHbIE HA BBISBIIC-
HUE U ONUCaHHE:

1) 7eKCHKO-CEMaHTUYECKHX OCOOCHHOCTEN MOTUTUYECKON MEeIUapUTOPHKH:
HBOJIIOLMSI UJIE0JIOTEM, KJIFOUEBbIX KOHIENTOB, XapaKTep 3aMMCTBOBaHHMN U 5Kapro-
HU3AIMH;

2) U3MEHEHUH B CTETIEHU CUHTAKCUYECKOH CI0KHOCTH (HOMHHAIU3ALMS, TH-
MOJIOTHSI MTPEUIOKEHUH ), HCIIOIb30BaHUE CTHIIMCTUYECKUX PETUCTPOB (oduLimanb-
HO-JIEIOBOM, MyOIUIIMCTUYECKUN, Pa3TOBOPHBIN);

3) MeTadoprueCKOro MOJECIUPOBAHUS ISl UACHTH(PHUKALUN JOMUHUPYOLIIX
koHuentyaneHbix MeTadop (Lakoff, Johnson, 1980) u ux tpancopmaruu B paz-
HBIE DI10XHU;

4) aHanM3a UCTOUHUKOB U TUIIOB MPELIEACHTHBIX TEKCTOB, MEXaHU3MOB LIUTH-
poBaHUs U (POPMHUPOBAHUS AUCKYPCUBHBIX KAHOHOB.

Ha ypoBHe AMCKypCHBHON MPAKTHKHU UCCIIEA0BAINCH YCIOBHSI IPOM3BO/ICTBA
U pacrpoCTpaHEeHUs MOJIMTHUECKOTO TUCKypca: crenndrka MeJuakaHaaoB Ka10-
ro nepuoja, poib MHCTUTYTOB (mapTus, rocyaapctBeHHbie CMU, HezaBucHMBIE
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MEANAXOIIMHTH, TUGPOBbIE MIaT(GOPMBI) U TEXHOJIOTUU MPOAIOCUPOBAHUS KOH-
TeHTa. Ha ypoBHe colnanbHON MPaKTUKK JIMHTBUCTUYECKUE JaHHbIE UHTEPIIPETH-
POBAJIUCH B IIUPOKOM HUCTOPUKO-TTOIUTUUECKOM U COIIMOKYJIBTYPHOM KOHTEKCTE.

Jli1s 00paboTKu MaTepurasa UCIOIb30BATNCh KaUeCTBEHHbBIE METOIbI IUCKY -
CHUBHOTO aHaJM3a U AJIEMEHThl KBAHTUTATUBHOM JIMHIBUCTUKU. [IpoBenen nuaxpo-
HUYECKHI KOPIMYCHBIM aHaJU3 ¢ MCIOJIb30BaHHEM MOAKOpIycoB HannoHanbHOTO
koprmyca pycckoro si3bika (HKPS)!, Bkitouast ra3eTHbIN KOPIYC U KOPITYC COBpE-
MeHHbIX CMMU, mig oTciexuBaHUsl AUHAMUKH YAaCTOTHOCTH KIIFOYEBBIX JIEKCEM
1 UX KoJutokauuil. KoMmapaTuBHbIN acleKT pealli30BaH 4e€pe3 CONOCTABICHHUE BbI-
SIBIGHHBIX POCCUNCKUX TPEHJOB C OCHOBHBIMHM BEKTOPAMM SBOJIFOLIMU MOJUTHYE-
ckoit kommyHukaruu B CHIA u 3anmannoii EBporie Ha 0CHOBE BTOPUYHOTO aHAIN3a
aKaJIEMUYECKOH JINTEPaTypHI.

Marepuanom uccieoBaHusl MOCTYKUIa perpe3eHTaTuBHAs BbIOOpKa TEK-
CTOB IOJUTHYECKON MeauakoMMmyHHKanuu ¢ 1920-x o 2020-e rr. B Hee Bonum:
MePEeIOBUIIBI IIEHTPAIBHBIX coBeTCKHX raset («I[IpaBma»?, «M3Bectus»®), mocryr-
HbIE OHJIAIH; TPAHCKPUIITBI U ayJMO3alIMCH KJIIOYEBBIX BBICTYIUIEHUH rocynap-
CTBEHHBIX JINJEPOB; MaTepuajbl TEIEBU3MOHHBIX NPOTrPaMM, TOK-IIOy U 1e0aToB
(1990-e — 2020-¢ TT.); KOHTEHT O(DHUIHATHHBIX AKKAYHTOB W MPONAraHJIUCTCKUX I1a-
6mukoB B connanbHbIX ceTsax (VK, Telegram) u Mmeccenmkepax; myOauKaIiu rocy-
napcTBeHHbIX nHpopMairoHHbix areHTcTB (TACCH, PUA Hooctid).

Pe3synbTaTthbl

[IpoBeneHHbIN aHAIU3 MO3BOJIMII JOCTUYD MMOCTABICHHOW 1€ U MOJTYYUTh
CJIEYIOINE PE3YJIbTAThI:

1. YcranoBineHs! (a3bl 3BOJTIOLUUU U UX JOMUHAHTHBIX MeTa(pOpHUUECKUX MO-
neneil. Onpenenensl 1 ONMCaHbl TPU-YEThIPE KIIFOUYEBbIX (pa3bl B Pa3BUTUU MTOJIUTH-
YECKOW MEUapUTOPUKH, KayKIasi U3 KOTOPBIX XapaKTepU3yeTcsl JOMUHUPOBAaHUEM
cnienuraeckort MeTahOPUIECKOM CUCTEMBI, CBI3aHHON ¢ MEAMATEXHOJOTUSIMHU U
00I11€CTBEHHBIM YCTPOICTBOM.

2. BpisBreHa AMAIEKTUKAa MEIUATEXHOJIOTMH U PUTOPHUKH, AEMOHCTPUPYIO-
111as1, YTO CJIBUTH B PUTOPUKE HOCST HE JTMHENHHBIN, a TAKOU XapakTep, NpU KOTOPOM
Kaxkzast HoBast (haza sBISIETCS peaKIueH-0TpUIIaHUEM TIPEIbIYIIeH, OoCpeI0BaH-
HOW HOBBIMM ME/IMATEXHOJIOTUSIMHU.

3. Omnpenenena crieupUKN «POCCUUCKOTO ITyTH» SBOJIOLUH U cPOpMYIHpO-
BaHbl OTJIMYUTEIbHBIE YEPTHl POCCUHCKON MOJIEINH, BhIIEISIONNE ee Ha (oHe 3a-
Na/JHBIX TPAH3UTOJIOTMUYECKUX HAPPATHBOB: NMEPMAHEHTHOCTh MOOMIM3ALMOHHON
paMKH, KOrJa MEHSETCS He caMa HJesl IEHTPATU30BaHHOW MOOMIM3AIMOHHON

! HarmonanpHbI# KOpmyc pycckoro s3eika. URL: https:/ruscorpora.ru/  (aata oOGparmeHus:
23.12.2025)

2 I'maBHas Ta3eTa COBETCKOTO rocyaapcTBa, Bee HoMepa ¢ 1918 mo 1991 roger. URL: https://marxism-
leninism.info/paper/pravda-1 (nata o6pamenus: 23.12.2025).

3 MsBectust 100 CriermambHbIi MpoekT K fobmrero «M3sectnity. URL: https://100.iz.ru/rubric/122
(nara obpamenus: 23.12.2025)

4 TACC. URL: https://tass.ru/ (mara obparmienwus: 23.12.2025)

3 PUA Hosoctu. URL: https://ria.ru/ (nata oopamenus: 23.12.2025).
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(GYHKLIUU MEAUApUTOPHKH, a €€ LieJIeNoIaraHie: OT CTPOUTENLCTBA CBETIIOr0 Oyay-
LIET0 — 4Yepe3 BbDKUBAHUE B PBIHOYHO-KPHUMMHAJIBHOM Xa0C€ — K 3aIUTE OT
BHEIIHETO Bpara; IMKIMYHOCTh U PECTaBpalysl apXETUIIOB, I1I€ HBOJIIOLUA IPEl-
cTaBisieT co00M He MPSAMOIMHENHHBIN Mepexo OT TOTATIUTAPHON K JAeMOKpaTHye-
CKOHM PUTOpHKE, a CIIO’KHBIN LIUKJI C BO3BPATOM K apXETHUIIUYECKUM MOJIEIAM («Kpe-
NOCTb», «OPraHW3M») Ha HOBOM BHUTKE, IOJIKPEIUICHHOM IU(PPOBBIMU
TEXHOJOTHSAMHU; THOPUAHOCTh MEIUAMOACIH, Al KOTOPOH XapaKTEepHO COCYIle-
CTBOBAHME U B3aUMOIIPOHMKHOBEHHUE PUTOPHK U MIPAKTHK PA3HBIX AIOX: MECCUAH-
CKHE HOTBI («IyXOBHBIE CKpEIbI») COCEICTBYIOT C PHIHOYHBIM SI3BIKOM 3(h(HheKTUB-
HOCTH, a COBeTcKasg mMeTadopa «OUTBBHI 32 yMbD» MEPEOCMBICISECTCS B TEPMUHAX
«TUOPHUIHON BOMHBDY M «KUOEPCYBEPEHUTETA.

4. Co3zgana TUNIONOTHS MeTahOpUIECKUX MEPEHOCOB, B KOTOPOH pa3paboTa-
Ha ¥ TPUMEHEHA aHAJUTHYECKas KIacCU(PUKAIMS KIIOYEBBIX MeTa()OpUIeCcKUX
HMCTOYHUKOB Il OIMCAHUSI TOCYIapCTBa U Meua.

BbIABIIEHO CUCTEMHOE BO3IEUCTBUE CMEHSIOIINX JIPYT APYyra NOJUTUKO-PHU-
TOPUYECKUX PEKUMOB Ha TPaMMaTHYECKUNA CTPOU U HOPMBI PyCCKOro si3bika. Ka-
KJ1asl 910Xa He TOJIbKO popMHUpoBaa crielupuyecKuil cioBapb U METaAQOPHUKY, HO
1 aKTUBHO BIIMSJA Ha CHHTAKCUYECKHE MAaTTEPHbI, MOPPOJIOTHIECKUE OCOOCHHO-
CTH U IMPOLIECCHI CI0BOOOpa3oBaHus. DM0Xa MOHOJIOTa yTBEpAnia runeprpodupo-
BaHHO CJIOKHYI0 CUHTaKCUYECKYIO MOJECIIb C JOMUHUPOBAHUEM OTINIATOJIBHBIX CY-
IIECTBUTENIbHBIX, MACCUBHBIX U O€3JIMUYHBIX KOHCTPYKLHUH, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO
HOMUHAJIN3alUHU U JIeareHTUBU3ALMU ITyOIMYHOTO BBICKA3bIBAHUA. DI0Xa KOMMY-
HUKaTHBHOTIO Xa0ca CIPOBOLMPOBAJIA PE3KYI0 CUHTAKCUYECKYIO pelyKIHto, (par-
MEHTAIUIO BBICKA3bIBAHUS U JISTUTUMALIAIO DJUIMIITUYECKUX KOHCTPYKIIMM, a TAKKE
IpUBeja K MHKOPIOpAlUU B MyOIUUHYIO0 peub MOP(OIOrHYECKUX U CI0BOOOpa30-
BaTeJIbHBIX MOZEJEeH U3 MapruHAIBHBIX CYOKYNbTYyp. DM0Xa yHIpaBIsieMOro Moju-
JIora UHCTUTYLMOHAIN3UPOBaja MPUHIMIT «M30UPaTeIbHOM CIOMKHOCTHY, IPU KO-
TOPOM I'PaMMaTHUYECKHUI CTPOM CTaJl TEXHOJIOTUYECKN BapbUPYEMBIM N1apaMETPOM:
OT CJIOKHOMIOJYMHEHHBIX TIEPUOAOB IS IOKTPUHAIBHBIX TEKCTOB JI0 TenerpagHo-
rO CMHTAKCUCAa W HEMOJHBIX MpPeIoKeHUH B mudpoBoii cpeae. Takum obpazom,
9BOJIIOLINS METUAPUTOPUKH IIPEICTAET HE TOJIBKO KAK CMEHA COZIEP KaHMsI, HO U KaK
nepMaHeHTHOE nepedopMaTupoBaHUe TPAMMATUIECKUX U CHHTAKCHYECKHX OCHOB
MyOIUYHOM peyr Ha PyCCKOM SI3BIKE.

OGcyxaeHue

3Jrnoxa MoHoJiora

MenuapuTopuka B 310Xy OJHONAPTHIHON CUCTEMBI (DYHKIIMOHUPOBAIA KaK
3aKOHYCHHAsl PUTyajbHasi CUCTEMa, B KOTOPOW CPeICTBa MAacCOBOW MH(pOpManuu
CITYKWJIM TEXHUYECKUM YCUIMTEIIEM €IMHOTO U CAKPAJIM30BAHHOIO I'0JIOCA BIACTH.
OCHOBHBIMHU KaHaJlaMM KOMMYHUKAIIMU BBICTYNAJIU LIEHTPAJIU30BaHHbIE TOCYap-
CTBEHHBIC Me/Ma, o0NaaaBime B TepmuHoiaorun M. Maxkmrosna (McLuhan, 1964)
CBOMCTBAMH «TOPSYMX» CPEACTB KOMMYHMKAIIMU: MACCOBas I€4aTh, BCECOK3HOE
paano, a BIOCJIEACTBUN — LIEHTPAIN30BaHHOE TeJEBUCHHE. DTU KaHaJbl obecrie-
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YUBAJIM CUHXPOHHOE BOCHPUATHE COOOIICHMsI Ha BCEH TEPPUTOPUU CTPaHbI MPHU
WHCTUTYLIMOHAJILHOM OTCYTCTBHHM MEXaHHU3MOB COJEpKaTeIbHOU 00paTHOM CBA3M
CO CTOPOHBI ayAUTOPUH.

JIMHrBUCTUYECKUN aHallW3 TEKCTOB JAHHOTO TMEepUOojia TMO3BOJSET BBISIBUTH
PSI B3aMMOCBSI3aHHBIX 0COOEHHOCTEH, KOHCTUTYHPOBABIINX PUTOPUKY B UHCTPY-
MEHT TOTAJIBHOTO UJICOIOTUYECKOTO KOHTPOJISL.

JloMuHUpYIOIIE CTUJIEBOM YepTO SBIsUIaCh TOTAlbHAs pPUTyalU3alus
U KIUIIMPOBAHHOCTH $I3bIKA, HAmpuMep, Oe3albTepHATUBHOE HCIOIb30BaHHE
yCTONYMBBIX (GOpPMYIT, HEe HeCyUX (aKkTUIecKor H(pOpMAIUHU, HO 00s3aTeIbHBIX
JUIs JTF000TO IMyOIMYHOTO BRICKa3bIBaHUsS: 1100 pykosoocmeom Kommynucmuueckou
napmuu..., Bepnvie 3a6emam eenuxoeo Jlenuna..., EOunooywmnas noooepacka mpy-
oawuxcs..., Hepywumoe eduncmeo napmuu u Hapooa.... IIpuBeaeHHsie U 1o100-
Hble UM (pa3bl PYHKIHOHUPYIOT KaK TUCKYPCHUBHBIC MapKephbl, Ubsi OCHOBHAS
(YHKIMST — HE ONHCaHWE PeaTbHOCTH, a CHTHA MPUHAJICKHOCTH K «CBOUMY
Y BOCTIPOM3BOJICTBO pUTyasa. X CHHTaKCUC HEeM3MEHEH, JIEKCHKA CTaHIapTH3UPO-
BaHAa, YTO UCKITIOYACT WHANBUIYATbHOCTh BEICKA3bIBAHHSI.

[Iparmaruueckoi menbio BICKa3bIBaHUs ObLIa HE TIepe1ada HOBOM nH(popMa-
1M, a nepPpopMaTuBHOE MOATBEPKICHHE JIOSUIBHOCTH U BOCIIPOM3BOACTBO CaMOil
JIMCKYPCHUBHOM CUCTEMBI, HAIPAMED: «... ... Pabouue 2o6opunu o mom, kax oouo-
8DEMEHHO C 0OHOBNEeHUeM NPOU3BOOCMBA OCYUeCMBIAEMCs U WUPOKAS COYUAIb-
Has npoepamma. Tax, onepamop B.J]. Tpuwxuna ckasana: Mol 3a60my o cebe yys-
cmeyem NOCMOSHHO. Dmo i Mo2y noomeepoumsv U Kak pabomuuyd, U Kax
JdHCeHWUHa-mamo. Y nac ecmo 6ce: u 110oumas paboma, u 603MOHCHOCMU OJisL ON-
Ovixa»®. HecMOTps Ha UMUTAIIUIO SMOIMOHAIBHOM Pa3rOBOPHOCTH PEUH Yepe3 UH-
BEPCUBHBIN TOPANIOK CIIOB (Mul 3a60my o cebe uyscmeyem nocmosHHo), B TEKCTE
MIPUCYTCTBYET HEXapaKTepHbIC U PAa3rOBOPHOIO CTHUJISL OOUICHPUHATHIC IITaM-
bl — JiceHWuHa-mams, pabomuuya. llparmarndyeckas 1einp — JpaMaTHuecKast
WHCIEHUPOBKA: TOBOPSIIMIA BBIMOIHIET POJIb «HAPOAA», MOATBEPKIAIOIIETO JIO-
SITBHOCTD. MICMUHHOCMb 8bICKA3bIBAHUS HE UMeen 3HAYeHUS, 3HAYUMbIM OKA3bl8a-
emcsi ynompebienue o0paza «MpYlCeHUKA-nampuomay 6 OQUYUATbHOL peyu
YIOJTHOMOYEHHOTO JIMIIA BBHICOKOTO paHTa C COOTBETCTBYIOIIEH MHTOHAI[MOHHOM
MapKHUpPOBKOM.

DTO MPUBOIMIO K CEMAHTHYECKOMY HCTOIICHHIO 0Aa30BBIX MOJUTHYECKHX
KOHIICTITOB:

1) 0emoxpamus: coyuanucmuueckas demoxpamuisi Wi NOOIUHHASL 0eMOKPA-
mus B IPOTUBOTIOCTABIICHUE OYPIfCYa3Hol U (POpMAnbHOU 0eMOKpamuy — CIo-
BO «0eMOKpamusy JUIIAETCS CBOETO O0IICYOTPEOUTEIHOTO 3HAYEeHUS (HApOI0B-
JIACTHE, MOJIUTUICCKUN TUTFOPAIN3M, BEIOOPHOCTD) U HATIOJTHSAETCS HOBBIM, CTPOTO
3aJIaHHBIM CMBICIIOM — PYKOBO/ISIIIIAsI POJIb TTAPTHUHU KaK BBICIICE BBIPAKEHUE BOITH
Hapoja, TAKUM 00pa3oM KOHIENT PePEPEeHTHO CYXKACTCsl U CTAHOBUTCS WHCTPY-
MEHTOM JIJTSI JUCKPEIUTAIINH aJIbTCPHATHBHBIX MOJICTICH;

¢ Yepnenrko K.V. Peub Ha BeTpede ¢ pabOuMMHM MOCKOBCKOTO MeTaiutyprudeckoro 3aBozpa «Cepi
u Monot». URL: https://www.gensek.ru/publications/books/vstrecha-s-rabochimi-zavoda-serp-i-molot.
html?ysclid=ml4340kxq1637606911 (nara obpamenus: 13.01.2026).
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2) c600600a KOHIENTYaIU3UPYETCS B YCTOMYMBBIX COUYETAHUSIX C80000a om
IKCHIYyamayuu, 0COHAHHAL HeoOX0OUMOCMb, TIPOTUBOIIOCTABISIEMBIX OypoCYas-
HOU c80000e, 4aCTO B COYETAHUU C DMUTETAMU MHUMAs, aHapxuyeckas. KoHuenT
CBOOO/IbI PENSTUBUZUPYETCS U UJICOIOTUYECKH Nepekoaupyercs. OH onpenensercs
He uepe3 MHIMBUIyalbHbIE TIPaBa U BOBMOKHOCTH, a Yepe3 KOJIJIEKTUBHOE 0CBOOO-
KJCHHE OT KJIACCOBBIX BparoB M MOJYMHEHHE OOBEKTHBHBIM 3aKOHAM HCTOPHH,
JTUKTYEMBIM MTapTHEH;

3) KOHIIETIT Mup UCTIONH30BAJICS B arPECCUBHBIX BHEITHETIOMUTHYECKUX KOH-
TeKcTax: 00ppOa 32 MUP BO BCeM MHpE TpeOyeT pelnTeIbHOTO TO/IaBICHUS UMIIe-
puanucTuyeckoi arpeccuu. KoHuenT «Mupy» moaBepraercsi CeMaHTHUECKOMY HH-
BepTupoBanuio. OH mepecTaeT 03Ha4aTh OTCYTCTBHE BOMHBI U HAUMHAET 03HAYATh
COCTOSIHUE, TOCTHKUMOE TOJBKO Yepe3 aKTUBHYIO, B TOM YHMCIIE CHUIIOBYIO, «0Opb-
Oy» ¢ Bparamu.

CTpyKTypHO# OCHOBOH 3TOH CHCTEMBI BBICTYIIANl A0COTIOTHBI MOHOJIOTHU3M
C UCKITFOYEHHUEM JTIF0001 BOZMOXKHOCTH IyOnInyHOM auckyccun. dopmar teneneda-
TOB, TIOMYJISIPHBIA B 3allaJIHOM KOHTEKCTE TMOJIMTHYECKOW MeINaKOMMYHUKAIIH,
OTCYTCTBOBaJI KaK TaKOBOH. PHUTOpHKa KOHCTpyHpOBaiach Kak Hempepekaemoe 00-
paieHue BIacTu K OOIIeCTBY, KOTOPOE JAOJDKHO OBUIO HENpepeKaeMo CIIyIaTh U
CJIeZIOBATh INpeagaraeMomy Kypcy. ®opmarbl, UMUTHPOBABIINE OOPATHYIO CBS3b,
TaKHe KaK MapTUIHBIN che3/1, ObLIN 3apaHee MPeIuCcaHbl, YTO YaCcTO BHIPAXKaJIOCh
HeBepOaIbHO — Yepe3 CHHXPOHU3UPOBAHHBIE AINIOMUCMEHTBI ChE3/10B WM €AHHO-
nylrHoe ofo0peHue B rpecce. Jlake 31MeMeHThI ICEeBA0ANAIIOra, TakKhe Kak pUTOpH-
YeCKHe BOMPOCH I TPSIMbIE OOpaleHHs], CIYKIIN UCKITIOUYUTEIBHO YCUICHUIO
MOHOJIOTHYECKOTO BO3JICHCTBUS, UTO MIPOAEMOHCTPUPOBAHO B IPUMEPE HIDKE:

«Koneyno, ecmv npobnemsl, Komopwvie HA0O peuiams HA YPOBHe MUHUCMEPCME,
sedomMcme, ompaciesvlx Npoghcors08. Pesonnvim npeocmasnsemcs, nanpumep, no-
cmaenentblil 30ech eonpoc: «Hoquy CMeHHbl macmep, OpzaHuayiowuzZ pa60my KOM-

NIEeKCHOU Opu2aobsl, He eKuouaemcs ¢ ee cocmaes? U 3apniama emy HAuucisemcs e
mak, Kak uieny opueaoot?»’.

BaxkHelmmM MeXaHU3MOM YIPOIIEHHST U MH(OIIOTU3AINH COUATBHO-TIONH-
TUYECKHUX Pealiiii BBICTyIaja CUCTeMa KOHIENTyalbHBIX MeTadop. CioxHbie a0-
CTpaKIMy 3ameranich Habopom apxerunmueckux moxaeneii: TOCYIAPCTBO / Ob-
[MECTBO—2TO MEXAHU3M NJI1 OPTAHU3M (surmuxu cucmemsi, 300posbvie
cunvl obuecmea, 03doposienue obuecmea), ICTOPUYECKUM TTPOLIECC —
OTO ABWXEHUE T10 ITYTU (macucmpanvuoiii nymo pazeumus, coumscs ¢ nymu,
nymu ucnpasnenus), IOJTMTUKA — DTO BOMHA (udeonozuueckuii pponm, pas-
awas kpumuxa). T MeTadopsl GOPMHUPOBATH HATTISAHYIO M SMOITMOHAIILHO 3apsi-
KEHHYIO KapTUHY MHPa, YCTOWYHUBYIO K paIllMOHATBHON KPUTHKE.

JlaHHasi KapTUHA MUpPA MOJKPEIUIUIACh CTPOTO OPraHU30BaHHOW WHTEPTEK-
CTyaJIbHOCTBIO PUTYaJIbHO-KAHOHUYECKOTO TUTa. BhICTpanBasiach BEpPTHUKAIb IU-

729 amnpens 1984 roma Peus remepanphoro cekperaps IIK KIICC, Ipencemarens Ipesuanyma
Bepxosuoro Cosera CCCP ToBapuma K.Y. Uepnenko. URL: https://www.gensek.ru/publications/books/
vstrecha-s-rabochimi-zavoda-serp-i-molot.html?ysclid=ml4340kxq1637606911  (nara  oOpaiueHwus:
10.01.2026).
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TUPOBAHUS OT CAKpPaJIbHBIX TEKCTOB-IIEPBOMCTOUHUKOB MPOU3BEACHUI KIIACCUKOB
MapKcH3Ma-JICHUHU3Ma Yepe3 CBAIICHHbIE TEKCThl MHCTUTYIIMOHAIBHOTO YPOBHS,
takue Kak IIporpamma KIICC, pemienus cbe310B, K BbICKa3bIBAHUSIM TEKYIIETO
reiceka. MIHTepTeKcTyallbHbIe CCHIIKM OBUTH HUCKIIOYUTEIHHO BHYTPUCHUCTEMHBI-
MH, CO3/1aBasi TePMETUYHBIN CEMHUOTUYECKUIN YHUBEPCYM, MIOJHOCTHIO H30JIUPOBAH-
HBIM OT BHEIIHUX, «IYKHX» JTUCKYPCOB. DTU MOJOKEHUS MOXKHO IPOUILTIOCTPUPO-
BaTh IIMTAaTaMU U3 pedeil pykoBoAuTenel rocymapctsa: «Kax oOwvin npas Jlenuw,
HA3bI6As HAWLY NApmMulo napmuell pegoioyUOHHbIX npeobpazosamenell, napmueti
Hosamopos! ... ,,Bce oeno 6 mom, — nucan Braoumup HUnouy Jlenun, — umobwl ne
0080ILCMBOBAMBCA MeM YMEHbeM, KOMopoe 6blpabomai 6 HAC NPeNCHUU Haul
onvim... " (Cou., m. 28, cmp. 172)..»%.

Ha rpammarnueckoM ypoBHE 3Ta CHCTEMa peasii30BbIBajach yepes CIeIu-
(udeckre CHHTaKCUYeCKue cTpareruu. i TEeKCTOB ObLIa XapakTepHa TUIIEPTPO-
¢upoBaHHasT KHWKHOCTb W CHHTAaKCHUYECKas YCIOKHEHHOCTh: MpeobiasaHue
CJIO’KHOTIOJJYMHEHHBIX MPEIIOKEHUH, OOMITNE TACCUBHBIX U OE3TTMYHBIX KOHCTPYK-
Ui (noduepkusaemcs, NPUHUMAEmMcs peuenue), a TAaKKe BBICOKasi CTeNeHb HOMU-
HaJIM3alMy — 3aMEHa IVIarojoB OTIJIArOJIbHBIMH CYIIECTBUTEIbHBIMU: OCYyUecm-
glleHue pykosoocmed, bopvba 3a 6vinonHeHue. ITU TIPUEMBI CO31aBall dPPEKT
00€e3TMYEeHHOM, HaIIepCOHAIbHON 0ObEKTUBHOCTH UCXOASILEr0 OT BIACTHU CJIOBA.

Ha mopdomnoruueckom u JE€KCHYECKOM YPOBHSX MPOUCXOIWIO IMOCIIEI0BA-
TEJIbHOE PACTBOPEHHUE MHAMBHIYaJIbHOTO B KOJUIEKTMBHOM. B croBooOpazoBaHuM
HaOJroIaIach aKTUBHAS TMPOAYKTHBHOCTh CY((HUKCOB, CO3AAIONTUX aOCTPAKTHBIC
MOHSTHSI U cOOMpaTebHble HANMEHOBAHUS (-CTBO, -HHE, -U3M, -1IHs]), UTO YKpPEIJIs-
JI0 IPUOPUTET OOOOIICHHBIX KaTeTOPUil HaJl KOHKPETHBIMU JCHCTBUSMU U JIMLIAMHU.

JIOMHHHPOBAIO MHKITIO3UBHOE MECTOUMEHHE «MbD» (HauL Hapoo, Hawu 0ocmu-
Jicerst), Pe3KO MPOTUBOIIOCTaBIIEHHOE 00pa3y Bpara (oHu, ux npoucku). B nexkcuke
yTBepKAajcs Habop cakpaln30BaHHBIX (POPMYI C MCIOIb30BAaHHEM 3MOILIMOHATBHO
OKpAITICHHBIX UMEH TIpUJIaraTeibHbIX: GeIUKUlL, Hepyuumasn opyicoa, ceemioe 6yoy-
wee. KiroueBasi JIeKCMKa YETKO pacrpeaessiach Mo TeMaTHYECKHM IOJISIM: BOWHBI
1 MoOunM3auuu (¢ponm mpyoa, bumea 3a ypodxcaii), CTPOUTENLCTBA (CMpoLiKa Kom-
MYHU3MQ), CeMbH (bpamckue pecnyonuxu, omedeckas 3a00ma napmuit).

3noxa «“KOMMYHUKaQTUBHOIro xaoca»

ITepron 1990-x rr. 03HaMeHOBAJICA KapJAMHAIBLHON MEPECTPOUKON BCel CH-
CTeMbl MyONUYHON MOJUTHYECKOM KOMMYHUKanuu B Poccuu, 4To HalLio Hemo-
CPEICTBEHHOE OTPAKEHHE B CTPYKTYPHBIX U3MEHEHUSIX PYCCKOTO SI3bIKa Ha JIEKCH-
KO-CEMaHTUYECKOM, T'pPaMMaTHYECKOM UM CHHTaKCMYECKOM YpoBHsX. Pacmazg
UJICOJIOTHYECKH MOHOJIUTHOTO COBETCKOTO JUCKypca MpHUBEN K (HOPMUPOBAHUIO
KOHKYPHUPYIOIINX TUCKYPCUBHBIX CUCTEM, KaK/1asi N3 KOTOPBIX BhIpadarbiBaia coo-
CTBEHHBIN JINHI'BUCTHYECKHH KOJI, YTO B COBOKYITHOCTH CO371a10 (PEHOMEH OCTPOTO
SI3BIKOBOTO TLTIOpAIN3Ma.

8 Bpearcnes JI. M. JlenHuHn3M — BeJTMKOE 3HaMst 60pbObI 3a TopskecTBO KomMmyHm3Ma. URL: document.
wikireading.ruvhmta4dIcAs (nara oopamenus: 10.01.2026).
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JIuHarBUCTHYECKAsI KapTHHA PYCCKOTO si3bIKa 1990-X TT. pencTaBiseT co0oit
YHHUKAQJIbHBIN MpUMEp TIyOOKOW M CTPEeMHUTEIbHOW TpaHC(OpMaluu SI3bIKOBOTO
CTpOSI MO/l BIUSHUEM COIMOTIONIUTHYECKOTO Kpu3uca. dparmMenTanus Auckypca Ha
YpOBHE COAepXaHHs HAlllIa MPSIMOE COOTBETCTBUE B IE3UHTErPALIUU €IUHBIX JIEK-
CUKO-TpaMMaTH4YECKUX HOPM MyOIrMuHO# peun. J[aHHBIN epuos MOKeT ObITh MH-
TEPIPETUPOBAH KaK ITAIl «IUCKYPCUBHOTO M JIMHI'BUCTHUECKOTO MEXTyIIAPCTBUS»,
I B3PhIB CEMUOTHYECKOM CBOOOBI M SI3BIKOBOTO AKCIIEPUMEHTA, OTHAKO, COPO-
BOXKJAJICS yTPATON KOHCOMUAUPYIOIINX CUMBOJIIMYECKUX OCHOBAHHIM, CO3/1aB TIpe/I-
MOCBUTKU JIJISl TIOCIEAYIOMIUX MPOIECCOB PEUACONIOTH3AINH U PEIICHTPATH3AIUT
MOJIUTUYECKOTO S3bIKA. DTU MaKpPOMPOIECCHI MONTyYald KOHKPETHOE BBIPAKCHHE
Ha MUKPOYPOBHE SI3bIKOBOI CHCTEMBI, B MI3MEHEHHSIX JICKCHKH, TPAMMATHKH, peue-
BBIX JKaHPOB, a TaKXke B TpaHCHOopMaIMK MeTadhOPUICCKUX MOJIEIICH U HHTEPTEK-
CTYaJIbHBIX MPAKTHK.

KittoueBbsIM TIpoIieccoM crajia CTpeMUTENbHAS JCBAIBBAIINS U MapTUHAIA3A-
IIMsI COBETCKOTO IMOHSATUIHOTO amnmapara Ha ()oHe MacCOBOTO MMITOPTa HOBBIX KOH-
IIENITOB, TAKUX KaK «JIEMOKPATHs», PBIHOK», «CBOOOIAY, «IpuBaTu3anusy». OnHa-
KO, OyAy4d OTOPBAHBI OT MCXOJHOTO COIMAIbHO-HCTOPUICCKOTO KOHTEKCTA, ITH
KOHIIETTHI 3a4acTyr0 (pyHKIIMOHMPOBAIN KaK «IUTaBaroniue o3Havyaromuey» (Laclau,
Mouffe, 2001), nuieHHble YETKOM CeMaHTUYECKOW U LIeHHOCTHOM (ukcanuu. [1a-
pajieNbHO B JISTUTUMHOE IyOIIMYHOE M0JIE€ BXOJWIIN SI3bIKU, PaHEe HAXOJUBIIHECS
Ha mnepudepuy WIM B MapruHajJbHOM MOJOXKEHHUH, HAlpuMep, KPUMHUHAIbHBII
XKaAPToH (Kpwlwia, asmopumem, 3ayucmia, Oetl, 8vlocusams, becnpeoel, Hae3o, pas-
bopka, bpamea, no NOHAMUAM, 3aKOH matieu u m.o.), HAIMOHAIUCTHYECKAsT PUTO-
pUKa (MUPOBOLL CUOHUZM, MUPOBASL 3AKYIUCA, AMIAHMUCHbL, HOBbLU MUPOBOL NOPsI-
0ok, naau /lanneca, macouckuul 3a2oeop, Pycckoe 6o3posicoenue, pycckas uoes,
HayuoHanbHas ouxmamypa, mpemuti Pum, pycckuii nopsoox, pycckuii OyHm v T.11.).
DT0 cO3/1aBajI0 CUTYAIIUIO OCTPOI KOHKYPEHIIUH 32 IPABO ONPEENIATh COIepKaHNE
0a30BbBIX COIMANBHBIX U TOTUTHUYECKUX KaTeTOPHUH.

Pacnag equHOM MeTadopuUUeCcKoit CUCTEMbI COBETCKOM 3MOXHU MPUBET K J10-
MUHUPOBAaHUIO HOBBIX KOHIICTITYaJIbHBIX MOJEJCH, OTpakaroIIUX KPU3HCHOE CO-
CTOsIHME OOIIeCTBA.

Konmnenryansnas meradopa «OCYJAPCTBO — 3TO PIHOK», nomunwm-
poBaBIIast B poccuiickoM myonuaHoM auckypee 1990-x — navana 2000-x ., ocy-
IIECTBUJIA CEMHUOTHUYECKYIO TIOAMEHY IMPEAIISCTBYIOMUX MOJENeH, TeTUTUMHUPYSI
panuKaibHbIE CONMATbHO-OKOHOMUYECKHe TpaHchopmanmu. Ee nexcrnueckoe nosme
peaM30BBIBATIOCHh HAa HECKOIBKUX YPOBHSAX: OT OQPHUITMATEHO-YKOHOMHUYECKOTO
IIMCKypca ¢ TEPMUHAMH 8ayuep, AKYUOHUPOBAHUe, meHOep, IO NeI0OBOTO U KPUMH-
HAJIBHO-JICJIOBOTO ’KAaPTOHA, TAKOTO KaK OMKam, Kpbluid, petioepcmeo, Hae30, 0epu-
Oan u 06Ha, OTPaKABIIIETO HETIPABOBHIE ACTIEKTHI HOBBIX OTHOIIIEHUH. B myOmuim-
CTUYECKOM U OBITOBOM JHCKYpCE 3aKpENUJIUCh HIMOMATUYECKUE BBIPAKECHUS
1 HEOJIOTU3MBI — HPUX8AMU3AYUsL, HOBbLE PYCCKUE, MATUHOBYIL NUONHCAK, NPOOAMb
3a600. ITOT MeTahOPUIECKUN KOMITJIEKC BBITTOIHSUT IEpPOpPMaTUBHYIO (PYHKITHIO,
KOHCTUTYHUPYSl PEaTbHOCTh, B KOTOPOW PHIHOYHBIE OTHOIIEHUS CTaId BOCIPUHU-
MaThCsl KaK YHUBEPCAIbHBIA PUHIIHUII.
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[TapannenbHO ¥ B3aMMOCBSI3aHHO C 3TUM YTBEpKJalach KOHIENTyallbHas
metadopuueckas moaenb «I[IOJIMTUKA / BUSHEC — OTO KPUMMWHAI /
BOMHA BCEX ITPOTUB BCEX». VHacnenoBas GpopManbHyIO CTPYKTYpy OT CO-
BETCKOM PUTOPUKH, MOZIEIb KapJMHAILHO CMEHUIIA €€ COJep)KaHUe Ha KPUMUHATb-
HO-CUJIOBOE, SIBJISISICH MPSIMBIM SI3BIKOBBIM OTPa’kKeHHEM IMPOLIECCOB KPUMHUHATIH3A-
IIMU SKOHOMUKH. JlernTumanus HacuiIus Kak HHCTPYMEHTA HaXOAUJIa BhIpaKEHHE
B JIEKCUKE — nepedell COOCMBEHHOCU, KOPNOPAMUBHAsL 8OUHA, peldepcKull 3a-
xeam, dasums, omoicumams. KpUMUHANBHBIN KaproH Jerain30Balics B MyOnud-
HOM TI0JIe Yepe3 MOHSATHUS KpblulegaHue, 3akazams, pasoopka, opamea. Metadopbl
HACHJIUS IPOHUKIIM U B c(hepy KOMMYHHKALIUU (cmpenbba — o Kpumuke), a yCTOM-
YUBBIC HOMUHAIUY «Oanoumckutl [lemepoypey, «auxue 90-e» CTanu KyaIbTypPHBIMHU
KoJaMH 3Moxu. JlaHHasi MOAENb aKTUBHO KOHCTPYMpPOBaja COLUAIbHYIO peajlb-
HOCTb, (POPMHPYSI TPEICTABICHUE O TIOIUTHKO-3KOHOMHYECKOM MPOCTPAHCTBE KaK
0 BHENIPAaBOBOM CHJIOBOM KOH(JIUKTE.

B ycnoBusix xaoca, NOpOKI€HHOIO ATON «BOMHOM BCEX IMTPOTHUB BCEX» U BOC-
MIPUHUMAEMOT0 KaK KPU3UC FOCYJapCTBEHHOCTH, B MOJIUTUYECKUHN JTHUCKYPC 3aKO-
HOMEpPHO BHeapuiach TpeTbs MoiHas meradpopa — «CTPAHA — DTO KO-
PABJIb / IOM B BYPIO / TIPU TIOXAPE». Dta apxetunudeckas MOIEINb,
MCIIOJIb30BABIIASICS PA3IMUHBIMU MOJUTHUYECKUMH CHUJIaMH, CIIY>KHUJIa JUIsl TOTaJb-
HOTO OMMCAHUS CUCTEMHOI0 Kpu3Hca yepe3 o0pa3bl KaTacTpodbl U HEMEJIEHHOM
yrpo3bl TuOenu. Haubonee sipko oHa Oblna peann3oBaHa B PUTOPUKE TEeHepasa
Anekcanpa JleGens, KOTOPBIM B CBOEM MPEABLIOOPHOM JucKypce 1996 I. akTHBHO
SKCIUTYaTUpPOBaJl 00pa3bl «CHACEHHs] TOHYIIETO KOpalis» MU «TYLICHUS IoKapa
B JIOME», TMO3UIUOHUPYS ceOs KaKk eIWHCTBEHHOTO ClacuTeis-npodeccruoHana,
CIIOCOOHOTO Ha PeUINTeNbHbIE IEHCTBUS B Upe3BbIYaiiHoN oOcTanoBKe. KimroueBbi-
MU CMBICIIaMU JaHHOU MeTa(opbl ObLTH: Uesl IKCTPEHHOTO MOJI0KEHUs, TPeOyro-
IIET0 MPUOCTAHOBKU OOBIUHBIX MPOLEAYP U TUCKYCCHUIl; HEOOXOJUMOCTh €IMHO-
JTUYHOTO KOMaHAOBaHUS («PyNsi», «CUJIBHOH PYKH») BMECTO KOJUICTHATILHOCTH
Y JIEMOKPATHH; MOOMIM3YIOIIUI PU3BIB K KOHCOMUIAINH TIEPET TUI[OM BHEUTHEH
OMmacHOCTH (OyIIYIONIEH CTUXUU) U TUXOTOMUS «IOPSATOK — XaoC». ITa MOJIEb,
MPsIMO TIPOTHBOIIOCTABIsISL ce0st MeTadope 0a3apHOTO Xaoca, BBIMONHSIA BaX-
HEHIIYI0 MIC0JIOrMYECKyI0 paboTy: OHa MEepPeBOAMIIA COIHMATBLHO-DKOHOMHYECKUE
U TIOJIMTHYECKHE MPOOIEeMBl B IUIOCKOCTh BOMpPOCa O (PU3UYECKOM BBDKHUBAHMUHU,
npejyiarasi B KauecTBE PEUICHHs HE INPaBOBbIE WM SKOHOMHUYECKHE pedOpMBl,
a aBTOPUTAPHYIO0 MOOMIIM3ALIMIO ¥ KOHIIEHTPAIUIO BiacTH. Tak MeTadopa kopadis
B Oypro cTaja sI3bIKOBBIM MOCTOM, JIETUTHMHAPOBABIIIMM 3aIIPOC HA TBEPIYIO PYKY»
KaK aHTUTE3y KpUMHUHAJIbHOMY OecIipesiely U phIHOYHOM aHapXUH MPEeAlIeCTBYO-
Iero MepHoa.

Taxum 06pa3oM, 3TH TpU B3auMoOIEpeceKaronrecs: MeTagopuiecKkue CUCTe-
MBI: «TOCYIapCTBO — PBIHOK», «IIOJIUTUKA — BOIHA / KpUMHUHAI» U «CTpaHa —
Kopabmnb B Oypro» — cHOpMHUPOBAIN IEIOCTHBINA JIMHTBUCTHYECKUN JaHamadr,
KOTOPBIM HE TOJBKO (PMKCHPOBAJ, HO M MJICOJOTUYECKH 0OOCHOBBIBAJ KIIIOUEBbIC
ColLlMaJbHbIEe MPAKTUKH U 3aMPOCHl Mepruoa paJAuKalbHOTO MEPEeXoia: TOTANIbHYIO
KOMMOIM(PHKALIMIO ¥ IPUBATU3ALINIO, KPUMHHAIM3AIHIO U CUIIOBOE CONIEPHUYECTBO,
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a B KQUeCTBE PeaKklMy Ha UX HEraTUBHbIE MOCIEACTBUSI — pacTyllee CTPEMIICHHE
K aBTOPUTAPHOM CTaOMIM3AUU U TTOPSIKY.

Huteprekcryanbroe noie 1990-x rr. xapaktepu3yeTcsi AUHAMUKON COCyIIe-
CTBOBAaHMS M KOH(IMKTA T€TEPOTreHHBIX MPELEACHTHBIX TEKCTOB, MPOUCXOSMIICH
Ha (OHE NEKOHCTPYKIIMHA COBETCKOTO KaHOHA M MHTEHCHBHOTO OCBOEHHS HOBBIX
CMBICITIOBBIX pecypcoB. [Ipu 3TOM Hapsiay ¢ OTHOCUTENBHO PEAKUMU, YACTO HUPOHHU-
YeCKUMH pe(pepeHIUsIMI K MapKCUCTCKO-ICHUHCKOMY JIUCKYPCY B OOIIECTBEH-
HO-TIOJINTUYECKYI0 KOMMYHHUKAIUIO aKTUBHO WHKOPIOPUPYIOTCS, B 3aBUCUMOCTH
OT WJCOJOTHYECKON HapaBICHHOCTH, Pa3JIMYHbIE CUCTEMBbl OTCHUIOK: KOHCEpBa-
TUBHO-TIATPUOTUYECKUI JUCKYPC aleUIMpyeT K HACIEANIO PYCCKOW peIUrno3HoM
¢dbunocodpun n kimaccuueckor auteparypbl XIX—XX BB. (H. bepnses, 1. WUnbun,
@. JlocToeBckuit); mubOepaIbHbIl TUCKYPC — K 3aMaJHON MOJIUTHUKO-IKOHOMHYE-
ckoit Mbiciiu (@. Oykysma, M. Tatuep, M. ®puaman). [lapaniensHo npoucxoauT
AKTUBHOE, 3a4aCTyI0 HPOHUYECKOE WIIM HOCTAIbIMUECKOe, IEPEOCMBICIICHHUE TIa-
CTOB COBETCKOM KMHeMaTorpaduu U JUTEPATYPhl, IPUMEPOM YEMY CITYKHUT aKTHUB-
Hasl IUTALUs MOMYJISPHBIX KHHOKOMEINH, TaKUX Kak «bpHiinanToBast pyka» WUiu
«Omnepanus «bly».

Pacnag ToTanbHOTO KOJUIEKTUBHOTO CyOBEKTa COBETCKOM 310X (Hapoo, nap-
must) oTpasuics B Mopgonorun MmectouMenuil. Tak, MmecTonMenue 2 Jauia MHOXKe-
CTBEHHOTO YHCJIa «Mbl», BBICTYIABIIEEC BEpOATBHBIM OTPAKEHUEM OObEAMHEHUS
rocyaapcTBa M TpakJaH, PAcKOJIONIOCh Ha MHOXECTBO 3KCKIIIO3UBHBIX M YacTO
BPKIYIOUINX «MBI-TPYII: «Mbl — OEMOKPAMbLY, «Mbl — NAMPUOMbLY, «Mbl —
pegopmamopwly, «mbl — npocmole A100uy. IlapannenbHo B myOIMYHYH0 KOMMYHHU-
Kalliio, paHee IMOJABJSABIIYI0O MHIWBUIYaJbHOE HAyajo, BBHIILIO MECTOMMEHHE
[IEPBOTO JIMIA €AUMHCTBEHHOIO YHCIIA «s», YTO MApPKUPOBAJIO POCT UHAUBUAYAIH3-
Ma ¥ MMyOJIUYHOCTH YaCTHOTO MHTEpeca B MOJIUTUKE U Meua.

Ha cuHTakcn4eckoM YpOBHE CIIOKHOIOTYUHEHHBIE KOHCTPYKIMH O(pUIH-
aJIbHOTO COBETCKOIO CTUJISl YCTYITMIIM MECTO KOPOTKUM, YaCTO AIUTUITUYECKUM BbI-
CKa3bIBaHUSM. VHTOHALIMOHHBIA PEXUM CMEHUJICS C JAUJIAKTUYECKU-YBEPEHHOTO
Ha arpecCUBHO-KOH(POHTAIIMOHHBIH, UCTIOBEAATIBHBIN UM SMOLMOHATBHO-HACKI-
uieHHbid. [Ipsimas koHppoHTanus B npsMoM 3¢upe, UCHOIb30BaHHE AJIEMEHTOB
HEHOPMATHBHOM JIEKCHKH WM €€ 3B()EeMU3MOB, SMOLIMOHAIbHbIE BCIUIECKH IEpe-
cTanu ObIThb TaOyHMpPOBAaHHBIMH, IPEBPATUBIINCH B CIIOCOOBI IEMOHCTPALIUU «HC-
KPEHHOCTH» U «OJIM30CTH K HApOy». DTOT CABUT JIESTUTUMHPOBAI OTKPBITHII KOH-
(KT Kak 0a30BBIH MOJTYC ITyOIMYHOTO B3aUMOICHCTBHSL, HApUMep: « Hopmanvhbiil
evioop — JIIIP. He nomomy, umo moul kakue-mo ocobwvie. Ilpocmoti uenosex pac-
cyacoarom npocmo. Kommynucmer yoce owinu. JJemokpamer — epadessc. Ilapmus
enacmu — beccunue. Bce. Yemsepmuiil apuanm. Imo s1emeHmapror’.

[Ipounsonuia pagukanbHas CMEHa JTOMUHUPYIOIIUX peYeBbIX skaHpoB. KaHo-
HUYECKUH XKaHp MapTUIHOTO JAO0KIAaJa WU MOCTAaHOBICHHUS, BBIMOIHABIINN (DyHK-
LIUIO0 PUTYaJILHOTO BOCIIPOM3BO/ICTBA BJIACTH, yTPATHJI LIEHTpaIbHOE 3HaueHue. Ero
MECTO 3aHSUTM HOBbIE, KOH(IUKTHBIE U 3pesUIIHbIe (POpMaThl: MyOJIHUYHbIE Tele-

9 JKupunoecxuii B.B. Uurarsl. URL: https:/ru.wikiquote.org/wiki/Bnaanmup Bossgosnu Kupu-
HOBckuii#cite note-S-1 (mara oOpamienus: 05.01.2026).
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ne0aTbl, UCTIOBENAIbHBIE MUHTEPBBIO, TOK-IIOY C 3JIEMEHTaMH CKaHJAajda, KpUMH-
HajbHAsl XPOHMKA KaK 3HAYUMBIA KOMIIOHEHT HOBOCTHOM IOBECTKH. JTHU KaHPBI
KOHCTUTYHPOBAJIM MyOINYHYI0 cepy He KaK IPOCTPAHCTBO BBIPAOOTKHU coracus,
a Kak apeHy 00pbObI 1 ep(HopMaTUBHOM caMOIIpe3eHTALINH.

B ycrioBusx komMmmepruann3anul Me1uacucTeMbl 1 (POPMUPOBAHUS OJIUTap-
XMYECKUX MEINAXOJIJUHIOB ITparMaThiKa KOMMYHHUKAIUH cTajga JOMUHUPOBATh HaJ|
€e CEeMaHTHYECKOM WM UIeoIornyeckoil cocrapisomeil. KommyHukaruBHas s¢-
(EeKTUBHOCTh CTajla OLEHUBATHCSI HE COOTBETCTBUEM «TE€HEPATbHON JTUHUMY» WU
00bEKTUBHON UCTHHE, a CHOCOOHOCTHIO TEHEPUPOBATh PEUTHHT, CEHCALUIO, 3aXBa-
THIBAaTh BHUMAHHUE U JUCKPEAUTHPOBATH ONIIOHEHTA. DTO IIPUBEJIO K 3aMETHOMY
pa3pbIBy MEX/1y PEUEBBIM aKTOM M COLIMAJIbHBIM JIEHCTBHUEM, KOT/Ia CJIOBO CTAHOBHU-
JIOCh B IIEPBYIO OYEPEb HHCTPYMEHTOM CUIOMMHYTHOTO ITMapa WK MaHUITYJISLUH,
a He OCHOBOM JIJIS COIIMAIIBHOTO JIOTOBOPA MJTM BHIPAOOTKY OOIINX PEIICHHIA.

Takum o6pa3oM, pycckuii si36ik 1990-X TT. OTpaxkaeT HE MPOCTO OTCYTCTBUE
npaBui, a GopMuUpoOBaHHE HOBOW CHCTEMBI IPABWII, IICHTPUPOBAHHON HA KOH(IINK-
Te, (parMeHTalu U nephopMaTUBHOCTU. JTOT MEPHUOA MOXKET ObITH OINpeneIcH
KaK 3Tal «JUCKYPCUBHOTO MEXAYLAPCTBUSD — B3pbIBA CEMUOTUYECKON CBOOOIBI,
KOTOPBIH, OJHAKO, COTTPOBOXK/1AJICSI CHMBOJIMYECKUM BakyyMoM U anomueil. [1ogo6-
HOE COCTOSIHME MyOJIMYHOTO sI3bIKa MOATOTOBHIIO COLMATIBHBINA 3alIpOC Ha HOBYIO
YHU(UKALUIO U CUMBOJIMYECKUH MOPSAIOK, YTO CTAJI0 OJHOHN U3 MPEANOCHUIOK IS
IIPOLIECCOB PELEHTPAIN3ALUN U PEUAEONOTU3alM KOMMYHUKAIMK, HaOJt01aB-
LIEHCS B MOCIETYIOINN TEPHO/I.

3rnoxa ynpaBJsisseMoro noJinsiiora

CoBpeMeHHBII NeproJ] Pa3BUTHS MOJIUTHYECKON MEAUAPUTOPUKHU XapaKTepH-
3yeTcsl He peruiuKalvell COBETCKOM MOHOJOIMYECKON Mofenu, a (OpMHUPOBAHUEM
CJIOKHOW TMOpUIHOM cucTeMbl. B 310l cucTeme udpoBble KOMMYHHKATUBHBIE Cpe-
Iel, oOnanaronye B TepMUHONIOTMH M. MakirosHa CBOMCTBAMHM HH3KOW CTENICHH
OIPENEIICHUs] U BBICOKOM HMHTEPAKTUBHOCTH, HCIONB3YIOTCS U1 AKTyaJIUu3aluy
U pacipocTpaHeHHss OOHOBJICHHOTO KOMIUIEKCA MJICOJIOTHUECKUX yCTaHOBOK. Kitro-
YeBbIM (DAKTOPOM, OIPEAEISIONIMM celn(UKY JAHHOIO 3Tana, sIBISEeTCs AyaabHas
CTPYKTypa MEeIMAIIPOCTPAHCTBA, COUETAOIIasl LIEHTPAIN30BaHHOE (erepaabHoe Te-
JIEBUJIEHUE, OPUEHTUPOBAHHOE HA MACCOBYIO ayJUTOPUIO, U CETMEHTUPOBAHHYIO HH-
TEPHET-CPELY, IPUMEHIEMYIO IS aJpECHOrO BO3IEHCTBHS M OpraHU3aluy KOHTPO-
TpyeMbIxX (opM 0OpaTHOH cBsi3H. [IpUHIMITHATEHBIM HOBBIM KOMIIOHEHTOM 3I10XH
CTAaHOBUTCS TEXHOJIOIMYECKOE MPOAIOCHUPOBAHUE PEUM KAaK KOMIUIEKCHOIO Meaua-
npoaykra. /laHHas MOJENb ONMUPAETCs Ha CTPATETHIO M30MpPATENbHON CIIOXKHOCTH,
IIPEANOJIAraAOLLYI0 CO3HATENBbHOE BAPbUPOBAHNE JTMHIBUCTUYECKUX XapAaKTEPUCTUK
JMCKypca B 3aBUCUMOCTH OT aJipecara ¥ KOMMYHUKAaTUBHOIO KaHaJIa.

Ha nexcuueckoM ypoBHE HaOMIONAETCS YETKOE pacIpeesieHHe CI0BApHOTO
3araca o LEeJIEBbIM ayIUTOPUSIM U KaHPaM.

Ha nokrpuHanbHOM ypoBHE (IpOTrpaMMHBIE BBICTYIUICHHSI, aHAJIUTUYECKHE
CTaThU) MCIOJIB3YETCSI TEPMHHOJIOTHS TEONOIUTHYECKOTO, HCTOPHOCO(CKOTo U TIpa-
BOBOTO JIUCKYPCOB. B aKTUBHBIN clloBapb BXOJAT TaKUE MOHATUS, KaK C)Y8EPEHHAs
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0eMOoKpamusi, MHO2ONOJIAPHBIN MUP, YUBUIUSAYUOHHBIU CYy8epeHumem, mpaouyu-
OHHble YEHHOCMU, UCOPUYECKas CNpasedaIu8oCmy. ITa JIEKCUKA CITYKUT LEISIM
KOHIIENITYyaJIN3aIli BHEITHEN U BHYTPEHHEH TOJUTHUKH, €€ MHTEIJICKTyaJIbHOM Jie-
TUTHMAIIMY U UHTETPALUU B TII00AIbHBIE KOHCEPBATUBHBIE TPEH/IBI.

Ha ypoBHe MaccoBo#t KOMMYHUKAIMK (TOK-1110Y, HOBOCTHBIE BBIITYCKH, «IIPsi-
Mbl€ JIUHUU») AOMUHHUPYET MyOIuIMCTHYeCKas W OOIIeCTBEHHO-IOIUTHYECKAS
JIEKCUKA, 4aCTO C 3MOLMOHAIBHO-OLIEHOYHOU OKpackoil. Illupoko ucnons3yrorcs
MOHATHUA, (HOPMHUPYIONTHNE OWMHAPHBIE OIIO3HUIIMHU: TOCYIAPCTBEHHUKNA — HAIHO-
HaJ-IIpeJlaTeN, MaTPpUOThl — KOJUIEKTUBHBIN 3amaj, CyBEpEHUTET — BHEIIHEE
ynpasiieHHue. AKTHBHO 3KCILTyaTHPYyeTCs JIEKCHUECKOe IoJie 00OpOHBI U Oe3omac-
HOCTH (eubpuonas 6otina, coepaicusarue, yepo3da), 9To MOIIEPKUBACT PEIKUM TIep-
MaHEHTHOU MOOMIIM3aIUH.

Ha ypoBae nndpoBoit MOJI0IeKHOM Cpebl MPOUCXOAUT THOpUAN3aIns opu-
LUAJIBHOTO JIMCKYpCa C SI3bIKOM HMHTEPHET-KOMMYHHMKaluu. B marpuotmueckwuii
HappaTUB UHKOPIOPUPYIOTCS AIIEMEHTHI MOJIO/IEKHOTO U UTPOBOTO clieHra (Za Ha-
wux, MooUIU3086aMb XAlin, KpacHas mabiemxa), MEMbl U SMOJI3U. DTa aJanTauus
CITY’KUT LeJIU [IOKAJIU3aluU [I00aIbHOTO sI3bIKa IU(POBO KyIBTYpHI U obecreue-
HUS y3HABa€MOCTU OQUIIMAIbHBIX COOOIEHNH B MOJIOJEKHBIX COOOIIECTBAX.

Ha Mopdonornueckom 1 CHHTaKCHYECKOM YPOBHSIX pPEeanu3yeTCsl MPHUHIIUIL
n30uparenbHON CI0KHOCTH, HalIpUMeEp:

«...Ho umo, 6 smoti cessu, npeonacaemca? Ilpednacaemcs, no cymu, uomu éne-
ped, nepeutacueasd yepes 6ce u uepes 6Cex, HU Ha Koco U HU Ha 4mo He Oz.fl}labl(?a}ZCb, no
cymu, He 6pamb 6 pacuyem pucku, CesA3dHHbvle C 3nuaeﬂ4ueﬁ, u npocmo Kaxk MOMCHO Obl-
cmpee OmMMeHUms 6ce OcpanuvdeHusl. A ecnu kmo-mo movcem 3a001ems — MO, nycmov

boneem, 0Cmanemes UHBAIUOOM UL Oddice YMpem, 3Hayum, makosa e2o cyovoa. Cno-
60OM, NPEONA2ACTCSL 3AKOH eCIECMEEHH020 0mbopa, 20e Kaxcowlll — 3a ceos.... »."

JU1 JOKTpUHAIBHOIO YPOBHS XapaKTEPHA CUHTAKCUYECKAsl YCIOKHEHHOCTb.
Hcnonp3ytoTcst nepuoaudecKie NpeuIoKeHUs, pa3BeTBICHHbIE CUCTEMBI IIPUJA-
TOYHBIX, BEICOKAs CTETNIEHb HOMUHAIM3ALUU (0becneuenue 6e30nacHocmu, 3auuma
cyeepenumema, omcmausanue unmepecos). IlpeodbmanaroT (HopMbl HACTOSILETO
BPEMEHHU IJIarojoB BHENMEPPEKTHUBHOTO BUAA, UYTO co3AaeT 3(h(eKT KoHcTaTaluu
BEYHBIX MCTUH M HENPEXOJAIIMX NPOLECCOB. Takoll CHHTAKCUC BOCIPOM3BOIUT
(opManbHBIE MPU3HAKH «BEIIAIOLIETO», YYUTEIHCKOTO IUCKYpCa, areTUPyIOIIEero
K HEIIPEpEeKaeMOMY aBTOPUTETY.

Ha ypoBHe MaccoBoil KOMMYHHUKallUY CUHTAKCHC LIEJIEHANPaBIEHHO yIpolia-
ercsl. VICKyCCTBEHHO KyJIBTHBUPYETCSI «HAPOIHBIN, TOCTYITHBIA CHHTAKCHUC: TTPe00-
JaIA0T TMPOCTHIE M CIOKHOCOYMHEHHBIE TIPEIIOKEHNs, KOPOTKUE, aQ)OPUCTUIHBIC
¢dopmynupoBku (KpbiMHai, Mbl MOkeM MOBTOPUTH). AKTHBHO 3KCIUTYaTUPYHOTCS
rpaMMaTH4eCcKUe CPeACTBa JUAJOTH3alMU: PUTOPUYECKHUE BOMPOCHI, OOpalleHus,
(hopMbI TOBEJIUTENILHOTO HAKIIOHEHUS, UMUTHUPYIOIINE UHTEPAKTUBHOCTb.

udpoBoit ypoBeHB XapaKkTEepU3yeTCs paAUKaIbHON CHHTAKCHYECKOU PEIyK-
[UEeH, TpaHUYAIIEH C JEKOHCTPYKIIHEeH HOpMbI. COOOIIEHUS YacTO CBOSATCS K 3aro-

10

Ob6pameane Bnamumupa Ilytmra k  poccusHam. 28.04.2020. URL: https://tass.ru/
obschestvo/8357523 (nara oopamenus: 03.01.2026).
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JIOBKaM, CJIOTaHaM WM (parMeHTaM, CHHTAaKCUYeCKasi CTPYKTypa KOTOPBIX MOXKET
ObITh HAMEPEHHO HapylleHa (arpaMMarTu3M) Ui COOTBETCTBUS KaHPY MeMa WU
KOpOTKOro ponuka. [IpeobrnagaroT HOMHUHATHUBHBIE M HETOJIHBIE MPEAJIOKEHUS.
B cnoBooOpa3oBaHuM MPOUCXOIUT THOPUIU3ALIMSA: CO3/IAIOTCS HEOJNOTHU3MBI Ha
CThIKE O(UIIMAIBLHON JIEKCUKM W WHTEpHET-clieHra (Za Hamux, MOOUIIM30BaTh
Xaiil), TAe TpaAUIMOHHBIE MOP(OIOTHUEeCKIEe MOAEIH PYCCKOTO S3bIKa COUETAIOT-
Csl ¢ HOBBIMM I'pahu4eCKUMU U OHETUUECKUMU TEMEHTaMHU.

ChopmupoBasmmiics k 2010-M TIT. MOIUTUKO-UACOTOTHUECKUI HAppaTUB
OCYLIECTBIJI CEMUOTHYECKYIO PEBU3HIO ArcKypca 1990-x, oTyacTn OTpuHYB, OT4a-
CTH TpaHC(hHOPMUPOBAB €ro IeHTpasibHble MeTadopbl. Ha cmeny obpa3sy «rocynap-
CTBAa — PBIHKa» U IIOJIMTUKU — BOWHBI BCEX MPOTUB BCEX» MPHILEN KOMIUIEKC MO-
JieJield, HaLENEHHbIX HAa KOHCONMAALMIO U JIETUTUMALUIO CyBEPEHHOM,
LIEHTPAJIM30BaHHON BJIACTH B YCJIOBUSAX OLIYLIEHUS] CACTEMHOI'O KpU3UCa U BHEII-
HEro NPOTUBOCTOSIHUSL.

Bo-mepBriX, noMuHUpyOmel crama apxerunuueckas Mmertadopa «POC-
CUSA — OTO KPEIIOCTH / JIATEPb B OCAZIE», Hacnemytomiasi COBETCKOMY MU-
JIUTApU30BaHHOMY JTUCKYPCY, HO OOpeTIasi HOByI0 MHHTEHCUBHOCTh. Ee kittoueBast
¢byHKIMS — (HOopMUPOBaHKUE KAPTUHBI MUPa, OCHOBAaHHOW Ha MJle€ ePMaHEHTHOM
1 TOTAJIbHOM BHEIIHEHN yIpO3bl. DTO OIIPABABIBAET JIOTHKY «OCAJHOTO ITOJIOKEHUS,
TpeOyIoIly0 BHYTPEHHEH MOOMIM3AMK, KOHCOIHIAMU BOKPYT BEpXOBHOM Biia-
cTH. JlekcnueckuMu peanu3alusiMi MOZENU CIyXaT MpsSMble BOCHHbIE TEPMUHBI
(pporm, moin, modburuzayus ycuautl, Oumea 3a UCMoOpuro, UHGOPMAYUOHHAS 8O-
Ha, yeposa, 2ubpuonas 6otiHa) W MPOU3BOIHBIE OT HUX MOJUTHUYECKHE KOHIICTITHI:
0CAdICOeHHAs Kpenocmy, namas KOJNOHHA, CAHKYUOHHOe OasiieHue, pycoghooust, yu-
sunuzayuorHoe npomusocmosrue. Meradopa padoraer Ha cozqaHue oopasza KoJ-
JIEKTUBHOTO 3aIIMTHUKA-TOCYAApPCTBA, BEAYIIETO OOOPOHUTENBHYIO, a TIOTOMY MO-
paJIbHO ONpaB/aHHY10, 60PbOY MPOTUB BPAKIEOHOTO OKPYIKEHHS.

Bo-BTOpBIX, MPOU3011IE] BO3BPAT U aKTyalIU3alns KOHIENTyaaIbHOH MeTado-
pb1 «'OCYJAPCTBO — 9TO OPTAHU3M / TEJIO, A BJIACTb — 3TO BPAY».
Ota Mozenb, UMeroLas NyOOKHe MaTepPHATUCTCKUE UCTOKH, CITYKHUT JUIsl JISTUTHU-
MalfM aKTUBHOTO, BCEMTPOHHUKAIOIIETO BMEIIATeNILCTBA TOCYIapCTBa BO Bee cepsl
YKHU3HU 00111€CTBa, KOTOPOE MPEACTABIAETCS KaK TEPAreBTUUECKOE WIM XUpYypruye-
CKO€ BO3JIeiicTBHE, HEOOXOAUMOE ISl 3A0POBBS 1eoro. Jlekcudeckuil psij 31ech
00pa3yroT OMOMEIUITMHCKIE TEPMUHBI, IEPEHECEHHBIE Ha COIMAIbHO-TIOINTHYE-
CKYI0 PEaJIbHOCTh: 300p06be Hayuu, UMMYyHUmem oowecmea (K 6HeuHeMy 6lusl-
HUIO), coyuanrbHoe mesno, Xupypauueckoe yoaneHue (KOppynyuu, dKCmpemusmd,
«ZHOUHUKOBY), 04ae HANPAXCEHHOCMU, 0300po6ieHUe (IKOHOMUKU, 00uecmea),
yughposas eucuena, 3auuma demozpaghuuecko2o nomenyuaia. Brnacte B pamkax
3TON MeTa(opbl MO3ULUOHUPYET ceOs Kak Oe3abTepHATUBHbBIN SKCIIEPT-LEIUTENb,
JUArHOCTUPYIOMIMI 00JIe3HU (4acTO BbI3BAHHBIC BHEIIHUMU «MH(DEKIUAMU») WU
«oTtpaBieHusIMI» 1990-X TT.) M Ha3HAYaAKOIMNKA 00s3aTeTLHOE JICYCHHE, TTPEIToIIa-
raroniee JUCHUILTMHY U OJYUHEHHUE MallUeHTa.

B-TpeTpux, B IpOTHBOBEC COBETCKOM MTUHENHOI MeTadope «IIyTH K CBETIOMY
oynymemy» (koMMyHH3MY) yTBepaunack mojaenbs « MICTOPUSA — 3TO BEUHOE
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BO3BPAIIEHUE / HUKJI». JlanHast KOHIIENIHs pab0TaeT Ha KOHCTPYHUPOBAHHE
HETIPEPHIBHOW HAIIMOHAIBHOW HCTOPHUH, TAEC TEKyIlas IMOJMTHKA IMPEACTAeT Kak
BOCCTAHOBJICHHE €CTECTBEHHOI'O, MPEPBAHHOTO M3BHE, MOPSIKA M HCIPABICHHE
HUCTOPUUYECKUX HECTpaBeIMBOCTEN. JIekcnueckuMu MapkepaMu 3TOM MOJIETH SB-
nst0TCs (GOPMYIBI 8038palyeHIe UCMOPUYECKUX 3eMelb, UCNPABIIeHUe UCTnopude-
CKOU OWUOKY, 80CCOeOUHEHUe, NPeeMCME8EHHOCHb NOKONeHUl, MpaouyuoHHble
YeHHOCMU, OYXO8Hble CKpenbvl, MmulCA4elemHsis UCMOPUsl, 8eK08as mpaouyus 2o-
cyoapcmeennocmu. Ilepuonst karactpod (CmyrtHoe Bpewmsi, pacnang CCCP,
1990-¢ rT.) TpaKTYIOTCS HE KaK 3aKOHOMEPHBIE TaIbl, a Kak 00JIe3HEHHBIE, HO Bpe-
MEHHBIE Pa3pPbIBBI IIUKJIA, BEI3BAHHBIC BHEIIHUMHU CHJIAMU WJIM BHYTPEHHHUM Tpe/a-
TEJIBCTBOM, MOCJIE KOTOPBIX CTpaHa HEM30EKHO BO3BpAIlaeTcs K CBOEH «UCTUH-
HOW» CYINIHOCTH M T€OTIOJTUTHYECKOU POJIH.

B coBokymHOCTH 3TH Tpu MeTadhopUYeCKHe MOJICINU 00pa3yloT B3aUMOJIO-
MONTHSIONIYI0 U CaMOMOICPKUBAIOIIYI0 CEeMHOTHUECKYI0 cucteMy. Mertadopa
«KPETIOCTHU B 0CaJIe» 3a/1ae€T BHEIIHETIOIUTUIECKUN KOHTEKCT K 0OOCHOBBIBAET pe-
KUM MoOunu3anuu. Meradopa «rocynapcTBa-opraHiusmMa U BlIacTU-Bpaya» orpe-
JEJISIET XapakTep BHYTPEHHUX MOJMTUK. MeTadopa «IUKINYECKON UCTOPUN» 00e-
CTIICUMBAET ITON CHCTEME CHMBOJIMYECKYIO ITyOWMHY. DTOT TpHUNTUX paboTaeT Ha
CO3/1aHHe YCTOWYMBOW KapTHHBI MHUpA, IJIe IIEHTPAIM30BaHHAS BIACTh BHICTYMACT
KaK €IMHCTBEHHBIN TrapaHT BbDKUBAHUS, IEJIOCTHOCTH U HCTOPUYECKOH MTpaB/bI Te-
pen JUIOM MOCTOSIHHBIX BHEIIHUX BBHI30BOB.

HNHuTtepTekcTyanbHasi cTpaTerusi JaHHOTO MEePUo/ia HOCUT CUCTEMHBIN, KaHO-
HU3HPYIOIINN U CETMEHTUPOBAHHBIN XapaKTep, BBITOIHSSA (YHKIIHHA UICOIOTHYE-
CKOM JISTUTUMAIIUH U aJ[peCHOTO BO3EHCTBUS Ha pa3IMuHbIe ayquTopun. B pamkax
(hopMUpOBaHUS HOBOTO MAaTPUOTUYECKOTO KAaHOHA MPOUCXOAUT 3aMEIICHUE MPExK-
Hel MapKCHUCTCKO-JIEHUHCKOM MapajurMbl HEpapXUyeCcKy BEICTPOCHHBIM KOMILICK-
COM TIPEIIEICHTHBIX TEKCTOB, Ky/la BXOST PyCCKasi KOHCEPBATUBHAS U PEIIUTHO3HAS
¢dunocodus (H. bepasies, . Unbun, K. JleonTses, M. CononeBuy), uCnonab3yeMas
Uit (pUI0CcOo(CKO-UCTOPUIECKOTO 0O0CHOBAHUS KOHIIETITA «OCOO0TO My THY; KO-
YeBbIe UCTOPUYECKUE HAPPATHUBBI, aKIEHTHUpYIolue Temy Bennkoit OTeuecTBeH-
HOM BOWHBI U UMIIEPCKOTO COOMpaHUs 3eMeJb; a TaKKe Kilaccuueckasi pycckast Jiu-
teparypa (A.C. I[lymkun, ®.M. Jocroesckuii, JI.H. Toncroit), npusnekaemas st
ayTeHTH()HUKAIMH HETPEXOISAIINX TyXOBHO-HPABCTBEHHBIX OCHOB. B IOKTpHHAIB-
HBIX TEKCTaX JTOMHHHUPYIOT JIETUTUMHUPYIOIINE OTCHUIKH K (PUI0CO()CKUM U UCTO-
PUYECKUM JUCKypcaM, HapuMep, pUTOPHUUECKOE UCTIOIb30BaHUE KOHIENTA «PyC-
CKMH MHUp», Bocxomsmero Kk uaesm M. MnpuHa, WM aHanoruii ¢ AUIUIOMATHEH
XIX B. B cdepe maccoBoit KOMMYHHUKAIIUUM MHTEPTEKCTYaTIbHOCTh MPHOOpETAECT
AMOIMOHAITBHO-MU(OJIOTUICCKUI XapaKTep, aKTUBHO KCIUTyaTUPYs [IUTATHI U 00-
pasbl U3 COBETCKUX KHUHO(PUIBMOB, BOSHHBIE TIECHU U TOCIOBHIIBI C IIEJIbIO arlell-
JSUUU K apXeTUnaM KOJUIEKTUBHOM MaMsaTH M co3gaHus 3¢dexra HapOAHOCTH.
B mmudpoBoii cpene mHTEpTEKCTyanbHasi cTpaTerusi TpaHcHopMHUpyeTcs, oopeTast
WTPOBOM M MEMETHUYECKUI XapakTep, TJe MOJIUTHUICCKUE HAPPATUBBI TIEPEBOMIATCS
B JIOTUKY KOMITBIOTEPHBIX UTpP, KHOEpPIIaHKa U BUPYCHOTO KOHTEHTA, & TeOIOJIUTH-
YeCKHe MPOTUBOCTOSHUS MeTa(hOpPUUECKH OMUCHIBAIOTCS Yepe3 MIaXMaTHBIE Tep-
MUHBI UM TEUMIUIeH CTPATErnYeCKUX CUMYIISATOPOB.
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Peub ounmanbHeIX U1l IepecTaa ObITh CIIOHTAHHBIM YCTHBIM BBICKA3bIBa-
HUEM U TNpPeBpaTHIach B MPOAYKT KOMIJIEKCHOTO MEIUANpPOU3BOACTBA. DTOT MPO-
LECC BKJIIOYAET CTAUU:

1) MOAYIBHOTO CTPYKTYpUPOBaHUS KOHTEHTA, KOTJIa BBICTYIUIEHUE IIPOEKTH-
pyeTcst Kak «aapo» (CBSI3HBIA JOKTPHHAJIBHBIN TEKCT) ¢ HAaOOPOM aBTOHOMHBIX
«CITyTHUKOBY» — SPKHUX, JIETKO U3BJIEKAEMBIX LIUTAT U CJIOTaHOB, IPEHA3HAYEHHBIX
JUIs BUPAJIBHOTO PaclpoCTPaHEHUs;

2) MyJbTUMOJAIbHON CHHXPOHHU3ALUMH, KOT/Ia BepOaJIbHbII TEKCT FOTOBUTCSA
B HEPa3pbIBHOM CBA3M C NPOM3BOACTBOM COIYTCTBYIOILEIO BHM3YyaJIbHOTO psjia
(xJI0YEBBIE KaphI UT coliceTel, mHdorpaduka, CyOTUTPOBAaHHBIC POJTUKH);

3) tutaropMEHHONW ONTUMU3AIMH, TAC MCXOMAHBIA MaTepuai aJanTHPYEeTCs
noza (opmarsl U AITOPUTMBI KOHKPETHBIX HU(POBBIX IIIOMAA0K (JUIMHHBIE BHICO
i RuTube, VK-video, TBuTh! 15151 X, KopoTkue BepTukaibHble ponuku A TikTok).

3amyCcK KOHTEHTA OCYILIECTBIISIETCS 110 CKOOPIAMHUPOBAHHOMY CLIEHAPHIO, ITPE-
ToJIararoleMy CHHXpOHHYIO IyOnuKaiuio Ha ¢penepansioM TB, B oduimanbHbIx co-
LICETSIX U CETH OJ0repoB, yTo co3aaeT 3pdexT nHPOPMAITMOHHOTO JOMUHUPOBAHHUSI.

Taxum 00pazom, pyCCKu sI3bIK Ha COBPEMEHHOM 3Talle XapaKTepu3yeTcs 1ie-
JICHAIIPABJICHHBIM M TEXHOJIIOTUYHBIM YIIPABICHUEM I'PaMMAaTHUYECKUM CTPOEM PeUr
B 3aBHCHUMOCTH OT KOMMYHUKAaTHBHOM 3amauu. J[s1 TOKTPUHAIBHOTO YPOBHS Xa-
pakTepHa HaAMEpEeHHasl CHHTaKCHYeCcKasl yCI0KHEHHOCTh, KOHCEPBUPYIOIIAs U pa3-
BUBAIOIIAs TPAULIUN «BBICOKOI0» KHIKHOTO CHHTAKCHCAa COBETCKOM 3IMOXH, HO
¢ 0OOHOBJIEHHOM JIeKCUKOU. Mcrobp3yroTCsl mepuoguiecKue npeioKeHus, pa3BeT-
BJICHHBIE CUCTEMBbI NPHUJIATOYHBIX, BHICOKAs CTENEHb HOMHMHaJIM3alMu (obecrede-
HUe 0e30MacHOCTH, 3alIUTa CyBEPEHUTETa). DTO co31aeT FPQeKT HempepeKaeMo-
CTH, OTIOPBI HA «BEYHBIE» IPAMMATUUYECKUE CTPYKTYPBhI BIACTH.

B Mopdonoruu npogomkaeTcst urpa ¢ MECTOUMEHUSIMH, HO TENeph B paMKax
YIPaBIIIEMON CXEMBbI: HHKIIIO3UBHOE «MBI» CHOBA JOMHUHHPYET, HO €ro pedepen-
LUl THOKO MEHSIETCs OT «Mbl KaK TOCyAapCTBO-LIMBUIM3ALMS» 10 «MbI KaK Hapo[,
MIPOTUBOCTOSIININ KOJIJIEKTUBHOMY 3aray».

3aknoyeHue

[IpoBeneHHOE AUAXPOHUYECKOE UCCIENOBAHUE JEMOHCTPUPYET, YTO DBOIIO-
1y noauTudeckod menuaputopuku B Poccun XX—XXI BB. sABIANIACh HE TOJBKO
CMEHOI HIEeOoJIOTMYEeCKUX MapajurM, HO M aKTUBHBIM (aKTOPOM CTPYKTYpPHOIl
Tpanc(hopMalMyu PyCCKOTO S3bIKa, MOCJIEAOBATEIbHO 3aKPEHHMBIIUM Ha KaKIOM
HCTOPUYECKOM ATalle CeU(pUUECKUEe IPaMMaTHKO-CUHTAKCUYE€CKUE MOJIEIH — OT
HOMMHAJIM30BaHHOT'O CHHTAKCHCA COBETCKOTO MOHOJIOTa M CUHTAKCHYECKOM peyK-
uu 1990-x 10 TEXHOIOTMYECKH BapbUPYyEMOro MPUHIUIA «U30UpaTEIbHOMN CII0XK-
HOCTH» B COBPEMEHHOM YIIPaBisieMOM nosiniore. Poccuiickas MoJesb XapakTepu-
3yeTcs LUKIMYECKOM pecraBpauuedl u mudpoBoil amanranmeil apxamdHbIX
PUTOPUYECKUX CTPYKTYP, YTO MO3BOJSET PACCMATPUBATH NOJIUTHYECKUM JUCKYPC
KaK MHCTPYMEHT HOPMOTBOPYECTBA M CEMUOTUYECKOW N€r€MOHHUH, MEPCIEKTUBBI
JaIbHENIIET0 N3yUeHHUsl KOTOPOTO CBA3aHbl C MUKPOYPOBHEBBIM JINHI'BUCTHUECKUM
aQHAJIM30M M KOMIIAPAaTUBHBIMU UCCIIEJOBAHUAMHU B HHOSA3BIYHBIX KOHTEKCTAX.
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Abstract. The relevance of the study is determined by the need to comprehend the trans-
formation of Russia’s public political language against the backdrop of radical socio-political
shifts in the 20th—21st centuries and the digitalization of the media environment. The aim of the
study is to identify and linguistically describe the systemic shifts in the political media rhetoric
of the USSR and Russia and to determine the specifics of their impact on the structure of the
Russian language. The methodological basis integrates critical discourse analysis and linguistic
methods. The empirical material includes a sample of texts of political media communication
from 1920s to the 2020s (press, leaders’ speeches, TV and digital content). Lexical-semantic,
syntactic, metaphorical, intertextual and diachronic corpus analysis (Russian National Corpus)
were applied. Diachronic analysis has distinguished three evolutionary phases with systemic
impact on the Russian language. The era of the monologue was characterized by a ritualized,
clichéd idiolect with complex syntax, nominalization, and semantic inversion of basic concepts.
The era of communicative chaos radically transformed the language structure: semantic insta-
bility of terms, legitimization of criminal jargon, syntactic reduction, and fragmentation of the
collective subject (“we”). The modern era of managed polylogue has established a strategy of
“selective complexity”, i.e. the technological variation of linguistic codes from bookish syntax
to digital agrammatism and the hybridization of official discourse with Internet slang. The au-
thor proves that the evolution of political media rhetoric in Russia is a process of permanent
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sian Language. Its specificity lies in the technological modernization of archaic ritual models of
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strument of this transformation.
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AHHOTaUMs. AKTYaJIbHOCTb NCCIICTOBAHHS OTIPEICIICTCS HEOOXOANMOCTRIO M3y ICHHS
JUMHMHYTHBOB B Kypce pycCKoro si3blka kak mHocTpanHoro (PKI) B cuity ux mupoxoii pacmpo-
CTPaHEHHOCTH B TOBCEAHEBHOM peun HOCUTeNeH a3bika. OCBOCHUE KITIOUEBBIX MOJICTICH TUMU-
HYTHUBHOTO CIIOBOOOPa30BaHMS HAa OCHOBE (PyHKIMOHAIFHO-CEMAaHTHIECKOTO MOAXO0a MO3BO-
JII€T MHOCTPAHHBIM 00yYarOIIMMCS 3HAaUUTEJIbHO PACIIPUTh CBOM JIEKCMUECKUH 3arac U, Kak
CJI/ICTBHE, MOBBICUTH 3((EKTUBHOCT, KOMMYHHUKaUUU. Llens uccienoBaHus — Ha OCHOBE
(YHKITHOHATIBHO-CEMaHTHUECKOTO TTOX0/Aa pa3padboTaTh YIpaKHEHHS ST 000TAIeHUs pedn
HMPaHCKHUX O0ydaronuxcs JUMHHYTUBHOM Jekcukoi (ypoBeHb A1-B1). [IprMeHeH KoMIuieke
B3aMMOJIONOHSIONNX METO/IOB: TEOPETHKO-METOJOJIOTHUCCKUM aHAIU3 JIMHIBUCTHUYECKOM
1 METOMUYECKOH TUTEPATYPHI IT0 IPOOIEME HCCIICIOBAHIS; CPABHUTEIIFHO-COTIOCTABUTEIIHHBIN
aHaJIu3, UCIOJIb3YEMbIH JUIs BBISIBICHUS Pa3JInUMid B CUCTEME CyObEKTUBHOM OLIEHKH B PYCCKOM
U TIEPCUCKOM SI3bIKAX; CIOBOOOPA30BATEIbHBIN aHANIN3 AUMUHYTHUBOB; BKIIOUCHHOE MEAaro-
ruYeckoe HaOIltoIeHue 3a y4eOHbIM npolieccoM Ha 3austusix PKI B upanckoit aynutopun. Ma-
Tepuaj ucciaeoBaHus — JUMHUHYTHUBBI, IpeasiaraemMble A u3ydeHust Ha yposHe A1-B1. Pe-
3yJIBTaTOM HCCIIEIOBAHUSI CTAN Pa3paboTaHHbIE HA OCHOBE (DYHKI[HOHAIBLHO-CEMAHTHUECKOTO
MOAX0/a YIPaKHEHHUS], HANIpaBIeHHbIC HA (JOpPMHUPOBAHNE HABBIKOB HCIIONB30BAHMS JAUMHUHY-
TUBHOM JIEKCUKU B PEUM UPAHCKUX O0ydaIOLIUXCsl. YIPaXKHEHUs COAEPIKaT HayYHO-METo1ye-
CKHE PEKOMEHJAIMM M ydeOHble MaTepUaibl, CTPYKTypHUPOBAHHBIC M aJalTUPOBAHHBIC IO
YPOBHSIM BIIAJICHUS PYCCKUM SI3BIKOM. SI3BIKOBOIT MaTepHal MpeICTaBiICH B COOTBETCTBYIOIINX
JIEKCHKO-TPaMMAaTHICCKUX TeMaX (YMCHBIIUTEIFHO-TIACKAaTeIbHBIC (POPMBI JIMIHBIX MIMCH, Ha-
3BaHUsI KUBOTHBIX, 0003HAYEHUE BHEIIHOCTH UYEJIOBEKA), KOTOPbIE MOTYT T'MOKO MHTETPUPO-
BaThCsl B CYHIECTBYIONINE y4eOHBIC MPOTPAMMBI JJIsl pa3HbIX (opM 0O0ydeHHs (By3bl, KYPCHI,
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caMmocCTosITeNbHas paboTa). [lepcrneKTUBEI UCCIIENOBAHUS CBSI3aHBI C MPUMEHEHUEM (PyHKIINO-
HaJIbHO-CEMAaHTHUYECKOI0 NoAXoa K uzyyeHuto B kypce PKU npyrux cpencts BelpakeHUs 1U-
MUHYTHBHBIX 3HAUCHHH (yBEIHIHTENbHBIC (POPMBI, (HOPMBI CYOBEKTUBHON OICHKU Kav4ecTBa,
npedukcanusi ¢ SMOIUOHAIBHON OKpPacKoii), MO3BOJSIOIUX MPAHCKUM OOYHYAIOIIUMCS dyB-
CTBOBATh SMOIHOHAIILHBIC 0COOCHHOCTH PYCCKOM PEUH.

KuroueBble c1oBa: pycckuil sSi3pIK KaK HHOCTPAHHBIN, YMEHBIINTEIBHO-JIACKATEIbHBIC
cyboukcsl, Upan
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CO3JIaHKe PYKOIIMCH U ee peakThpoBanue; Paoanouw [1. — rnpoBeeHue arpodaruy HecienoBa-
Hus, cOop pakTudeckoro marepuana. Oda aBropa 0100pHIM OKOHYATETIHHYIO BEPCHIO CTATHH.
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BeBepneHue

BakHelmMM NpakTUYECKUM METOJIOM B IIPAKTHKE MPENOAABAHUS PYCCKOTO
s3p1Ka Kak nHOcTpanHoro (PKI), mo3Bossironum o0ydaromeMycs IOHSTh JTISKCHYIe-
CKOE 3Ha4YECHHUE CIIOBA B TEKCTE, ABISIETCS (PYyHKIIMOHATBHO-CEMAaHTHYECKUI aHAIN3
(KpsutoBa, 2013). OtoT MeToa npuodperaeT 0codyo 3HAYUMOCTh MPU 00yUEHUHU
HOCHTEJIE MHOTO JIMHTBOKYJIBTYpHOTO Koma. Ero sddexruBHOCTH 00ycioBieHa
TEM, YTO OH MO3BOJISIET BBISIBUTH HE TOJIBKO MPSIMOE 3HAUYE€HUE, HO U KOHHOTALlUH,
YTO BaYKHO JJIs1 IOHUMaHUS PYCCKUX, KOTOpBIE, Kak oTMeuaeT A. BexxOuikas, sBis-
FOTCSI JTFOIbMU «IKCITPECCUBHBIMU U SMOITMOHAIBHO KUBBIMIY (Bexowutkas, 1996:
36). OTa 0COOCHHOCTh PYCCKOTO HAIIMOHAJIIBHOTO XapaKTepa HAXOIUT CBOE BhIpa-
JKEHUE U B MOp(HEeMHOM CTpoe PYCCKOTO s3bIKa. B cBsizu ¢ 3TuM Ha 3aHsaTusx PK
IIMPOKO HCIONB3yeTcsl (YHKIIMOHATBHO-CEMAaHTHUECKHM aHallu3 cOCTaBa CIOBa
KaK CpeJICTBa MJUTIOCTPALlMU SMOTHBHOIO 3HAYEHUS B BbICKa3bIBaHUH. MaHudecTa-
111 SMOLMOHAIbHO-IKCIIPECCUBHBIX BO3MOKHOCTEH CIIOBA Uepe3 ero MOppeMHYIO
CTPYKTYpY HoMoraeT HHO(OHY ObICTpee OBIAAETh CII0BOOOPA30BATEIBHBIM ITOTECH-
LIMAJIOM PYCCKOTO S13bIKA, HAIVISITHO IEMOHCTPUPYET €r0 CUHTETUYECKUI THI, B KO-
TOPOM BEIYIIUM CPEICTBOM BBIPAKEHUS JIEKCUKO-TPAMMaTHYECKOTO 3HAYCHHUS SIB-
nst0Test apPUKChl, B T.4. CyQPHUKCH CYOBEKTUBHOM OLIEHKH, MapKHUpPYIOLIHe
CJI0BAa-TUMUHYTHUBBI.

[TockonbKy CyOBEKTMBHO-OLIEHOUHBIE 3HAYCHMS, BBIPAXKAeMbIE B PYCCKOM
A3bIKe cypuKcaMu, He TUIMMYHBI A1 MHOTUX S3BIKOB (B (apcu, Hanmpumep, 3Tu
3HAUEHUs TepeIatoTcsi OOBIYHO COUETAHMEM IMPUJIAraTeIbHOrO M CYIIECTBUTEINb-
Horo), epen npenoaasareneM PKU crout ocobas 3anaua. [lo MHEHUIO MpaHCKUX
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pycuctoB 'onmamu Xocceitna u Ueparu baxapa, «mupokoe ynorpebdnenue cydduk-
COB C CyObEKTHBHO-OIIEHOYHBIM 3HAUEHHEM B PYCCKOM SI3BIKE U Pa3HOOOPA3HOCTD
B CTPYKTYpax U 3HAUYEHUSAX 3TUX CYyPPHUKCOB MPUBOIAT K 3aTPyAHEHUIO B UX IMOHU-
MaHHH JJIS IEPCOTOBOPAIINX U HATMYUIO OOJIBIIIOTO YHCia OMMOOK B X U3YYSHUN
u niepeBone» (I'omamu, Ueparu, 2017: 78). OTcroma BeITEKaeT MpaKTHIECKast HEOO-
XOIUMOCTH IIeJICHANPaBICHHOTO BKIIOYCHUS TUMHUHYTHBHOM JIEKCUKU B 00y4eHHe
MpAaHIIEB, YTO HAMPSAMYIO CIIOCOOCTBYET Kak MOHHUMAHUIO PYCCKOM KYIBTYpbI, TaK
1 YCIIEUTHOCTH UX MEXKKYJIbTYPHON KOMMYHHUKALINH.

Bompocs 00yuenus cpeictBaM BbIpaskeHUS] TMMUHYTHBHBIX 3HAUYEHUH Ha 3a-
HaTusix PKY HeomHOKpaTHO MOJHUMAJKCh B JTMHIBOMETOIMYECKOM COOOIIECTBE
(J.Lb. Apmonuk, E.A. I'py3nesa, JI.A. IllnsikoBa, B. DOneBus, 3.11. Pe3anona,
K.C. Iunses, JI.B. YeBapaun, C.H. KaiicapoBa u ap.). ABTOpbl pacCMaTpUBarOT
pelIeHUs 3a/1a4, CBI3aHHBIX ¢ KOMIUIEKCHBIM aHaINU30M CY(h(HUKCOB CyObEKTUBHON
OLIEHKU B PYCCKOM SI3bIKE: X ()YHKIIMOHHPOBAHHE B THIIOBBIX KOMMYHHKATUBHBIX
CUTyalMsIX U pa3paboTka METOAMYECKHX MOAXOA0B K MPE3CHTAlMU TUMUHYTHBOB
B MHOS3bIYHOM aynuTopuu. Tak, JI.b. ApMoHMK Ipeniaraer npu U3y4eHUu JUMU-
HYTUBHOW JIEKCUKM B HMHOS3BIYHOM ayTUTOPHHM HUCIOJIb30BAaTh XYI0)KECTBEHHBIH
TEKCT, B yacTHOCTH paccka3 A.Il. Uexosa «/lymeuka» (Apmonuk, 1998). C.H. Kaii-
capoBasi pa3paboTana MoJielb 00yueHHUs! SKCIIPECCUBHOMY CII0OBOOOpA30BaHUIO HA
sanstusx PKU, Brirouaromias B T.4. METOIBI M MPHEMBbI padboThl ¢ cyddukcamu
cyobpekTuBHOM orneHku (Kaiicaposa, 2013). C ocoOeHHOCTAMU YIIOTPEOICHUS TH-
MUHYTHBOB B CTaHJAPTHBIX PEUYEBBIX CUTyalMsIX MPELIararoT MO3HAKOMUTbh MUHO-
ctpanHbix obOydarommxcs JI.A. IllneikoBa, B. DnpBus (ILlneikoa, DnbBust, 2012)
u JI.B. YeBapauna (UeBapauna, 2018).

Opnako Oounpliasi 4acTh UCCIEIOBAHUM MOCBAIIEHA BOIPOCAM U3yUYeHUS JH-
MUHYTHBOB 0€3 ydeTa HallMOHAJIBHBIX 0coOeHHOCTeH oOydatonuxcs. PaboT, B ko-
TOPBIX MPEICTABIEHb COOCTBEHHO METOAWYECKHUE PEKOMEHAALUU MO HU3YUYECHUIO
JTUMUHYTUBOB B MPAHCKOW aynuTopuu, oueHb Mmano. E.A. I'py3neBa, aHanusupys
HCIIONB30BaHUE MEXKKYJIBTYPHOTO MO/X0/1a B 00YYEHHH PYCCKOMY SI3bIKY MEpCOosi-
3BIYHBIX YYallUXCs, YKa3blBaeT Ha (pEHOMEH KOMMYHUKATHBHOW JAKyHapHOCTH.
Peub uyer 06 OTCYTCTBUM B POAHOM KyJIBTYpE MPAHIEB OMPEACIEHHBIX KOMMYHHU-
KaTUBHBIX IPU3HAKOB, IPUCYTCTBYIOIIMX B pPyCCKOM. B yacTHOCTH, NccnenoBarenb
OTMEYaeT TaKyl0 0COOEHHOCTD: AJIA si3bIKa (papcu He XapaKTepHO rpaduyecKoe BbI-
JieNieHre COOCTBEHHBIX UMEH, aHAJIOTUYHOE MCTIOIb30BAaHHIO 3arJIaBHBIX OyKB B €B-
poreiickux si3bikax. JlaHHasg TMHTBUCTUYECKAs crienu(uka MOpoKIACT Psd TPYI-
HOCcTel B upaHckod aynutropuu. C OIHON CTOPOHBI, OHA OCJIOXKHSET BOCHIPUSITHE
JTUMUHYTUBOB, B pe3yjbTaTe 4ero UpaHCKue oOydarolIuecs 3a4acTyr0 MBbITAI0TCS
MEPEBOUTHh YMEHBIIUTEIBHO-TACKaTeIbHbIE (POPMBI JTMUYHBIX UMEH COOCTBEHHBIX
(Enena — Jlenouxa). B atoit cBsizu E.A. ['py3neBa pekOMEHIyeT MperoaaBaTesisam
PKMW akneHTupoBaTh BHUMaHUE UPAHIIEB Ha (DYHKIINH 3arJIaBHON OYKBBI B pyCCKOM
s3pike. C Ipyroil CTOPOHBI, yKa3aHHAsi 0COOEHHOCTh MPUBOAMUT K CTOMKUM OIINO-
KaM B IIPaBOITMCAHNUHU, KOTJIa UPAHCKUE yUYaIlMecs MUIITYT JINYHbIE HIMEHA COOCTBEH-
HbIe co cTpouHoit OykBbl (I py3aesa, 2019).
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D} PexTUBHBIM METOIOM BKJIIOYEHHS B PeUb 00yUaIOIIUXCS TUMUHYTHBHOU
JIEKCUKH MOXKET OBITh U BUPTYyaJbHAas 3KCKypcusi. B pamkax npencrosimei 1oomneii-
HOM narbl 560-neTus Havana mytermectBus Adanacus HukuTuHa 3a Tpu Mops
O.H. JIéBymikuna, A.YO. Yctunos, A./l. JlefiknuHa npeanaraioT IpoBeCTU B UpaH-
CKOM ayIMTOPUH BUPTYyalIbHYIO SKCKypcuto «Ilepcuackue crpanuiibl ,, X0KeHUs 3a
Tpu Mops‘“‘» (JleBymikuna, Yctunos, Jleitkuna, 2025). ABTOpsI pazpadoTaiu MeTo-
JMYeCKUe PEKOMEHAAINN IO KOHCTPYHPOBAHHUIO 3aHATHS, BKIIOYAIOIIETO B T.4. Ha-
OrofieHus Ha/l AMMUHYTHBAMH.

X. Tomamu u b. Yeparu npencraBmim crocoObl MmepeBoaa Ha MEPCHICKUI
S3BIK CYIIECTBUTEIBHBIX C CYPPHUKCaMU CyObEKTUBHO-OLIEHOYHOTO 3HAYCHHUS, T10-
CKOJIbKY «II€pPEBOAYMKAM MHOTIIA TPYIHO MepeiaTh UX 3HAYEHUS C PYCCKOTO fA3bIKa
Ha nepcunackuit» (I'omamu, Yeparu, 2017: 79). K coxxanenuto, aBTopsl He Npeasa-
raroT METOAUYECKUI MHCTPYMEHTAPU MPeAYyNPEKICHUS U UCIIPABICHUS OIINOO0K
B PEUH MEPCOSA3BIYHBIX O0YUAIOLITIXCS.

[IpyHuMasi BO BHUMaHHE, YTO METOAWYECKHE PEKOMEHIAIMHM HallMOHAJb-
HO-OPUEHTHPOBAHHOTO U3yUYCHHS JUMUHYTHUBOB B HPAHCKOM ayAMTOPUH MIPAKTHYE-
CKHM OTCYTCTBYIOT, HAMHU NpPEUIOKEH (YHKIIMOHAJIBbHO-CEMAaHTHUYECKUN MOAXO,
YUUTBIBAIOMINHN CTIeUM(UKY JTHHIBOKYIBTYPHOTO (JOHA PYCCKOTO SI3BIKA.

Heab ucciienoBanusi — Ha 0CHOBE (DYHKIIMOHATIHHO-CEMaHTHUECKOTO MOJ-
Xofa pazpaboTarh YNpaKHEHHS JUI 00OTalIeHUs Peyd MPAHCKUX OO0y4aroImuxcs
JTUMUHYTUBHOM JIeKCUKOH (ypoBeHb A1-B1).

MeToabl U MaTepuansl

Marepuanom NOCIyKUIM UCCIEOBAHUSI POCCUMCKUX U UPAHCKUX YUYEHBIX,
MOCBSIIICHHBIC OCMBICIICHUIO POJIU B MecTa B yueOHOoM miporiecce 1o PKU pabotet
HaJ TUMUHYTHUBHOMN JIEKCUKOW B HpaHCKOU ayautopuu. [Ipu or6ope nexkcuko-rpam-
MaTHYECKOTO MaTepuaia yYUTHIBAU BBICOKYIO HCIOIB3YEeMOCTh CJIOBA, CIOBO-
00pa30BaTeIbHYI0 IIEHHOCTH (ITPOAYKTUBHOCThH CIIOBOOOPA30BATEILHOW MOJICIIH)
U CTHJIMCTUYECKYIO XapaKTePUCTUKY (OTHOLIEHHE K ONPEEIIEHHOMY CTHUIIIO SI3bI-
ka). BeiOop cioB omnpenensiics Tak:ke Ha OCHOBE COTNIACOBAHHOCTHU C LEISIMH 00Y-
YEeHMsI, TEMaMU IPOTPaAMMBbI, YPOBHEM BIIAJICHHS PYCCKUM SI3BIKOM.

JUis ToCTUKEHUS! IOCTABJIEHHON LIE N PUMEHWINA KOMILJIEKC B3aUMOJI0MOJ-
HSOIIUX METOIOB!

— TEOPETUKO-METOOJIOTUYECKUN aHAlIN3 JTUHTBUCTUYECKOW U METOIUYECKON
JUTEPaTypsl MO MpodIeMe HCCIeJOBAHUS, IO3BOJUBIINN ONPENEIUTh KITIO-
YeBbIC TOHATHS (IUMHUHYTHB, CyOBCKTHBHASI OICHKA, JTUHTBOKYJIBTYpPHAs
cnenuduka), U3y4uTh 3HAUCHHUE CIIOBOOOPA30BATEIIHHOTO aHAJIM3a IS Ce-
MaHTHU3aluu JIeKCUKU B Kypce PKU;

— CpPaBHUTEIBHO-COMOCTABUTEIbHBIA aHAU3 — JUISl BBISBICHHS Pa3inuuii
B CUCTEME CYyOBEKTUBHOM OLIEHKH B PYCCKOM M IIEPCHUJICKOM SI3bIKAX;

— CJI0BOOOpa30BaTeNbHbIN aHATU3 SI3bIKOBBIX €AMHULL — JJISl U3yUEHUS TUMU-
HyTHUBOB Ha 3aHATUAX PKU B ayTeHTHUHBIX PyCCKOS3BIYHBIX TEKCTaX U yCT-
HOH peuu;
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— METOJl BKJIFOYEHHOTO I€Aarornyeckoro HaOOEeHHs 3a y4eOHbIM IpoLec-
com Ha 3aHsaTusx PKU B upanckoii ayiuTopuu, O3BOIUBIINN 3a(pUKCHPO-
BaTh TPYAHOCTH U ONIPENEIUTh KOMMYHHUKATHBHBIE CTPATEIMH IIPU H3YYCHUH
JTUMHUHYTUBHOM JIEKCUKU.

HccnenoBanne mpoBOAWIOCH B XO/I€ U3YUYEHHS PYCCKOTO A3bIKA CIIyIIATEISIMH
Llentpa otkpeiToro obpasoBanus B Mpane' B pamkax o0mIepa3BUBAIOLIMX IPO-
rpamm: «Haunnaem m3yuyath pycckuit si361k» (ypoBeHb Al), «OcHOBBI (YyHKITHO-
HaJIBHOM TpaMMaTHKH: OT cMbIcia K (opme» (ypoBenb A2, Bl), cryneHTamm-
OakaiaBpaMy ¥ MarucTpaHTamu TerepaHcKOro YHHBEPCHTETa’ IO HANPaBICHUIO
MOAroTOBKM «Pycckuil A3bIK 1 tuTeparypa» (yposeHb A2, B1). Pesynbrars! nccie-
JIOBaHUsI 00CYKAAINCh Ha Kypcax MOBBILIIEHNs KBATU(DUKALIMY [Tl UPAHCKUX ITpe-
nojiaBareNei-pycrucToB’ mo nporpamme «CoBpeMEHHbBIE METOAMKH TPETIOaBaHHS
PYCCKOTO sA3bIKa KAK HHOCTPAHHOI 0.

Pe3synbTaTthbl

[Ipennoxen GyHKIMOHAIBHO-CEMAaHTUYECKHI MOAXOJ K O0YyUYEHUIO TUMHU-
HYTUBHOU JIGKCHKE B UPAHCKOH ayAUTOPUU HA OCHOBE IIPEIMETHBIX U AKCUOJIOTH-
YeCKUX KOHUEeNUii coBpeMeHHol Mmetoauku PKH, kiiroueBbIM NPUHIIMIIOM KOTO-
pOTO SIBIISIETCS ABUKEHUE OT CMBICIIA K CPEICTBAM €TI0 BBIPAXKCHUS U Jlaliee K UX
pOJIK B peUH.

Pa3zpaboransl yrpakHEHUS I U3YYCHUS PYCCKUX JUMHUHYTHUBOB, COIEpKA-
1[1e HayYHO-METOAMYECKHE PEKOMEHIALINN U Y4eOHbIe MaTepUalbl, CTPYKTYPHUPO-
BaHHBIC W aJIAITUPOBAHHBIC [0 YPOBHIM BIIAJICHUSI PYCCKUM SI3BIKOM. SI3BIKOBOIt
MaTepuai NpPeJCTaBI€H B COOTBETCTBYIOLIMX JIEKCUKO-IPAMMaTHUYECKUX TeMax
(YMeHbIIUTETbHO-TacKaTeIbHbIe (OPMBI JIMYHBIX HMEH, Ha3BaHUS >KUBOTHBIX,
0003HaYeHNE BHEIIHOCTH YEJIOBEKa), KOTOPhIE MOTYT THOKO HMHTETPHUPOBATHCS
B CYILIECTBYIOIINE yueOHbIE IPOrpaMMbl Ui pa3HbIX GopM 00yuyeHus (By3bl, SI3bI-
KOBBIE KypPChI, CAMOCTOSATEIIbHAs padboTa).

Takum 006pazom, pe3ynbraT UCCIeIOBaHUSI — ITO TEOPETHYECKH 000CHOBAH-
HBIM U PAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBINA KOMILJIEKC YIIPa)KHEHUH JJI U3YUECHUS TUMU-
HYTHBHOM JICKCHKHU B UPAaHCKOU aynutopuu. OH mepeHocHuT (PoKyc ¢ popMabHOTO
YCBOEHHSI CIIOBOOOPA30BaHUA Ha INIyOOKOE, IICHHOCTHO-OKPAILIEHHOE OCBOCHUE JIU-
MUHYTHBOB KaK KJIFOUEBOTO 3JIEMEHTA PYCCKOW KOMMYHUKATUBHOU KYJIBTYPHI, YTO
OCOOCHHO 3HAUYMMO JUIsl UPAHCKUX OOYYaIOLIUXCS B YCIOBHSIX MEXKKYJIBTYPHOTO
JMaora.

! Ilentp oTkphITOTO OOpaszoBanuss Munucrepcersa Ipocsemmenns PO B Wcmamckoit PecmyOnuke
Upan (r. Terepan) : odumn. caiit. URL: https://cfoe.ru/iran/ru (nata obpamenus: 15.08.2025).

2 TerepaHCKUil YHUBEPCHUTET — TOCYIapPCTBEHHOE BBICIIEE yUeOHOE 3aBeICHNE, OJMH M3 KPYITHEH-
LIMX U CTapeHIIuX Kiaccudeckux yHuBepcureros Mpana. Pacrionoxen B ropoze Terepan. https://ut.ac.
ir/en (nara oopamienus: 15.08.2025).

3 TIpenopaBaresnn Mucruryra dunonoran MIIT'Y nposenu B TerepaHe Kypchl TOBBIIICHNS KBATH(H-
Kauu i upaHckux pycucros // MIIT'Y : odwui. caitr. URL: https://mpgu.su/bez-rubriki/prepodavateli-
instituta-povyshenija-kvalifikacii/ (nara oOpamenus: 11.11.2025).
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O6cyxaeHue

[Ipexae yem mpeAcTaBUTh YIPaKHEHUS U METOAMYECKHEe PEKOMEHIAINH TI0
M3YyYEHHUIO0 JUMHHYTHUBOB B UPAHCKOM ayUTOPUHU, ONIPEIETUMCS C TEPMUHOJIOTUYE-
CKUM armaparoM, a UMEHHO C TIOHSATUEM <«JIUMUHYTHBY, KOTOPbII B TUHTBUCTHUYEC-
CKOM JUTeparype TpakTyeTcsl HeolHo3HauyHo. [ToaTomy TpeOyeTcss yTOUYHUTH Tep-
MUHOJIOTUYECKYI0 0a3y u chopmynnpoBath pabouee onpeneneHue, KoTopoe OyaeT
MOJIOKEHO B OCHOBY JaHHOM Meronudeckod pa3pabotku. Cremys MO3UIUH
B.B. BunorpanoBa, Mbl paccMarpruBaeM JUMUHYTHBHBIE CyPQUKCH Kak (opMo-
o0pasyrommye 1 Npu3HaeM AMMUHYTUBBI KIIFOUEBBIM CPEICTBOM BBIPAXKEHUS IMO-
[IUOHAILHOCTH B pycckoii peun®. CormacHo AKaJeMUUECKOil rpaMMaTHKe PyCCKOTO
s13bIKa, cymiecTByeT Oosee 20 cyphukcoB CyObeKTUBHOM OLIEHKH UMEH CYIIECTBU-
TeNbHBIX. DYHKIIMOHATIBLHOE Pa3HOOOpa3re JaHHOW CHCTEMBbI MO3BOJISET MPEIo-
KHTb CIEAYIONyIo kiaccuduranuio: 1) cyhdukcsl co 3HAYEHUEM YMEHBIIUTEb-
Ho-nackarenbHbiM: OpaTELl, romnocOK, xkapmanUMK, rBo3alK, cectpUlla,
kamkKa, UBanYIlIKa, 38e3n1OUKa, raesnblllIKo, miareUlle; 2) cyddukcer co
3HaueHueM ymenblmuTenabHocTH: poclIHKa, cectpuuKa, xpunorlia; 3) cyddukcs
co 3HaueHueM JackarenbHocTH: TosoBY [1IKka, 6epe3OHbKay» (Pycckas rpamma-
TUKA..., 1980: 207-215).

[ToMuMO OCHOBHBIX 3HauY€HUI, BCe MepedrciIeHHbIE CY(P(PUKCH CIIOCOOHBI
nepenaBaTh HIMPOKUHN CIIEKTP SMOLUIL: OT paCTPOTaHHOCTH U HEKHOCTH JI0 ClIalla-
BOCTHU U Cloctokanbs (Boeiikosa, 2020).

Uto Heobxonumo 3HaTh npenogaBarento PKU npu u3ydyeHnn TuMuHy THBHOM
JeKkcuku?

HecmoTpst Ha HIMPOKYIO yIOTPEOUTENBHOCTh TUMHUHYTHBOB B PYCCKOH peun
(Kurtanuna, 2019; Hukonuna, 2020), ananus nonyisipHbeix yueonukon no PKU, ra-
kux kak «IToexamu»’ u «Jlopora B Poccuio»®, mokaspiBacT OTCYTCTBHE yUCOHBIX
MaTepuasoB, MOCBAIICHHBIX UX U3yueHuto. [IpennonaraemM, 4To clIoKUBIIASCS CHU-
Tyalust OOBSCHSAETCS MOYTU IOJHBIM OTCYTCTBHEM JMMHHYTHBOB Kak 0COOOTO
IlacTa CIIOBapHOTO COCTaBa PYCCKOTo si3bika B JlekcnyeckoM MuHHUMyMe. JIunib
B JIekcuueckuii MUHUMYM 3JIEMEHTApHOTO ypoBHs (A1) BKiItoueHsl Haubosee yro-
TpeOuTeNbHBIE PYCCKUE UMEHA U X YMEHBIIUTENbHBIE (hOpMEI (Tabm. 1), a Takxke
CIIOBA NUPO2 — NUPOICOK, 30HM — 30HMUK W ITUKETHas ppaza — Aano! [lososume,
nooxcanyricmd... — Munymouky! 1o CBA3aHO C TEM, YTO TUMUHYTUBbI HE TIPE/ICTAB-
JISIOT COOOM OTAENbHBIE CIIOBapHbIC €IMHMIIBI, a SIBISIIOTCS IPaMMaTHUYEeCKUMU
¢dbopmamu (MM cIOBOOOPA30BaTEIbHBIMHE BapUAaHTAMMU) UCXOAHBIX CJIOB, TO3TOMY
B JIekcueckoM MUHUMYME OTCYTCTBYIOT.

* Bunozpaoos B.B. Pycckuii si3bik. M. : Beicuias mkona, 1972. 614 c.

5 Yepuviuos C.HU., Yepuviwosa A.B. Tloexamu! Pycckuit si3pIK 1st B3poCibix. HauampHbIH Kype :
yueOHuk. Mcnp. u non. CIIO. : 3naroycr, 2024. 184 c.

¢ Aumonosa B.E., Haxabuna M.M., Cagponosa M.B., Torcmuix A.A. lopora B Poccurio : yueOHHUK
pyccKoro si3bika (37eMeHTapHbli ypoBeHs). 20-e u3a. CII0. : 3naroycr, 2024. 344 c.
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Jlexcuueckrie MUHUMYMBbI H3HAYaJIbHO CO3aBAJIUCh JIJISl PEIICHUS TPEX KITIO-
YCBbIX 3a/la4: «KOHKPCTHU3allNuU O6H3aT€JIBHOI71 AJI1 YCBOCHHS JICKCMKU Ha KaKIAO0M
YPOBHE BIIaJIeHUS A3BIKOM, 00ECIIEYEHUsI OPUECHTHUPA JJISI aBTOPOB YUEOHOM JTUTE-
paTypsl B pa3pabOTYMKOB TECTOBBIX MATEPUANIOB, a TaKKe I (HOPMUPOBAHUS
y HHOCTPAHHBIX 00YYaIONUXCs YeTKOTO MIOHUMAaHHUSI IEKCUUECKON 0a3bl, UCTIOb-
3yeMol Mpu TecTHupoBaHHM»’ . [10CKOIBKY comepikaHue OOy4eHHsS U KOHTPOJIb-
HBIX MAaTcpUuaJIOB q)OpMI/IpyeTCH B COOTBCTCTBUH C JAHHBIMU NPUHOUIIAMU, CJIIOBA
C IMMHUHYTUBHBIMU cy(pdUKCaMu, HE BXOAIIUE B JEKCUUECKHE MUHUMYMBI, K CO-
YKAJIEHNIO, OKa3bIBAIOTCA 32 paMKaMH CTaHAAPTHOIO y4eOHOro Mpoliecca u 0CTaroT-
csl HeBocTpeOoBaHHbIMY B npenofaBannu PKU.

Tabnuuya 1/ Table 1

HaunGonee ynotpebuTtenbHble pyCCKUe JINYHbIe MMEHa U X yMeHbLUnUTesibHble PopMbl /
The most common Russian personal names and their diminutives

Myxckue umena / Men’s names XeHckue umena / Female names
«AnekcaHgp — Cawwa «AnekcaHgpa — Cawa
Anekcenh — Anéwa, J1éwa Anna
Anppent — AngpioLua AHHa — AHsa
AHTOH — AHTOLLA Bepa
Bopuc — Bopsa lannHa — lang
Bagum — Baguk ExatepuHa — Kats
Buktop — Butsa Enena — Jlena
Bnagumunp — Bonoas MpuHa — UNpa
Omutpuin — Ouma, Mutsa Napwca — Jlapa
EBrenunin — Xens Jio6oBb — JTiob6a
MBaH — BaHs JNioamnna — Jhioga, Jlioca, Muna
Mropb MapwuHa
Hwukonan — Kong Mapus — Mawa, Mapycs
Makcum — Makc HaTtanna — Hatawa
Muxann — Muwa HuHa
Oner Onbra — Onga
Métp — Netsq CeetnaHa — CeTa
Cepreii — Cepéxa Tamapa — Toma
IOpuin — KOpa»® TatbaHa — TaHs»°

B pamxkax Broporo ceprudukanmonsoro yposus (B2) npencrasnens! «dpa-
3€0JI0TU3MBI, BKJIIOUAIOIIME CJIOBA JAHHOM CEMaHTUYECKOM rpymmsl: [lanbuuxu
obnudicewn. Tlocne 0odxcouuka 6 uemeepey'’.

7 JIeKCHUEeCKMii MHUHUMYM TIO0 PYCCKOMY SI3BIKY Kak MHOCTPAHHOMY. DJIeMEHTapHbIH ypoBeHb. O0-
miee Bnajgenue / coct. H.IT. Annpromuna, T.B. Koznosa. (anexrponnoe uznanue). S-u3n. CII6. : 3naroycr,
2015.C. 7.

8 Tam xe. C. 72.

? Tam xe.

10 JlekcHueCKUii MUHUMYM IO PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTpPaHHOMY. BTopoii ceprudMKaimoHHbII
ypoBenb. OOriee BrnajgeHue / mon pepakuueit H.IT. AHaprommHOM (31€KTpOHHOE HM3[aHME). S-¢ W3
CII6. : 3naroycr, 2015. C. 86.
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C uenbro ompeneseHusl ypOBHs CIOXKHOCTH AMMUHYTHBHOIO MaTepHasa
(JIammommHa, Jlebenesa, 2021) mbl mpoBenu B BeO-cepBuce « Tekctomerpy»'' ananus
10 TMMUHYTHUBOB: 00J/COUUEK, OOMUK, CIMONUK, YaAUleyKd, 3at4uK, pblOKd, MblUKda,
KPACHEeHbKULL, MAn0CeHbKULL, NUPONCOK, pyueHbKa, 0odcoudek. IIpoBepka mokasa-
J1a, 9TO 3asiBIICHHBIE TUMUHYTHBBI COOTBETCTBYIOT HOpMe «Koner B2. II ceprudu-
KallMOHHBIN ypoBeHb». [lapagokcanbHO, HO 3TO O3HAYAET, YTO JIMIIL Ha ypoBHE B2
MOYXHO BBOJHTbH JUMUHYTUBBI B pe€db HHO(POHOB.

Heo6xonumo oTMeTuTh, 4T0 HU ['OCYIapCTBEHHBINH CTaHAAPT MO PYCCKOMY
S3bIKY Kak mHOcTpanHoMy'?, Hu [Iporpammbel PK'" He pernmameHTHpYIOT paboTy
HaJ JTUMHHYTHBAaMHU, B OTIMYME OT JIPYTUX JIEKCHUKO-TPAaMMaTUYEeCKUX SIBICHUMN
PYCCKOTO s3bIKA.

Wrax, onpenenuBIINCh ¢ CONEPKAHUEM MOHATHUS «IUMUHYTHB» U €TO YPOB-
HEBBIM KOPITyCOM JIEKCUUECKUX €IUHULL, IPEICTaBUM CUCTEMY JIEKCUKO-TpPAMMaTH-
YEeCKUX YIPAKHEHUHN s U3ydeHust TMMUHYTHBOB B Kypce PKU. Kak yxe ormeua-
JI0Ch, BOCHOBY pa3pabOTKH yIIPaKHEHUH TIOJI0KEH (DY HKITMOHATTLHO-CEMaHTHIC CKU I
1oaxoz, 0a30BbIMU MPUHIMIIAMH KOTOPOTO NP W3yYEHUM AMMHUHYTHUBOB B Kypce
PKU sBnsrores:

1) mpunuun guanora kyneTyp (Koctomapos, 1999). On TpeOyer Takoit opra-
HU3alMK MPErnoiaBaHusl PyCCKOTO sI3bIKa, NMPU KOTOPOM HEOOXOJUMO YUHUTBIBAThH
HAIMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH CTpaHbl u3y4yaemoro s3bika (Poccum)
u ponHoii ctpansl (Mpana). Hanprumep, mocioBulibl 1 TOTOBOPKH paccMaTpUBaIOT-
Csl HE TOJIBKO B Ka4€CTBE KYJIBTYPOJIOTHYECKOro (PeHOMEHA, HO U KakK 3P PeKTUBHOE
CPEACTBO MPE3EHTAIMHA YMEHBUIUTEIBHO-JIACKATEIbHBIX CY((PUKCOB. XOTS Tpaau-
IIMOHHO OHU COCPEIOTOYEHBI B TEMATHUECKHX OJIOKaX O TPAIUIMAX, OOBIYasX
Y HPaBCTBEHHBIX LIEHHOCTSX, X aHAJIM3 MPEATOoaraeT u oTpadoTKY JIEKCUKO-TpaM-
MaTUYeCKOTo acrekra. Hampumep, B TEKCTe O KyJIbType Tpyla U JOCYra MOXKET
OBITh MIPEJCTABICHA MOCIOBULIA, IJI€ UCHOIb3YETCSI UCKIOUUTEIBHO AUMUHYTUB-
Has popma: «bes mpyoa ne soimawume u puioKu us npyoa» (pyc.). — be3 npune-
arcanusi Hem Haepaowl (niepce.). nu: Bempeuarom no ooescKe, nposodrcarom no ymy
(pyc.). — B 3nakombix mMecmax yeajxcaiom 4enoseKkd, 8 He3HAKOMbIX — Xaiam
(nepc.). Unu: Ilocne oooxcouuKa 6 uemeepe (pyc.). — Koeoa ocen 3anesem na mu-
Hapem (Tiepc.);

2) NPUHLMII YYEeTa POIHOIO SI3bIKA, KOTOPBIM «IIpeiycMaTprUBaeT OpraHu3a-
LU0 y4eOHOTO Tpoliecca ¢ Y4eTOM ONbITa B POAHOM SI3bIKE OOYUaIOIIMXCS, YTO

' Tekcromerp. URL: https://textometr.ru/ (nata obpamenus: 15.08.2025).

12 TocynapcTBeHHbIN 00pa30BaTeIbHbIN CTaHIAPT 110 PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTpaHHOMY. [1epBbIit
ypoBenb. O0miee Biagenue / H.IT. Auaprommnaa u ap. M.-CII6. : 3naroyct, 1999. 36 c.; Tocynapcrsen-
HBII 00pa30BaTeNIbHbINA CTaHAAPT 110 PYCCKOMY SI3bIKY Kak HHOCTpaHHOMY. ba3oBsiil yposens / M.M. Ha-
xabuHa u Jip. 2-¢ u3., ucnp. u gor. M.-CII6. : 3naroycr, 2001. 32 c.; TocynapcTBeHHbII 00pa3oBaTeib-
HBII CTaHAAPT [0 PYCCKOMY SI3bIKYy KaK MHOCTpaHHOMY. DjeMeHTapHbl ypoBens / T.E. Bnagumuposa
u Jip. 2-¢ usn., uctp. u por. M.-CII0. : 3naroycr, 2001. 28 c.

B3 Iasynosa O.I, Konecosa JI.B., llonosa T.H. TlporpaMmma 110 pyCcCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHO-
Mmy. YpoBuHu A1-C2. OcHoBHoii kKypc. Ponernka. Jlekcuka. [ pammaruka. Aynuposanune. Urenue. [oBope-
nue. [Tucemo. M. : Pycckwmii s3bik. Kypesr, 2017. 216 c.

METOJIMKA TTPEIIOOABAHUMS PYCCKOI'O A3bIKA KAK POIHOI'O, HEPOJITHOI'O, MFHOCTPAHHOI'O 251



Ustinov A.Yu., Radandish P. 2026. Russian Language Studies, 24(2), 244-261

OIpeessieT MOCTPOEHHEe MPorpaMMbl o0yueHus»'*. Tak, nmpu HopMUPOBAHUU Ha-
BBIKOB HCIOJIb30BaHUS JUMHUHYTUBOB y UPAHCKUX OOYYAIONIMXCS TPETOIaBaTeIIIo
PKU crenyer MCXOIuTh U3 MEXbI3bIKOBON acUMMETpuu. B pycckoM si3bIke 3Kc-
MIPECCUBHO-OIIEHOYHOE CII0OBOOOpPA30BaHME, pealu3yeMoe Yepe3 Pa3BUTYIO CUCTE-
My CYOBEKTHBHO-OIIEHOUHBIX Cy(h(HUKCOB, UTPAET 3HAYUTEIHHYIO POJIb U OTPAXkKAET
cnenu(uKy S36IKOBOI KAPTHHBI MUPA.

[epcuackwii sI3bIK 17151 BRIPQXKEHUS 3HAUSHHST «MAJIO€ U MIJIOE) TaK)Ke UMEET
COOTBETCTBYIOIIHME CIIOBOOOpa3oBaTenbHble cpencTBa. llepeuncium cypurchr
CYOBEKTHBHOM OICHKH:

— - mepeaaeT 3HAYCHHE «MAJICHbKHM, TACKATSIbHBIN, IPE3PUTEITBHBIIN;

— -zo/ -go/ -ze IepenaeT 3HauCHUE «MaJICHBKUH TIPEIMETY;

— -Jds/ -sJs / -Js nepenaer 3HaYEHUE «MAaJEHbKHM, IETEHBII, HHOLIA IIpe-
3peHHEY;

— -5/ -5/ -5 nepenaet 3HAYCHUE YMEHBIICHHUE, MPEYyBEIHMUCHUE, TPUHAI-
JICKHOCTBY,

— &K &K K .z — IMaNeKTHBIE BAPUAHTHI.

OnHako B MEPCHUJICKOM s3bIKE MOP(OIOrHUYEeCK i CIOcO0 BhIpaKEHUs 3HAUE-
HUSl TUMUAHYTHBHOCTU «BCTPEUAETCS peXe M 001alaeT MHOM CTPYKTYpOl: M3-3a
MEHBIIIET0 HabOpa COOTBETCTBYIOMUX CY(H(HUKCOB OIICHOUHOE 3HAYEHHUE YaCTO Tie-
penaercs ¢ noMmouibio npunararenbHbix» (I'omamu, Yeparu, 2017: 80). Hampumep,
pycckast KOHCTpYKIus: «OH oOHUMAa MeHs cBouMH pyyOHKamuy» Ha IepCUICKHUI
A3BIK MepenaeTcs Kak «<) 2l Sz sdsch wgda as—S,d% (T0CTOBHO: «...CBOMMH
ManeHbKUMU PYKAMU)), YTO IEMOHCTPUPYET T'PaMMaTHYECKOE PACXOXKIICHHE B CIIO-
cobax mepenadyu CyObeKTUBHOMN OIICHKH,

3) NPUHIMIT CUTYaTHBHO-TEMAaTUYECKON OpraHM3aluy y4eOHOro Marepuasna
(Ycrunos, Jlememesa, A6Oac, 2025: 180), dhopmupyemoro Ha 6a3e OTHOPOTHOM
(bYHKIIMOHATHHO-CEMAaHTHUECKOM TPYTINEI, B HAIIEM clIy4dae JUMHUHYTHBOB, MapKH-
pyIoIIeit onpeneaeHHy 0 peueByro cutyanuio. CoobiaeM HHO(GOHAM, UYTO B CEMEN-
HO-OBITOBBIX CHUTYAIlMsIX, BBIPAKAIOUIMX CUMIIATHUIO TOBOPSIIETO K COOCCETHUKY,
YacTO MCIONB3YIOTCS YMEHbIIUTEIbHO-JIACKaTeIbHbIE ()OPMBI CYIIECTBUTEIbHBIX:
mamOYKa, nanOYKa, opamElL] ®eoEHbKa, cecmpYKa OnEYKa, dedVIIIKa.
6a6VIIIKa, méemYIIlIKa, 0a0lOIllIKa;

Janee paccMOTpuM 3Tansl U3y4eHHs: AMMUHYTUBOB B Kypce PKU B npanckoit
ayJIMTOPUH, COOTBETCTBYIOIINE YPOBHSIM YCBOCHHSI PYCCKOTO SI3BIKA.

O3HakoMIIeHHE C TUMHHYTHBaMHU HAaUMHACTCS YK€ Ha JICMEHTapHOM YPOBHE
(A1) npu u3y4eHUn IUYHOTO UMEHH coOcTBeHHOTO. [lenu 3ansaTus: a) popmupoa-
HHUE y 00y4aroLIiXCsl HaBbIKa 00pa30BaHUs U ayTEHTUYHOTO YIOTPeOIeHUs B peun
YMEHBIIUTEIBHO-JIACKATEIbHBIX (DOPM JIMYHBIX WUMEH (MYKCKHX M >KEHCKHUX);
0) onpeaeneHre 3HAYMMOCTH UCTIONB30BaHMSI JMMUHYTUBHBIX (DOPM JTMUHBIX UMEH
JUTSL YCTIEIITHOW KOMMYHUKAITUH B Pa3HBIX c(epax oOMeHHS.

Coobmaem nHO(OHAM, YTO B Pa3roBopax ¢ ACTHbMHU M B TEIJION JIPYKECKOM
00CTaHOBKE, BBIPAXKAFOIIEH CHUMITATHIO TOBOPSIIETO K COOECETHHKY, HeOOXOMMMO
HCIOJIb30BaTh YMEHBIIUTEIbHO-JIACKaTeNIbHbIC JINYHbIE UMeHa (puc. 1).

Y Asumos D.I, I]yxun A.H. HOBBI# clTOBaph METOAMYECKUX TEPMUHOB U TIOHSTHI (TCOPHS U MPaK-
TuKa 00yueHus sa3bika). M. : M3n-so UKAP, 2009. C. 219.

252 METHODS OF TEACHING RUSSIAN AS A NATIVE, NON-NATIVE, FOREIGN LANGUAGE



Vemunoe A.FO., Paoanouw I1. Pycucruka. 2026. T. 24. Ne 2. C. 244-261

Kto0 310? JT10....

WBan — Bans Enena — Jlena Exkarepuna — Kars
BanEYKa JlenOUYKa KatEHbKa

Puc. 1. YMeHbLuMTENBHO-NackaTeNbHble GOPMbl MOJHOMO MMEHN
URL: https://ya.ru/images/search?from=tabbar&img_url=https%3A%2F%2Fbigslide.ru%2Fim-
ages%2F5%2F4534%2F960%2Fimg5.jpg&Ir=103817&pos=13&rpt=simage &tex-
t=ymMeHbLUMTENbHO-NackaTenbHble %20cyddurKeb % 20MmMEH%20kapTUHKaA
(nata obpatleHus:11.11.2025).
Figure 1. Diminutive forms of a full name

Retrieved 11 November 2025 from https://ya.ru/images/search?from=tabbar&img_
url=https%3A%2F%2Fbigslide.ru%2Fimages%2F5%2F4534%2F960%2Fimg5.jpg&l-
r=103817&pos=13&rpt=simage&text=diminutive%20suffixes%200f%20names%20picture

I[anee npeajiaracM BBITTOJIHUTE CIICAYOUINEC YIIPAKHCHUS !

anaofCHeHue 1. CoequHNTE TIOJTHOE UMS C YMCHBIIHUTCIbHO-JIACKATCIIbHBIM.

MBaH Pens __» BaHEYKa
Bapsapa BaHa AHEYKa
dépop Baps BapEHbKa
AHHa Bansa BanE4YKa
BaneHTtuHa CeHs CeHEYKa
Cemén AHg ®denEYKa

Ynpaoicnenue 2. O6pa3yiiTe yMEHBIIUTEIbHO-JIACKATEIbHBIE (POPMBI TUIHBIX
HUMEH C MOMOIIBI0 Cy(h(PHUKCOB: -0UK-, -€UK-, -eHbK-, ~-OHbK-, -yIIIK-, ~FOIIIK-

V Banu 6 nopmeene xapanoawwu, y Jlenvl — mempaou, y Kamu — pyuxu,
v Dedu — kuueu, y Bonoou — sonoxo.

Ha 6a3oBoM ypoBHEe (A2) 3HaKOMCTBO C AMMHHYTHBaMH 11€J1I€CO00pa3HO Op-
raHU30BaTh B paMKaxX PabOThI C pyCCKUMH HapOIHBIMU cKa3kamMu. CKa309HBIN JHC-
KypC XapaKTCpU3yCTCA aKTUBHBIM MCIIOJIB30BAHUEM YMCHBIIUTCIIBHO-JIACKATCIIb-
HBIX (hOpM, YTO TO3BOJISIET PELINTH /IBE KIIIOYEBbIC 3aa4i. Bo-nepBbIx, HHO(DOHBI
ydarcss HHTYUTHBHO PAaCHO3HABATh MMOJIOKUTEIBHBIX MIEPCOHAXKEHN Uepes3 UX SI3BIKO-
Bo€ o(hopmiieHnE U (GOPMHUPOBATH K HUM COOTBETCTBYIOIIEE YMOIIMOHATIBLHOE OTHO-
mieHue. Bo-BTOPBIX, CKa3Ku CIyKaT KyJIbTYpHBIM HMCTOYHHUKOM, 3HAKOMSIIUM HE
TOJIEKO C HapOIHBIM TBOPYECTBOM, HO M C JIMHTBOKYJIBTYPHOH crieriuukoit pyc-
CKOM peuH, ciocoOCTBYs €€ IMOIIMOHATBHOMY «ITPOYYBCTBOBAHHIO.

O3HakomIIeHHE UPAHCKUX 00yYaroLINXCsl C JUMUHYTUBAMHU IIpeJlaraeM mpo-
BOIUTHh Ha Marepuaine ckazku «Tepemox». KiroueBbIM METOIMUECKUM IpEeuMy-
IIIECTBOM SIBJISIETCS BHICOKAsl YACTOTHOCTD M TIOBTOPSIEMOCTH OJTHUX U T€X K€ JTUMHU-
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HYTHBHBIX (OpPM Ha TIPOTSHKEHUH BCETO CHOKETa, 4YTO CIOCOOCTBYET UX
HEMPOU3BOJIBHOMY 3alIOMHHAHHI0. B mporiecce padboThl 00yJaroIuecst 3SHaKOMSITCSI
CO CJI0BOOOpa30BaTeIbHBIMUA MOJICIISIMH, BBIICIISAS MPOTYKTUBHBIC YMCHBIINUTEIb-
HO-JIacKaTelbHbIe CY(hDHUKCHI.

Lenb 3aHATUS — BBIIBUTH SMOIIMOHATILHO-3KCIIPECCUBHY IO (DYHKITUIO YMEHbB-
IIMTETBHO-TIACKATENIbHBIX CYy()(PHUKCOB B HA3BAHUSIX KHUBOTHBIX.

3anaTre HaYMHaeTCs ¢ POHETUUECKON 3aPSIAKU: 3asy, Mblib, UCd, MeO8elb.
B nec uou na nux cmompemo.

Jlanee creayroT mpeaTeKCTOBble 3amaHus. OOydaroumcs Mpeaiaraercs
HAWTH COOTBETCTBHUS B CIEAYIONINX Mapax CIIOB:

VMEHBIHI/ITEJILHOE><: MUJIOE
JIACKATEJIBHOE MAJIOE

BrIsiBIICHHBIE COOTBETCTBHS 0003HAYAIOTCS CTPEIKAMHU.

PaccmarpuBaeM 0cOOCHHOCTH 00pa30BaHUsl TUMHUHYTHBOB, KOTOPBIE BCTPE-
TSATCS B TEKCTE CKa3KH.

Tepem — mepemOK, 6 mepemKe (611)

Moiub — mvruKa

3aay — 3auulK

Jluca — nucl9Ka

Janee obpaiaemMcst K YTEHHIO CKa3Ku « TepeMOK» U BBIIOIHAEM IPUTEKCTO-
BbI€ YIIPAKHEHHUS.

VYnpaowcnenue 1. Onpenenure, Ipy MOMOUIN KaKUX SI3bIKOBBIX CPENICTB MEpe-
JAETCs B CKa3Ke OTHOILLIEHUE K )KUBOTHBIM?

B mpornecce Oecenpl BRISCHSEM, YTO B UMEHAX CYIIECTBUTEIBHBIX MblUIKA,
3aU4uK, TUCUYKA BCTPEUAIOTCS YMEHBIIUTENbHO-TacKaTeNnbHbIe cypdukcol. B cy-
IIECTBUTEIILHOM mepemok peolagaeT 3HaueHHe YMEHbIIUTEIIbHOCTH.

Ha 3ansiTun Heo6xoMMO cKa3aTh, YTO YMEHBIIUTEIbHO-JIacKaTeIbHbIe Cy(]-
(UKCHl B OCHOBHOM HCIIONIB3YIOTCS B YCTHOM peuH, a Takxke B (OJIbKIOpEe — Ha-
IpUMep, B HAPOJIHBIX MECHIX U CKa3Kax.

Ynpaoicnenue 2. O0bsCHUTE Ha3BaHUE CIICAYIONINX PYCCKUX HAPOJIHBIX CKa-
30K: «JIucnuka-cectpuuka U cepblil BoiK», «Manbuuk ¢ nansuuk», «Cectpuna
Anenyuika u Oparen MBanymikay.

Bo BpeMs OCIETEeKCTOBBIX YIPaKHEHUH 00y4aromuMcs peJiaraeTcs pas-
JIeJIUTHCS Ha TPYIIIBI U MHCIIEHUPOBATh CKa3Ky, UCMOJIb3Ys CI0Ba-IUMUHYTHUBBI.

3aHsATHE 3aKaHYMBAETCSI CAaMOCTOSITEIbHOIN TBOpueckoi padbotoit «Cyhpuk-
CBI, KOTOpBIE y4ar JIo0uTh». [IpuBOAMM IpUMEp MUHH-COYMHEHUS:

Mamouka — smo nepsoe c1060, KOMOpoe 6ce 2060PsAMm 60 6CeX CMPAHAX.
Y mamwvr 0obpoe cepoye, ona 6cez0a mens nonumaem u nomozaem. Pyku mamwl 6cé
mozym coenams. Mamouxa — smo camoe yuuiee cnoso! (Agcane)

Takum oOpa3om, yueOHbIE MaTepHalbl JODKHBI OBITH OPUEHTHPOBAHBI Ha
(dopmupoBaHue y 00y4aromuxcsi KOMIETEHIUH, T03BOJISIOIIEH HE TOJIBKO pacios-
HaBaTh CyQHUKcaTbHbIe IUMUHYTHBBI B PELENTUBHBIX BHIaX PEYEBOM JIeATEILHO-
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CTH (ayAupoBaHHE, YTEHHUE), OMUPASICh Ha S3BIKOBYIO OTAKY, HO U aKTHUBHO YIIO-
TPeOISITh UX B IPOTYKTUBHON PEeUH.

Ha ypoBnue B1 3amaua 3akitoqaeTcs He TOJBKO B O3HAKOMIICHUH C TUMHHYTH-
BaMU, HO ¥ B JOPMHUPOBAHUH HABBIKA X YIOTPEOJICHUsI B CTAHAAPTHBIX KOMMYHHU-
KatuBHBIX cutyarusax. CornacHo kinaccudukaruu JILA. [lnsikoBoit u B. DnbBun,
K TaKHM CUTYaIUsIM OTHOCSTCS: «Yromenuey, «lIpockbay, «O0mnienne Bpaya ¢ na-
nueHTom», «B marasune», «B kade, cTomoBoit», «PasroBop mo tenedony», «O06-
eHne ¢ peOeHKOMY, « YXakuBaHue» u «O0IIeHne HayalbHUKA | TIOTYUHEHHOT0)
(IneixoBa, DmbBus, 2012). Tak, nHocTpaHnen, npuexasiuii B Poccuro, ¢ mepBhIx
mueit capimuT B Kade: «CynHK u waEK? C Bac 350 py6nHKoey, B Marasuue:
«Boszomume smom nakemMKy, B oomexurun: «KnoullK ocmaseme Ha eaxmeny.
HrHopupoBanue 3TuX GopM CO3[aeT ONIYIICHHE «TIYyXOThD» K S3BIKY U MEIIACT
MOJTHOLICHHOMY MTOHMMAaHHUIO ITOBCEAHEBHON PEUH.

OYHKIIMOHATHHO-CEMAaHTHYECKUH MOJXO0 MPEATONIaraeT CUTYaTUBHO-TEMAaTH-
YEeCKyI0 OpraHM3allii0 MaTepuaia U JABH)KEHHE OT MOTPeOHOCTeH KOMMYHHUKAIIUH
K SI3BIKOBBIX CPEJICTBAM BhIpaXXeHHsI. B paMKkax JaHHOTO MOIX0/1a JIEKCUKO-TpaMMa-
TUYECKUN MaTepuan CTPYKTypHUpyeTcs B BHAE (PYHKIHMOHAIbHO-CEMaHTUYECKUX
kjactepoB. OTOOp TMMUHYTHBOB JUISI H3YYE€HHUSI OCYIIECTBIISIETCS Ha OCHOBE TPEX
KJIFOUEBBIX KPUTEPHEB: MX MPUHAIICKHOCTH K €AMHON CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYe-
CKOM TpyIIe, YaCTOTHOCTH YIOTPEOJICHNUS, a TAKKE MPOTYKTHBHOCTA COOTBETCTBY-
IOIHUX CIIOBOOOpa3oBaTesbHBIX CcypdukcoB. [Ipu 3TOM 00ydeHHE MOHUMAHUIO
(GyHKUIMH TUMUHYTUBHBIX CY(h(UKCOB TOIKHO OBITH OCHOBAHO HA BBISIBICHUH «THU-
MOBBIX KOHTEKCTHBIX OKPY>KE€HUH, aKTyalIU3UPYIOIMINX KOHKPETHBIE CMBICIIBI TOTO
Wi uHOTO cy(drKkca, KOTOPHIM HE YKa3bIBaeT HA YMEHBIIUTEIHHOCTh TIPEIMETA,
a BIMCBIBAETCS B MPAarMaTUYECKyI0 YCTAHOBKY BBICKA3bIBAaHUS U MapKUPYET OCO-
Oble peueBble cutyauun» (Pesanosa, [lnnses, 2015: 636).

B pamkax paccmarpuBaemMoro moaxoaa OOydeHHE IMMHUHYTHBAM MOXHO
OpraHW30BaTh Ha Marepuale TeMbl « BHEMHOCTEY. OOyJaronmmcs mpeaiaraloTes
JIEKCUYECKUE EAMHUIIBI C TOJIOKUTENbHON KOHHOTAIUel (Hocuk, enaszxu, 2yoxu
U T.JI.) ¥ Pa3bsCHSETCS, YTO ITa JIEKCUKA TUMMYHA JJI1 KOMMYHUKAIIUU C JETHMHU
U CIYXXHUT JUIsl TIepefadd HEKHOTo, JackoBoro oTHoumeHus. CoobimiaeMm, 4To Ha
YpOBHE CIIOBOOOpa30BaHMs M3BeCTHA Ooraras cucremMa Cy(p(GUKCOB C yMEHBIIIH-
TeJIbHO-JIACKATEILHBIM 3HAYCHHEM (Ta0l. 2).

Tabnuua 2 / Table 2
YMeHbLunTEeNbHO-NackaTensHbie cydukceol / Diminutive and affectionate suffixe

EnuvHcTBeHHoe uuncno / Singular number

MYXXCKOV posa / XXeHckui poa / cpeaHwi poa /
masculine gender feminine gender middle gender

YMEHbLUNTENbHO-NackaTenbHoe 3HaveHne / diminutive meaning

-k-  HocMK -Kk- weyKa -k-  obnayKo
poTUK a6n04Ko
no6nK

-OK- aHrenOK

-eKk- uBeTo4EK
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OkoHyaHue Tabn. 2 / Ending table 2

MHoxecTBeHHoe Yncno / Plural

MY>CKOW pog, / XXEHCKUIN pon, / cpepHui pop,/
masculine gender feminine gender middle gender
-K- rnaskun -K- 3BE63104Kn -K- népbiwKun
3y6Kun pecHnyKun ywKn
-UK- BonockKu pyysKn
HOXKM

I[aJIee BBIIIOJIHACM YIIPA’XHCHHA.

Ynpaorcnenue 1. CpaBHHUTE 1Ba pUCYHKA, 3aT€M MPOYUTANTE TEKCT. K Kakomy
Y3 HUX JIaH MOMEIICHHBII HiKe TekeT? Ha3oBuTe coBa ¢ yMEHbIIUTEIbHO-TIACKa-
TeNbHBIMU CYh(UKCAMU.

Puc. 2. BHelWHOCTb B3pOCoro n pebeéxHka

URL: https://ya.ru/images/search?from=tabbar&img_url=https%3A%2F%2Fimg.freepik.
com%2Ffree-vector%2Fmany-faces-people-different-ages_1308-1912.jpg%3Fw%3D2000&Ir=
103817 &pos=25&rpt=simage&text=kapTrHka%20n141ko%20manbiua%201%2083pocnoro%20

cpaBHeHue (nata obpawenns: 11.11.2025).

Figure 2. Appearance of an adult and a child

Retrieved 11 November 2025 from https://ya.ru/images/search?from=tabbar&img_
url=https%3A%2F%2Fimg. freepik.com%2Ffree-vector%2Fmany-faces-people-different-
ages_1308-1912.jpg%3Fw%3D2000&Ir=103817&pos=25&rpt=simage&text=picture%20

baby%20and%20adult%20comparison

Omo aneenok. Eco pososvie wjeuxu, kaxk osa saonrouxa. Inasku y nezo, kak 0ge
36e€3004KU Ha Hebe. Pecnuuxku monxue u nexcuvle, c108HO NEpvIWKU. YV Manviua
ManeHbKULl HOCUK, KOMopulil 6ce20a Kpacheem. Pymsanviii pomux pe6énka noxoic
Ha yeemouex. Kozoa on ynvibaemcs, e2o 3y0Ku cusitom scemuyeom. Y manviuia mse-
Kue 8010CUKU, Kak oonauxo. Onu nexcam Ha 10ouke u ywkax. Manviw 6ceeoa 6 08u-
arcenuu. E2o pyuxu u HOMCKU nOCMosHHO De2ym.

Vnpascnenue 2. Ilocmotpute Myasrdunsm no 6acue M.A. Kpsuioa «Bopo-
Ha u Jlucunay. (https://ya.ru/video/preview/221713363596653136). Ha3zoBute
CJIOBa C YMEHBIINTENIbHO-TaCKaTeNbHBIMU cy(hdukcamu. (CMoTpsaT aBaxkasl.) Ilo-
4yeMy aBTOp ynotrpedus B peun JIucuisl MMEHHO Takue cioBa’?

Jlomaiinee 3agaHue MOKET ObITh TakuM: [IpounTaiiTe pyccKyro HapOIHYIO
cka3ky «Jluca u cobaku». Beinmummre cioBa ¢ yMEHbUINTEIbHO-TACKATEIbHBIMU
cyddukcamu.
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JlanHble ymnpa)XHEeHHsI MO3BOJSIOT OOyYarolIMMCsl MPEACTaBUTh YMEHBIIIH-
TEJNbHO-JIACKATENIbHBIE (POPMBI HE KaK M30JMPOBAHHOE TpPaMMATHUYECKOE SIBIICHUE,
a Kak >KMBOW MHCTPYMEHT I BBIPAXKEHUS SMOIIMOHATIBHO-OLIEHOUHBIX OTHOIIIE-
Huit. Takoil moaxoxa, 0ObEAMHSIOMNUN CEMaHTUKY, CIOBOOOpA30BaHHE U MparMaTu-
KY, CIIOCOOCTBYeT Oosiee TITy0OKOMY M OCO3HAaHHOMY YCBOCHHIO Marepuaia. O0yya-
IOIIUECS 3aIOMUHAIOT HOBBIE CJIOBA U (DOPMBI, IOHUMAIOT, KOT/a, 3a9eM U ¢ KaKIM
OTTEHKOM UX YMECTHO UCMOIb30BAaTh.

3aknouyeHue

Takum oOpa3oM, (QPyHKIMOHAIBHO-CEMAaHTUUYECKUN MOIXOJ MO3BOJISET MO-
clieIoBaTeIbHO (POPMHUPOBATH MPEACTABICHUE O KATETOPUH JUMUHYTUBHOCTU Ha
Bcex aramax oOyuenus PKU. [[is aToro MoryT ObITh 3(HEKTUBHO HUCIIOIH30BAHBI
pa3HooOpa3Hble UCTOYHUKHA — OT TEKCTOBBIX ((POJIBKIIOP, XyH0KECTBEHHAS JINTE-
patypa) 10 ayIMOBH3YyaJlbHBIX, YTO OOECIIEYMBAET BAPUATUBHOCTh U THOKOCTh
yueOHOro mporiecca.

[lepcriekTHBBI HcClIeJOBaHUSL CBA3aHbl C MPUMEHEHHEM (PYHKIIMOHAJIb-
HO-CEMaHTHYECKOTo MoJxoaa K n3ydenuro B kypce PKU apyrux cpencts Bbipa-
JKEHUsI TMMUHYTHUBHBIX 3HAUCHUH (YBeIUIUTEIbHBIC (OPMBI, POPMBI CYyObEKTHB-
HOM OLICHKH Ka4eCTBa, Mpe(UKCaLUs C IMOLUOHAIBHON OKPACKOIA ), TO3BOJISIOIINX
HMPAHCKUM O00y4YaroUIMMCs 4YyBCTBOBAaTh AMOIIMOHAJIbHbIE OCOOEHHOCTHU pYycC-
CKOH peuu.
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Abstract. The relevance of the study is determined by the need to study diminutives in
learning Russian as a foreign language due to their widespread use in the everyday speech of na-
tive speakers. Mastering key models of diminutive word formation based on a functional-seman-
tic approach allows foreign learners to significantly expand their vocabulary and improve their
communication efficiency as a result. The aim of the study is to develop exercises for enriching
the speech of Iranian students with diminutive vocabulary (level A1-B1) based on a function-
al-semantic approach. To achieve this aim, the authors used a set of complementary methods:
a theoretical and methodological analysis of linguistic and methodological literature on the topic;
a comparative analysis used to identify differences in the system of subjective evaluation in Rus-
sian and Persian; a word-formation analysis of diminutives; and an included pedagogical obser-
vation of teaching Russian to Iranian students. The study presents exercises based on the function-
al-semantic approach for developing the skills of using diminutive vocabulary in the speech of
Iranian students. The exercises contain scientific and methodological recommendations and edu-
cational materials, structured and adapted according to the levels of Russian language proficiency.
The exercises use relevant lexical and grammatical topics, diminutive forms of personal names,
animal names, and descriptions of human appearance, and so they can be flexibly integrated into
existing educational programs for various forms of education — universities, short-term courses,
and independent study. The prospects for research include application of a functional-semantic
approach to study other diminutive meanings in the course of Russian as a foreign language —
emphatic forms, subjective evaluation forms, and emotional prefixes. This will allow Iranian stu-
dents to experience the emotional features of Russian speech.
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JIHrBogupakTU4Yeckmne Kputepum paspaboTkm
BMAEOJIEKLUI MO PYCCKOMY A3bIKY:
MopAesb «NnepeBepHYTbIN Klacc» BO BbeTHAMCKO ayauTopumn

T.X.B. Hryeu &, ®.X.T. Jluey

WHCTUTYT cOlMAIIbHBIX M T'YMaHUTAPHBIX HAyK MPU BheTHAMCKOM HAIIMOHAIIEHOM YHHBEPCUTETE
r. XomumuHa, Xowumun, Beemnam
Bdhuongchinv@hcemussh.edu.vn

Annortanusi. Heo6xoquMocTs pa3pabOTKH HAYYHO O0OOCHOBAHHBIX PEKOMEHIAIHN 10
MIPOCKTHPOBAHUIO BHICOKOHTEHTA, aAITHPOBAHHOTO K KOTHUTHBHBIM OCOOCHHOCTSIM BBET-
HAMCKHX CTYICHTOB, W3yYalONINX PYCCKUH SI3BIK, O0YyCIOBMIIA aKTyallbHOCTh HCCIICIOBAHISL.
[Ipn OTCyTCTBUH €CTECTBCHHOW KOMMYHHUKAIIMU BHICOJCKIIMA B MOJACTH «IEPEBEPHYTOTO
KJIaCcCay CTaHOBATCS KIIFOYEBBIM HHCTPYMEHTOM KOMIICHCAIMHU NE(PHUINUTA PYCCKOSI3BITHOM Cpe-
nel. Llems nccnemoBaHus — CHCTEMATH3AIMsI JIMHTBOIUIAKTHICCKAX KPUTEPUEB, YIUTHIBAIO-
[IMX HAIIMOHAJIHHO-OPUCHTHPOBAHHBIC TPYAHOCTH M KOTHUTHBHBIC CTPATEIHU O0YYArOIIHXCS
JUTSL ONTHMU3AIMY X aBTOHOMHOM paOOoTBI B MPOLECCE U3YUYCHUSI PYCCKOTO S3bIKAa KaK MHO-
crparnoro (PKHM). Marepuanom 11t HCCIEIOBAHHS ITOCITYXHIH CTPYKTYPUPOBAHHBIC BUICO-
ypokH, 0hOpMIICHHBIC Ha OCHOBE IPHHIIUIIOB H TPEOOBAHUI MOIECIH «IIEPEBEPHYTHIH KIIACC).
B kadecTBe METOHOB HCIIOIB30BAINCH TCOPETHUCCKUHA aHAIN3 JTHTEPATyphl, AHKETHPOBAHIE
ctyneHnToB (n = 83), uHTepBhIO (1 = 6) 1 KOHTeHT-aHanu3. VcciieoBanne MpoBOIMIOCH Ha Oaze
WHcTuTyTa CONMaNbHBIX H TYMAaHHTAPHBIX HayK (T. XomuMuH, BeeTHam). Pe3ynsrarer ycTano-
BIJIM IPHOPUTET METOTMYCCKOH IIEHHOCTH KOHTEHTA HaJl €r0 TEXHUIECKUM UCIIOTHCHUEM, BEI-
SIBIJTH BBICOKYIO 3HAYMMOCTB JIOTHYECKON CTPYKTYPHPOBAHHOCTH MaTepHaja W HCIIOIb30Ba-
HUSI POIHOTO SI3bIKa KaK METAas3bIKa-OMOPHl IS PeaM3alliid CTPATETUu «CKapQOIIHHTa.
BrusiBneno mpeamnoureHne 0OyJaromMXcs B MONB3y CTaTHUSCKOH HAIISITHOCTH M I[BETOBOTO
KOAWPOBAHUS BUICOJICKIMN HA PYCCKOM SI3BIKE, & TAK)KE KOHKPETU3UPOBAH ONTUMAIBHBIA XPO-
HoMeTpax Buaeo (15-30 munyT). [lepcreKTUBEI MCCIeIOBAHUS CBS3aHbl C BHEPEHHEM CHUC-
TEMBI KPUTEPUEB B MPAKTUKY CO3mMaHusl Buaeoiekuuii mo PKIU ans BeeTHAMCKOW ayTUTOPHUH.
WuTterpanms aganTHBHBIX TEXHOJOTHH U UCKYCCTBEHHOTO MHTEIUICKTA ITO3BOJIUT MEPCOHAH-
3HPOBaTh OOYUCHHE Ha PYCCKOM SI3bIKE U TIOBBICUTDH A(P(PEKTUBHOCTH MOJEIH «IIEPEBEPHYTOTO
KJIacca» B COBPEMEHHOM 00Pa30BaTeIbHOM KOHTEKCTE.

KioueBble ci0Ba: BUICOYPOK, IEPEBEPHYTOE 00yUCHNE, IMHIBOMETOANIECCKHEC TIPHH-
IIUITB], THHTBOANAAKTHICCKUC KPUTEPUH, 00yUCHNE, PYCCKUH S3BIK KaK MHOCTPAHHEIHA, BoeT-
HaM, BHES3BIKOBAsI Cpesia, NU(pOBast INHTBOAUIAKTHKA
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BeBepeHue

B ycnoBusix nepexosia Ha oHJIaliH-(popMaThl 00yUeHHs HIMPOKOE pacpocTpa-
HEHUE U BHEIpEHHE LIU(PPOBBIX PECYPCOB B YUEOHBIH MPOLIECC CTAHOBUTCS HEOTh-
€MJIEMOH 4acThl0 COBPEMEHHBIX 00pa30BaTeNIbHbIX cucTeM. Moziellb «IepeBepHy-
toro kmaccay (I1K) — akryanpHBIA, MHHOBAIIMOHHBIN MEIATOTUYECKUNA TTOIXO,
OPHUEHTHUPYIOUIUI CTYIEHTOB Ha CaMOCTOATEIbHOE YCBOEHUE HOBOTO MaTrepuaia
BHE ayJAUTOPHBIX 3aHATHI U AKTUBHOE IPUMEHEHNE 3HAHUI BO BPEMsI YpOKa.

Mognens 1K umeeT nirybokue UCTOPUYECKHE KOPHU B POCCHICKOH Tearoru-
ke. Eme B 1984 . M.B. HeukurHa npeyioxuia UAC O TOM, YTO CTYACHTHI JOJKHBI
CaMOCTOSTEIBHO M3yUYaTh HOBBIM MaTepuai Mo yueOHUKaM JIoMa, a BpeMsl Ha 3aHsl-
TUU TIOCBSIATh 00CYyXaeHuto ¢ mpenofaBareneM (Heukuna, 1984). B 1980-x rr.
UJIeH OTIEPEKAIOIIETO OOYUEHHUS U UCTIOIb30BaHMI OTIOPHBIX CXeM MOTYYHIH Pa3BU-
THE B TPyAax yuuTesaen-HoBaTopos, Takux kak C.H. JIeicenkosa' u B.®. [llaranos
(ITatanos, 1987). Ux MeTOAMKH, HAIIPaBJIEHHBIE HA NIPEIBAPUTEIbHYIO TOJJTOTOBKY
y4aIuxcsi K BOCIPUATHIO CIIOXKHBIX TeM U (hopMUpOBaHUE CHCTEMBI «OIOPHBIX CUT-
HAJIOBY», 3aJI0KUIN MPAKTUYECKUN (DyHIAMEHT JIJIsl peali3aliid COBPEMEHHBIX WH-
HOBAaIlMOHHBIX MOJIeJIel pernogaBaHus pycckoro si3bika. Ha py6exke B XX—XXI BB.
KOHIETITyaIM3alusl MOJIETI IpoJoJDKuiach B padorax M. Lage u xomner (Lage,
Platt, Treglia, 2000), B TO Bpemst Kak B POCCUICKOH MeIaroruke ObLTH AETaIbHO pa3-
paboTaHbl TEOPETUYECKHE OCHOBBI TPAHC(HOPMALIUH POJTH TPETIOIABATEINS B YCIIOBH-
X UQpOBU3AIMU 00pa30BaTEIBHON Cpebl OOYYeHHS WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM’.
OxonvarenbHOe odopmiieHre npuHIUIOB [1K, 6a3upyromuxcs Ha UCIOTB30BAHUN
BUJICOJNEKIMM KaK KJIIOYEBOTO MHCTPYMEHTAa MJIsi AaKTHBHOIO B3aMMOJICHCTBHS
B ayUTOpUH, npeanoxuau Bergmann u Sams (Bergmann, Sams, 2012).

[lenTpaneHOE MECTO B 3TOM MOJENH 3aHUMAIOT BU3yaJIbHBIE CPEICTBA B KOT-
HUTUBHOM KOHTEKCTE, CHOCOOCTBYIOMIME A3(PPHEKTHUBHOMY OCBOEHUIO PYCCKOTO SI3bI-
ka (OBumHHUKOBa, 2015). Mcnonp3oBanne BUACOYPOKOB MO3BOJISET ONTHMHU3HPO-
BaTh yueOHYI0 HAarpy3Ky, cokpaias nHhopManuio B KoMIakTHbIA BUI (THUXOHOBA,
HBanos, OmapoBa, 2018), uTo 0cOOEHHO Ba)KHO NMPU U3yUYEHUU PYCCKOTO SI3bIKA KaK
nHoctpanHoro (PKH). Dto moBpImaeT kKa4eCcTBO YCBOCHHUS CIOXKHOTO JTMHTBUCTH-
yeckoro marepuania (Jlesuna, 2021). KoruutuBHasi BU3yaau3aius BbICTYIIaeT Kak
KIIFOYEBOM MEXaHM3M JIMajora MeXJy CO3HaHHEM U OOBEKTUBHOM peajbHOCTHIO,
MO3BOJISIOLINI HMHTEHCU(PHUIIMPOBATH MPOIIECC MPENOIaBaHuUs PYCCKOTO SI3bIKA U aK-
TUBU3HUPOBATH PEUEBYIO AeATENBHOCTH yuammuxcs (Manbko, 2009).

! Jlvicenxosa C.H. Korma jgerko yuuth u yautbesi. M. : [lemaroruka, 1985. 176 c.

2 [Tonam E.C., Byxapxuna M.1O., Mouceeéa M.B., [lempos A.E. HoBble niefarorudeckue u uH(op-
MalMOHHbIE TEXHOJIOTUH B CUCTEMe 00pa30BaHus : yued. mocodue Juis CTy/. TeA. By30B U CHCTEMBI 110-
BbIIl. kBanud. nex. kaapos / nox pen. E.C. ITonar. M. : Akanemus, 2002. 272 c.
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Jlyis ycTaHOBIIEHUSI KOHKPETHBIX KPUTEPUEB OICHKU y4eOHBIX MaTepuasioB
METOJI0JIOTMYECKON OCHOBOW CITy’KaT MPUHIMIIBI MYJIbTUMEIUHHOTO OOy4YeHHS
(Mayer, 2009), Takue Kak IMOCaeA0BaTeILHOCTD, CKATOCTh U CUTHaIu3anus. B 60-
nee mo3nHux padorax Mayer u kouter (Mayer, Fiorella, Stull, 2020) akuenT cme-
[aeTcsl Ha MePCOHAIN3AIUI0 KOHTEHTA: UCIIOIh30BaHHe CyOTUTPOB (UTO KpUTHUYE-
CKU Ba)KHO JIJIsl BHESI3BIKOBOM ayIUTOPUH ) U IPUHITUT TUHAMHYECKOM BU3yaTH3aIliH.

OMnupuyeckue uccienoBanus B oonactu npenojgaBanus PKIU takxke no3so-
JIWJIM YTOYHUTH TEXHUYECKHE mapaMeTpsl 3pGeKTUBHOTO BUeo. B yactHocTH, 110-
Ka3aHO, YTO MpU OOYyUYEHHH PYCCKOMY S3BIKY ONTHMAaJbHAsl MPOJOIKUTEILHOCTh
posnuka He AospkHa npesbiath 20 munyt (Bynsdouy, 2017), yTo AUKTYeT HEOO-
XOIUMOCTh CETMEHTAlUu s3bIKoBoro Marepuana (Mayer, 2009; BopoOseB, Myp-
3aeBa, 2018). bosee Toro, mpu co3nannn KouTeHTa Juist u3ydyenus PKU akuentupy-
€TCsl BHUMaHUE Ha BA)KHOCTHU BU3YaJIbHOTO IM3aiiHa, COKpAILEHUs TEKCTAa Ha SKPaHe
u coOofeHust aBTopckux npas (Byiasgposuu, 2017; JleBuna, 2021).

Hecmotps Ha npeumyiecTBa, npouecc BHeapeHus mozaenu 11K B mpakTuxy
MIPENO/IaBaHUs PYCCKOTO SI3bIKa CTAJIKUBAETCS C BBICOKOW TPYJ03aTPaTHOCTBIO CO3-
JTaHUs BUJIEOKOHTEHTA U NICUXOJIOTUYECKUMU TPYAHOCTAMHU BOCIPUATHS HUPPOBO-
ro ¢opmara yqamumucs (Gromoglasova et al., 2022). B 310ii cBsi3u pa3zpabotka
CIIeLIMaIbHBIX JIMHTBOJIUIAKTUYECKUX KPUTEPHUEB CO3/1aHus Buaeonekuui mo PK
JUI. BBETHAMCKOM ayIUTOpHH (OT HAyaJbHOIO JO MPOJBUHYTOTO YPOBHS) CTaHO-
BHUTCSI OCOOEHHO aKTyaJbHOM.

Leab uccienoBaHuss — TEOpEeTHYECKash CHCTEMaTH3allUsi COBOKYITHOCTHU
JUHTBOAUJIAKTUYECKUX TPEeOOBaHMM K BHIEOypOKaM, CIIOCOOCTBYIOIIUX 3(deK-
TUBHOMY (hOPMHUPOBAHNIO KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETEHIIUU HAa PYCCKOM S3BIKE Y
BbETHAMCKHX YYalllUXcs B paMKkax peanuzanuu moxaenu [1K.

MeToAabl U MmaTepuansl

JU1 TOCTUKEHUs TOCTaBJICHHOM 11eJIM IPUMEHEH KOMILJIEKCHBIN HCCIIe10Ba-
TENbCKUH MOJIXO0/I, COYETAIOLINI TEOPETUUECKUM aHAJIN3 JTUTEPaTyphl, aHKETUPOBA-
HUE CTyAeHTOB (n = §3), uHTepBbIO (1 = 6) U KOHTEHT-aHAIIN3.

OOBeKTOM aHajM3a MOCITYKHUIN CTPYKTYpUPOBAaHHbIE BUICOJICKIUH 110 JHC-
uurmHaM «lIpakTnueckuii Kype pycckoro sizbika-1», «lIpakrnueckuii kype pyc-
CKOTO $13bIKa-6» 1 «Mop(oJorHst pycCKOro si3pIKa», pa3paboTaHHbBIE C OMOPOil Ha
MPUHIUIB MyJIBTHMeAnHOTO 00y4eHus (Mayer, 2009) u cienuduky npenogana-
Hust PKU Bo BHESA3BIKOBOM cpeie.

B onpoce npunsimu yaactue 83 crynenta [ u [V kypcoB dakynbreTa pycckoit
¢bunonoruu, u3z KoTopbix 92,8 % yxe umenu onsIT o0yuenus B moaenu I1K (I'pyn-
na A), a 7,2 % cronknynuck ¢ Heit Biepbie (I pynmna b). B ¢Bsi3u ¢ manouncnenHo-
cthto Ipynmnel b craructuueckuii ¢-7Test ObL1 3aMEHEH JI€CKPUIITUBHBIM CPaBHH-
TEJIbHBIM aHAJIM30M TOKa3areseil 06eux rpy.

HccnenoBanue BKIOYAIO JBa dTana:

KonmnuectBennslii stan (ankeTupoBanue). COOp TaHHBIX OCYIIECTBRISIICS MO-
CPEICTBOM aBTOPCKOM aHKETHI, BKIOUaromieil 39 BonpocoB. OLeHKa 3HaUNMOCTH
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rapaMeTpoB MPOBOUIIACK MO S-0ambHOM mmiKae Jlaiikepra (ot 1 — «coBepIieHHO
HE BaKHOY J10 5 — «04eHb BaKHO»). CTPYKTypa aHKEThI U NepeUeHb OLECHUBACMBIX
KpUTEPUEB MPUBEICHBI B TAONIHULIE.

Cuctema NMHrBOAUAAaKTUYECKNX U TEeXHUKO-AN3aHEePCKNX KPUTEPUEB OLLEHKU BUAEONEKLUA

Bnok
KpUTepUeR Kop, CopepxxaHue Kkputepus
C1 | OrpaHunyeHmne cogepXaHuns KitoyYeBbiM1 TEMaMm ypoka
C2 | Hanuuume ponosHUTENbHbIX (PACLUMPEHHbIX) MaTepUanos
C3 | BapaHusa ana camonpoBepPKM Nocsie TemMaTmnyecknx 6,10KkoB
C4 | lNMonHoTa NnpeacTaBieHNs TEMbI
|. CopepxatenbHbiil 6nok C5 | MHOrokpatHO€e NOBTOPEHME KIIIOYEBBIX COAEPXKAHWI
KpUTEpUEB pa3paboTku
BUAEONEKLMIA o PKU C6 | CootBeTtcTBME APYrnM y4ebHbIM MaTepuanam
C7 | CtumynmpoBaHue no3HaBaTebHON MOTMBALMN
C8 | Vcnonb3oBaHWe pOAHOro A3blka Kak MeTas3blika-onopsbl
C9 | Hanunume o630pa B Ha4ane 1 BbIBOAOB B KOHLE
C10 |CootBeTcTBME O6bEMA HOBOW IEKCUKM YPOBHIO KOMMNETEHLIMMN
A11 | AnanTMpoBaHHbIA TeMN peyn npenoaaBaTens
012 | icnonb3oBaHve CTaTMYeCcKon HarnsaHOCTU C MOSICHEHUSIMUA
013 | PazHoo6pa3une dopmaToB nogayin nHbopmaumnmn
14 | icnonb3oBaHWe BU3yabHbIX akLLEHTOB
15 | LiBeToBOE KOAMPOBaAHME U LWPUPTOBOE BblAENEHNE
16 | SmoumoHanbHas MaHepa pedn
A17 | MpucyTcTeBue npenogasaTens B kagpe
Il. TexHnko-An3anHepckuii 018 | MapkupoBka 06 aBTOPCKUX NMpaBax
610K KpUTEPUEB Pa3pPaboTkm
BUAEONEKLMIA N0 PKU 19 | Hannuyme ccbinok Ha UCTOYHUKM
120 | CBOOGOAHbIN XPOHOMETPAaXx
21 | MpuHUMN NPOCTPaHCTBEHHO 6M30CTH
22 | CUHXPOHHOCTb NMOSICHEHWNIA 1 TEKCTA
023 | OybnvpoBaHue TekcTa
24 | icnonb30oBaHWE NCKOYUTENbHO PYCCKOrO A3blka
425 | CermeHTauus Buaoeo
26 | AuHamM1YHOCTb NpeacTaBieHns matepmana

McTouHunk: coctaBneHo T.X.B. HryeH, ®.X.T. Jiney.

System of linguodidactic and technical design criteria for video lecture evaluation

Blocks of criteria Code The criteria content
C1 | Content limitation to key topics of the lesson
C2 | Additional (enhanced) materials available
C3 | Self-check exercises after topic blocks
C4 | Completeness of topic representation
Evaluating the content C5 | Key content repetition
of Iecture_s on Russian C6 |Relevance to other educational blocks
as a foreign language
C7 | Cognitive motivation stimulation
C8 | Using students’ native language as a meta language
C9 | Review at the beginning and conclusions at the end
C10 |Relevance of new vocabulary to the level of language proficiency
11 | Teacher’s adapted speech tempo
Technical design criteria 12 | Using static visual aids with explanation
for evaluating video lectures | 413 | Different formats of information representation
on Russian as a foreign 14 | Using visual accents
language [15 | Colour coding and font
16 | Emotional manner of speech
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Ending of table

Blocks of criteria Code The criteria content
17 | Presence of the teacher in the frame
018 | Copyright labeling

19 | The presence of links to sources

020 | Free timekeeping

[21 | The principle of spatial proximity

22 | Synchronicity of explanations and text
23 | Text duplication

124 | Using Russian language only

[25 | Video segmentation

26 | Dynamic material presentation

Source: compiled by C.H.V. Nguyen, PH.T. Lieu.

HanexHocTs MHCTpYMEHTapHsi TOATBEP)KACHA pacyeToM Kodhduimenrta
Anbda Kponbaxa (Cronbach’s Alpha).

KauectBennslii 3tan (uHTEpBBIO). C 11€NIbI0 YIIIYOJIEHHON MHTEpIIPETALUU
KOJIMYECTBEHHBIX JaHHBIX U BBISABICHUS CYOBEKTUBHBIX KOTHUTHBHBIX OapbepoB
MIPOBEJICHO MOIYCTPYKTYPUPOBAHHOE MHTEPBBIO C PENPE3CHTATUBHOM BHIOOPKOI
CTyZ1eHTOB (n = 6). B OnpOCHUK JIJIs1 HHTEPBBIO BOILIN 5 TEMaTHYECKUX BOPOCOB,
HaIpaBJIEHHBIX HA BBISBJICHHE: TOTOBHOCTHU CTY/IEHTOB K JlajbHeHIIeMy 00y4eHHIO
PYCCKOMY SA3BIKY C MUCIOJIb30BAHUEM BUACOIECKIUHI; MPEUMYLIECTB U HEJOCTATKOB
JAHHOTO (popMaTa B KOHTEKCTE MIPENOJaBaHUs PYCCKOTO A3bIKa; A3BIKOBBIX MPEJIO-
YTeHUH (BBIOOP MEXKIY PYCCKUM SI3bIKOM M BBETHAMCKUM SA3BIKOM-TIOCPEAHUKOM);
ONTUMAJILHOTO XpOHOMETpaka 111 3 GEKTUBHOIO ycBoeHUs Matepuana no PKU;
KOTHUTHBHBIX CTPATEruii, IpUMEHSIEMbIX 00yUaIOIMMUCS JIIsl HOHUMAHHUS PyCCKO-
S3IYHOTO BUJCOKOHTEHTA. MeTo| TEMaTH4eCKOT0 aHaIn3a M03BOJIMII I€TaIu3UPO-
BaTh BOCIIPHSTHE CTYIEHTaMM CTpaTeruil s3bIKOBOH momnepkku («ckaddonaun-
ra») U BU3yaJabHOTO O(OPMIICHHS.

Craructuueckass o06paboTKa KOJIMYECTBEHHBIX IAHHBIX OCYLIECTBISUIACH
B nporpamme SPSS 20.0 ¢ mpuMeHEHHEM METOJOB ONMUCATEIbHOM CTAaTUCTHKHU.
KauecTBeHHbIe 1aHHBIC pa3paboTaiu C MOMOIIbIO METOJa KOHTEHT-aHaJIu3a, YTo
MI03BOJIMJIO I€TAJILHO MHTEPIIPETUPOBATH PE3YJIBTAThl ONIPOCA U ONPEAEIINUTD JINY-
HbIE€ IPEANOUTEHUS CTYAEHTOB. VCIoIb30BaHME TaKOro KOMIUIEKCHOIO MOAXOAA
MIOMOTJIO 00ECTIeYNTh 0ObEKTUBHOCTD YCTAaHOBJICHHBIX KPUTEPUEB /TSl pa3padoTKu
MYJIBTUMEAUNHBIX pecypcoB 1o PKH.

Pe3ynbraTtbl UICCNeaOBaHUSA

CucremaTu3upoBaHbl JIMHIBOJUAAKTUUECKHE KPUTEPUU IPOEKTUPOBAHUS
BUJICOJIEKIINH, aganTupoBaHHble K crenuduke odyuenuss PKI Bo BreTHaMcKon
ayIUTOPUM, U TPEUIOKEHA CUCTEMa TaKUX KPUTEpUEB (CTpyIIIMpPOBaHA B JBa
TEMaTUYECKUX OJI0Ka: COAep KaTeNIbHBIN U TEXHUKO-TU3aHHEPCKUil), TOCTYKUBILIAS
OCHOBOM JIJIs1 aHKETUPOBAHHUS U OLICHKH 3((PEKTUBHOCTH BHIe0ypokoB 1o PKU.

YcTaHOBIEH PUOPUTET JTMHTBOJUIAKTHIECKOM 11e71ecO00pa3sHOCTH KOHTEH-
Ta HaJl TEXHUYECKUMHU acneKkTamu. Pe3ynbrarbl KOJNMYECTBEHHOIO aHAJINM3a IOJ-
TBEPKJAIOT, uTo Jy1st oOyuatouxcst PKU npuopurerHoe 3HaueHne UMEET KauyeCTBO
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JIUHTBOAUIAKTUYECKON MPOpabOTKU y4yeOHOro MaTepuaia, a He TEXHOJIOrnuecKast
CIIOHOCTH ero peanu3anun. CoriacHO MOTyYeHHBIM TaHHBIM, cpeauuii 6amt (Ch)
o 650Ky cozaepskanusi coctaBuia 4,40, Torga Kak TEXHUYECKUN AU3alH MOTYYHIT
Oonee HU3KYIO o1leHKy — 4,16. CrnenoBaTenbHO, s GOPMUPOBAHUS KOMMYHHUKA-
TUBHOM KOMIIETEHLIMH HA PYCCKOM SI3bIKE KPUTHYECKU Ba)KHA JIOTUKO-CMBICIIOBAs
CTPYKTypa BBEAECHUS I'PaMMaTUYECKUX KaTeropui. J[u3ailH B JaHHOM KOHTEKCTE
BBITIOJIHSET JHILIb (DYHKIIMIO BCIIOMOTaTeNbHOM BU3yanu3anuu. BuyTpu conepixka-
TEJIBHOTO OJI0Ka HAMBBICUIYIO OLIEHKY MOMy4ni Kputepuit « CTpyKTypUPOBAaHHOCTD
nonaun Marepuainay (Cb = 4,58). CTyneHTsl MOAUepKUBAIOT BAXXHOCThH YETKOM JIO-
TMKHU U TIOHSATHOW HaBUranuu B Buaeomarepuanax. [logo6Has opranuszamus yueo-
HOTO MaTepuaja IOMOTaeT ONTUMU3HPOBATh KOTHUTUBHYIO HArpy3Ky M oOecreyu-
BaeT 3(h(PeKTUBHOE YCBOCHUE 3HAHUI B PEIKUME CAMOCTOSTEIIHHOM PaOOTHI.

OOGocHOBaHa JIMHTBOMETOIUYECKASI CTPATETUS SI3BIKOBOW MONICPKKHU. BhI-
SBJIGHO, YTO B YCJIOBHMSIX OTCYTCTBUSI €CTECTBEHHOH S3BIKOBOM Cpeibl BbET-
HaMCKHUE yYallhecs UCIBITHIBAIOT MOTPEOHOCTh B METas3bIKOBOM MOAIEPKKE HA
ponaoM s3bike. Kputepuit «Hannuume OOBSICHEHHMI TEPMHHOJIOTHHM Ha BBET-
HaMCKOM SI3bIKE WJIM CYyOTUTPOBY» MOJTYUYUII OAHY U3 BBICHINX OLeHOK — 4,52 GaJ-
na. [Ipu oObsICHEHUH CIOXKHBIX SIBIEHUN PYCCKOTO fA3bIKa (TaKUX KaK MaJekHast
CUCTEMa, INIaroJbHbIM BUJ WM CHHTAKCHYECKHE aOCTPAKIMK) POIHOMN SI3bIK IO-
MOTaeT YCTPAaHWUTh IICUXOJIOTHUYECKHE M SI3bIKOBbIE Oapbepbl. Takum oOpazom,
BKJIIOUEHHE BLETHAMCKOTO A3bIKa B BUACOJIEKIIMH MO3BOJSET d3PPEKTUBHO peau-
30BaTh METOAMYECKUN MPUHIUI «cKaddonauHra», obecneunBas ynpaBisieMylo
TPAEKTOPUIO Tepexofa OT MOHUMAHUS TEOPUH K MPOAYKTHUBHON pedyeBOH jaes-
TEJIbHOCTHU Ha PYCCKOM SI3bIKE.

KonkpeTtusupoBaHsl 3proHoMuyeckie TpeboBaHUs K CpeACTBaM HAIISAHOCTH
1 BPEMEHHBIM XapaKTepUCTUKaM BUJEOoJeKIMi. B acriekre BU3yanu3aluu si3bIKO-
BOT0 MarepHalia yCTaHOBJIEHO, YTO MPHU OCBOEHUU CIOKHBIX MOP(POCHHTAKCHYE-
CKUX CTPYKTYP PYCCKOTO si3bIKa 00y4aronifecs: OTAAl0T MPUOPUTET IIBETOBOMY KO-
nupoBanuio (15 —4,51 6anna) u cratuaeckoit HarsimHOCTH ([[12 — 4,34 6anna).
[Ipu 3TOM HCTIOIB30BaHME N30BITOYHON AHUMALIMHU OLIEHEHO PECIIOHIEHTaMu OoJiee
caepxkanHo. Kpome Toro, Ha OCHOBE aHaIM3a BOBICYEHHOCTH YYaIlIUXCs OMpese-
JIIA ONTUMAJIBHYIO MPOAOJIKUTEIBHOCTh BUJIEOYPOKOB — OT 15 10 30 MUHYT, 4TO
obecrieunBaeT HEOOXOAMMBIN OajlaHC MEXIY TTyOMHOW PaCKPBITHS YUeOHON TEeMBbI
U yCTOMYMBOCTBIO MPOU3BOILHOTO BHUMaHUs. [logo0Has pernmameHTanus BUaEO-
ypOKa MUHUMHU3HUPYET PUCK KOTHUTUBHOM NEPErpy3KH U CO3AAeT YCIOBUS I 3(-
(heKTHBHOM peanu3anuu yueOHOW aBTOHOMUH B Tiporiecce ocBoenus PKU Bo BHe-
S3BIKOBOM Cpelie.

O6cyxaeHue

KommnnekcHbll aHAIN3 KOJIMYECTBEHHBIX M KAU€CTBEHHBIX JAHHBIX, MOTY4YEH-
HBIX B XOJI€ UCCIICIOBaHMUs, HE TOJBKO MoATBepkAaeT 3ddexkruBHoCcTs MOgenu 1K
B 00yuyenun PKU, HO U O3BOJISIET paCCMOTPETh MOIYUYEHHBIE PE3YJAbTAThl C TOUYKU
3peHHsT COBPEMEHHOW HHU(POBOH JMHTBOAWIAKTUKH, KOTHUTHBHON TCHXOJOTHUU
U TEOPUU MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAlUK. Pe3ynprarel HCCiie0BaHUS BBISBIIIOT
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crienuduaeckre moTpeOHOCTH BBETHAMCKUX CTYJIEHTOB, KOTOPBIE TPEOYIOT CEpPhe3-
HOTO TEOPETUYECKOTO U3YUCHHS U CPABHEHHUS C CYIIECTBYIONIMMH HAyYHBIMH TIOJI-
xomamu. Pesynwrarel onenku 10 xputepueB comepkanus (C1-C10) (cm. Tabm.)
MIPUBECHBI Ha puC. 1.

9 452 458 452
445 433 433 o 436 44
414
4
3
2
0,86 0,
"—am 078 03 ,84 071 0,69 0,65 0,61 063
0
c1 c2 c3 c4 c5 c6 c7 cs c9 c10

Puc. 1. PesynbraThl 0Npoca 0THOCUTENIbHO BAXHOCTU KPUTEPUEB, CBA3AHHbIX
C CofiepXaHeM BUaOEOoNeKLMii

McTouyHunk: coctaBneHo T.X.B. HryeH, ®.X.T. Jlney.

Figure 1. Survey results on the importance of criteria related to the content of video lectures
Source: compiled by C.H.V. Nguyen, P.H.T. Lieu.

Pacripenienenuie o1leHOK CTYI€HTOB 1O 16 KpUTEpHsIM TEXHUYECKOTO AU3aiiHa
(A11-/126) oTpaxkeHo Ha puc. 2.

= Cpepanuii 6ann = CTaHgapTHOe OTKIOHEH!e

451
443 482 437 36
i " 423 417 425 a3 %

108 103 o, 097 008 102

"o 060 075 071 g5 O 079068 073 074

an 12 a3 a4 a1s nte o7 nis a9 n20 n21 n22 n23 n24 n2s nze
Puc. 2. Peaynbratbl 0npoca OTHOCUTENTIbHO BaXHOCTU KPUTEPUEB, CBA3AHHbIX
C TEXHUYECKNM ON3AaNHOM BULEONEKLNMA
UcTtoyHuk: coctaBneHo T.X.B. HryeH, ®.X.T. Jlney.

Figure 2. Survey results on the importance of criteria related to the technical design of video
lectures

Source: compiled by C.H.V. Nguyen, PH.T. Lieu.
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lMpuoputeT CTPYKTYPbI U yripaBsieHUe KOrHUTUBHOM Harpy3Kom

@yHIaMEHTAIBHBIM PE3YJIBTaTOM HCCIEN0BaHUS, ONPEACIAIONUM KOHIIET-
TyaJIbHBIM MMOIX0J] K MPOSKTUPOBAHUIO BUAECOMATEPHAIIOB IO O0YUYEHHUIO PYCCKOMY
S3BIKY, CTAJI0 BBISBICHHE 0€3yCIOBHOTO JOMHUHHMPOBAHUS COAEPIKATEIbHO-CTPYK-
TYpHBIX MApaMeTPOB HaJ TEXHUYECKUMHU acleKTamMu. TOT (akT, YTO KpUTEPHid
«CTpYKTYpUpOBAaHHOCTh IO/Ia4M MaTepHaia» MOJy4YHS HAaUBBICUIYIO OLEHKY pe-
crionieHToB (Ch = 4,58), He MOXeT OBITh OOBSICHEH UCKITIOUUTEIBHO KaK MPEIo-
YTeHHE KOHKPETHOTO CTUJISI IPENo/iaBaHusl. DTO SIBJICHHE UMeeT NIyOOKHe MCUxXo-
JUHTBUCTUYECKUE KOPHU M HAXOAMUT CBOE OOBSCHEHUE B TEOPUU KOTHUTHUBHOM
Harpy3ku (Sweller, 1988), cormacHO KOTOpOH uYeTKasi JOTUKA W3JIOKEHUS JICKCH-
KO-TPaMMaTH4YE€CKHUX CHCTEM PYCCKOTO SI3bIKa B BUACOJIEKIMIX KPUTUUECKH BaXKHA
11 uX 3¢ (HEKTUBHOTO YCBOEHHS BREeTHAMCKUMHU y4aluMucs. BoeTHaMCKUil S3BbIK,
OTHOCSIIMICS K W30JIMPYIOIIMM, TOHAJIBHBIM M aHAJIMTUYECKUM SI3bIKaM, IPUHIIH-
MUAJIbHO OTIIMYAETCS OT (PJIEKTUBHOTO PYCCKOTO SI3bIKA C €T0 CIOKHON CHCTEMOI
MaJIeXkKei, KaTeropuii posia, a Takyke BUIOBPEMEHHBIX (hopM. JlaHHOE JTMHTBHCTHYE-
CKO€ IIPOTUBOPEUNE CO3JAET 3HAUUTEIbHYIO BHYTPEHHIOK KOTHUTHBHYIO Harpy3Ky
JUISL CTYZIEHTOB B IIPOLIECCE OCBOEHUSI PYyCCKOM rpaMMaTuKu. B yciaoBusix camocro-
ATEJIBHOrO npocMmorpa Buaconekuuii mo PKU, xorna orcyrcTByeT BO3MOXHOCTH
Cpasy 3aJaTh BOINPOC MPENOAABATENIO, JH00asi HEYETKOCTh B OpraHU3al[ui BUJIEO-
KOHTEHTA, OTCYTCTBHME JIOTUYECKUX MEPEXOJ0B UM XAOTUYHOCTH MPEICTABICHUS
PYCCKOSI3BIYHOTO MaTepuajia Co31at0T OCTOPOHHIOI0 KOTHUTUBHYIO Harpy3Ky, KO-
TOpast meperpyxaer pabouyro namsTh U MPENnsTCTBYET MOJTHOLIEHHOMY YCBOEHUIO
HOBBIX JINHI'BUCTUYECKUX 3HAHNUI U PEUYEBBIX HABBIKOB.

KauecTBeHHBII aHAJIN3 UHTEPBBIO MMOATBEPINIL, YTO CTYIEHTBI pacCMaTpHBa-
10T YEeTKYIO PyOpHUKaIlMIo, HAIUYHE MJIaHa JIEKIIUK U HABUTAIMOHHBIX MapKepOB Ha
PYCCKOM SI3bIKE HE KaK 3CTETHUECKUI 2JIEMEHT, a KaKk HEOOXOAUMBII KOTHUTUBHBIN
WHCTPYMEHT. BO3MOKHOCTh MHOTOKPAaTHOTO IPOCMOTPA M CAMOCTOSITEIBHOTO pe-
TYJIMPOBAHUA TEMIIa O0y4YEeHHUS, KOTOPYIO MPEAOCTABISAET CTPYKTYPUPOBAHHOE BU-
JI€0, TO3BOJISIET CTYIEHTaM KOMIIEHCHPOBATh OTCYTCTBUE PYCCKOM SI3bIKOBOM MHTY-
WLHAN aHAJTUTUYECKUM MTOIXOA0M K U3yUEHHUIO TPaMMaTU4YeCKUX CTPYKTyp. JlaHHOe
HaOJIIO/IEHNEe TIOJTHOCTBIO COOTBETCTBYET NMpUHIMITY curHaimusanuu (Mayer, 2009)
Y TIOITBEPKIAeT BBIBOKI HccienoBanus B. Wkana u JI.E. Becannoii (Yxan, Bec-
HuHa, 2022), B.C. I'ony6eBoii (Golubeva, 2023), cortacHo KOTOpbIM BHUMaHUE 00-
YYaoIIErocs JOHKHO OBITh COCPEIOTOUEHO Ha KIIFOYEBBIX JIEMEHTaX S3bIKOBOTO
MaTepuasa, 4To MO3BOJISET IPEJOTBPATUTh KOTHUTUBHYIO NIEPETPY3KY IPU BOCIIPH-
ATUU PYCCKOSI3BIYHON peyr. B KOHTEKCTe BRETHAMCKON 00pa30BaTeNbHON KYJIBTY-
PBL, 1€ TPAAULMOHHO LIEHUTCSI CUCTEMHOCTD U JIOTMUYECKasl TIOCIEA0BaTEIbHOCTH
W3JIOKEHUS! 3HAHWW, YeTKas CTPYKTYPHUPOBAHHOCTH YYEOHBIX BUACOJIEKLIUH II0
PKU cTaHOBUTCS TapaHTOM MCHUXOJIOTHYECKOTO KoMdopTa o0ydatomierocs u Gpop-
MUPOBAHUSA €0 JOBEPHs K HU(PPOBOMY yUeOHOMY pecypcy.

CTpaTteruns 13bIKOBOV Noaaep>XXKu v PoJib POAHOIO A3biKa

OIII/IH 13 Hauboee JAUCKYCCHOHHBIX U 3HAYUMBIX aCIICKTOB UCCJIICJOBAHUSA —
BBIABIICHHBI  BBICOKMM 3allpOC  CTYACHTOB Ha HCIOJIB30BAHUE POJHOIO
(BbETHAMCKOT0) SI3bIKa B BUCOJEKIIMSIX 110 PYCCKOMY SI3bIKY, YTO MOATBEPKIAETCS
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BBICOKUM CPEIHUM OAJIJIOM 110 cOOTBeTCTBYIomEeMy kputeputo (Cb=4,52). Jlanubrit
pe3yabTaT BCTYNAET B NOJIEMHKY C TPAIULMOHHBIMHU YCTAaHOBKaMU MPSMOI0 METO/A,
JIOJITOE BpeMsi JTIOMUHHMpOBaBIIero B metoauke mnpenoaaBanus PKU. Opnako
B crenuduueckoM koHTekcTe moxaenu IIK moaxox ¢ omopoil Ha pOAHOM S3BIK
MPEJICTABISIETCSl HE TOJBKO JOMYCTUMBIM, HO M METOJMYECKH HEOOXOIUMBIM
YCIIOBHEM peajM3allMy CTPaTeTuH «ckaddonnuuray B mnporecce ocBoenus PKU.
Crnenyer y4yuTbIBaTh, YTO BUAEO B JAHHON MOJENU TMpeIHa3HAYECHbI Ui Mpea-
BapUTEJIbHOIO, ABTOHOMHOIO M3YYEHHsS] TEOPETHYECKOT0 Marepuajia pyCcCKOro
A3bIKa BHE ayTUTOPHH. B 3TUX yCIIOBUSAX OTCYTCTBHE IPETOIaBaTelNsi-IOCPEaHHKA,
crocoOHOro nepepa3upoBaTh U MOSICHUTH CIIOKHBIN TMHTBUCTHYECKUI TEPMUH,
MOJKET BBI3BIBATH Y CTYACHTOB, 0COOCHHO Ha HAYaJIbHBIX 3Tanax U3y4eHHsl pyCCKOTO
SI3bIKA, COCTOSIHUE BBICOKOM SI3BIKOBOW TPEBOKHOCTH.

Hcnonp30BaHue BEETHAMCKOTO SI3bIKa B KaU€CTBE METas3bIKa-OIMOPHI (B BUJIE
CyOTUTpPOB, TIIOCCApUsl WM KPAaTKHX MOSCHEHHH K BUIEOYPOKaM) COOTBETCTBYET
TEOpHUH 30HBI Omkaiimiero pa3sutus (Beirorckmii, 1983). B manHOM KOHTEKCTe
POIOHON SI3BIK pPacCMaTpUBAETCsl KAK MHCTPYMEHT, KOTOPBIM MO3BOJSET CTYACHTY
MIPEOONIETh PAa3pPhIB MEXIY €ro TEKYLIMM YPOBHEM BIAJIEHUS PYCCKUM SI3BIKOM
U CIOXHOCTBIO HOBOIO TIpamMMaTH4ecKoro marepuana. Kpome Toro, naHHbIe
pe3yabTaThl COMIACYIOTCS C THUIOTE30M BXOJHOTO Marepuana u Tteopued apdek-
tuBHOro ¢uisrpa (Krashen, 1985): monmmanue yueOHOTo KOHTEHTa CHHXKAET
YpPOBEHb CTpecca, YTO JieJaeT PYCCKOS3bIYHBIM MaTepuan AOCTYIHBIM JUIs
3¢ (eKTUBHOTO YCBOCHHSI. DTO HAXOAUT MOATBEPKICHUE B padoTax HccienoBareneit
monenu IIK (Byasdouu, 2017; BopoOweB, Myp3zaesa, 2018; Ilenor, 2019;
Golubeva, 2023), ymepeHHO€E UCTIOJIb30BAaHHE POJHOTO A3bIKA HE 3aMeUISET pa3Bu-
THE KOMMYHUKaTUBHON KOMIIETEHLINH, a, HAIIPOTHUB, 00eCIIEUYNBAET TOYHOCTD IOHU-
MaHHs a0CTPAKTHBIX KaTeropuil pycCKoW TpaMMaTHKH, YTO MMEET KPUTHYECKOe
3HAYEeHUE IS CTYACHTOB-(PHUIIONIOTOB, U3YYaIOIINX PYCCKUHN S3bIK CHEIUATBHOCTH.
Takum o6pazom, uccienoBaHue 000CHOBBIBAET HEOOXOAUMOCTD IIEPEX0a OT CTPO-
TOro OJHOS3BIYMS K THMOKOMY OMJIMHIBAJBbHOMY IOJIXOMY HPU NMPOEKTUPOBAHUH
ACMHXPOHHOTO BUJIEOKOHTEHTa JUIs npenofaBanus PKH Bo BHesI3bIKOBOI cperie.

Bu3syanbHbivi An3anH u JINHreoguaakTu4deckas aganrauus
BUOEOKOHTEeHTa

[IpoexTupoBaHue BU3YaJIbHOTO psa BUICOJEKIMI MO PYCCKOMY SI3BIKY
OCHOBBIBAeTCs Ha MpuHUune korepentHoctH (Mayer, 2009), cormacHo KOTOpoMy
CTaTUYHbIE CIIOCOOBI HATTISIAHOCTH BBICTYIAIOT B POJIM HEOOXOIUMBIX KOTHUTHB-
HBIX QUIBTPOB. Mcnonb3oBanue KUPHOTO MpUdTa, TAOIHUI U rpadUUIECKUX CXEM
criocoOcTByeT A3 PeKTHBHON Memn(pOBKEe CIOKHOTO PYCCKOTO SI3IKOBOTO MaTe-
puana, MUHUMU3HUPYS BIUSHUE OTBJIEKAIOMIMX (PAKTOPOB U KOHLEHTPHUPYS BHH-
MaHue o0Oyyaroluxcs Ha KJII0YEBON JTMHIBUCTUYECKON MHpopMaluu. B KoHTek-
cre mojenu IIK Takass opraHu3anus KOHTEHTa 3aMEHSET HENOCPEICTBEHHBIE
yKa3aHusl MpenojaBaTeisi, BRIMOIHAA (QYyHKIHMIO HaBUraropa B IpOLECCE aBTO-
HOMHOT'O OCBOCHMS 3HAaHUU SI3bIKA.
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Oco060¢e BHUMaHKE B KOHTEKCTE BU3YaJIbHOTO JIW3aiiHa BUICOICKIIUNA CIeTyeT
YAEIUTh JIMHIBUCTUYECKON crieln(uKe pyCCKOro sA3blKa KaK OOBEKTa M3YUYECHMS.
BbIsiBIIEHHOE IPEANIOYTEHUE CTYACHTOB B 03y CTATUYECKON HANIAHOCTH U 1IBE-
TOBOro KoaupoBaHus ([{15) 00ycioBieHO HEOOXOIUMOCTBIO IPEOONIEHUS 3HAYH-
TENbHOM THUIIOJIOTMYECKOM JUCTAHLMM MEXAY H30JUPYIOLIMM BbETHAMCKUM
1 (IIEKTUBHBIM PYCCKHUM sI3bIKaMu. L[BeToBOE BbIJIeIeHHE OKOHYAHUH, CyPPUKCOB
U MPUCTABOK MO3BOJISIET BU3YAIbHO CTPYKTYpUPOBaTh MOP(OIOrHYecKre mokasa-
TEJIM B y4eOHBIX MaTepuaiaX, YTO KPUTUYECKH BaXKHO JJIs1 TOHUMAHHUS MaJeKHON
CHCTEMBl U BHJIOBPEMEHHBIX ()OpM IJIaroja B YCIOBHAX OTCYTCTBHS HEMOCpe[-
CTBEHHOI'O KOHTAaKTa C IperojiaBaresieM B npouecce nzyuenus PKU.

JIuHrBUCcTHYECKAs! TOCTYITHOCTh KOHTEHTA B YCIOBUSAX BHESI3BIKOBOM CPEIbI
o0ecreYnBaeTcs 3a CUeT PAllMOHAIBFHOTO COYETAHHUS IIETICBOTO S3bIKA U METasA3bl-
Ka-ormopbl. YUCTO MOHOJIMHTBAJIBHBINA (hOpMAT BUACOIEKINN IO PYCCKOMY SI3BIKY
([124) coznaet n30bITOUHYIO KOTHUTUBHYIO Harpy3Ky, 3aTpyIHss BOCIPUATHE U T10-
HUMaHHUE pycckoil peun. Vcronb30BaHUE POJHOTO SI3bIKA B COYETAHUU € a/laliTUPO-
BaHHBIM TemmioM peuw (J[11) peanmsyet crpareruto «ckaddonaunray, odecneyu-
Bas TOUHYIO0 CEMAaHTU3aLMI0 a0CTpakTHBIX Kareropuil rpammaruku PKU. Jlanubrit
MOJXO0/] TIO3BOJISIET MUHUMM3UPOBATh PUCK BO3ZHUKHOBEHUS SI3BIKOBOM TPEBOXKHO-
ctu nipu uzydennu PKU u popmupyer HagexxHyro 6a3y s nepexona K akTUBHOM
pedeBOi KOMMYHHUKALIUN Ha ayAUTOPHBIX 3aHATHUSAX.

CrenaHHBIN BBIBOZ COITIACYETCS C PE3YJIbTaTaAMU NPEABIAYLIIMX HUCCIEN0BA-
Huii (Ctpenpuyk, 2021; @ununmnosa, Apuckuna, 2022), KOTOpbIE MOIYEPKUBAIOT
3HAYUMOCTb (POPMUPOBAHMSI KYJIBTYPbI HOTpeOIeHUS HUPPOBOrO KOHTEHTA IPH U3-
YYEHUU PYCCKOTO A3bIKa. J[JI1 BLETHAMCKOI'O CTYACHTA BU3yaJIbHBIN PsiJl BUIEOYPO-
KOB HI'PAeT poJib ONOPHOIO KOHCIEKTa IO rpammaruke. L{BeroBoe koaupoBaHHE
(HampuMep, BbIAETICHUE OKOHYAaHUH, CyQPHUKCOB WM MPEATIOroB B CUCTEME Majie-
Kel) MOMOTaeT BU3yaJIu3upOBaTh BHYTPUSA3BIKOBBIE CBSI3U, YTO OCOOCHHO aKTyallb-
HO JJIs1 HOCUTEJEH U30JUPYIOLIETO SI3bIKa, T1€ TPaMMaTHYECKHUE 3HaUYEHUS BbIpaka-
toTcs nmo-apyromy. CrnenoBarenbHo, au3aiH Buneonekuuii mo PKU momkeH ObITH
(YHKUIMOHATIBHBIM U MUHUMAJIHUCTUYHBIM, TIOYMHEHHBIM TUIAKTUUYECKOM 3a/1aue,
a He CTPEMJICHUIO K BHEIIHEeH 3 EeKTHOCTH.

WuTepecHbIM HabMIOAEHHEM, TPEOYIOLIMM OTAEIBHOTO OOCYKACHHS, SIBIISCT-
Csl IPEANOYTEHUE CTYJEHTaMHU Y4eOHBIX BUIEOMATEpUAIOB IO PYCCKOMY SI3BIKY
JUTUTENIBHOCTHIO OT 15 10 30 MUHYT. DTOT pe3ysbTaT HECKOJIBKO PACXOAUTCS C IIIO0-
0ambHBIM TpPEHJOM Ha (opMaT MHUKPOOOYYEHHS, C MOMOIIBI0 KOTOPOTO BMECTO
JUITEIbHBIX JIEKIUI yueOHbIN KOHTEHT pa3ensieTcsl Ha HeOOIbIlNe TEMaTHUeCKHe
ponuku. bosnee Toro, JaHHbBIN pe3yabTar TakkKe MOATBEPKAaeT 3P (HEKTUBHOCTD KO-
POTKHX BUAEO(ParMeHTOB 0 6 MUHYT, YTO OmucaHo B paborax Guo M Kojier
(Guo, Kim, Rubin, 2014). BeisiBienHO€ pacxoxaeHne MOKHO OOBSCHUTDH CIICIIH-
(KON BBETHAMCKOW 00pa30BaTeIbHON KYJIBTYPBI, KOTOpask TPAJAUIIMOHHO OPHUEH-
TUPOBaHA Ha (PYHJAMEHTAIbHOCTb, YCUAUUBOCTb U NMOJPOOHOE M3I0KEHUE MaTe-
puana. Kpome Toro, cama cneuuduka npeamera — TEOPETUUYECKOM rpaMMaTUKU
PYCCKOIO s13bIKa — YacTO HE I03BOJSET (pParMEHTHPOBATH CIOXKHBIE TEMbI IJIs
M3y4YeHMs s3bIKa (HanpuMep, CUCTEMY BUIOBPEMEHHBIX (POpPM I1arosia Uik CUHTaK-
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CHC CJIOKHOTO MPEUIOKEHHS) HAa TPEXMUHYTHBIE KJIMIbI 0€3 MOTEepH LEIOCTHOCTH
1 JIOTUYECKOU CBA3HOCTH. Takol MOAXO K CTPYKTYPUPOBAHUIO SI3bIKOBOTO KOHTEH-
Ta 00YyCJIOBJIEH HEOOXOAMMOCTBIO COXPAaHEHHUs METOJUUYECKOW CUCTEMHOCTH IpHU
W3YyYEHUN CJIOKHBIX JIMHTBUCTUYECKUX KaTeropuii B pamkax kypca PKU.

Tem He MeHee, ¢ METOANYECKOM TOUKH 3pEHNUs, IEPCIEKTHBA IPOOICHUS SI3bI-
KOBOI'O MarepHalia ocrtaercs akTyanbHOU. Kak mokas3piBaloT COBpeMEHHBIE HCCIe-
noBanusi Yxana m Becuunoit; u T'omyOeBoit (Uxan, Becauna, 2022; Golubeva,
2023), cermeHTaLUs BUICO HA CMBICIOBBIE OJIOKU C IPOMEXYTOYHBIMH BOTIPOCAMU
Ha PYCCKOM SI3bIKE CIIOCOOCTBYET JIydlleMy YAep:KaHUI BHUMaHus. IlosTomy
ONTUMAJIbHOU CTpaTerue i1 BLeTHAMCKOW ayIUTOPUHU IIPEICTABIIACTCS CO3/JaHUE
BHJICOJICKITUN TI0 PYCCKOMY SI3BIKY cpefHel nmpononpkuTeabHocTH (15-30 MuHyT),
HO C YETKOW BHYTPEHHEN MOLYJIbHOU CTPYKTYPOM, ITO3BOJIAIONIEH CTYICHTY JeaTh
nay3bl 1 OCMBICIMBATH JIMHTBUCTHYECKYIO HMH(OPMAIUIO TOPLUOHHO.

Yyeb6Hass aBTOHOMMUS U BbI30OB aepuynta UHTepPpakTUBHOCTU

KauecTBeHHBII aHAIN3 WHTEPBBIO MO3BOJIMI BBISIBUTH TUHAMUKY Pa3BUTHUS
y4eOHOM aBTOHOMUU B 3aBUCUMOCTH OT 3Tana o0y4yeHus. Eciau cTyaeHTsl nepBoro
Kypca LeHAT yueOHbIe BUieoMaTeprabl Ha PyCCKOM sI3BbIKE MPEXk/IE BCErO 3a BO3-
MOKHOCTbH TOBTOPHOTO MPOCMOTpA JUIsl YCTpaHEHUsI MPoOeIoB B MOHUMAaHHUH, TO
CTYIEHTHI CTApIINX KYpPCOB aKIIEHTUPYIOT BHUMaHUE Ha TEMIIOPAIbHON TMOKOCTH
1 BO3MOKHOCTH MHJIMBUYaJIU3UPOBAaTh 00pa30BaTEIbHYIO0 TPAEKTOPUIO OCBOCHHUS
PYCCKOTO $I3bIKa. DTU JJaHHBIE COITIACYIOTCS C PE3YJIbTaTaMM IPEbIIYIIUX UCCIIe-
noBaHu# (3omoteix, o, 2018; Yxan, Becauna, 2022), moareepxaas, 9To BUIEO-
JIEKIUM CHOCOOCTBYIOT MOCTENEHHONW TpaHC(HOPMALUHU CTYIEHTa U3 MacCUBHOTO
o0BbekTa 00y4eHHUs] B aKTHBHOTO CyObeKTa 00pa30BaTEIbHOTO MPOIlecca, Croco0-
HOTO HECTH OTBETCTBEHHOCTD 32 PE3yJbTaThl CBOEH YUeOHO! AEATEIbHOCTH.

OpHako, HECMOTPS Ha OYEBUAHBIE MPEUMYIECTBA, UCCIEA0BAHUE BCKPHLIO
CYIIECTBEHHBI! BBI30B, C KOTOPBIM CTAJIKUBAIOTCS CTYIEHTHI IPH paboTe B MOACITH
[IK, — neduuut cuHXpOHHOTO B3auMozaeicTBusl, 3To noarsepxaaer E.H. Ctpensb-
gyyk (Ctpenbuyk, 2021). CnenoBaresnbHO, BUIEOYPOKH JOJKHBI ObITH )KECTKO HHTE-
IPUPOBAHBI C OYHBIM 3TAIlOM, MOCBSILIEHHBIM aKTUBHON KOMMYyHUKaluu. Pecrnon-
JEHTBl BCEX I'PyII OTMETWIM YYBCTBO H3O0JISILIMHM M HEXBATKU AMOLMOHAIBHOTO
KOHTaKTa C MpenojaBaTesieM Ha 3Tale caMOCTOATEIbHOW paboThl ¢ PYCCKOS3bIY-
HBIM MaTepHaioM. DTO MOATBEPKAAET TE3UC O HE3AMEHUMOCTH KUBOTO OOIICHUS
Y €CTECTBEHHOM SI3BIKOBOM CpeJibl, BRICKa3aHHBIN B paboTe Means u kosuter (Means
et al., 2013). /lanHblii QakT MOTUEPKUBAET, YTO BUACOJEKIUS IO PYCCKOMY SI3BIKY,
Kakoil Obl KaUeCTBEHHOI OHa HU ObLIA, HE ABJISETCS CaMOAOCTATOYHBIM 3JIEMEHTOM
oOyuenus. Ee 3exTHBHOCTh HANPSMYIO 3aBUCUT OT TOT'0O, HACKOJIBKO IPAMOTHO
OHa MHTETrpUpoBaHa ¢ OUHbIM dTanoM. OuHoe 3anatue B mozenu [1K nomkHo ObITh
MIOJIHOCTBIO IOCBSILIIEHO AKTUBHOM KOMMYHUKAaTHBHOW IPAKTUKE HA H3y4aeMOM
A3bIKE, TUCKYCCHUSIM M PEILIEHUI0 MPOOIEMHBIX 3aa4, YTOObl KOMIIEHCHPOBATH Jie-
¢unuT 001IeHN, BO3HUKIINN Ha 3Tare UHAUBHUIYaIbHON pabOThl ¢ BUJEO B paM-
kax kypca PKH.
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3aknuyeHue

[IpoBenenHoOe HCClieOBaHUE MOATBEPXKIACT, YTO 3(PPEKTUBHOCTH MOIEIN
IIK B 0o0yuenun PKUM Hampsimyio 3aBUCHT OT KadecTBa NMPOEKTUPOBAHMS BHJIEO-
JIEKIUH 10 PyCCKOMY SI3BbIKY. /loKazaHa IPHOPUTETHOCTh AUJAKTUYECKUX ITapaMe-
TPOB HAJ| TEXHUYECKUMH: BUJICOKOHTEHT JIOJDKEH 00J1a/JaTh YETKOU CTPYKTYpOil
U COOTBETCTBOBaTb KOTHUTHUBHBIM U SI3BIKOBBIM OCOOEHHOCTSIM BbETHAMCKHX
yuamuxcs, nzydaromux PKI. BeisiBieHHbIe KpUTepUH, BKIIIOYasi CTpaTeruu MeTasi-
3BIKOBOM MOJAEP)KKM Ha POJHOM S3bIKE, MO3BOJIAIOT COATaHCUPOBATh 0OBEM HH-
(dopMannu U JOCTYIHOCTb €€ BOCIPHSTHS, CTUMYJIUPYS Pa3BUTHE HABBIKOB CaMo-
CTOSITEJIBHOTO aHaJIM3a SI3bIKOBBIX euHUL. CHUCTeMaTU3MpOBaHHAsl COBOKYITHOCTD
KpUTEPUEB ONTUMHU3UPYET IUCTAHIMOHHYIO MOJAEPKKY O0yUEHHs PyCCKOMY SI3bI-
Ky B CIIEHUAIIM3UPOBAHHBIX By3ax. Bupeomarepuaisl, pazpaboTaHHBIE C Y4ETOM
JAHHBIX TpeOOBaHMM, TPaHC(HOPMHUPYIOTCS U3 BCIOMOIAaTEIbHOTO TEXHHUYECKOrO
CpEeZACTBa B MOJHOLEHHBI HHCTPYMEHT (POPMUPOBAHMS MHOSI3BIYHON KOMMYHHUKA-
TUBHOM KOMIIETEHIIUH U MOBBIIIEHUSI Y4eOHON MOTHBALIUU CTYJEHTOB BO BHES3bI-
KOBOM cpefie. JlanbHeillee pa3BUTHE JaHHOTO UCCIIEIOBAaHUs IIPEATIOIaraeT mpak-
THYECKOE BHEIPEHHE pa3pabOTaHHOW CHCTEMbl KPUTEPHUEB B MPOLIECC CO3AAHUS
CTELUATU3UPOBAHHBIX YYEOHO-METOANYECKUX MOCOOMH M IM(POBBIX KYpPCOB IO
PKU, amantupoBaHHBIX K oOpaszoBarenpHOU cpene Brernama. Kpome toro, mep-
CHEKTUBHBIM HalpaBiIeHUEM SIBISETCS U3yUEHHUE BO3MOKHOCTEN UHTETPALUU B BU-
JIEOYPOKH 10 PYCCKOMY SI3bIKY aJallTUBHBIX TEXHOJOTUI U MHCTPYMEHTOB HUCKYC-
CTBEHHOTO MHTEJUIEKTA. DTO IMO3BOJUT 00ECHEYUTh MEPCOHATU3AIMIO Mpolecca
o0yuenust PKU u noBsicuTh 3 GeKkTUBHOCTH peanu3anuu monenu I1K.

Taxoke cnenyer OTMETHTh, YTO B MCCIENOBAaHUU OCTAIOTCSA ONPEACICHHBIC
OTrpaHUYEHUS: BO-IIEPBbIX, HEOONbIIAS U HEJOCTATOYHO Pa3HOOOpa3Has YUCIIECH-
HOCTb PECIIOHAEHTOB, U3YYalOUINX PYCCKUN f3BbIK HAa Pa3HBbIX YPOBHSX BIIAJICHUS
(ot Al no C1); BO-BTOPBIX, UCCIIEIOBAHNUE HE BKIIIOUAJIO aHAJIU3 B3MJIS/I0B MPEToa-
BaTeJe U pyKOBOAMTENEH, UTPAIOLINX KIIIOYEBBIX POJIb B Pa3pabOTKe JTMHIBOAM-
JAKTUYECKUX Y4eOHBIX MaTepHajioB U OpraHU3alluu 00pa30BaTENILHOTO Mpolecca
no PKU; B-TpeThuX, HcCaeA0BaHNE MPOBOANUIOCH B OIPAHWYEHHBIN BPEMEHHOMN
nepuo 6€3 MOHUTOPUHTA JJOJATOCPOYHOTO BIMSIHUSI BUJCOJIEKIIUI HAa PyCCKOM SI3bI-
K€ Ha pe3yJIbTaThl O0y4YeHUs U yUeOHYI0 MOTHBALIUIO CTYJCHTOB.
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Linguodidactic criteria for developing video lectures
in Russian as a foreign language:
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Abstract. The relevance of the study is driven by the need to develop evidence-based
recommendations for designing video content tailored to the cognitive characteristics of
Vietnamese students learning the Russian language. In the absence of natural communication,
video lectures within the “flipped classroom” model become a key tool for compensating for the
lack of a Russian-speaking environment. The aim of the study is to systematize linguodidactic
criteria that take into account national-oriented challenges and students’ cognitive strategies to
optimize their autonomous work in learning Russian as a foreign language. The research
material consisted of structured video lessons based on the principles and requirements of the
“flipped classroom” model. The methods employed included a theoretical literature analysis,
student surveys (n = 83), interviews (n = 6), and content analysis. The study was conducted at
the University of Social Sciences and Humanities (Ho Chi Minh City, Vietnam). The results
established that the methodological value of the content takes priority over its technical features
and revealed the high significance of logical material structuring and the use of the native
language as a supporting meta language to implement the “scaffolding” strategy. Students’
preference for static visualization and color coding in Russian video lectures was identified, and
the optimal video duration (15-30 minutes) was specified. The research prospects include
implementation of this criteria system into the practice of creating video lectures in the Russian
language for a Vietnamese audience. The integration of adaptive technologies and artificial
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intelligence will allow for the personalization of Russian language teaching and increase the
effectiveness of the “flipped classroom” model in the modern educational context.

Keywords: flipped learning, linguo-methodological principles, RFL, educational video
lecture, Vietnamese audience, extralinguistic environment, digital linguodidactics
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Oc06eHHOCTU MUKPOCTPYKTYPbl NTMCbMEHHbIX HAPPaTUBOB
KUTaAUCKUX CTYAEHTOB, NU3y4aloLnx PpyCCKNN A3bIK
KaK MHOCTPaHHbIN

E.B. INakuna''?, C.B. Kpacnomexopa?2'®

"Mucturyt Pusnonornn um. WLIT. ITanosa Poccuiickoii akagemun Hayk, e. Cankm-Ilemepoype,
Poccuiickaa @edepayus
*MHCTUTYT JMHIBUCTUYECKHX MCCIeOBaHuil Poccuiickoii akanemMun Hayk, 2. Canxm-Ilemepoype,
Poccuiickas @edepayus
DJkrasnoshchekova sv@iling.spb.ru

AHHOTanus. lccrienoBaHa MUKPOCTPYKTYPHAsl HAppaTUBHASL PYCCKOS3bIUHAS KOMIIE-
TEHIMSI HOCUTENIEH KUTAWCKOTO, N3YYarOIINX PYCCKUN SI3BIK BHE SI3BIKOBOUM Cpeibl. AKTyasb-
HOCTb MCCIIEIOBAHUS OIPEeIseTCs] HeOOXOAMMOCThIO IITYOOKOTO aHaIM3a MEXaHU3MOB (op-
MUPOBaHUsI MUCbMEHHON Pe4X HAa HEPOAHOM SI3bIKE U BBISIBICHUS CIIELU(PHUECKUX TPYAHOCTEH,
XapaKTepHBIX JUIA MUCBMEHHON MPOAYKIMH KUTaliCKUX CTyAeHTOB. Llems ncciaemoBaHms —
OTIPEACTNTh KII0YEBbIE 0COOCHHOCTH MHUKPOCTPYKTYPbI MNCHbMEHHBIX HAPPATHBOB KUTAHCKUX
CTYyAEHTOB U KJacCU(ULUPOBATh TUINHUYHBIE OTKIOHEHHS OT PYyCCKOrO PEueBOro CTaHIapTa,
a TaK)Ke BBIABUTH CHCTEMHBIE CBA3M MEXKTy MUKPOCTPYKTYPHBIMH XapaKTEPHCTHKAMH U OIITHO-
KaMU pa3HbIX TUIOB. MarepuaioM nociykunu 60 HappaTUBOB, CO3JaHHBIX KUTAlCKUMU CTY-
JIEHTaMU B paMKax 5KCIEPUMEHTAIbHOIO 3aJaHUsl C MCHONb30BaHUEM MHCTpyMeHTa MAIN.
[TpuMeHsICh METOBI KOTMYECTBEHHOTO M KaYeCTBEHHOTO aHaNN3a, BKIIIOYas pa3MeTKy MH-
KPOCTPYKTYPHBIX IOKa3aTeyei, KIacCH(PUKAIIIO OMHOOK, CTATHCTHUECKYI0 00pabOTKy TaH-
HBIX U KOPPESILUOHHBIN aHanu3. OCHOBHBIE Pe3yNbTaThl OKA3aJId, YTO JUIMHA TEKCTA HE CBSI-
3aHa C YMCIIOM OMINOOK, TOT/Ia KaK HU3KOEe pa3HOOOpasne JIEKCHKOHA KOPPETUPYET C UX BHICOKOH
YaCTOTHOCTHIO. YCTAHOBJICHO, YTO IIEHTPANbHON MPOOIEMHON 30HOH sIBIsSETCS MOP(HOIOTHS:
Haubosee YaCTOTHBI «3aMOPOXKEHHBIC» HauallbHbIE U KOCBEHHBIE (DOPMBI, OLIMOKU B KATErOpH-
X BUJa, magexa u poxna. [Ipencrasnenst rpaduueckre ommOKy, CBI3aHHBIE ¢ HEPA3INICHHEM
MapHBIX COITACHBIX M HEC(OPMHUPOBAHHOCTHIO Tpadudeckoro obmmka ciosa. JIekcmueckue
TPYAHOCTU CONPSIKEHBI ¢ YHOTPeOIeHUEM TIIaroIoB JBIKeHUs. KoppenauoHHblil aHamu3 BbI-
SIBUJI yCTOMYMBEIE KIIACTEPHI OMHOOK, OTPaKaIOIHe Pa3HbIe CTEIIEHH OCBOCHHOCTH CHCTEMBI
BTOPOTO si3bIKa. [IMCbMEHHAsI peub KUTAMCKUX CTYIEHTOB BHE SI3BIKOBOM CPE/IbI XapaKTepHU3yeT-
cs criequduyeckuM HaOOPOM TPYTHOCTEH, OTIMUAIOIUM MX OT APYTUX IPYII, U3ydarolux
pycckuil A3bIK Kak MHOCTpaHHBIN. [lomydeHHbIe pe3yabTaThl MOTYT OBITh MCIOJNB30BAHbI IS
OIITUMH3AIINHU METOAUK O6y‘{eHI/IH, BKJIrO4Yas pa60Ty C MapajgurMaMu, BUJaMH IJ1arojioB v rjia-
TOJIaMU JABUKEHHUSL.

Ki1roueBble cj10Ba: 0CBOGHHE BTOPOTO SI3bIKA, MUKPOCTPYKTYpa HappaTHBA, SI3bIKOBBIC
OLIMOKH, MPOMEXYTOUYHAS SI3BIKOBAsI CUCTEMA, TMCbMEHHAs! pedb
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BeBepneHue

Jl1s TOro, YTOOBI YCIENIHO CO3/1aBaTh MUCbMEHHBIE TEKCThI, HEHOCUTEIIO He-
00X0IMMO HE TOJILKO OCBOMTH Tpaduueckyto u ophorpaguyeckyro cucremy, HO
Y COCTABUTH MOHATHE O KOMMYHUKATUBHBIX U MPArMaTH4E€CKUX OCOOCHHOCTSX U3Y-
4aeMoro s3bIKa, T.€. OPUEHTHPOBATHCS B KaHpaX, THIAX U CTHIAX peur (Schoonen
et al., 2011). bernocTp mporecca MUCbMEHHOW pedu, MPOSBIIAIONIAsICS B HATMUUU
nay3 Mpu CO37aHUU TEKCTA U BO3BPALLEHUHU K HAIIMCAHHOMY, TOJIBKO OTYACTH KOp-
penupyer ¢ oOmmM ypoBHeM BianeHus s3bikoMm (Palviainen, Kalaja, Mintyl4,
2012). Ha nponBUHYTOM ypOBHE BIIQJICHUS SI3BIKOM 3aTPYAHEHUS B CO3/JaHUU MMHUCh-
MEHHOTO TEKCTa MOTYT OBITh OOYCJOBJIECHBI OTPaHUYCHUSMHU pabodeil maMsTu:
00BN 00bEM AaMSATH KOPPEIUPYET C pa3HOOOPa3UEM HUCIIONIB3YEMOIO JIEKCUKO-
Ha (Lu, 2015; Vasylets, Marin, 2021).

HappaTtuBHas koMneTeHLus, WM CIIOCOOHOCTh CO3/aBaTh CBA3HBIN U LENb-
HBII TEKCT C OMpeeNieHHbIM cloxkeToM (HappatuB) (Berman, 1988), paccmarpuBa-
€TCsl KaK OJfHa M3 COCTABJISIFOIIMX S3bIKOBOM U KOMMYHHKATUBHOM KOMIETEHIIMU
U CONpAraeTcs ¢ MmpolieccaMmy TOBOpeHus 1 nucbMa. HappaTus 1mo3BosisieT oneHu-
BaTh yPOBEHb BJIA/ICHUS SI3IKOM B KOMILIEKCE, TaK KaK CO3JJaHHE CBSI3HOTO TEKCTa
TpeOyeT OT TOBOPSIIETo / MUIIYIIETO HHTETPallK Pa3INYHbIX S3bIKOBBIX (rpaMMa-
TUYECKHUX, JIGKCUYECKUX, JUCKYPCUBHBIX, TPArMaTUYeCKNUX ) 1 KOTHUTUBHBIX HABbI-
koB (Berman, Verhoeven, 2002). HappartuBHas KOMIETEHIIUS y A€TE€H U B3POCIBIX
pa3BHUBaeTCA MO-PAa3HOMY, TaK KaK HEOOXOIWMBbIE KOTHUTHUBHBIE M JIUCKYPCHUBHbBIE
CTPYKTYPBI Y B3pOCIIOro yxe c(hopMUpOBaHbI, TOTA KaK JETH MPOIOHKAIOT OJHO-
BPEMEHHO OCBAaMBaTh U S3bIK, U TIOBECTBOBATENBHYIO CBI3HOCTDH KaK OAHY U3 (hopm
MbrieHus (Stromgqvist, Day, 1993).

«MynbTHA3BIYHBIN TECT IS ONPE/IeICHUs] HappaTUBHBIX HaBbIKOB» (MAIN)
(Gagarina et al., 2015; 2019), nepBoHa4anbHO pa3pabOTaHHBIH AJISl OLIEHKH JI€TCKO-
ro OWJIMHTBHM3MA, YCHEIIHO MPUMEHSETCS Ui aHalu3a SI3bIKOBOM KOMIIETCHIINU
B3pOCIbIX, BKJIIOYasi MOHOJMHIBOB M M3y4aroluux MHocTpaHHbIN s3bIK (De Cat,
2022; Lindgren, Tselekidou, Gagarina, 2023). Tect mo3BoyisieT MPOCIEANTH 0CO-
OEHHOCTH KaK MaKpOCTPYKTYpPbl, TaK U MUKPOCTPYKTYpbl HappaTuBoB. K xapaxre-
PUCTHKAM MaKpOCTPYKTYpPbl OTHOCST CBSI3HOCTb, IOJIHOTY, JIOTUYHOCTh U APYTUE
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CBOMCTBa TEKCTa Kak I1eJI0oro. MUKpPOCTPYKTypa BKIIIOYAET JUIMHY M CIOXHOCTD
TEKCTAa, a TAK)KE €ro JIEKCUKO-rpaMMaTHYeCcKie 0COOEHHOCTH, B T.4. HAJIMYUE U Xa-
pakTep OmHMOOK U MepektodeHuss konoB. OCHOBHAs CIOXKHOCTh MPH OCBOCHUU
HappaTUBHOW KOMIIETEHIIMH HA BTOPOM S3bIKE OOBIUHO JIC)KUT UMEHHO B OOJIACTH
MUKPOCTPYKTYPBI: TaK, Ha JISKCUYECKOM M TPaMMaTHUECKOM YPOBHSIX IPOSIBIISIETCS
uHTEp(EpeHIUs POAHOTO S3bIKA U HAXOIAT OTPAKEHHUE CTPATETHH, TUITUYHBIC IS
nenocureneit (Dosi, Douka, 2021; Antonijevic et al., 2022; Dorbert, 2025). 3nauu-
MBIX OTJIMYMI B MaKpOCTPYKType HApPaTUBOB, CO3AAHHBIX B3POCIBIMU HA HEPOI-
HOM U POIHOM SI3bIKaX, OOBIYHO HE (PUKCUPYETCS, XOTS OTMEUYAETCs, YTO HUKHUI
YPOBEHb BJIAJICHUS SI3BIKOM BBI3BIBACT 3aTPYIHEHUS MPH MOPOXKIACHUU TEKCTa IO
CTPYKTYPHO CIIO)KHOMY croxkeTy (Sanchez, Sunesson, 2023).

HappatuBHas (popma moBecTBOBaHUS aKTHBHO MPUMEHSETCS B 00pa3oBa-
TEJIBHOM Ipoliecce kKak nHCTpyMeHT oOydenus (Ghafar, 2024; JIro, 2025) u otleHKH
SI3BIKOBBIX 3HaHUH cTyaeHToB (Kang, 2005; Sandlund, 2022; De Wilde, De Clercq,
2025). 3ananus, cBA3aHHbIE C CO3/JaHMEM COOCTBEHHOW UCTOPUH, TOBBIILIAIOT UHTE-
pec CTYIEHTOB U MOTUBHPYIOT K MPOAYKTHBHOM S3BIKOBOH JEATEIHHOCTH.

Bompockr 00y4ueHusT KHTalCKUX CTYJACHTOB PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTpaH-
nomy (PKH), B T.4. B paMKax HallMOHAJILHO-OPUEHTUPOBAHHOTO MOIX0/, SBIISFOT-
csl mpeaMeToM akTuBHOTO m3yudeHus (Bonkosa, Oproa, 2012; AntonoBa, 2022;
bpewm, Jlyoposckasi, 2025). CymiecTByeT 3HaYUTEIBHOE YHUCI0 pa0OT METOIUYECKOM
HaAIpaBJIE€HHOCTH, MOCBAIICHHBIX aHANU3Y M KilaccU(UKAIMKU OMIHOOK B pyCCKOM
peun KuTauckux cTynaeHToB, B T.4. (Kopuuk, 2010; Kpanusuuk, 2020; Cokosona,
2020; I'ackons, 2016).

[Ipu 3TOM M3y4YeHHE MUCHMEHHOM PYCCKOSI3bIYHOM peur KUTailleB OOBIYHO
MIPOBOJIUTCS Ha 0a3e yuyeOHbIX 3a/laHul (IUKTAHTOB, 3CCE), HE CBSI3aHHBIX C CO3/a-
HUEM CIOKETHOTO HappaTuBa. B HayuHOUW nuTepaType OTMEUaroTCs THIHYHBIE
OIIMOKY, XapaKTepHbIE NIl TaKMX MHCbMEHHBIX TEKCTOB. Tak, Ha rpaduyeckoMm
YpOBHE YKa3bIBa€TCS Ha 3aTPYIHEHUS, «CBA3aHHbIE C AuddepeHuanueil ryxmx
Y 3BOHKHX COTJIACHBIX», [p] U [J], IPOMYCK IMAacHBIX B CEPEIUHE CIIOBA, IIEJIOTO
CJIOTa B CJIOBE» U KOHEYHBIX OyKB, HAPYIICHHE MOCIEI0BATEILHOCTH Tpad)eM B CIIo-
Be, uHTepdepenuo tatuackoi rpaduxu (Ilnakcuna, 2024). Ha mopdonornyue-
CKOM YpOBHE O0pamiaeTcsi BHUMaHHE Ha OIMIMOKH B TPAMMATHYCCKUX KaTETOPHUSIX,
OTCYTCTBYIOLIUX B KUTAMCKOM SI3bIKE, TAKMX KaK PO, YHCIIO, NAJIeXK, B T.4. HApYIIIe-
HUS COIIaCOBaHUs O PoAy M majekHoro ynpasneHus (bemsesa, 2004; 3no06uHa,
Copoxwuna, 2018; fn, 2023: 133-134). OtaensHO GUKCUPYIOTCS OIIUOKH, CBS3aH-
HBIC C TPAMMATHKON IJIarojia: «yrnorpediieHne NHPUHUTHBA BMECTO HEOOXOIMMBIX
(dhopM Ha MPOMEKYTOUHOM ITare; HECOOTBETCTBUE CHPSIKEHUN TIIArojioB C JTUIIOM
MOJJIEKAIEro; TPYAHOCTH YNOTPeOIeHUs HECOBEPLIEHHOTO U COBEPIIEHHOTO
BUJI0B I1aroioB» (WxaH, 2023: 116). TunuyHbIMU pU3HAIOTCS OIIMOKU 00pa3oBa-
HuUs GOpM B napaaurMe Mpu CKJIOHEHUU U cripsbkeHUH. Ha cuHTakcuyeckom ypoBHE
OTMEYAIOTCsI MIPOIYCKHU CJIOB U (PparMeHTapHOCTh (hpa3, Ha YPOBHE CBI3ZHOCTH —
CIIO)KHOCTH TIPHU HCIIOJIb30BAaHUU TMPEJUIOTOB U MecTomMeHui. «Jlekcuueckue
OLIMOKYU CBSI3aHBI MPEK/E BCETO C OrPaHUYCHHBIM CIIOBapHBIM 3amacoM. Hekorto-
pasi yacTh OIIMOOK CBs3aHA C HEKOPPEKTHBIM YHOTPEOICHUEM CIIOBA M3-3a HE3HA-
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HUSA €T0 JIeKCu4eckoro 3HaueHus» (MockBuHa, 2024). Taxxe JeKCHYeCKHUE OINO-
KH CBS3BIBAIOT C TPYIHOCTBIO Pa3IMYEHUEM €IMHUL BHY TPH JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKOM
IpYMNIbl U HapylIEHUEM JIEKCHYeCKol couyeraeMocTH. Kpome Toro, ormedaercs
ciaboe pa3HooOpa3ue CPeCTB CBSI3HOCTH, BBI3BAHHOE HEJAOOLIEHKON UX POJIM MPH
npenogaBanuu PKU: «oOyueHne ocHOBaM KOT€pEHTHOCTH U KOT'€3UH CTPAIaeT u3-
32 OTCYTCTBMS YETKOIO IUIAHUPOBAHMUS, M3-32 YETro HapyIIaeTcs MOCIe10BaTelb-
HOCTb U CHUCTEMAaTHYHOCTb IPE3EHTALMU TEOPUU CBSI3HOCTH TEKCTA U IPAKTUKU
B ynotpebienuu cpencts koresum» (JIu, 2016: 105).

Leab nccaenoBaHus — CHUCTEMAaTHYECKOE MPEICTABICHUE OCOOCHHOCTEN
IIMCBMEHHOTO CHO’KETHOTO PYCCKOSI3BIYHOTO HAappaTMBa HOCUTENEH KHUTAaMCKOIO
A3BIKA, U3YYAIOLINX PYyCCKUI S3bIK HA PAHHUX ATanax o0y4eHusl.

MBI nipearnonaraeM CyIecTBOBaHUE CIICU(PHUECKUX OTKIIOHEHUH OT HOPMBI
PYCCKOTO $I3bIKa Y CTYJIEHTOB, 00yUaIOLIUXCsl BHE SI3bIKOBOM CPEJIbl, & TAKIKE HAJIU-
Yyhe KOppessiiMi MeXay OLIMOKaMH pa3HbIX IPYII, 3aKIHUYAOLIUXCS B TOM, YTO
OLIMOKHU ONPEENICHHBIX TUIIOB C OOJbIIEH BEPOSTHOCTHIO OyAyT COIyTCTBOBATH
JpyT APYTy B OHOM PEYEBOM (pparMeHTe, YeM JpyTHeE.

MeToabl u maTepuanbl

Marepuan ucciaenoBaHusi cocTaBuin 60 pycCKOsI3bIYHBIX TEKCTOB, HAITMCaH-
HBIX CTYACHTaMH HEs3bIKOBBIX HampasieHuil ynusepcutera MI'Y-IITIN (1. LI>Hb-
PKIHb, KuTail), M3ydaronmm pyccKuil S3bIK KaK BTOPOM MHOCTPAHHBIN (YPOBEHB
A1-A2) BHe s13bIKOBOM cpebl. HappaTuBbl coOMpaanch Npu MOMOIIN CIOKETHBIX
pucyHkoB, Bxomsammx B Habop MAIN (Gagarina et al., 2015; 2019; Gagarina,
Lindgren, 2020), koTopble JeMOHCTPUPOBAIUCH HA dKpaHE MPOEKTOpa. DKCIEpH-
MEHT ObUI 3aMaCKMPOBaH I0]] y4eOHOE 33aJaHKe, B KOTOPOM CTYJCHTaM Ipe yiarajin
OTMCaTh MPOUCXOJIAINEE HA PUCYHKE. PyKomucHBIE TEKCTHI pacuIn@poBaiu U pas-
METHUJIH C YYETOM OLIMOOK U MUKPOCTPYKTYPHBIX XapaKTEPUCTHK, I1OCJIE YETo Ipo-
BEJIM UX JIMHTBUCTUYECKUH aHanmu3. Craructuueckas o0paboTka pe3ysibTaToB Mpo-
u3Boausack B mporpamme JASP ¢ ucnonb3oBanuem kpurepus r Cnupmana.

[Ipu ananuze MUKPOCTPYKTYphl HAppPaTUBOB BHUMAaHHE YAEISIOCH CIEAYIO-
IIMM XapaKTepUCTUKAM: JUIMHA TEKCTa B MPEAJIOKEHUSX, JIMHA TEKCTa B CIOBax,
cpenssisi nmuHa npeaioxeHus (MLU, 4uciao ¢aoB / 4uciao MpeaioKeHN ), KOTude-
CTBO YHHUKAJIBHBIX JIEMM U KOd(urueHT iekcuaeckoro paznoodpasus (TTR: umc-
JIO JIEMM / YHCTIO CJIOBOYIIOTpeOIeHui: yeM Ommke KodhGHUIIMEHT K eIUHUIIE, TEM
OombInie pazHooOpaszue) (tadam. 1).

Tabanuya 1
MukpocTpykTypa HappaTUBOB KUTAMCKUX CTYAEHTOB
XapakTepucTukm CpepHee MuHumym Makcumym

[nnHa B cnosax 53 8 122

[nnHa B NpennoxeHnsx 10 2 21
YHUKaNbHbIX IEMM 29 7 57

MLU 5 3,3 10,3

TTR 0,5 0,3 1

McTouyHuK: coctaBneHo E.B. ManknHon, C.B. KpacHoLeKkoBOoW.
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Table 1
Microstructural features of the narratives produced by Chinese students
Features Mean Minimum Maximum

Length in words 53 8 122

Length in sentences 10 2 21

Unique lemmas 29 7 57

MLU 5 3.3 10.3

TTR 0.5 0.3 1

Source: compiled by E.V. Galkina, S.V. Krasnoshchekova.

Jlnst cpaBHEHUs TPUBICYECHBI PE3YJbTaThl MPEABIAYIINX HCCICAOBAHUI
(Krasnoshchekova, Kashleva, 2019; I'ankuna, Kpacnomekosa, /[yaranosa, 2025),
a TaKXe JAHHbIC JINTEPATYPbI, MOCBAIICHHON MUCbMEHHON pE€YM KUTAHCKUX CTY-
nentoB, nzydaronux PKU (bensera, 2004; JIu, 2016; 3no6una, Copokuna, 2018;
An, 2023; Wxon, 2023; MockBuna, 2024; [Tnakcuna, 2024).

Pe3synbTaTthbl

Bb1siBIIeHO, UTO MPH CO31aHUHU HappaTHBa LIEHTPAIbHOE MECTO 10 YAaCTOTHO-
CTH ¥ pa3HOOOPa3NI0 3aHUMAIOT MOP(OIOTHIECKUE OMNOKH, T.e. UMEHHO Mopdo-
JIOTHYECKasi CHCTEMa TPENCTABISIETCs] Hanboee mpoOIeMHOM 30HOW B CUTyalluu
HU3KOTO YPOBHS BIIQJICHUSI PYCCKUM SI3BIKOM. CTyHEHTHI aKTHBHO HCIOJB3YIOT
CTPATEeruio CUMIUIU(UKAIMY — YIPOILEHUs, UCTIONb30BaHMsI Hanboee mpoCThIX
eIMHHUL], — OIEPHUPYS «3aMOPOKECHHBIMI HauYaIbHBIMHU U KOCBEHHBIMH (hOpPMaMHU.
Ta nnm nHas nekceMa y)e OCBOCHa, HO €€ TIOJTHAs Mmapaurma eme He copMupo-
BaHa, MO3TOMY HH()OPMAHT BEIOMPALET OHY (GOPMY KaK YHUBEPCAIBHYIO ISl JTIF000-
ro koHtekcta. Hanbomnee TpyqHOH ISl CTYIEHTOB MOpP(]oIIOrnyeckoil kareropue
OKa3bIBAaCTCS IVIarOJIbHBIN BHUJ, IPHYEM B aOCOIIOTHOM OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB Ha-
Omonaercst oqHOCTOpoHH:s 3ameHa rpammeM (HCB Bmecto CB).

OmnpeneneHo, 4To JUIMHA TEKCTA HE SBISIETCS TIOKA3aTeNIeM YPOBHS BIIAJACHUS
PYCCKUM $I3bIKOM U HE COOTHOCHUTCS € OOJIbIICH MIIM MEHBIIEH YaCTOTHOCTbIO OLIH-
00K, TOT/Ia KaK pa3HooOpa3ue JIEKCHKOHA 0OHApYKUBAET OTPHUIATEIILHBIE KOPPes-
UM C PaCIpPOCTPAHEHHOCTHIO HEKOTOPBIX THUIIOB OTKJIOHEHHWH («3aMOpPOKEHHBIE»
(dopMbl, OIMOKU B KaTEropusiX Majuexa u BUAa, ynorpedineHue mpeaioros). [lpu
9TOM KOPpEJISALUs MEXy JAJIMHON TeKCTa U pa3HO0Opa3ueM JIEKCUKOHA HOCUT 00-
paTHBIA XapakTep: cocoOHOCTh MOPOXKAATH OTHOCUTEIBHO JITMHHBIA HappPaTHB HE
O3HAYaET, YTO CTYACHT BJIAJICET PACIIMPEHHBIM JIEKCHIECKIM 3aI1acoM.

OOHapyskeHBl CHCTEMHBIE CBS3M MEXKy OIIMOKaMM Pa3IUYHBIX rpynm. Tu-
MUYHBbIE OUIMOKM PacHpeAessloTCs He CaydaiHo, a 00pa3yloT KOppesHOHHbIe
KJIaCTEepBI: TaK, TPYAHOCTU B OOJIACTH CIOBOM3MEHEHHS KOPPEIUPYIOT C OTKIIOHE-
HUSIMH, TIPOUCXOSIIUME OT HEC(HOPMUPOBAHHOCTH TpapUIECKOro 00JIMKa CII0Ba;
OmMOKM B KAaTETOPUH POJa KOPPEITUPYIOT C OIMIMOKAMU B KaTETOPHAX Majeka
U BUJA; JIEKCUYECKHE OLIMOKH COOTHOCATCS C OLIMOKAMHU CBSI3HOCTU (HEBEpHBIN
BBIOOD TOJTHO3HAYHOTO CJIOBa M HEBEPHBIH BBIOOP WMJIM MPOIYCK mpeasora). He-
CMOTpS Ha GOPMAJILHO €MUHBIA YPOBEHB BIAJCHUS PYCCKUM SI3BIKOM, (PAKTHIECKU
Ha OCHOBE KOPPEJSILIMOHHOTO aHaJM3a BBIJIENIAETCS TPH IOILYPOBHS C Pa3HOM CcTe-
MEHbIO C(POPMUPOBAHHOCTH A3BIKOBBIX HABBIKOB.
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B otnuume ot apyrux rpynm wHpopMaHTOB, u3ydaronux PKU, kurtaiickue
CTYICHTHI B HAIIIEeM MCCIIEOBAHUH IEMOHCTPUPYIOT crienupudeckuii Habop Tpy-
HocTell. Ha ypoBHe HanucaHus oTMedaeTcsi HecpOPMHUPOBAHHOCT IparuecKoro
o0JIMKa CJIOB M Hepa3IMUeHHUE MAPHBIX COMTACHBIX, HA MOP(OIOrHuecKoM — Tpe-
MIOYTEHHE «3aMOPOKEHHBIX» (POPM, Ha IEKCUIECKOM — CUCTEMHBbIE 3aTPYIHEHUS C
BBIOOPOM U yHOTpeOJIeHUEM I71aroyoB ABMKeHHs. [10 cpaBHEHHIO CO CTyIEHTaMH,
OCBaMBAIOIIMMHU PYCCKUH S3bIK B CpeJie, MEHEE BbIpakeHa CKJIOHHOCTh K TUIIEPKOP-
peKiun u 6osee — CUCTEMHasi HEYCBOCHHOCTh MOP(OIOTHYECKHUX MPUHIIUIIOB.

OOGcyxaeHue

B HappaTtuBax ObUIH 3aUKCHPOBAHBI CIEAYIOIINE OTKIOHEHUS OT HOPMBI
pYyCCKOro si3bIKa: omMOKM Hanucanus (ponernueckue, rpaduaeckue u opdorpa-
¢udeckue); MOpPOIOrHYECKUE, CHHTAKCHUECKUE, JIKCHUYECKHUE OIIMOKH, OIINOKI
TEKCTOBOW CBSA3HOCTH M TepeKITtoueHre kKoaoB. [Ipu aHanmse yanTeiBajgock olmiee
YHCIIO OMMOOK KaKIO0ro THIA, 00HAPYKEHHOE BO BCEX TEKCTaX, M CPEIHEE YHUCIIO
OomMOOK Ha TEKCT B MPOIEHTAX OT OOIIEro Yncia CIOBOYyNoTpebiaeHul, B hopmare
«100 (3 %) = 100 ommbok BO Bcex TekcTax u 3 % B CpeHEM OT OOIIEro umcia
CJI0BOYMOTpebaeHui» (Tadm. 2).

Tabnnuya 2
Tunbl OLWMGOK B PyCCKOA3bIYHbIX HAPPaTUBaX KUTAUCKUX CTYAEHTOB
Tun ownb60k MoaTun owmn60oK KonuyecTBo owun6ok
Bcero 298 (9,4 %)
Hanuncanve doHeTnyeckme 92 (2,9 %)
Ipaduyeckne 206 (6,5 %)
Bcero 510 (16 %)
OcHoBa 31 (1 %)
«3aMOpOXeHHas» HavanbHas Gopma 162 (5,1 %)
«3aMopoxeHHas» KoCBeHHasi dopma 70 (2,2 %)
Pop, 56 (1,8 %)
Mopconorus Manex 56 (1,8 %)
Yucno 19 (0,6 %)
OpyLeBneHHoCTb 15 (0,5 %)
Bug 86 (2,7%)
Jpyruve rnaronbHble KaTeropum 15 (0,5%)
Bcero 34 (1,1 %)
CuHTakcuc Mponyck cnosa 27 (0,8 %)
He3akoH4yeHHas ¢ppasa 7 (0,2 %)
Bcero 105 (3,3 %)
Nekcuka Beibop crnosa 95 (3 %)
OkKkasnoHanMsm 10 (0,3 %)
Bcero 92 (2,9 %)
Mpepnor 74 (2,3 %)
CBSI3HOCTb
Coto3s 13 (0,4 %)
MecToumeHune 5(0,2 %)
MepexnioyeHne KOAoB 20 (0,6 %)
Bcero 1059 (33,2 %)
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Table 2
Types of errors in the Russian-language narratives produced by Chinese students
Type of errors Subtype of errors Number of errors
Total 298 (9.4%)
Writing Phonetic 92 (2.9%)
Graphic 206 (6.5%)
Total 510 (16%)
Stem 31 (1%)
“Frozen” initial form 162 (5.1%)
“Frozen” oblique form 70 (2.2%)
Morphology Gender 56 (1.8%)
Case 56 (1.8%)
Number 19 (0.6%)
Animacy 15 (0.5%)
Aspect 86 (2.7%)
Other verbal categories 15 (0.5%)
Total 34 (1.1%)
Syntax Word omission 27 (0.8%)
Unfinished sentence 7 (0.2%)
Total 105 (3.3%)
Lexics Word choice 95 (3%)
Occasionalism 10 (0.3%)
Total 92 (2.9%)
Cohesion Prepositions 74 (2.3%)
Conjunctions 13 (0.4%)
Pronouns 5(0.2%)
Code switching 20 (0.6%)
Total 1059 (33.2%)

Source: compiled by E.V. Galkina, S.V. Krasnoshchekova.

Haubonee pacnpocTpaHeHHble OUIMOKU CBSA3aHBI C TpapUUecKuM OOIUKOM
CJIOBa M CJIOBOM3MEHEHHEM KaK TaKOBBIM M OOYCIIOBJIEHBI HEI0OCBOCHHOCTHIO
(hOHOJIOTUYECKOTO YPOBHS S3bIKA U HEIOCTATOYHOCTHIO JIEKCHYECKOTO 3araca.

1. OmmOKkK HamMCcaHUsl BBIIEISUIUCH B TEX CIIydasX, Korma rpadpuueckuit
OOJIMK CJIOBA OTIIMYAJICS OT CTAHIAAPTHOTO.

1.1. ®onernyeckne OIMMOKM (HEBEPHOE HAMMCAHHME OTPaKaeT HETOYHOE
MIpOM3HOIIEeHNE): (a) 3aMeHa OIHOM rpademsl Ha JAPYryl0, YTO COOTBETCTBYET
TUIIUYHOMY IS HOCHTEJEH KUTAiCKOTO HEPa3NMYCeHUIO0 (POHEM PYCCKOTO sI3bIKa
B YCTHOW pe4H, B T.4. CMCIICHHE TIIyXWX M 3BOHKUX COTIACHBIX: 5 yeumena
(= yBuaena) maxyw ucmopuio, kom ovi1 8 bapk (= B mapke); [p] u [1]: xowxa
bedxcum ¢ Odenesa (= nepema), oopvuwias (= Oombmas) nmuya; (0) oTpakeHue
WHAMBUAYAIbHBIX OCOOEHHOCTEW MPOU3HOIICHUS: COoOAuKd, B0CKpAceHbve,
3a6pamak, nojoxo.

1.2. I'padpuaeckue ommoOKu: (a) 3ameHa rpadembl Ha OITM3KYIO TI0 HATMCAHUIO:
nauysl, nuuysl, nocuysl (= NTUIBI), no3dara (= 1Mo3Bana), Jcysym (= KUBYT),
cmompen (= cMotpen), moms (= Marb); (0) HEMOTHBHUPOBaHHAs 3aMeHa Tpadembl
Ha JPYTYIO: nepego (= 1epeBo), conado (= cobaka); (B) 3aMeHa KUPHILIMYECKOM
rpadembl Ha (POHETUUYECKH COOTBETCTBYIOILYIO OyKBY JIATUHCKOTO ajihaBUTA: com
(= xoT), (r) tobaBNEeHUE INEMEHTA: UCNY2aldoCh (= UCITyTalach), 30ecbe (= 31eCh),
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npviueaem (= TpbIraet); (1) MepecTaHOBKa: oubHe (= OYEHb), npak (= MapkK), Kmo
(= xoT); (€) MpOIyCK 3JIEMEHTOB, B TOM YHCII€ B KOHIIE CJIOBA: KOMPbIll, KOMOPbl
(= xortoperit), ymom (= yTpoMm); (3K) OTCYTCTBHE TpoOea WM JUITHUN MpoOe:
uysuoermuzpa (= v yBUAEI TUTPA), OHUObLIU (= OHU OBUIH), ¢ udena (= cuuena).

2. Mopdonoruyeckue ommoKy.

2.1. «CxBO3HBIE» JJI TPAMMAaTHYECKON CHCTEMBI B IIEJIOM, HE 3aBHUCSIINE OT
KOHKPETHOM YacCTH pedu WJIH KaTErOPUU.

2.1.1. «3amopoxeHHBbIe» (QOpMBL. YHOTpeOieHHas HealeKBaTHO Qopma
CUMTANach «3aMOPOKECHHON», €CIU B OKPYXKCHHHM TpPaMMAaTHYECKH BEPHO HE
yHOTPeOISLTUCEH IpyTue (POPMBI TOTO K€ CJIOBA: (a) «3aMOPOKEHHBIC» HAYalIbHBIC
¢dopmbl, B T.4. V.II. CyIIECTBUTEIBHOTO: nmuybl OblIU MY3bIKa HA 0epedo (= NTHILIbI
MeJu Ha JIEpeBe), kom mackui nmuya (= KOoT ytamuia nruiy), WM.mo., m.p., en.u.
MpUJIAraTenbHOTO: Tpu nmuyslt Ha o0uH OOILWONU depeso (= Ha OJHOM OOJBIIIOM
nepese) <...> Qoun cobako (= omHa cobaka) ysuden smom, AHPUHATHAB TIIarojia:
mamv  nmuya jaemamv; (0) «3aMOPOXKCHHBIC» KOCBEHHBIC (OPMBI, B T.4.
HEMOTHBHPOBAHHBIE TIOBTOPSIOIIHECS (POPMBI KaKOTO-THOO0 TajiekKa W/WIIH Yrciia
CYIIECTBUTENBHBIX: 30ecbe mpu nmuuex (= NTHUKH). 30ecbe mama — nmuyex,
Kowke 0ozorcaem (=noberaet) 0o depeso. Kowike xoceme ecmve (= XOUET CHECTH)
nmuyex; On mawum kom uz ooma nmuyy (= ntun). Mama nmuyy (= NTANA) 1emum
u cmMompum; Hape4yus Ha -0 Ha MecTe MpuiiarareibHbIX: Kakas xopouwio (= xoporiasi)
u ymubiu cobaxka! VYnorpeOneHHE «3aMOPOXKEHHBIX» (opM  00YyCIOBICHO
MIPUMEHEHHUEM CTPATEr MU CUMILUTH(PHUKAIINN — OJTHOM U3 TPEX OCHOBHBIX CTPATETrHii,
HaOJIFOIaeMbIX TP OCBOSHHUH BTOpOTO s3bika (Selinker, 1972): «cummumdukanus
HAXOIUT CBOE MPOSBICHHE B YIPOIICHUU SI3BIKOBBIX SIBICHUH, HAOIIOAAEMbIX B
peueBoil MPOIYKITNH YeloBeKa, ocBauBaromiero s3bik» (Lleltnun, 2015: 521).

2.1.2. OmmOKu, CBsA3aHHBIE C OCHOBOW cCJIOBa: (a) CMEIIEHHWE OCHOB —
CYNIUICTUBHBIX €. U MH.U. CYII: pebenky (= NETH); HACT. W MPOII. BP. TJIaroJIOB:
xomun (= XOTeN, Cp. XOTUM), yuurom (= ydart, Cp. YUUTh, YUWI); CYNIUIETUBHBIX
OCHOB TJIArOJIOB JIBIKEHUS: uomun (= WIeN, cp. UATH), ebiumi (= BBIIIEI, CP.
BEIITH); (0) ycTpaHeHHe YepeloBaHusl B OCHOBE: mackui (= TaIWI, Cp. TACKaTh);
(B) HEBEpHOE COOTHECEHHE OCHOBBI C TMAPAJUTMON, W3 KOTOPOH BHIOMPANOCH
OKOHYAHUE: ¢ 9mom (= ITUM) KOmom; Kom xomein uepams ¢ nmuyem (= ¢ NTUIICH).
Ommbku BeIOOpa OCHOBBI M COOTHECEHHsI OCHOBBI M OKOHYAHHUS OOYCIIOBJICHBI
MPUMCHCHHEM CTPATeTUH CBEpPXTeHEpANU3allii, IPH KOTOPOW TOBOPSIIHIA
pacipoCTpaHsieT OJHO SI3BIKOBOE IMPABWIO HA BCE SIBJICHUS OJIHOW TPYIIIBI, HE
VUHUTBIBAS Pa3IUY¥sl TMOATPYNN (CKIOHCHWW, pPAa3HBIX THUIIOB OCHOB W T.JI.):
«OCHOBHOM CTpaTEruei, UCTIOIh3yeMOM MPU OCBOCHUH S3bIKA, SBJISICTCS CTPATETHS
reHepanm3aniy (0000IIeHNUs) SI3LIKOBBIX SBJICHHH Ha OCHOBE HEKHX WHTYHTHBHO
MIPUHSATHIX 32 OCHOBaHME mapameTpoBy (Llewtaun, 2015: 519).

2.2. Ommbku B mpenenax KOHKPETHBIX MOPQOJOTHUUECKUX KaTErOpHit
(UKCHPOBAIUCh B TEX CIIydasX, KOrJa HEBO3MOXKHO ObLJIO OOBSICHUTH HEBEPHOE
ynotpeOnenue GopMbl ee «3aMOPOKEHHBIMY» CTaTYyCOM.

2.2.1. OmmoOKu B KaTeropuu najesxa: (a) HeBepHbIN BEIOOP MASKHOU POPMBI,
MMEIOIIUI TPaMMaTUKO-CEMaHTHYECKOe 000CHOBAHUE — CMEUITUBAIOTCS TUITHYHBIE
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3HAYEeHUS NaJIeKeH, B T.4. YIIOTpeOIseTcs JIOKaTUB BMECTO LIETTH IBUKEHHUS: KOUKA
HauuMana 1e3mov Ha nepese (= Ha AEPEBO), OHU UOMU Ha doma (= IOMOM), OOBEKT
Kak 0a3oBasi KOcBeHHast ¢opmMa BMecTO ()OPMbI C KOHKPETHBIM 3HAYE€HHUEM: OH
xomen uepams ¢ ux, <...> xomen uepams ¢ ee (= Urpatb C HUMH, ¢ HEH), popma ¢
IIUPOKOH CYOBEKTHO-IIOCECCUBHOM CEMaHTHKONW BMECTO CyOBeKTa: y cobaku
nocmopen (= cobaka MOCMOTpena) 9mozo koma Ha mpaege;, (0) HeBEpHBIA BBHIOOD
(GbopMbI, HE MOTHUBUPOBAHHBI HU CEMAHTUYECKH, HHU MapaJUTrMaTUYeCKU:
A manenvkas nmuuka 8cé ewé ovina Ha Oepesa (= Ha Aepese), mamotl nmuya (Mama-
nTuma); (B) HECOTNIACOBAHKE MPUIIATaTeIbHOTO U CYIIECTBUTENBHOTO 10 MAIEKY,
IpH KOTOPOM CYIIECTBUTEIHLHOMY MPUITUCHIBACTCS BEPHBINM MAAEkK, TOTJa Kak
npusarareIbHOMY — HEBEPHBIN: Oonbuwas nmuya u MaieHbKylo nmuya Xo10uas.
SIBnenne (0) Ha3BaHO HAMM «cTpareruei 000l TIpaMMEMBD): TOBOPSIIUM
ucnonb3yercs Jiobast (mepBasi BO3HHKINAS B TaMATH) KOCBEeHHas ¢opma mpu
HEOOXOIMMOCTH 3aTIOIHUTH TTO3UIHIO, TPEOYIOITYI0 KOCBEHHOTO Ta1eXa.

2.2.2. OmuOKM B KaTeropusx poja M 4Yucia: HapylleHHs (a) COIIacOBaHUs
MPUJIAraTeIbHOTO C CYIIECTBUTEIBHBIM: MaleHblll nmuuka Hem nemems; Kakoil
XOpOwo U uHmepeceHvle 80CKPOChHble (= UHTEPECHOE BOCKPECEHBE); 0OHU KOM
(= oMH KOT — BO3MOXHO, rpaduueckas olmoka: nepectaHoBka OyKB); barbuias
nmuysl, (0) KOOPAWHAIIMK TOJJICKAIIETO W CKa3yeMOTO: MMuya-mama Jiema
8 Hebe; Kom 3abpanacs Ha 0epeso U CX8amuid NMuya; Mama RMUYKa 8epHyIOCy;
KOWIKA XOMAmM ecmbv;, MaleHbKble nmuyu modxce Ovlia paod; (B) KOOPIMHAIMH
CYLIECTBUTEIBHOTO M aHa(OpHUuecKOro MECTOMMEHHUs B OIHOU (paze: nmuuka
u e2o (= ee) mama scysym emecme; Kom cmompum Aumon u AuHa, on xooem uepamao
¢ um (= XOYeT UTpaTh C HUMH) M B COCETHUX TIPEITIOKEHUX: Kowky couna bonvuias
nmuya. On coexcan ¢ cobakoti (= oHa (komika) cOexana oT cobaku). Ilpu
COTTIAaCOBAaHUU C TpUJIAraTelbHBIM U KOOPAWHAIIMM C MECTOMMEHHEM OOBIYHO
MIPOMCXOUT 3aMEHa X.p. Ha M.p. IIpu KoopAMHAIMM CO CKAa3yeMbIM OTMEYarOTCs
KaK 3aMEHBI X.p. Ha M.p. ¥ HA000pOT, TaKk U CIIyuyau HCIOJIb30BaHUs (HOpM cp.p.
Hcnonb3oBaHne HeBEpHOH (hOPMBI pOa IPH CIIOBAX KO, KOUIKA MOXKET OOBSICHATHCS
HECOOTBETCTBUEM pOJIa BBHIOPAHHON JIEKCEMbl W IIOJIOM II€PCOHAXKa, KOTOPBIN
uMmeeTcs B Buay ropopsauuM. Hanbosnee THMMYHON OIMIMOKON B KaTeropuu yucia
SBJISICTCS MCIOIb30BaHUE (POPMBI MH.Y. HACT. BP. IJIAroja MpH MoyIekKalleM eJ.4.:
BO3MOXKHO, BEIOHpaeTcs popma ¢ Oojiee MepIenTHBHO BBIMTYKIBIM OKOHYaHUEM.

2.2.3. OmuOKu B Kareropuu oayIieBIeHHOCTH. OTyIeBIeHHBINH 00BEKT T0-
JTy4aeT MapKUpOBaHHE, XapaKTEPHOE JUIsl HEOAYIIEBICHHOTO, ITPH 3TOM HEBO3MOXK-
HO KOHCTAaTHUPOBATh HCIOJIB30BAHUE «3aMOPOKEHHON» HAaYalbHOW / KOCBEHHOH
(GOopMBI, TaK KaKk B COCETHEM KOHTEKCTE NMPHUCYTCTBYIOT ApPYrHe (OpPMBI TaHHOMH
nexkceMbl: A ysuden nmuywl (= NTUN) Ha Oepese. bonvwas nmuya nemena. B napke
ovi1 kom. Kom ysuoen nmuyy na depese.

2.2.4. OmuOku B Kareropuu Buja. B abcomoTHOM OOJIBIIMHCTBE KOHTEKCTOB
(a) dpopma CB 3amensiercs hopmoit HCB: mama-nmuya nauunan; nomom cobaxa
cmompena nauysl (= TOCMOTpENa Ha MTUL); MIaduiue nMuybl CKA3aau ¢ MAMOLL.
B camocrosTensHyto noarpynimy BblAensioTcs (0) omuOKy, CBA3aHHBIE C BHIOM
IJIarOJIOB ABMKCHUS: Kom Yyeuden u wén (= 1molen) Kk depegy;, mama iemana (= pH-
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nerena), cobaxa bedxcana (= npuodexana, moodexana) u macxkuia (= NOTAIIAIA) KOM.
He 3adukcupoBano ciaydaeB oOparHO# 3amMeHbl — wHcmoib3oBanus CB BMecTo
HCB, ut0 00ycioBneHo 6osee panuuM ocBoenueM jekcem HCB crynentamu.

2.2.5. OmmbKu B KaTeropusx BpeMeHH u 3ainora: (a) ynorpebienue hopmbl
oyx. Bp. CB BMecTo niportt. Bp.: On tidem, koeoa mama y3Hana u 60uoém ooma (= OH
MIPHIIEN, KOT/Ia MaMa y3Hasa <00 3TOM> ¥ BOILIa JOoMOH); (0) 3ameHbl (hopMbl 6e3
-cs1 Ha hopmy ¢ -cs2: Anmon u anna oymaromcesi 1 HA00OPOT: Bo3le Oepesa HeoHiCu-
O0aHno nosasusiem Oonvuias cobaxa; (B) UCTIONb30BaHHE PUHUTHON (POPMBI BMECTO
WHOUHHUTHBA [TOCJIE OCHOBHOTO TJIAT0JIA: MAMA-NMUYA XOMUIA 8bLIEMUNA U3 OOMA.

3. Jlekcuueckue OmMOKH.

3.1. CmemieHue 11aroioB IBMKEHUS: (2) HEBEPHBIN BBIOOP criocoba nmepeme-
HICHUs, OOBIYHO exams BMECTO uOmu WIn bexcamyv: Kom npoexan uz bamk (= yoe-
KajJ W3 Tapka), mama nmuya noovexaia (= mMpuieTesna), pexxe — uomu: uepes
30 munym nmuya mama eowina (= npuierena, Bierena) oomoi; (0) HEBEpHBI BbI-
O0p MpHUCTaBKH, 0003HAYAIOIICH TPACKTOPHUIO / HAIIPABIICHUE: KOM Qoulell K NMuyy
(= mojomIen K NTHIIAM); Kom nouiell Ha depesbsax (= yiien / yoexxan oT JepeBbeB);
(B) cMenieHWe OIHO- W pPa3HOHAINPABICHHBIX IVIATOJIOB: COOAKA MACKANA KOM
(= morammia Kota), onu beeanu (= modOexanu, yoexann) no 3emie.

3.2. CmernieHue JeKceM BHYTPH CEMaHTUUECKOW TPYIIIbL: (2) IIarojioB cMo-
mpemsv U 8udemy: mama nmuya cmompena kom (= yBujena kora); (6) OMu3Kux 1mo
3HAYEHUIO CJIOB, HU3KOYACTOTHBIX JJISl CTYJICHTOB JIAHHOTO YPOBHSI BJIaJICHUS SI3bI-
KOM: OHU OblIU OYeH CHACMIUBLL U HCUBONUCHO (= KPACHUBO, MY3BIKAIILHO) neu,
KowKy couna (= ynapuiia, aTakoBayia) Oo1bulas nmuyd.

3.3. Okka3uoHaNbHBIC 00PA30BAHUS: HA Oepese dHcusem nmuuyKas (= NTUIbS)
cembst; 080 MALEHbKUX NIMUYEHKA.

4. CuHTaKCHYECKHE OIIMOKH: MPOIMYCK KAaKOrO-IMOO 3JIeMEHTa IMpeIoikKe-
HUS, B T.4. (a) aKkTaHTa: xom mawum mam (= KOT TAIIUT TaM NTHUILY); cobaxa yeu-
oena, ona ne3ia Ha depeso (= cobaka yBujena 3T1o), (0) ckazyemoro: cobaxa Ko
xomy (= cobaka mojodexana K KOTy) WU €ro 4acTu: cobaxa cman xom (= cobaka
CTaJia TalluTh KOTa); (B) OKOHYAHUS Ppas3bl: Kom npoexai e3 (= BBIOSKAT U3).

5. OmuOKu CBA3HOCTH: MPOIYCK MJIM 3aMEHa / HEBEPHBIN BBIOODP Mpeiora,
COI03a WJIM MECTOUMEHHSI.

5.1. Ilpenyoru kKak MpoOMyCKaKTCs, TaK U CMEIIMBAIOTCS: (a) MPOMYCK MPe-
JI0Ta Ha TIPY TJ1aroJIe CMOmMpemb, YTO, BEPOSITHO, O0YCIIOBIMBACTCS CEMaHTHUECKON
pOJIbIO aKTaHTa (B CTAHIAPTHOW CHTyallud OOBEKT MPH IJIarojie BOCIPHSITHS HE
TpeOyeT MmpeyIora, cp. 6udems, Cibiulams / CIyuams, 4y8Cmeosanms 4mo-mo) Win
KOHTaMHUHAIIUEH C TJIArojoM udems:. cobaka cmompena kom u nmuysl; (0) mpo-
MyCK MPEJIOTOB MECTa W HAIPABJICHUS: nmuya iemana kom (= K KOTy, Ha KOTa),
xom ynan depeso (= ¢ nepesa); (B) HEBEpHBIN BBIOOP Tpensiora, B OOJIBIIUHCTBE
CUTYallUi CBA3aHHBIM CO CMELICHUEM BHYTPU CEMAHTUYECKOU IPYMIIbL, B T.4. B3a-
VUMHBIC 3aMEHBI IPEJIIOTOB MECTa U HANIPABJICHUS, XapaKTEPUIYIOIINX OTyIICBICH-
HOT'0 YYaCTHHUKA U JIOKALUIO: ) Oepesa (= Ha JIepeBe) ecmb 3 nmuyvl, Mama nmuya
yremena uz oums (= OT IeTel), BHEIIHEE U BHYTPEHHEE MOJI0KEHUE OTHOCUTEIBHO
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JIOKAIlMU: cobaxka uomu Ha npak (= B MapK), kom 8 depege (= Ha JepeBe), 1Eb
Y UCTOYHUK JIBWKEHUS: Mama yiemelna 6 0oepesvsx (= ¢ iepesa, ot aepena); (T) J1o-
OaBJIeHUE MPEJJIOTa MPU HAPSUUAX doMd, OOMOU: nmuybl Ha oom (= TOMa), nmuyKa
C Mamoti 6 ooma.

5.2. Coro3bl IPOITYCKAKOTCS: (@) TP BBOJIE U3BSICHUTEILHOTO MPUIATOYHOTO:
Kom @udel NMuyYKa mMama yiemend, si modice He Xouy 310U (tiger) ecmbv Oemu
(= 9TOOBI 37101 TUTP €I neTei); (0) Mpu COeAMHEHUH OTHOPOIHBIX WICHOB: nmuyd
3amemuna koma eepHynacs. [IpuMepoB 3aMeHBI COI030B HE 0OHAPYKEHO.

5.3. Mecroumenus. 3apUKCHPOBAHO HCITOJIb30BAaHUE YKa3aTE€IIbHOTO 3M0Mm
BMECTO JIMYHOTO 3 1. OH g6cmpeuaem smo cobaka, nocie cobaka uepams ¢ 3mo
(= c HUM).

6. IlepexiroueHne KO10B 0OHAPYKEHO B UETHIPEX TEKCTaX: B JIByX MCIIOJIb3Y-
I0TCS aHINIMHCKUE CIIOBA, B IByX — KUTaiickue. IHOSI3bIYHbIE BCTABKU IPUBOASITCS
B CKOOKaX BMECTO HE3HAKOMBIX HH(OPMaHTaM PYCCKUX CIOB: mpu (birds) na (tree),
ymobwl 0OUH mama u 06a demu. B OHOM U3 TEKCTOB B aHIVIOA3BIYHON BCTAaBKE CO-
YeTaeTcs JAaTUHUIA U KUPWUTULA: nmuyem Happy Ha oepege.

Taxum 006pazoM, HanboIee TUITMYHBIE OTUOKY B TPOAHAIM3UPOBAHHBIX TEK-
CTaX KUTAHCKHUX CTYJICHTOB CBSI3aHBI C HEPA3IMYCHUEM 3BYKOB PYCCKOTO SI3bIKA,
HEJ0CTATOYHOU C(POPMUPOBAHHOCTHIO IpaduiecKkoro oopasza CioBa, UCIIOJIb30BaA-
HUEM «3aMOPOXKEHHBIX» HadanbHbIX (GopMm, Beidopom HCB Bmecto CB u cmernre-
HUEM TJIaroJioB JABU)KECHUS.

[TomydeHHbIe pe3y/bTaThl OBLUTH COMOCTABICHBI C BBHIBOJAMU, CACIAHHBIMU
paHee Ha 0a3ze SKCIEPUMEHTOB Ha MOPOXKJICHHWE HApPPAaTHBOB C ydyacTueM HH(POp-
MaHTOB-MHO(OHOB, U3yUaIOIINX PYCCKUI A3bIK Bsi3bIKOBOM cpesie (Krasnoshchekova,
Kashleva, 2019), u B3pocnbix OununreoB (I'ankuna, KpacHomekosa, J[yHraHona,
2025). Kax 0CHOBHBIE OTIIMUUTENIbHBIE XapAKTEPUCTUKHU PYCCKOSA3BIYHBIX TEKCTOB
B HaIlleM HCCJIeI0BaHUH BBISBICHBI: HA Tpa)UueCKOM YPOBHE — 3aMEHa COIJiac-
HBIX B MTapax, HeC(hOPMUPOBAHHOCTH OOJIMKA CJIOBA M HU3KAasi CKIIOHHOCTh K THIIEP-
KOPPEKIMH; Ha MOP(OIOrHUECKOM YpPOBHE — YIOTPEOICHUE «3aMOPOKEHHBIX)
(dhopM; Ha IEKCUIECKOM YPOBHE — CMEIICHHE ITIaroJIOB IBHIKEHUSI.

Jly1s mpoBepKHU MPEATNOI0KEHHS O TOM, UTO CYIIECTBYIOT KOPPEISILIUU MEKITY
OIIMOKAMU PA3HBIX TPYIII, T.e. HEKOTOPBIC THUIIBI OIMUOOK C OOJbIIEH BEPOSTHO-
CTBIO KJIACTEPU3YIOTCS B OJIHOM TEKCTE, UeM JIPyTHe, MPOBEICH KOPPEISIIMOHHBIN
aHAJIM3 C UCTIOJB30BAaHUEM KPUTEPHsl PAHTOBOM Koppesiiuu r CriupMaHa Jisl BbI-
O0opok 6e3 HopMansHOTO pacupeneieHus (mporpamma JASP). CpaBauBanu (a) xa-
PaKTEPUCTUKH MHUKPOCTPYKTYpPhI TEKCTa W KOJUYECTBO OINMMOOK pPAa3HBIX THIIOB,
(6) xomuecTBO OMMUOOK B Pa3HBIX IPYIINAX.

AHanu3 mokasai, 4To JJUHA TeKCTa B CJIOBaX IMOJIOKUTEIBHO KOPPETUpPYyeT
C YMCJIOM yHUKaIbHBIX JIeMM (r = 0,891, p < 0,001) u oTpunatebHO — C pa3HOO-
Opasuem nekcukona (r =—0,412, p = 0,001). Yem ninuHHEE TEKCT, TEM OOJIBIIIE BE-
POATHOCTB, YTO B HEM OYIIyT MOBTOPATHCS CIIOBA; YEM KOPOUE TEKCT, TeM OOJIbIIe
BEPOSTHOCTH, YTO BCE CJIOBA B HEM OYy/IyT HCIIOJIB30BaHbI IO OJJHOMY pa3y. EnuH-
CTBEHHBIN TUI OIINOOK, C KOTOPHIM KOPPEJIUPYET AJIMHA TEKCTa, — OLIMOKHU B Ka-
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teropuu Buaa (r = 0,316, p = 0,014). 910 00yCIOBIEHO TEM, YTO B KOPOTKHX TEK-
CTaX MEHEE aKTHBHO HCIIOJIb3YIOTCS TIATOJIBI: CIIEIOBATEIHHO, HUKE BEPOSTHOCTD
coBepIINTh OImHKOKy. PasHooOpa3ue NekCuKoHa OTPHUIATEIbHO KOPPETUPYET C Ta-
KHMH TUTIAMH OIIHUOOK, KaK OMIMOKYU B KaTeropusix maaexa (r =—0,366, p = 0,004)
u Buna (r = —0,264, p = 0,041), ucnoap30BaHNE «3aMOPOKEHHBIX» KOCBEHHBIX
dopm (r = —0,274, p = 0,034) u HeBepHOe ynorpebnenue npemioros (r = —0,274,
p =0,034). YUem meHee pa3HOOOpa3eH JIEKCUKOH B HAPPATHUBE, TEM OOJIbIIIE BEPOST-
HOCTh yHoTpeOJIeHHs] HEBEPHOTO Majiexa, Buaa Ui npeniora. He oOHapyxeHO
KOpPEJSLUU C UCIIOIB30BaHUEM «3aMOPOKEHHBIX» HadalbHBIX (OpM, T.€. Hauajlb-
HbIe (DOPMBI UCTIONB3YIOTCS MH(POPMAHTAMU BMECTO KOCBEHHBIX HE3aBHCHMO OT
o0beMa UX JIEKCHYECKOro 3amaca.

OcHoBHast 4acTh 3a()MKCHUPOBAHHBIX TMOJIOKUTENBHBIX KOPPEISIUNA MEXIY
OIIMOKaMHU Pa3HBIX THUIIOB CBS3BIBAETCS C HCIIOJIB30BAHUEM «3aMOPOKEHHBIX)
¢dopm. Tak, ynorpedienue «3aMOpPOKEHHBIX» HAYaJIbHBIX U KOCBEHHBIX (hOPM KOp-
penupyeT Mexay cobort (r = 0,293, p = 0,023), a Takke ¢ HATUIUEM OIIMOOK Ha-
nucanuss — Qouernueckux (r = 0,314, p = 0,015) u rpaduueckux (r = 0,338,
p = 0,008): yeM xXy»)e OCBOEHO CIIOBOM3MEHEHHE, TEM XyXke C(HhOopMHUpOBaH rpadu-
yeckuil o0pa3 cioBa, 1 HA000poT. Vcronp30BaHNE «3aMOPOKEHHBIX) HAUaThHBIX
(dhopm TakKe KOppeaupyeT ¢ omurokamMu B Beioope jekceMsl (r = 0,326, p = 0,011)
u B ynotpebaeruu npeasnoros (r = 0,396, p = 0,002): uadpopmaHTbI, KOTOPHIE YaIle
BBIOMPAIOT HEBEPHOE CJIOBO, YaIlle MCTIBITHIBAIOT TPYIHOCTH CO CIIOBOM3MEHEHUEM
KaK TaKOBBIM.

Ha ypoBHe Mopdonoruueckux KaTeropuil OTMEUaIOTCs KOPPEISLUU MEKITY
omuOKamMu B Kareropusix poxa u mazaexa (r = 0,319, p = 0,013), pona u Buma
(r=0,344, p=0,007): ecnmu uHGOPMAHT 3aTPYAHSIETCS C COTTIACOBAHUEM U KOOP/IH-
HaIUeH 1o POy, OH ¢ OOJIBIIION BEPOSTHOCTHIO TAKXKe OyJeT CMEIINBATh MaICKHbIC
(hOpMBI CyIIECTBUTENBHBIX U IVIarojbHbIE JIEKCEMBI B COCTaBe BUA0BOI napel. Ha-
KOHEII, HA0II0AaeTCsI KOPPEISIUs MEKIY OITMOKaMH B BBIOOPE JIEKCEMBI M UCTIONb-
3oBaHuH npeasioros (r = 0,287, p = 0,026): eciu B TEKCTE HEBEPHO YIIOTPEOISIOTCS
cioBa (0OBIYHO — TJIATOJIBI IBHXKEHHUS ), TO B HEM OYIyT TaKKe CMEIINBATHCS WIH
MIPOITYCKaThCs MPEJIOTH.

BrisiBieHHBIE KOPPEISAIUU MMO3BOJISIOT BBIACIUTE JBE TPYMIBl HAPPATHBOB.
B unanmBHUIyanbHON MPOMEXKYTOYHOM CHCTEME PYCCKOTO f3bIKa aBTOPOB IMEPBOM
IPYIIIBI TEKCTOB HE 10 KOHIIa c(hOpMHUpOBaH rpaduueckuii oopas ciaosa, He MOTHO-
CThIO OCBOEH MPHUHIIMII CIOBOM3MEHEHHUS, HEeIOCTaTOYHO pa3IU4aloTCsl CIoBa
¢ OM3KOHM CeMaHTUKOH. Y aBTOPOB BTOPOW I'PYMIIbI TEKCTOB HAa (POHE OCBOSHHOTO
MIPUHIIMIIA CIIOBOM3MEHEHHUS! CMEIINBAIOTCA IPaMMEMBbI B COCTaBE OINpPEAETICHHBIX
rpaMMaTHYeCKUX KaTeropuii. 3a rmpeieamMu BbIICICHHBIX TPYII HAXOAUTCS 3HAYH-
TEJIbHOE KOJMYECTBO TEKCTOB, CO3/aTeNId KOTOPBIX JOMYCKAIOT MEHbILEe YHCIIO
OIIMOOK WIJTH OIITUOKY, HE OTPAKEHHBIE B KOPPEISIIMOHHOM aHau3e. MOXKHO mpe-
MOJIOKUTh, YTO, HECMOTPS Ha 3asIBICHHBIN €IMHBIN ypOBEHb BJIAJCHUS PYCCKUM
SI3BIKOM, (hakTHueckn MH(POPMAHTHI MPUHAIEHKAT K TPEM TOAYPOBHSIM C pa3HOM
CTEeNeHbI0 CHOPMUPOBAHHOCTH S3BIKOBBIX HABBIKOB.
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3aknuyeHue

[IpoBenenHoe wHccIeOBaHUE CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH NHCHhMEHHBIX
HappaTUBOB Ha PYCCKOM S3bIKE, TOPOXKIEHHBIX KUTAHCKUMHU CTYJICHTaMHU, U3y4aro-
LIMMHU PYCCKUH A3bIK BHE SI3bIKOBOM Cpe/Ibl, TO3BOJIMIIO YCTAHOBUTD, YTO KIFOUEBON
po06JIeMO Ha HAYaJIbHOM JTarle SIBJISIETCS] CUCTEMHasi HeC(OPMHUPOBAHHOCTH MOP-
(oJOrHUECKUX HABBIKOB, MPOSIBIISIONIASICS B UCTIOJIIb30BAaHUN CTPATETUN «3aMOPO-
KEHHBIX» ()OPM U JOMHHHUPOBAHHH OIIMOOK B YMOTPEOJIEHUH IpaMMaTH4YeCKHX
KaTeropuii, B epByto ouepeb Buaa. Kpome Toro, B OTaMuue OT CTYJ€HTOB, OCBaU-
Baromuii PKU B cpene, mHGOpPMAaHTBI JaHHOTO MCCIICOBAHUS JEMOHCTPUPYIOT Ta-
KM€ OCOOCHHOCTU MHTEPbSI3bIKA, KAK HECKJIOHHOCTh K TMIIEPKOPPEKINH Ha (poHe-
THUKO-TPa(pUIECKOM YpOBHE M HEPA3JINUCHHUE TIIAr0JIOB IBUKEHHUS Ha JIEKCHUECKOM
ypoBHe. KoppensaiuoHHbIi aHain3 OmHOOK BBIBHII BHYTPEHHIOIO HEOJHOPOJ-
HOCTb TPYIIIbl MH()OPMAHTOB, YTO MO3BOJISIET TOBOPUTH O HECKOIBKUX MOLYPOBHSIX
c(OpPMHPOBAHHOCTHU SI3bIKOBBIX HABBIKOB. Pa3HOOOpasue JIEKCMKOHA COOTHOCUTCS
C MEHBUINM KOJIMYECTBOM OMIMOOK Ha MOP(OJIOTHYECKOM YPOBHE, TOT/a KakK JITMHA
TEKCTa HE BBICTYIIAET KaK MOKa3aTeb YPOBHS BIIAJICHUS SI3bIKOM.

Pesynbrarel uccienoBanus MOryT MMETh MPAaKTUYECKOE NpuMeHeHue. Tak,
npu npenogaBanuu PKU kutalickum cTyaeHTaM BHE SI3bIKOBOW Cpeibl pEKOMEHTY-
eTcst o0paliaTh BHUMAaHUE Ha OTPA0OTKY MOJIHBIX CIIOBOU3MEHUTEIbHBIX TapaIurM,
paboTy ¢ BUAOBBIMH IapaMU U IVIarojaMHM JBHKEHUS, IPEOA0JICHUE UHTEpPEPEH-
UM Ha (OHETHKO-rpadudeckoM ypoBHE. IlepcrieKTHBHBIM HalpaBlIeHHEM Jallb-
HEHIINX UCCIIEA0BAaHUM MPEICTABISAETCS CONOCTABUTENbHBINA aHAIN3 MTOTYYSHHBIX
JAHHBIX C SKCIIEPUMEHTAIbHO COOpaHHBIMM 00pa3iaMy MMCbMEHHON PyCCKOS3bIU-
HOMW pe4M HOCUTEJIEH IPYTUX A3BIKOB, )KUBYIIHX 3a MpenenaMu Poccun: cTy1eHToB
u3 crpad Jlarunckoit Amepuku, AQpuku u apabos3bIYHBIX TOCY1apCTB.
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Abstract. The study examines the microstructural Russian narrative competence of na-
tive Chinese speakers studying Russian outside the Russian-speaking environment. The rele-
vance of the study stems from the need for an in-depth analysis of the mechanisms underlying
the development of written speech production in a foreign language and the identification of
specific difficulties of Chinese learners producing written narratives. The research is aimed at
identifying the key microstructural characteristics of Chinese students’ written narratives, clas-
sify their typical deviations from the Russian linguistic norm, and establish systematic links
between microstructural features and different types of errors. The material includes 60 narra-
tives produced by Chinese learners during an experiment with MAIN. The methodology com-
bined quantitative and qualitative approaches: microstructural features markup, error classifica-
tion, statistical procedures, and correlation analysis. The results show that text length does not
correlate with the number of errors, whereas low lexical diversity is associated with higher error
frequency. The research demonstrates that the most problematic area is morphology; the most
frequent errors include “frozen” initial and oblique forms, and errors in aspect, case, and gen-
der. Graphic errors are also frequent and are caused by indistinction of consonant pairs and an
underdeveloped orthographic word image. Lexical difficulties primarily concern verbs of mo-
tion. Correlation analysis reveals stable error clusters that reflect different sublevels of acquisi-
tion of the target language system. The written speech of Chinese learners outside the language
environment is characterized by certain difficulties which are not typical for other learners of
Russian as a foreign language. The findings may enhance teaching, particularly in the aspect of
paradigms, verb aspects, and verbs of motion.
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Abstract. The study identifies the linguodidactic potential of Russian ergonyms in the
ritual services sector within the context of teaching Russian lexicology at the university level.
The relevance of the research is substantiated by the need to integrate this onomastic material
into the educational process in order to expand students’ linguistic-cultural competence, develop
analytical thinking, and enhance skills of semantic interpretation. The aim of the study is to
determine the possibilities of using ergonyms in developing lexical and linguistic-cultural
competencies of future philologists. The research employs structural-semantic, cultural, and
cognitive analysis. The empirical material comprises 88 Russian names of organizations in the
ritual services sector functioning in the contemporary sociocultural space of Kazakhstan. The
study substantiates the effectiveness of systematically incorporating ritual service ergonyms
into teaching Russian lexicology to Kazakhstani students. The key structural-semantic and
linguistic-cultural features of these units are identified, and their linguodidactic potential is
confirmed. The research shows that ergonyms can form an instructional basis for developing
students’ professional linguistic competencies, reflective attitudes toward lexical units, and
understanding of nationally specific cultural realities. A model for ergonym analysis is proposed,
and principles for selecting ergonymic material for educational purposes are formulated. The
research prospects include the development of exercises and teaching materials aimed at
integrating ergonyms into Russian lexicology courses at univiersitites.
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Introduction

An ergonym is the result of the creative activity of an onomathet' within
a specific linguistic and ethno-sociocultural context. In the names of urban objects,
social significance is an important factor (Shaibakova, 2023: 353). Thus, ergonyms
as linguistic nominative units become a tool for sociocultural cognition and material
for teaching how to analyze onomastic vocabulary, which is currently receiving
attention in Kazakhstan. Kazakhstani authors study the linguistic and sociocultural
space of the city, language policy and planning in multilingual contexts, and visual
environment semiotics (Zharkynbekova, Akzhigitova, 2011; Madieva, Imanber-
dieva, 2020; Kaudyrova, Isenova, Dukembay, 2025).

Ergonyms as linguistic units in a real communicative environment have also
become a subject of study in higher education. Educational programs have recently
been more pragmatically oriented, which encourages researchers to turn to the
explanatory aspects of naming and justifies the use of ergonyms as teaching material
in philological education and in teaching Russian vocabulary at the university level.
Although modern linguodidactics advises including ergonymic material in
university Russian language courses (Chupanovskaya, Maklakova, 2019; Golovina,
2021; Polygalova, Kuryanovich, 2022; Holmanskikh, Verisova, 2023; Belikov,
2025), questions about the selection of thematically marked ergonyms and their
pedagogical potential have not yet received sufficiently clear answers.
Onomatologists from various countries have repeatedly noted the need to develop
special exercises using various types of onyms: the deliberate inclusion of
onomastics in language education to foster an understanding of the cultural and
phonological aspects of names and enhance the effectiveness of teaching (Contreras,
2023); teaching national-cultural vocabulary when using onyms in class (Agabe-
kova, 2017); onomastic units in the regional lexical minimum for foreign students
(Golovina, 2020); teaching phonetics, phonology, morphology, and sociolinguistics
through exercises with proper names (MacKenzie, 2018); informal anthroponyms
(nicknames) in Russian as a foreign language classes (Bobrova, 2022); the linguistic-
didactic potential of the names of urban commercial enterprises (Matyushina,
2024). Ergonyms from the funeral services sector have not previously been treated
in modern linguistics (the 2000s — present) as independent teaching material, i.e.
not supplementary illustrative material but a full-fledged object of analysis that
allows us to integrate lexicology, onomastics, and cultural linguistics within a single
educational task. It is the funeral services sector, where ergonyms have their
semantic and cultural markedness with scientific and methodological value. Their
analysis requires students to distinguish between denotative and connotative
meanings and to consider ethical norms and cultural codes. This contributes to the
development of professional philological thinking and critical analysis skills.

' Onomathet (Ancient Greek: dvopoto0£mg) is a person who gives names. Yatsenko, N. E. (1999).
Explanatory dictionary of social sciences terms. Saint Petersburg: Lan publ. Retrieved 28 February 2025,
from https://www.slovarnik.ru/html_tsot/o/onomatet.html
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The current sociolinguistic situation in Kazakhstan shapes a rich multilingual
ergonymic landscape where Kazakh, Russian, and English languages interact.
However, in some spheres, particularly in the sphere of ritual services, Russian
ergonyms, both native Russian and borrowed into Russian, dominate quantitatively
and functionally. They are the subject of our study. These names reflect the
spiritual and religious beliefs, cultural values, and linguistic consciousness of the
Russian people.

Training teachers of Russian language and literature in Kazakhstan involves
theoretical and applied approaches. The higher education system distinguishes two
key educational programs: “Russian Language and Literature” and ‘“Russian
Language and Literature in Schools with a Non-Russian Language of Instruction”,
which are necessary for implementing innovative teaching technologies, creating
high-quality teaching materials, and developing communicative and linguistic-
cultural competencies. However, students who have graduated from Kazakh schools
often experience difficulties in comprehending the cultural realities of the Russian
world, which necessitates teaching methodologies refinement. The use of onomastic
units in teaching can help students better acquire linguistic concepts and broaden
their knowledge of Russian society (Bobrova, 2022: 31).

The ritual sphere of Kazakhstan demonstrates a balance between global,
national, and regional trends, which forms a unique linguistic landscape reflecting
the concepts of Russian and Kazakh linguistic cultures, the system of linguistic-
cultural universals, and “the mutual influence of various forms of linguistic-cultural
activity” (Shaklein, 2012: 104).

The frequent reference to Russian linguistic culture in Kazakhstani naming
within the sphere of ritual services provides a significant vocabulary body for
research. In this regard, Russian ergonyms serve as a simple and effective tool for
mastering the cultural context of the Russian language and increasing motivation to
study it as they operate at the intersection of everyday communication and cultural
memory, immerse learners in a living linguistic environment, stimulate their
associative and interpretive thinking, and develop skills in analyzing culturally
marked vocabulary. This develops language sensitivity and an understanding of the
mythological, religious, and philosophical concepts reflected in the names.

The aim of the study is to identify the linguistic-didactic potential of Russian
ergonyms in the ritual sphere and to determine ways of using them in university
course “Lexicology of the Russian Language.”

Methods and Materials

The methodological framework of this study is based on a comprehensive
approach which integrates linguistic, sociolinguistic, and pedagogical analysis. The
study employs methods of describing and classifying ergonymic units, contextual
analysis, and pedagogical modeling. The methods identify the linguistic-cultural
and language-teaching potential of Russian ergonyms and justify their use in
teaching Russian to students at Kazakhstani universities.
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The research material includes ergonyms, the names of companies providing
funeral services in various regions of Kazakhstan. The material was collected with
the help of observation, fixation (written notes and photographs) and sampling from
open sources: advertising, internet resources’; Kazakhstan’s largest marketplace?,
where sole proprietorships and large companies post information about their
services and goods; the 2GIS app* with selected categories “funeral services,”
“mortuaries,” “monuments, tombstones.” A corpus of 135 ergonyms related to this
field was collected and systematized with a comprehensive sampling method. Of
these, 88 (65%) items are Russian names, which formed the main empirical basis
for the analysis. Considering the aim of this work and the perspective of training
future teachers of Russian language and literature in Russian schools and schools
with a non-Russian language of instruction, we selected exclusively Russian names
to analyze and justify their didactic potential, observing linguistic factors and
establishing connections with concepts of Russian culture. At the same time, we did
not conduct comparative analysis with other cultures (e.g., Kazakh), since using
ergonyms as teaching material is aimed at developing students’ lexical skills and
their ability to understand and interpret educational information within the context
of the Russian cultural space. Language teachers should not only master the
language but also understand the values, symbolism, and cultural codes of the
country where the language is spoken, to more consciously and deeply understand
both literary texts and the living linguistic environment in Russian.

Results

The study revealed that 65% of Russian ergonyms in the ritual sphere of
Kazakhstan constitute a representative linguistic material to be considered in the course
“Lexicology of the Russian Language” as a full-fledged object of lexical analysis,
rather than merely as illustrative material. The data confirm that ergonyms need to be
systematically incorporated into the educational process at the level of higher
philological education and teacher training in the field of Russian Language and
Literature in Russian schools and schools with a non-Russian language of instruction.

The structural organization, linguistic form, and semantic content of ergonyms
were investigated. This showed that it is important to conduct a comprehensive
analysis of the form and content of nominative units for their methodological
selection for the educational process.

The analysis of explanatory (Big Explanatory Dictionary, Small Academic
Dictionary) and etymological dictionaries®, the sources of origin and motivating

2 SPR kz. (n.d.). Directory of cities in Kazakhstan. Retrieved 22 March 2025, from https://www.spr.kz/

3 Satu.kz. (n.d.). Retrieved 23 March 2025, from https://satu.kz/

4 2GIS.kz (n.d.). Electronic directory with maps of cities, places, and organizations in Kazakhstan.
Retrieved 23 March 2025 from https://2gis.kz

5 Kuznetsov, S.A. (Ed.). (n.d.). Explanatory dictionary. Retrieved 25 March 2025 from https://gufo.
me/dict/kuznetsov; Evgenyeva, A.P. (Ed.). (n.d.). Small academic dictionary. Retrieved 25 March 2025
from https://gufo.me/dict/mas; Vikhlyantsev, V.P. (n.d.). Bible dictionary for the Russian canonical Bible.
Retrieved 25 March 2025 from https://gufo.me/dict/bible_vihlyancev; Fasmer, M. (n.d.). Etymological
dictionary of the Russian language. Retrieved 25 March 2025 from https://vasmer.slovaronline.com/
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features of ergonyms were identified. The linguocultural potential of ergonymic
units was revealed, manifested in their connection to Old Russian and Church
Slavonic lexicon.

The study shows that ergonymic material in the course “Lexicology of the
Russian Language” enhances the development of students’ professional
competencies, including lexical, linguistic-cultural, and analytical competencies, as
well as skills of meaning interpretation and philological analysis of the text.

The authors established that ergonyms of the ritual sphere enhance mastering
key cultural concepts of the Russian linguistic worldview (faith, fate, death, soul,
spirituality, and memory). Analysis of these units creates a foundation for the
subsequent study and understanding of the themes of faith, spiritual rebirth, death,
and ritual, which occupy a significant place in classical Russian literature
(F.M. Dostoevsky, A.S. Pushkin, N.S. Leskov, V.G. Rasputin, L.N. Andreev, etc.)
and thereby fosters the development of the lexical-cultural foundation to interpret
complex literary meanings.

A phased model of the linguistic-cultural analysis of ergonyms is presented,
designed for independent students’ work with a teacher and ensuring the practical
application of the material and an understanding of its multi-layered nature.

Discussion

Considering an ergonym as a full-fledged object of lexical analysis presupposes
the development of the ability to correlate the meaning of a name with its form,
structure, and context of use. In contemporary onomastic and linguistic-cognitive
studies, proper names are viewed not only as means of reference but also as carriers
of culturally significant meanings, which gives rise to discussions about the
boundaries of their meaning and the possibility of interpreting a name outside the
narrow denotative field. Various types of meaning are potentially relevant here:
denotative and connotative; lexical and proper; and presuppositional. The pragmatic
approach distinguishes between onymic and semantic reference, which influences
the use of name forms (Motschenbacher, 2020: 92-93).

Structural organization of an ergonym makes it a methodologically relevant
unit, and we can use the structural completeness of the term as one of the principles
for selecting learning material. Thus, the ergonym structure includes a “classifier”,
or “identifier” (nomenclature component) and a “differentiator” (zero form). The
formal aspect is combined with the semantic one when using the classifier, a lexeme
that functions as a common noun and indicates the class of the organization. The
classifier is more marked (rifual bureau), while the zero form is less marked
(Sheremetyev) (Van Langendonck, 2007). In communication, the zero form is
usually actively used, whereas the classifier can be modified, shortened, or omitted.
For example, funeral services bureau Sheremetyev — Sheremetyev funeral agency —
Sheremetyev bureau — Sheremetyev. In academic literature, the term “zero form™ is
used when the name is “self-sufficient” and does not contain words “‘store/agency/
office/café.” Thus, the zero form “the Grail” without the classifier “funeral services

METOJIMKA TTPEIIOOABAHUMS PYCCKOI'O A3bIKA KAK POIHOI'O, HEPOJITHOI'O, MFHOCTPAHHOI'O 301



Kamysheva S.Yu., Kanafina Z.T. 2026. Russian Language Studies, 24(2), 297-312

agency” generates different associative chains: “the Grail” — chalice, cup —
tableware shop / restaurant; “the Grail” — chalice — sacred — Jesus — religion —
funeral services. The zero form is examined in terms of semantic interpretation; the
guess is based on the word’s meaning, associations, and cultural and historical
knowledge.

Another principle for selecting learning ergonomic material is the linguistic
composition of names in the ritual sphere. Within the scope of this study, the degree
of word integration into the lexical system of the Russian language and their
presence in dictionaries were considered. For example, “Dolerite” is a granular
basalt®, the name of a rock type; the word is of Ancient Greek origin, “6oiep0g”
[doleros], borrowed into Russian from the French “dolerite.” Therefore, we consider
“Dolerit” as a Russian ergonym, the name of a ritual agency specializing in the
manufacture of tombstones and monuments. Names rendered in the Latin alphabet
(Izumrud, Vavilon, Savan) are also relevant as Russian ergonymic teaching material
since this concerns only spelling, not perception. Thus, the transliterated ergonyms
Vavilon (Babylon) and Izumrud (Emerald), long established in the Russian language,
do not alter their perception in the mind of a Russian-speaking person. However, if
their English equivalents are used, they will sound and look different and will be
less understandable: BaBunmon (Rus.) — Babylon (Eng.), M3ympyn (Rus.) —
Diamond (Eng.). Graphohybrids also fall under the category of ergonyms in Russian
(e.g., Proepanum, where Pro is a colloquial preposition in Russian meaning
“about”). It is also important when analyzing names by linguistic composition that
even if a name is written in Cyrillic (Pudo, Axpononuc, Xann, Paiim-@iouepan), the
word may not exist in the lexical system of the Russian language’, and these names
are not relevant when studying Russian vocabulary.

The higher percentage of Russian vocabulary (65%) in the names of funeral
agencies in Kazakhstan is due to the active use of Russian in the country and the
large number of speakers with Russian as their first language, regardless of their
ethnic background. The obtained data correspond with the observations of
sociolinguists who note a stable index of the Russian language’s persistence in
Kazakhstan (Kamysheva, 2023). Russian is a language of interethnic communication
with important social and cultural functions. Therefore, its active use in naming
organizations associated with the spiritual sphere is justified and even necessary.
From the perspective of cognitive linguistics, every language system creates a
unique conceptual map of the world with culture-specific ideas, values, and symbolic
and archetypal images (Svetoch ‘a big candle’, Plat ‘a headscarf worn in the church’,
Uspenie ‘the Assumption’, Voznesenie ‘the Ascention’), and these do not always
have equivalents in other languages (Wierzbicka, 1997; Lakoff, Johnson, 2003;
Kubryakova, 2004). The original name perception and interpretation develop
cognitive and linguistic sensitivity, which is particularly important in the context of
Kazakhstan’s multilingual and multicultural society.

¢ Dal, V. 1. (2006). Explanatory dictionary of the living Great Russian language (Vol. 1). RIPOL
Classic, 2006.

7 Checked at Gramota.ru. (n.d.). Dictionaries. Retrieved 22 March 2025, from http://www.gramota.
ru/slovari/
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A structural-semantic analysis of the linguistic material revealed that all selected
ergonomic units are descriptive (City Funeral Service, Funeral Home, Ritual Service)
and possessive (Assumption, Morena and Veles, Heritage, Kingdom of Heaven) with
an additional semantic and functional component in the individualizing form (see:
Goryaev, Polyakova, 2023; Goryaev, 2004: 50). When an appellative becomes an
ergonym, the latter acquires an additional connotative meaning, evaluative or
emotional, or even an entirely new one meaning if the denotatum does not correspond
to the referent (the funeral agency “Stork”, the funeral services center “Phoenix”).

A significant part of Russian ergonyms in this study are formed on the basis
of lexemes with positive-evaluative, mythological, religious-philosophical, or
symbolic connotations (Memory, Peace, Eternity, Plat, Requiem, Assumption,
Hope, Black Raven, White Angel, Ascension, Svetoch/Candle, Orchid, Monument,
Aura, Legacy, Hades, Osiris, Archangel, Adam and Eve, VEK (in Russian means
‘century’), Forever, Hephaestus, Memorial, The Other World, Zeus, 1bis, The Stone
Empire, Stone Flower, Black Tulip, Gift, Cypress, Crystal, Charon, Elysium, etc.).
These names are associated with spirituality, immortality and soul repose, death
with the hope of resurrection, respect for the memory of ancestors, and the continuity
of traditions.

The ergonyms under analysis can be divided into two broad groups: universal
and culturally marked. The semantics of universal ergonyms (Ritual, Ritual Service,
Memory, Eternity, Monument, Memorial, Heritage, The Other World, Crystal, Aura,
Stone Empire, etc.) are abstract and philosophical; they are based on collective human
experience of loss, memory, and life continuation. Culturally marked names require
religious, mythological, or folkloric knowledge and actualize specific cultural codes:
the Christian religious tradition (Requiem, Svetoch, Hope, Assumption, White Angel,
etc.), ancient and Slavic mythology (Hades, Zeus, Charon, Morena, and Veles);
ancient Egyptian religious tradition (/bis, Osiris); artistic-poetic, natural symbols, and
folkloric images (Black Raven, Stone Flower, Talan, Orchid, etc.). Russian culturally
marked ergonyms are common in Kazakhstan due to the preservation of intercultural
and interethnic ties, historical memory, and universal human experience and
knowledge. Within the scope of this study, ergonyms with high connotative richness
rooted in Orthodox and pan-Russian cultural traditions (e.g., Assumption, Ascension,
Svetoch, Plat, Hope) are of primary linguistic-didactic value. Here, death is understood
not as an end, but as a transition, the preservation of memory, or spiritual elevation,
which makes these words indicative for analyzing sacred and euphemistic naming in
Russian ergonymics. Language cannot be studied in isolation from culture. Religion
1s an important part of spiritual culture. Accordingly, immersion in culture is as
necessary as immersion in language. For example, a comparison of the lexeme “hope”
and the ergonym ‘“Nadezhda” demonstrates the transition of an abstract, internal state
into the realm of socially and culturally institutionalized meaning. The ergonym
“Nadezhda” is not about optimism, but about consolation and spiritual support, the
symbolic overcoming of tragic experiences associated with loss and death. We can
also interpret this ergonym as “Christian hope” by referring to sacred writings or
biblical dictionaries.
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Analyzing this lexical corpus, students learn to distinguish between denota-
tive and connotative meanings, consider cultural codes and traditional notions,
comprehend the boundaries of acceptable linguistic expression, and develop skills
of ethical and interpretive responsibility.

The analysis of ergonyms in the process of teaching lexicology at the univer-
sity level involves:

e understanding the structure, semantics, polysemy, and mechanisms/

motives of naming;

¢ identifying word-formation patterns, borrowings, and linguistic play;

¢ understanding actualization and reinterpretation of lexical meaning;

e interpreting words as carriers of cultural meanings, rather than merely units

for classification and identification;

e recognizing cultural taboos, values, and symbolic representations;

e familiarity with the specifics of Russian linguistic consciousness.

This analysis reflects the formulated methodological principles for selecting
ergonymic material for lexicology classes: the structural representativeness of the
ergonym, linguistic form, transparency of the motivational basis, and cultural-
connotative richness. Such an interpretation of ergonyms confirms the initial
assumption about the linguistic-didactic potential of this lexical category and the
possibility of its systematic integration into the educational process.

The most important aspect of analyzing ergonyms in the sphere of funeral
services is identifying key linguistic-cultural components. The main concept in
ritual naming is the concept of “death”, which is not biological, but cultural concept.
Students do not study death; rather, they study how culture speaks of death in terms
of the oppositions sacred/profane, public/intimate, and direct/euphemistic.

The linguistic-cultural analysis of an ergonym has three stages:

1. Independent interpretation based on knowledge, experience, and critical
thinking.

For example, the term “Assumption” is an example of a religious euphemism
that teaches students to see how culture softens existentially difficult topics. This
term carries sacred, euphemistic, and soothing connotations. In Russian Orthodox
tradition, this is not death as the end, but a quiet departure, a “sleep” before another
form of existence. The word sounds respectful, lofty, without everyday harshness,
removes the tragedy, and replaces the biological death with a spiritual transition.
Death is understood as a peaceful conclusion; Death — Peace — Rebirth are linked.

2. Work with linguistic dictionaries.

Etymological analysis of the ergonym “Uspenie” (‘Assumption’)

Example: “Uspenie” — Church Slavonic uspenie, Assumption of the Mother
of God (August, 15), Old Russian uspenie “falling asleep, sleep; death, passing;
church holiday,” putting to sleep (The Tale about Boris and Gleb).

Source: M. Fasmer’s Etymological Dictionary of the Russian Language®.

8 Students should often consult dictionaries. The etymology, motivation, and direct and symbolic
meanings of the units under consideration become clear.
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3. Selection of illustrative examples from works of fiction and discussion.
Using Russian Classics 3 corpus in Russian National Corpus’.
e “Everyone expected something immediate and grand at once after the
elder’s assumption” [F.M. Dostoevsky. The Brothers Karamazov. A novel
in four parts with an epilogue (1878-1880)].

e “In simple and touching words, he described the peaceful assumption of the
righteous woman, whose long years had been a quiet, touching preparation
for a Christian death” [A.S. Pushkin. The Queen of Spades (1833)].

e “In a corner of a small shelf, there stood a tiny icon of the Assumption of
the Mother of God, with a dried-up willow branch placed behind it, and a
small Kiev prayer book™ [N.S. Leskov. The Cathedral Folk. A Chronicle
(1866-1872)].

The comprehensive analysis of ergonyms concludes with a review of texts
demonstrating the significance of context for explaining the meaning and functions
of these units in speech.

Linguistic and cultural analysis of the ergonym “Svetoch-Aktau”:

1. The ergonym “Svetoch-Aktau” exemplifies a complex nomination
comprising the culturally marked lexeme “svetoch” and the toponymic component
“Aktau,” which denotes a specific sociocultural space. The ergonym has
metaphorical, axiological, and commemorative connotations. In Russian, the word
“svetoch” is associated with light, spiritual guidance, and outstanding personality.
The classifier “ritual services” removes semantic ambiguity and relates the ergonym
to traditional cultural semantics of light as a symbol of transition, comfort, memory,
and hope. In ritual ergonymics, death changes into the concept of Death —
Memory — Light and evokes the idea of life continuing through memory and
example.

2. Work with the dictionary

SVETOCH. 1. In olden times: a large candle, a torch. 2. Figurative meaning.
A bearer of lofty ideals of freedom, truth, and enlightenment (high style). The
svetoch of the world. The svetoch of mind.

Source: Ozhegov’s Explanatory Dictionary'’.

3. Examples from Russian classical literature in the Russian National Corpus

e Well then? Rejoice... — he could not endure the torments of his last days:

He faded away, like a svetoch, the wondrous genius; The solemn wreath
withered. [M.Y. Lermontov. The Death of the Poet (1837)].

e “I pass this svetoch on to you,” he told him two hours before his death,
“I'helditaslongas I could; do not throw ituntil the very end.” [I.S. Turgenev.
On the Eve (1860)].

The study found that ergonyms as condensed cultural texts reflecting common
ways of interpreting existential themes can be viewed as methodological transitional

% Russian National Corpus. (n.d.). Corpus of Russian classics . Retrieved 25 March 2025, from
https://ruscorpora.ru/search?search=CgQyAggV

10 Ozhegov, S. 1., & Shvedova, N. Yu. (1992). Explanatory dictionary of the Russian language. Az
Publishing House. Retrieved 22 March 2025, from https://gufo.me/dict/ozhegov
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material that prepares students to work with literary texts. Understanding a classical
literary text requires a certain level of cultural background. In literature classes,
students sometimes cannot work only with unfamiliar vocabulary found in literary
texts, which is particularly important for students who do not speak Russian as their
native language and who were raised in a different sociocultural environment.
Culturally marked ergonyms allow students to master complex topics without
immediately immersing themselves in a multi-layered text.

Successful language teaching in the modern educational context is based on a
pragmatic approach and a careful consideration of linguistic patterns (Boas, 2022):
cultural codes, stereotypes, and typical speech behavior. However, the linguistic
landscape demonstrates that language exists not only within the boundaries of the
norm, but also in the space of individual speech creation (Gridina, 2013;
Fateeva, 2016). The linguistic creativity of the name-giver reflects the speaker’s
perception of the world, interpretation of cultural symbols, and associative
connections, gives rise to reinterpreting familiar semantics — metaphorical
reinterpretation of the denotatum — and results in the ergonym “Stork™ to denote
ritual agency. This ergonym is a semantic occasionalism. The appellative “stork,”
traditionally associated with the idea of birth, acquires a new, symbolic meaning in
the context of the ritual sphere, associated with the rebirth of the soul. The nomination
demonstrates a linguistic play which “breaks down and shifts associative stereotypes”
(Gridina, 2013: 14). Such examples confirm the importance of considering the
interpretive potential of ergonyms during their methodological selection. Interpretive
variability is an undeniable advantage for developing analytical skills among
philology students. The ergonym “Stork” can be interpreted through wordplay,
cultural interference, and etymological investigation. Exploring the rationale behind
the naming of a particular ergonym can be promising for a student’s independent
research project. At the same time, each student’s original interpretation is
encouraged as it stimulates creative thinking, develops the ability to justify
conclusions, and fosters the formation of an individual perspective on ergonymic
material. Studying such examples helps students develop a holistic understanding
of language as a dynamic, culturally conditioned, and creative phenomenon.

Thus, ergonyms as a sociolinguistic phenomenon reflect the deep layers of the
national consciousness, where language expresses spiritual and moral-ethical
values. This approach aligns with the general trend in modern linguistics, which
examines linguistic phenomena in relation to humans, their thinking, and their
spiritual and practical activities, and among them onomastic processes
(Maslova, 2017). Such names allow students to trace how words convey concepts
and universal philosophical categories (memory, peace of mind, faith, life, and
death). Working with such examples develops semantic interpretation skills and the
ability to perceive the cultural layer behind a word, which is particularly important
for future teachers of Russian language and literature, especially for bilingual
students for whom Russian is a second language.

The conducted study confirms that ergonyms of the ritual sphere have
structural, semantic, and linguistic-cultural complexity, which ensures their
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methodological value. Their analysis forms a systematic understanding of naming,
develop skills in interpreting cultural meanings, and expand the content of the
lexicology course by integrating linguistic and cultural components of learning.

Conclusion

The present study basing on a structural-semantic analysis of Russian
ergonyms (88 units, and among them some conventional-symbolic and culturally
marked ones are examined in this article) in the ritual service sphere in Kazakhstan
and a re-examination of the role of proper names in language education has
confirmed their linguistic-didactic potential. Including the aforementioned
ergonymic units in the course on Russian lexicology increases students’ interest in
research and analytical activities, develops lexical and linguistic-cultural
competencies, fosters spiritual and moral values, religious tolerance, and professional
mastery of words and their meanings in the process of creative self-realization
(linguistic creativity). Ergonyms in students’ vocabulary demonstrate the
multifaceted nature of language and the dynamics of the linguistic system and its
norms. A philological analysis of words should become a professional skill for
students. Students focus on naming and its dominant principles in a certain period.
The linguistic landscape is a favorable, accessible environment for immersion in
language and culture, its past, present, and future.

Thus, ergonyms from the ritual services sphere in the educational process
expand the toolkit of university course of lexicology, develop students’ ability to
interpret linguistic units within their cultural and social contexts, prepare future
philologists to work with language as a living, dynamic, and valuable phenomenon,
and ensure a meaningful transition from the language of everyday culture to the
language of literary texts.

The materials and findings of this study can be used in courses on modern
Russian lexicology, onomastics, cultural linguistics, and text interpretation, as well
as in textbooks, teaching aids, practical guides, and digital educational resources.
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HUU JIEKCHYECKON M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKON KOMITeTeHIHiA Oyaymunx ¢umonoros. [Tpume-
HEHBl CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKUH, KyJIbTYPOJIOIMYECKUH U KOTHUTUBHBIA METOABI aHalu3a.
MarepuanioM TOCTYXHWIH 88 PYCCKOS3BIUHBIX HA3BAHWW OpPTaHU3aIlluil pUTyallbHOU Chepsl,
(YHKITMOHUPYIOIIUX B COBPEMEHHOM COLIMOKYIBTYpPHOM IpocTpancTBe Kazaxcrana. O6ocHO-
BaHa [EeNIeCO00Pa3HOCTh CHCTEMHOTO BKIIIOUYCHHS SPTOHUMOB C(EPBI PUTYAIBHBIX YCIYT B 00-
YUYEHHUE JIEKCUKOJIOIMU PYCCKOTO fA3bIKA Ka3aXCTAHCKUX CTYAEHTOB. BbIABIEHBI KiIOYEBBIE
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYCCKUEC U JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMICCKUC XaPAKTCPUCTUKN JAaHHBIX CIUHULL
Y TIOATBEP>KACH UX JIMHIBOAUJAKTHUYECKUH noTeHuai. [lokazaHo, 4To aHaJIM3 3proHUMOB MO-
KET CIY’KUTh y4eOHOIH OCHOBOH 11t (hOpMHUPOBAHHS Y CTYACHTOB MPO(ECCHOHATHHO-SI3BIKO-
BBIX KOMHCTGHHHﬁ, peq)HeKCI/IBHOFO OTHOIIICHHUA K CJIOBY U MOHMMAaHUs HAIlMOHAJIbHO-CIICIU-
¢uueckux peanmii. Paszpaborana Mopmenb aHamW3a W ONpEACICHBl MPUHIMIBL 0TOOpa
IPTOHIMHYECKOTO MaTepHhaa Jyis HCIOIb30BaHus B 00pa3oBaTensHOM mpomecce. [lepcmektu-
BbI HICCIIEOBAHNUS CBSI3aHBI C Pa3pabOTKOI MPaKTUIECKUX 3aAaHUH U y4eOHO-METOUUCCKOTO
OCOOMs 10 MPUMEHEHHUIO 3PTOHUMOB B MPETOIaBaHUH JIEKCUKOJIOTHH PYCCKOTO A3bIKa B By3€.
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